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Setting up the TV

Image shown may differ from your TV. LA860*, LA96**, LA97**

Attaching the stand
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LA868*

T

Stand Base

M4 x 16
4 EA

ﬁA CAUTION

¢ When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. (If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.)

Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.

0 NOTE

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.
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Tidying cables (Only LA868")
1 Gather and bind the cables with the cable

(Only LA79*%)
holder onthe back of the TV.

1 Gather and bind the cables with the Cable

Management. = =
2 Fix the Cable Management firmly to the TV. |

Cable Holder

=

Cable Management —<_~ .

(Only LA860*, LA96™*, LA97**)

/\ CAUTION

¢ Do not move the TV by holding the cable
holders, as the cable holders may break,
and injuries and damage to the TV may
occur.

1 Gather and bind the cables with the Cable
Holder and the Cable Management.
2 Fix the Cable Management firmly to the TV.

Cable Holder

e

Cable Management
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the LA79** models.

Antenna connection

=

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

* Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

* An antenna cable and converter are not
supplied.

e Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

~@) MEGUEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelel6 képmin&ség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, éllitsa be az antennat
a megfelel6 iranyba.

¢ Az antennakabel és az atalakitd nem
tartozék.

e Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

~@ noTE w

. J

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do sciennego gniazdka
antenowego za pomocg przewodu antenowego RF
(75 Q).

~@) uwaca |

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwéch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzyc¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowac odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

* Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

¢ Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

. J

Cesky
PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

~{) POZNAMKA w

¢ Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

¢ Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smérem.

* Kabel antény a pfevadé&c nejsou soucasti
dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

. J

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

~@) POZNAMKA |

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdefovac signalu.

¢ Ak je kvalita obrazu slab4, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

¢ Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otoCit anténu spravnym
smerom.

* Kabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

~@) NoTA .

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

¢ In cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati Tn mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

¢ In cazul in care calitatea imaginii este slaba
cu antena conectatd, incercati sa orientati
din nou antena in directia corecta.

e Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

e Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

N J

Bbnrapcku

BknioueTe TeneBmnsopa B CTEHHO FHE30 3a aHTeHa
ypes pagmnodectoTeH kaben (75 Q).

£ 3ABEJEXKA

e /I3nonsBante cnnutep Ha curHana, KouTo e
npeaHasHadeH 3a noeeye oT 2 Tenesunsopa.
¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paeHMETO e oL,
MOHTUpaNTe ycunearten Ha curHana, 3a aa

ro nogobpure.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha N306paKeHMeTo e
cnabo cbe cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpoMTe aHTeHaTa OTHOBO B NMpaBusiHaTa
nocoka.

e KabenbT Ha aHTeHaTa u npeobpasyBaTensTt
He ce NpeaoCcTaBAT B KOMMIIEKTA.

e MopavpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,

~

Dolby Digital Plus, HE-AAC
\ Wy

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

~§) MARKUS .

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage

kujutise kvaliteedi parendamiseks

signaalivéimendi.

Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn

on Uhendatud, suunake antenn digesse

suunda.

Antennikaablit ega muundurit

tarnekomplektis ei ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

~{) PASTABA \

¢ Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.
Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkamag
antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
. J

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

~@) PIEZIME N

e Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.
Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

&

Srpski
PoveZite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

ﬁo NAPOMENA .

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

¢ Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte

pojacavac signala da biste postigli bolji

kvalitet slike.

Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana

antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em

smeru.

Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju

uz uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

@) NAPOMENA \

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

* Ako je kvaliteta slike lo8a, ugradite pojacalo

signala kako biste postigli bolju kvalitetu

slike.

Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite

antenu, pokusajte je okrenuti u pravom

smjeru.

Antenski kabel i pretvarac ne isporu€uju se s

proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

ﬁo SHENIM )

* Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumeé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé

antené té lidhur, mundohuni ta vendosni

antenén né drejtimin e duhur.

Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk

jepen me televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

~@) NAPOMENA ~

» Ako Zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

Ako je kvalitet slike |08 i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

e Kabl antene i pretvarac se ne isporucuju.
Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakegoHCKU

MoBp3eTe ro TENEBM30OPOT CO SMAEH MPUKIYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

fo 3ABENELLKA .

e 3a KopucTere Ha NoBeKke of 2 Tenesnsopu
ynotpebeTte pa3fenHuk Ha curHar.

e AKO KBanuTeToT Ha cnvkara e cnab,
NnpaBuUITHO MHCTaNMpajTe 3acunyBady Ha
curHan 3a nogobpyBare Ha KBanuTeToT Ha
cnvkara.

e AKO KBanuTeToT Ha crimkaTa e cnab kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce aa ja
Haco4MTe aHTeHaTa BO MpaBuUiiHa Hacoka.

e Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ucrnopadvysaar.

e MopppxaHo DTV ayauno: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Pycckun

MogkntounTe TENEBNU30P K HACTEHHON aHTEHHOW
po3eTke C MOMOLLbIO TENEBU3NOHHOTO kabens (75 Om).

~@) NPUMEYAHME

e [1na NoakmntouYeHNs HECKOMBbKMX TENEBN30POB
NCMONb3yNTe aHTEHHBIN pa3BETBUTENb.

* [pu nnoxom kavecTse n3obpaxkeHus
NpaBuUIIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb CUrHana,
4yTOObI 06ecneunTb M3obpaxeHne Gonee
BbICOKOrO Ka4ecTBa.

e Ecnu nocrne nogknioYeHnst aHTEHHbI
Ka4yecTBO n3obpaxkeHne nnoxoe, HanpaBbTe
aHTEHHY B MpaBUIIbHOM HanpaBleHUN.

e AHTeHHbI kabenb n npeobpasoBarens B
KOMMIEKT MOCTaBKN HE BXOOST.

* opoepxuBaembiii hopmat DTV Audio: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC




MAKING CONNECTION  A-9

Satellite connection

(Only satellite models)

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewdd RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky
Pfipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim

zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75
Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe TeneBm3opa CbC caTenuTHa YMHUS 1
BKIIOYETE B CAaTENUTHO rHe3go Ypes caTenuTeH
pagmoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

Latviesu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 omi).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeéi satelitski RF kabel (75
Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti¢nicu RF kablom (75 Q).

MakenOHCKM

lMoBp3eTe ro TeNeBn30pOT CO caTennTcka aHTeHa
npeKy NPYKNYy4OKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckun

MopknounTe TENEBU3NOHHDLIN Kabenb,
NOACOEANHEHHbIN K TENEeBM30pY, K CNYyTHUKOBOW
aHTeHHon poseTke (75 Om).
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HDMI connection

T -l

) O | Bl
My

DVD/ Blu-Ray / HD Cable  [E 0

B

[

(*Not Provided)

= p-la

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

~@) noTE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.
¢ Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.
¢ High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.
Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, DTS, PCM (Up to 192 KHz,
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz
/96KHz/176KHz/192KHz )

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kllsé eszkozrél a TV-készulékre. Az aldbbi dbra
alapjan csatlakoztassa a kilsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozéshoz véalassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

~@) MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

» Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

e A nagysebességlii HDMI™ k&beleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

e Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, DTS, PCM (max. 192 KHz, 32
KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176
KHz/192 KHz)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatow audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

~@) uwaca ~

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.

e Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).

* Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p
i wyzszej.

e Obstugiwane formaty dzwieku HDMI:

Dolby Digital, DTS, PCM (do 192 kHz,
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)
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Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

* Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

* \/ysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

» Podporovany format HDMI Audio:

Dolby Digital, DTS, PCM (do 192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)

Slovenéina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

e Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

» Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

* Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozlisenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, DTS, PCM (az do 192
kHz, 32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96

~@) POZNAMKA ~

~@) PozNAMKA ~

KHz/176 KHz/192 KHz)

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

~@ noTA ~

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

* Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

e Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

* Format audio HDMI acceptat: Dolby
Digital, DTS, PCM (Pana la 192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHZz
/176KHz/192KHz)

L J

Bbnrapcku

MpepaBa uudpoBuTe BUAEO- M ayanocurHanm ot
BBHLLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxere
BBHLLHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes HDMI
kabena, KakTo e NokasaHo Ha criegHata curypa.
3a ga ce cBbpxeTe, n3depete nponssoneH HDMI
BXOA. HaMa 3HayeHune Kov noprT Le 1u3nonasarte.

ﬁ0 3ABEJIEXKA .

e 3a Hai-gobpo Ka4yecTBO Ha N306paKEHNETO
€ NpenopbYMTENHO Aa u3nonasaTe
Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

e /3nonsBariTe Hal-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

» BucokockopocTHute HDMI™ kabenu ca
TEeCTBaHW 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p n no-BUCOK.

e Mopobpxxan HDMI ayguocbopmar:

Dolby Digital, DTS, PCM (go 192 KHz,
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHZz
/176KHz/192KHz)




A-12 MAKING CONNECTION

Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja

helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja

teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on néaidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.

Pole tahtis, millise pesa valite.

ﬁo MARKUS

 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

» Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

e High Speed HDMI™ kaablite véime

edastada kuni 1080p ja rohkem

eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

Toetatud HDMI audiovorming: Dolby

Digital, DTS, PCM (kuni 192 KHz,

32KHz/44.1KHz/48KHZz/88KHz/96KHz

/176KHz/192KHz)

L

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no

aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams

nakamaja attela.
Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

~@) PIEZIME

» Vislabakas attéla kvalitates iegiSanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

e Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli spé&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

 Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, DTS, PCM (I1dz192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)

L

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurji HDMI
jvesties prievadg. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

~@) PASTABA

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

¢ Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

e ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

e Palaikomas HDMI garso formatas:

,Dolby Digital“, DTS, PCM (iki 192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni

uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni prikljucak da
biste povezali uredaje. Mozete koristiti bilo koji
prikljuc¢ak.

~@) NAPOMENA

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu¢ujemo da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

» High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby
Digital, DTS, PCM (do 192 kHz,
32KHz/44,1KHz/48KHZz/88KHz/96KHz
/176KHz/192KHz)
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Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju€ak koristite.

~@) NAPOMENA |

e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI priklju¢kom.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i
vise.

e Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1
KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/

176 KHz/192 KHz)

L J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju€ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji prikljucak.

fo NAPOMENA )

e Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

* Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz,
32KHz/44 .1KHz/48KHz88KHZz/96KHz/
176KHz/192KHz)

L J

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

~@) SHENIM ~

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té€ pérdoret me
lidhjen HDMI.

e Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

e Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
me lart.

* Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, DTS, PCM (Deri né 192 KHz,
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)

MakeOoOHCKMU

OBO3MOXyBa NpeHecyBak-e Ha AUrnTanHn BUAEO
n ayano curHanum og HaaBopeLwHMOT ypen KOH
Tenesun3opoT. [oBp3eTe M HaABOPELLHUOT ypes,
n Tenesm3opoTt co HDMI kaben kako wTo e
npukaxkaHo Ha criegHaTa cruka.

M3bepeTe koj Guno HDMI BneseH nprkny4ok 3a
Oa ce noBp3eTte. He e BaXXHO KOj MPUKIYYOK ce
KOpUCTW.

~@) 3ABENELWKA ~

* 3a Hajgobap KBanuTeT Ha crivkaTa ce
npenopavyBa KOPUCTEHE Ha TENEBU30POT
co HDMI noBp3yBamse.

e Kopucrete HajHoBn HDMI™ kabnu co
roriema 6p3nHa co CEC (Customer
Electronics Control) doyHKkLMja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3uHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBame Ha HD curHanm
0o 1080p v noBmcoko.

e opgpxaH HDMI ayguo gopmar :

Dolby Digital, DTS, PCM (go 192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/
176KHz/192KHz)
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Pycckun

Mepenaya uMdpPOBLIX BUAEO U ayAMO CUTHAMOB OT
BHELLHEero yCTponcTea Ha Tenesusop. lMNogknounTe
BHELLHeEe YCTPONCTBO K TENEBU30PY C NMOMOLLbIO
kabens HDMI, kak nokasaHo Ha criegyroLlem
PUCYHKe.

[ns nogkntoyeHns BelibepuTe Nobor BXoOHOM
nopt HDMI. Mcnonb3yembii NOpT HE UMEET
3HaYeHus.

~@) nPUMEYAHKE

o [Ins nonyyeHUs Hammy4Lero ka4yecTsa
1306paxeHNst pEKOMEHOYETCS NOAKM0YaTb
Tenesnsop Yepe3 HDMI.

¢ icnonb3ayiTe BbICOKOCKOPOCTHOM kabenb
HDMI™ camoi nocnegHen Bepcum ¢ chyHKUMeEN
CEC (Customer Electronics Control).

* BbicoKOCKOPOCTHbIE kabenyn HDMI™
TECTUPYKTCS Ha CMOCOBHOCTL Nepeaayun curHana
BbICOKOWN YETKOCTYU C paspeLueHnem o 1080p u
BbILLE.

¢ Nognepxmsaembint popmat HDMI Audio: Dolby
Digital, DTS, PCM (go 192 'y, 32xku/44,1kMu/

48kTL/88KIM /96K L/ 176K/ 192kIM)

ARC (Audio Return Channel)

English

¢ An external audio device that supports
SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI/DVI IN 1 (ARC) port.

¢ When connected with a high-speed HDMI
cable, the external audio device that
supports ARC outputs optical SPDIF without
additional optical audio cable and supports
the SIMPLINK function.

Magyar

» Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC
kimeneteket tamogato kilsé audioeszkdzt
HDMI/DVI IN 1 (ARC) bemeneti porttal.

* Nagy sebességl HDMI-kabellel valé csatla-
koztatas esetén a kilsé audioeszkdz az ARC
kimenetek optikai SPDIF-ét tovabbi optikai
audiokabel nélkil tamogatja, valamint tamo-
gatja a SIMPLINK funkciot.

Polski

e Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg
funkcji SIMPLINK i ARC musi by¢ podtgczo-
ne przez port wejscia HDMI/DVI IN 1 (ARC).

e W przypadku podtgczenia za pomoca prze-
wodu High Speed HDMI zewnetrzne urza-
dzenie audio z obstugg funkcji ARC wysyta
optyczny sygnat SPDIF bez dodatkowego
optycznego przewodu audio i obstuguje funk-
cje SIMPLINK.

Cesky

e Externi audio zafizeni, které podporuje SIM-
PLINK a ARC, musi byt pfipojeno pomoci
portu HDMI/DVI IN 1 (ARC).

e Pokud je externi audio zafizeni, které podpo-
ruje ARC, pfipojeno vysokorychlostnim kabe-
lem HDMI, ma na vystupu optické SPDIF bez
dalSiho optického audio kabelu a podporuje
funkci SIMPLINK.
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Slovenéina LatvieSu

» Externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje « Argja audio ierice, kas atbalsta SIMPLINK un
Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt pripo- ARC, ir japievieno, izmantojot HDMI/DVI IN
jené pomocou vstupného portu HDMI/DVI IN 1 (ARC) portu.
1 (ARC).

¢ Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI

kabeli, aréja audio ierice, kas atbalsta ARC,
ktoré podporuje Standard ARC, produkuje neroé_ina iz.ejas optisko SPDIF bez papildu
vystup prostrednictvom optického rozhrania optiska audio kabela un atbalsta SIMPLINK

SPDIF aj bez dodato&ného optického zvuko- funkciju.
vého kabla a podporuje funkciu SIMPLINK.

* Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného
kabla HDMI externé zvukové zariadenie,

Srpski
Romana ¢ Spoljni audio uredaj koji podrzava SIMPLINK

« Un dispozitiv audio extern care accepta i ARC moraju se povezati pomo¢u HDMI/DVI
SIMPLINK si ARC trebuie conectat IN 1 (ARC) porta.
utilizandu-se portul de intrare HDMI/DVI IN 1 * U slucaju povezivanja HDMI kablom velike
(ARC). brzine, spoljni audio uredaj koji podrzava

« La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare ARC prosleduje opticki SPDIF signal bez
vitez&, dispozitivul audio extern care accepta potrebe za dodatnim optickim audio kablom i
ARC furnizeaza iesire SPDIF optic fara cablu pri tome podrzava funkciju SIMPLINK.
audio optic suplimentar si accepta functia
SIMPLINK. Hrvatski

e Vanjski zvuéni uredaj koji podrzava SIM-
Bwnrapcku PLINK i ARC mora se prikljuciti na HDMI/DVI

* TpsibBa Aa ce CBbPXE BLHLIHO YCTPOICTBO, IN 1 (ARC) prikljucak.
noaabpxatlo SIMPLINK v ARC, upes Bxo- » Kad je povezan putem brzog HDMI kabela,
psw, nopt HDMI/DVI IN 1 (ARC). vanjski zvuéni uredaj koji podrzava ARC daje

* Tpu cBbP3BaHe Ypes BUCOKOCKOPOCTEH SPDIF optic¢ki izlaz bez dodatnog optickog
HDMI ka6en ayauoycTporcTBOTO, NOAABLP- zvuénog kabela i podrzava funkciju SIM-
xauo ARC, nssexaa ontuueH SPDIF 6e3 PLINK.

JOMbIHUTENEH ONTUYeH ayanokaben v noa-
abpxa dyHkuma SIMPLINK. Shqip
¢ Duhet lidhur pajisja e jashtme audio gé
Eesti mbéshtet SIMPLINK dhe ARC duke pérdorur
 SIMPLINK ja ARC toega viline audioseade portén hyrése HDMI/DVI IN 1 (ARC).
tuleb tihendada HDMI/DVI IN 1 (ARC). e Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té&

« Kui seade on lihendatud High Speed HD- larté, pajisja audio e jashtme qé mbéshtet
MI-kaabliga, edastab ARC-d toetav valine ARC-nég, nxjerr SPDIF-né optike pa kabllo
audioseade optilist SPDIF-i taiendava optilise optike pér audio shtesé dhe mbéshtet
audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-funkt- funksionin SIMPLINK.
siooni.

Bosanski
Lietuviy k. ¢ Mora se povezati vanjski audio uredaj koji

* |3orinis garso jrenginys, palaikantis SIM- podrzava SIMPLINK i ARC putem prikljucka
PLINK ir ARC, turi bti jungiamas naudojant HDMI/DVIIN 1 (ARC).

HDMI/DVI IN 1 (ARC) prievada. ¢ Nakon povezivanja HDMI kablom velike

« Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu, brzine, vanjski audio uredaj koji podrzava
iSorinis garso jrenginys, palaikantis ARC, ARC 3alje na izlaz opti¢ki SPDIF bez dodat-
iveda optinj SPDIF be papildomo optinio nog optickog audio kabla i podrzava funkciju
garso kabelio ir palaiko SIMPLINK funkcija. SIMPLINK.
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MakegoHcKH Headphone connection
e HapBopelueH ayamo ypen Koj nogapyBsa
SIMPLINK n ARC mopa fa ce noBp3e co

Kopuctere Ha npuknydokor HDMI/DVI IN 1
(ARC). j é[
T

6

¢ [Mpu nosp3yBawe co HDMI kaben co
rorema 6p3vHa, HaABOPELUHNOT ayano N i I
ypen koj nogapxysa ARC Ha nsnes gaea

ontuykm SPDIF 6e3 AononHMUTENEeH ONTUYKN E/ :
ayavo kaben u ja nogapxysa SIMPLINK (*Not Provided)
yHKuMjaTa. 5 :

Pycckun

e YctponcTteo, nogaepxmatowiee SIMPLINK
n ARC cnegyet nogkntoyaTtb K BXOAHOMY
nopty HDMI/DVI IN 1 (ARC).

e [Mpun NoaKnOYEeHUN C MOMOLLbIO
BbICOKOCKOPOCTHOro kabens HDMI, BHellHee
ayanoyCTPONCTBO, NOAAEPXKMBaAtOLLEE
ARC, BbiBOANUT curHan ontuyeckoro SPDIF
6e3 1cnonb3oBaHUs A0NOMHUTENBHOMO
OnTUYeCcKoro ayamnokabens u nogaepxveaet
dpyHkumm SIMPLINK.

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

fo NOTE

e AUDIO menu items are disabled when

connecting a headphone.

Optical Digital Audio Out is not available

when connecting a headphone.

e Headphone impedance: 16 Q

* Max audio output of headphone: 0.624 mW
to 1.04 mW

e Headphone jack size: 0.35 cm
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Magyar

A fejhallgaton altal eléallitott jeleket tovabbitja a
TV-készllékrdl egy kils6 eszkodzbe. A kdvetkezd
abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-
készulékhez a fejhallgatd segitségével.

ﬁo MEGJEGYZES

» Fejhallgato csatlakoztatasakor az AUDIO
menu elemei nem mikédnek.

» Az optikai digitalis audiokimenet nem all ren-

delkezésre csatlakoztatott fejhallgatd mellett.

Fejhallgato-ellenallas: 16 Q

A fejhallgaté maximalis hangteljesitménye:

0,624-1,04 mW

* Afejhallgato-csatlakoz6 atmérégje: 0,35 cm

L J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego
sygnatu z telewizora do urzadzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢
za pomoca przewodu audio w sposob pokazany
na ponizszej ilustraciji.

fo UWAGA )

* Po podtaczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO bedg zablokowane.

* Po podtaczeniu stuchawek optyczne cyfrowe
wyjscie audio nie jest dostepne.

 Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwieku dla wyjscia stu-
chawkowego: od 0,624 do 1,04 mW

e Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky

Pfrenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

fo POZNAMKA \

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni slucha-
tek nejsou aktivni.

* Vystup optického digitalniho zvuku pfi pfipo-
jeni sluchatek neni k dispozici.

¢ Impedance sluchatek: 16 Q

e Maximalni vykon sluchatek: 0,624 mW az
1,04 mW

» Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

. J

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor pomocou slichadiel podla
nasledujuceho obrazku.

ﬁO POZNAMKA )

* Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.

¢ Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.

¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

¢ Max. zvukovy vykon sluchadiel: 0,624 mW

az 1,04 mW

Velkost konektora sluchadiel: 0,35 cm
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Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor

la un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu castile asa cum se arata in
ilustratia urmatoare.

O noTa

* Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate
cand conectati o casca.

* lesirea audio digitala optica nu este
disponibild cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

e lesirea audio maxima a castilor: 0,624 mW -
1,04 mW

e Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

Bbnrapckm

Mpepasa curHana ot cnywankmTe oT TeneBmn3opa
KbM BbHLLUHO yCTpOI7ICTBO. CBbp)KeTe BbHLUHOTO
yCTpOVICTBO C TeneBn3opa 4Ypes cnywlankure,
KaKTO € NoKa3aHO Ha cnegHarta cbmrypa.

fo 3ABEJEXKA

e EnemeHTtute ot MeHoTo AUDIO ca 3abpaHe-
HW NPV CBbP3BaHE Ha CryLuanku.

e ONTnYeH UMdPOB ayaNOU3TOYHNK HE € Ha
pasnornoxeHue, Korato CBbp3BaTe cryLlan-
KW.

e CbnpoTueneHune Ha cnywanku: 16 Q

* MakcrMmarnHa uaxogHa MOLLHOCT Ha cryLian-
ku: ot 0,624 mW o 1,04 mwW

* Pa3mep Ha xaka Ha cnywankute: 0,35 cm

Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage kdrvaklapid
véalisseadme ja teleriga nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

ﬁo MARKUS

e Men(u AUDIO valikuid ei saa kdrvaklappide
Uhendamisel kasutada.

¢ Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund
ei ole Uhendatud kérvaklappide korral kasu-
tatav.

¢ Korvaklappide naivtakistus: 16 Q

» Kdrvaklappide maksimaalne helivaljund:
0,624 mW kuni 1,04 mW

* Kdrvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalg i$ televizoriaus | iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

fo PASTABA

¢ GARSO meniu elementai iSjungiami, kai
prijungiamos ausineés.

¢ Optiné skaitmeniné garso iSvestis negali bati
naudojama, kai prijungiamos ausinés.

e Ausiniy varza: 16 Q

¢ Maks. ausiniy garso iSvestis: 0,624—1,04
mwW

¢ Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm
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Latviesu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierTci. Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar
austinam, ka redzams $Saja attéla.

fo PIEZIME )

e Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

e Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala
audio izeja nav pieejama.

¢ Austinu pilna pretestiba: 16 omi

e Maks. austinu audio izvade: 0,624—1,04 mW

e Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Srpski

Omogucava prenos signala za sluSalice sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor sa slusalicama na nacin prikazan na
sledecoj slici.

fo NAPOMENA )

e Stavke iz menija ZVUK su isklju¢ene kada se
priklju€e slusalice.

Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital
Audio Out) nije dostupan kada su priklju¢ene
slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

Maksimalna izlazna snaga slusalica: 0,624
mW do 1,04 mW

Veli€ina prikljucka sluSalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za slu3alice od televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu slusalica kako je prikazano na
sljedecoj slici.

fo NAPOMENA )

e Stavke izbornika ZVUK onemogucéene su
kada su priklju¢ene slusalice.

» Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan
kada su priklju¢ene slusalice.

 Impedancija slusalica: 16 Q

» Maksimalna jakost audio izlaza na
sluSalicama: 0,624 mW do 1,04 mW

* Veli¢ina prikljucka za slusalice: 0,35 cm

Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kufjen si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

fo SHENIM )

* Elementet e menysé AUDIO gaktivizohen kur
lidhni kufjet.

 Dalja e audios dixhitale optike nuk
disponohet kur lidhni kufjet.

* Impedanca e kufjeve: 16 Q

* Dalja maksimale audio e kufjeve: 0,624 mW
deri né 1,04 mW

* Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm




A-20 MAKING CONNECTION

Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV sa sluSalicama
na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

fo NAPOMENA \

» Koristenje stavki izbornika ZVUK je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

* Nakon povezivanja sluSalica, opticki digitalni
izlaz zvuka nije dostupan.

¢ Otpornost slusalica: 16 Q

¢ Maksimalni audio izlaz sluSalica: 0,624 mW
do 1,04 mW

 Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

MakeQOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha CUrHanoT 3a
CnyLasku of TeNeBnU3opoT KOH HagBOpeLLeH
ypen. MNMoBp3aeTe rv HaABOPELIHWNOT ypea v
TEeNeBM30POT CO KabenoT 3a crnyLasky Kako LWTo e
NpvKaXkaHo Ha criegHaTa crvka.

fo 3ABEJIELWLKA \

¢ EnemeHnTtute og mennto AYONO ce
OHEBO3MOXEHU KOra Ce MPUKITyYeHN
cnyLianku.

e ONTUYKMOT QUrMTaneH ayamo nusnes He e
[OCTaneH Kora ce NpUKITyYeHn cryLiarnku.

e NmnegaHca Ha cnywanku: 16 Q

e MakcvMmaneH ayamo U3nes Ha criyLuanku:
0,624 mW pgo 1,04 mW

* [onemuHa Ha npukny4ok 3a cnywanku: 0,35
cmy

Pycckun

Mepenaya curHana oT TeneBn3opa K HayLHUKaM.
MoakoumnTe HayLLHUKK K TENEBU30PY, Kak
MokKasaHo Ha CriedyloLLeM PUCYHKE.

ﬁo NMPUMEYAHUE

e [1py NOAKMIOYEHNN HAYLLHUKOB 3MEMEHTbI
MEHIO HaCTPOWKM ayano CTaHOBHATCH
He[OoCTYMHBIMU.

* [Mpn NOAKNIOYEHHBIX HaYLLIHUKaX ONTUYECKUIA
BbIXO, LMPPOBOro ayamocurHana
HeOoCTymMeH.

e ConpoTtueneHune HayLwHuKoB: 16 Om

e MakcmmanbHas MOLLHOCTb 3ByKa HaYLLIHUKOB:
0,624 mBT oo 1,04 mBT

e [He3no HaywHumkos: 0,35 cm
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DVI to HDMI connection

z
CHDmMIDVIN

(*Not Provided)

@ A Drm—

AUDIO OUT

[.
2
[T

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / PC

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

0 NOTE

e Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a DVI to HDMI Cable is in use.

e When using the DVI/HDMI cable, single link is
only supported.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kulsé
eszkdzrél a TV-készulékre. Az alabbi dbra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a TV-hez a DVI-
HDMI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy audiokabelt.

A csatlakozéshoz véalassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

~@) MEGJEGYZES ~

A grafikus kartyatol fliggéen eléfordulhat,
hogy a DOS méd nem miikédik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

» HDMI/DVI-kabel hasznalata esetén csak a
Single link opciét tAmogatja a rendszer.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzgdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI
W sposob pokazany na ponizszej ilustracji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podtaczyc¢
przewoéd audio.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

~@) uwacGa |

* W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie
od karty graficzne;.

e W przypadku uzywania przewodu HDMI/DVI
obstugiwane jest wytacznie potaczenie Single
link.
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Cesky

PFenasi signdl digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

@ roznAMKA

 V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, ze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

» Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je
podporovano pouze jedno pfipojeni.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla DVI-HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na
prenos zvukového signalu musite pripojit zvukovy
kabel.

Zvolte k pripojeniu lubovolny port HDMI.

Nezalezi na tom,ktory port pouzijete.

« V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kabel HDMI-do-DVI.

e Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je podporovany
datovy spoj single link.

~@) POZNAMKA ~

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

si televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

~@ NoTA ~

e In functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze daca este un
cablu HDMI la DVI este Tn uz.

 Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este
acceptata numai o legatura.

Bwnrapcku

Mpenasa undpoBmst BUOEOCUIHAM OT BLHLLIHO
YCTPOWCTBO Ha Ternesn3opa. CBbpKETE BbHLLIHOTO
YCTPOWCTBO € Tenesuaopa vpe3 DVI-HDMI kabena,
KaKTO e nokasaHo Ha crnegHata curypa. 3a aa

ce npefasa ayavocurHarn, e Heobxogumo ga
BKItOUMTE ayamokaben.

3a ga ce cBbpxeTe, n3depete nponssorieH HDMI
BxoA. Hama 3HauyeHuve kol nopT Le n3nonaeare.

ﬁ() 3ABEJIEXKA .

e B 3aBucumocT ot rpaduyHaTta kapTa e
Bb3MOXHO DOS pexmMbT Aa He € akTUBEH,
aKo B CbLLIOTO BpeMe u3nonseate kaben
HDMI kbm DVI.

* [pu nsnonssaHeto Ha HDMI/DVI kaben ce
noaabpXa caMo efMHMYHA BPb3Ka.
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Eesti

Edastab vélisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks Uhendage
audiokaabel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

@) mARrRKuS

* Graafikakaardist séltuvalt ei pruugi HDMI—
DVI kaabli kasutamisel DOS-reziim tédtada.

 Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse
ainult Ghekordset (ihendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje. Garso signalui perduoti
prijunkite garso kabel;.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurji HDMI
jvesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

~@) PASTABA

 Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS rezimas.

¢ Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba
jungtis yra palaikoma.

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru,
izmantojot DVI-HDMI kabeli, kd redzams Saja
attéla. Lai parraiditu audiosignalu, pievienojiet
audiokabeli.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

~@) PIEZIME

 Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

* Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas
tikai vienas saites ierices.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj

i televizor pomocéu DVI-HDMI kabla na naéin
prikazan na sledeco;j slici. Za prenos audio
signala, povezite audio kabl.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da
biste povezali uredaje. MozZete koristiti bilo koji
priklju¢ak.

~@) NAPOMENA

¢ U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-
DVI.

¢ Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana
je jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici. Za prijenos zvu¢nog
signala prikljucite zvucni kabel.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

~@) NAPOMENA

¢ QOvisno o grafi¢koj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi
kabel HDMI na DVI.

¢ Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je
samo jednostruka veza.
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Shgqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

~@) sHENIM

¢ Né varési té kartés grafike, regjimi DOS
mund té& mos funksionojé nése éshté né
pérdorim njé kabllo HDMI né DVI.

¢ Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshtetet
vetém njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja
na TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem DVI-
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji. Za prenos audio signala povezite audio
kabl.

Odaberite neki HDMI priklju€ak za povezivanje.
Mozete Koristiti bilo koji priklju¢ak.

~@) NAPOMENA

¢ Qvisno o grafi¢koj kartici, moguce je da DOS
nacin rada nece funkcionirati ako se koristi
kabl HDMI na DVI.

¢ Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla, podrzana
je samo jednostruka veza.

MakeQoOHCKMU

OB0O3MOXYyBa NpeHecyBawe Ha AUrnTaneH Bngeo
CWrHan of HafBOPELLHWOT ypep KOH TeneB130poT.
MoBp3eTe rv HagBOPELLHWOT ypea U TeNeBnsopoT
co DVI-HDMI kaben kako WTo e npuKaXaHo Ha
cnepgHara cnuka. 3a npeHecyBake Ha ayamo
cvrHan, nospserte ayamo kaben.

M3bepeTe koj 6uno HDMI BrneseH nprkny4ok 3a
Aa ce nospaeTe. He e BaXHO KOj NPUKIY4OK ce
KOpUCTH.

~0 3ABEJELLKA

* Bo 3aBuCcHOCT of rpadhuykara kapTuika,
DOS pexumoT Moxe aa He yHKLMOHMpa
pokonky kopuctute kaben "HDMI koH DVI".

e pu kopucterwse Ha HDMI/DVI kaben,
noaapXaHo € eAMHCTBEHO €AUHEYHO
NoBp3yBak-E.

Pycckun

Mepenaya undpoBoOro BuaeOCUrHana ot BHELLHETO
YCTPOMCTBA Ha Tenesm3op. MogkniounTe BHELWHEE
YCTPOWCTBO K TENEBM30PY C NMoMoLLbio kabens DVI-
HDMI, kak nokasaHo Ha cnegyolem pucyHke. [ns
nepegaym ayamocurHana nogkrioumte ayamokabens.
[ns nogkntoyeHnst BbibepuTe noboii BXOAHOM NOpT
HDMI. Wcnonb3ayemblit NOPT HE UMEET 3HAYEHUS.

~0 NMPUMEYHAHUE

e B 3aBucMMOCTM OT BUAEeONNaTbl PEXUM
DOS moxeT 6bITb HEAOCTYNEH, ecnun
ucnonb3yetcs kabens HDMI-DVI.

e [pwn ncnonb3oBaHum kabenss HDMI/DVI
noafepXvBaeTcs TonbKo coeanHeHne Single
link (omnHapHbIN pesxum).




MAKING CONNECTION A-25

Component connection
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DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component gender cable
as shown.

@ noTE

« If cables are not installed correctly, it could
cause this image to display in black and
white or with distorted colours.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiilsé eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkozt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

¢ Ha a kabelek helytelenil vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzgdzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Component w sposob pokazany na
ponizszej ilustracji.

@ uwaca

» Jedli przewody zostang podtgczone
nieprawidtowo, moze to powodowaé
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) PozNAMKA

 Pfi nespravné instalaci kabeld se muze
zobrazit Cernobily obraz nebo zkreslené
barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

@) PozNAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbéze zobrazovat v ¢ierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.
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Romana

Transmite semnale audio si video analogice
de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
component, aga cum se arata in ilustratia
urmatoare.

@ noTA

« n cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosuTe BMAEO- U ayanoCUrHanu ot
BBHLLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3BaTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO C TENEBU3opa Ypes
KOMMOHEHTHMs1 Kaben, KakTo e MoKa3aHo Ha
cnepHata durypa.

@) 3ABENEXKA

¢ Ako kabenuTe ca noctaBeHu HenpaBWITHO,
MOXe Aa aoBeaat a0 noka3BaHe Ha
M306pa)KeHVIeT0 B YepHO ” 6510 nnm ¢
HEeACHU LBeTOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

@) vArkus

¢ Kui kaablid Uhendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge véi moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio j televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

@ riEzivE

e Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do naru8avanja kvaliteta
slike, pri Eemu cCe slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomo¢u komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

@ NAPOMENA

» Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doci do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

@) sHENIM

e Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.
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Bosanski Composite connection

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na naéin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

@) NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da ¢e se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobli¢ene.

IN
| AV2  |COMPONENT

rAUDIO1 PR
MakenOHCKM
--
OBO3MOXXyBa NpeHecyBake Ha aHanorHu BUaeo
W ayamMo CUrHanmm o HaZBOPELUHUOT ypen KOH

TenesnsopoT. MNoBp3eTe M HagBOPELLHNOT ypeaun
TeneBn3opoT CO KOMMNOHEHTEH kabern Kako LWTo e
NPpUKaXkaHo Ha crneaHaTa Crnka.

YELLOW
* Ako kabnuTe He ce NPaBUMHO WHCTaNMUPaHm, (Use the composite video
MOXHO e crnvikaTa [ja ce npukaxe Bo LipHO- cable provided.)

]

6en cdopmat uUnm co n3obnuyeHn Gow.
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Pycckun

[Mepenaya aHanoroBbIX BUAEO- M ayaNOCUTHANOB
OT BHELLHEro yCTpoONCTBa Ha TeNeBn3op.
MopkniounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBU30PY

>

MOTIIA MOTIFA

C NOMOLLbI0 KOMMOHEHTHOTO Kabens, kak nokasaHo ( | W
Ha crnegytoLLemM pPUCYHKeE. _m—
——ra—n | ,
- (*Not Provided)
0 NMPUMEYAHUE ( < o ) .
* [1pn HenpaBnNbLHOM NOAKMOYEHNN Kabenen 0. R — % g
n306paxeHne MoxXeT ObITb YepHO-6enbiM % m
UM UMETb UCKaXXEHHbIN LIBET. —_——
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VCR / DVD / Blu-Ray
/ HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the composite gender
cable as shown.
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Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kils6 eszkozt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapckm

[NpenaBa aHanorosute BMAEO 1 ayguno curHanum ot
BbHLUHO yCTpOIZCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3BaTte
BbHLUHOTO yCTpOVICTBO C TeneBu3opa 4pes
KOMMO3UTHMSA Kaben, KakTo e nokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio j televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaji TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeaoHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBare Ha aHanorH Buaeo
¥ ayOouo CUrHanu of, HaflBOPELUHNOT ypes, KOH
Tenesm3oporT. [MoBp3eTe v HaABOPELLHUOT ypes,
1 TENEeBM30POT CO KOMMO3NTEH Kaben Kako LWTo e
MpUKaXkaHo Ha criegHaTa crnvika.

Pycckun

[MNepenaya aHanoroBbIX BUAEO- U ayamnocurHanos
OT BHELUHero yCTpOVICTBa Ha TeneBn3op.
MoakntounTe BHELLHEE yCTpOVICTBO K TeneBn3opy C
MOMOLLbIO KOMMO3MTHOIO Kabens, kak nokasaHo Ha
cnenytouemM pucyHke.
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MHL connection

) O

i T T |

=

MHL passive cable
(*Not Provided)

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface for
transmitting digital audiovisual signals from mobile
phones to television sets.

O note ~

e Connect the mobile phone to the HDMI/DVI
IN 4 (MHL) port to view the phone screen on
the TV.

e The MHL passive cable is needed to connect

the TV and a mobile phone.

This only works for the MHL-enabled phone.

Some applications can be operated by the

remote control.

e For some mobile phones supporting MHL,

you can control with the magic remote

control.

Remove the MHL passive cable from the TV

when:

- the MHL function is disabled

- your mobile device is fully charged in
standby mode

Magyar
A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan inter-
fész, amely segitségével a mobiltelefonokrol érkezd
digitélis audiovizualis jelek televiziokészllékekre
jatszhatok at.

fO MEGJEGYZES

¢ Atelefon képernygjét a mobiltelefon HDMI/
DVIIN 4 (MHL) portjahoz csatlakoztatva
tekintheti meg a TV-készuléken.

* Atévé és a mobiltelefon csatlakoztatasahoz
MHL passziv kébelre van sziikség.

e Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén

mikodik.

Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is

mikodtethetbek.

 Bizonyos, az MHL-t tamogat6 mobiltelefonok
esetében a Magic taviranyitét is hasznalhatja.

e Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a tévébdl
a kovetkezb esetekben:
- az MHL funkcié le van tiltva
- a mobil eszkdz készenléti allapotban van

és teljesen fel van téltve

L J

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs
przeznaczony do przesytania cyfrowych sygnatow
audiowizualnych z telefonéw komérkowych do tel-
ewizorow.

ﬁ0 UWAGA .

e Podtacz telefon komorkowy do portu HDMI/
DVI IN 4 (MHL), aby wyswietla¢ zawartosc
ekranu telefonu na ekranie telewizora.

¢ Przewdd MHL stuzy do potaczenia telewizora
z telefonem komérkowym.

e Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonéw
z obstugg interfejsu MHL.

* Niektérymi aplikacjami mozna sterowac za
pomoca pilota.

¢ Niektére telefony komorkowe obstugujace
standard MHL mozna kontrolowa¢ za pomocg
pilota zdalnego sterowania Magic.

* Nalezy odtgczy¢ przewdd pasywny MHL od
telewizora, gdy:

- funkcja MHL jest wytaczona
- urzadzenie przenosne jest w petni
natadowane w trybie czuwania
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Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani
pro prenos digitalnich audiovizualnich signall
z mobilnich telefond do televizoru.

~{) POZNAMKA

 Pfipojenim mobilniho telefonu k portu HDMI/
DVI IN 4 (MHL) zobrazite obrazovku telefonu
na televizoru.

e Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV
a mobilniho telefonu.

¢ Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.

¢ Nékteré aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.

* Nékteré mobilni telefony podporujici rozhrani
MHL umoznuji ovladani dalkovym ovladacem
Magic.

¢ Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru v
nasledujicich situacich:

- je-li funkce MHL deaktivovana,
- je-li vaSe mobilni zafizeni pIné nabité
v pohotovostnim rezimu.

L

Slovencina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych teleféonov do televizorov.

~{) POZNAMKA

* Pripojte mobilny telefon k portu HDMI/DVI IN
4 (MHL) a v televizore sa zobrazi obrazovka
telefénu.

* Na prepojenie televizora a mobilného
telefonu je potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je uréena iba pre telefény,

ktoré podporuju pripojenie MHL.

Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat

pomocou dialkového ovladania.

« V pripade niektorych mobilnych telefénov s

podporou technolégie MHL mozete ovladanie

realizovat prostrednictvom dialkového
ovladania Magic Remote Control.

Odstrante pasivny kabel MHL z televizora,

ak:

- funkcia MHL je vypnuta

- mobilny telefén je plne nabity
v pohotovostnom rezime

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

~@) NOTA

 Conectati telefonul mobil la portul HDMI/
DVI'IN 4 (MHL) pentru a vedea ecranul
telefonului pe televizor.

¢ Cablul pasiv MHL este necesar pentru

conectarea televizorului la un telefon mobil.

Acest lucru functioneaza numai la telefoanele

compatibile MHL.

 Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

* Pentru anumite telefoane mobile care

accepta MHL, controlul poate fi asigurat de

telecomanda Magic.

Scoateti cablul pasiv MHL din televizor atunci

cand:

- functia MHL este dezactivata

- dispozitivul dvs. mobil a fost incarcat
complet in modul de asteptare

Bbnrapcku

MobunHaTta Bpb3Ka ¢ B1coka pesontoums (MHL)
e nHTepdenc 3a npegasaHe Ha LMdpPoBK
ayamoBU3yarHu CUrHanu ot MobusHu TenedoHm
KbM TENEBU3OPU.

@) 3ABENEXKA

* CBbpxeTe MobunHua tenedpon ¢ HDMI/DVI
IN 4 (MHL) nopra, 3a Aa BuauTe ekpaHa Ha
TenedoHa Ha Tenesusopa.

¢ MacuBHuaT MHL kaben e Heobxogum
3a CBbp3BaHe Ha TeNeBM30p C MobuneH
TenedgoH.

e ToBa € Bb3MOXHO CaMO 3a TenedoH ¢
paspelwweHa MHL Bpb3ka.

¢ Hakou npunoxeHusa morat ga 6vaat
Haco4BaHW OT AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue.

* [Mpun HsKON MOBUHM TenedoHU, KOUTO
nogabpxat MHL, moxeTte ga nsnonssarte
OUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue “Memxumk”.

¢ VsBagete nacusHmust MHL kaben ot
Tenesun3opa, KoraTo:

- dyHkumaTa MHL 6bae nesaktuBupaHa
- BaLLeTo MOOMUITHO YCTPOWCTBO € HaMmbIIHO
3apefeHo B PEXUM Ha rOTOBHOCT
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Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

~@) MARKUS ~

 Telefoni ekraani teleris vaatamiseks
tihendage mobiiltelefon HDMI/DVI IN 4 (MHL)
porti.

e MHL passiivset kaablit on vaja TV ja

mobiiltelefoni Ghendamiseks.

See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.

Mdningaid rakendusi saab kasutada

kaugjuhtimispuldi abil.

Méningate MHL.i toetavate mobiiltelefonide

puhul saab juhtimiseks kasutada

kaugjuhtimispulti MAGIC.

Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri kuljest

juhul, kui:

- funktsioonMHL on valja lilitatud

- teie mobiilseade on taielikult laetud ja
ootereziimis

Lietuviy k.

Mobili didelés raiSkos jungtis (MHL) yra sasaja,
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$
mobiliyjy telefony yra perduodamas j televizorius.

e Prijunkite mobilujj telefong prie HDMI / DVI
IN 4 (MHL) prievado, kad telefono ekrang
matytumete televizoriuje.

e MHL pasyvy laidq reikia prijungti prie
televizoriaus ir mobiliojo telefono.

* Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL
funkcija.

e Kai kurias programas galima valdyti
nuotolinio valdymo pultu.

» Kai kuriuos mobiliuosius telefonus,
palaikan&ius MHL, galite valdyti ,Magic’
nuotolinio valdymo pultu.

* |Straukite MHL pasyvy kabelj i§ TV, kai:
- iSjungiama MHL funkcija
- jdsy mobilusis jrenginys visiskai

jkraunamas parengties rezimu

ﬁg PASTABA .

Latviesu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no
mobilajiem talruniem un televizoriem.

~@) PIEZIME ~

 Pievienojiet mobilo talruni HDMI/DVI IN 4
(MHL) portam, lai talruna ekranu skatitu
televizora.

e MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.

« STiespéja darbojas tikai tad, ja talrunt ir
aktivizéts MHL.

» Dazas lietojumprogrammas var darbinat,
izmantojot talvadibas pulti.

¢ Dazus mobilos talrunus, kas atbalsta MHL,
varat kontrolét, izmantojot talvadibas pulti
Magic remote control.

¢ Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV Sados
gadijumos:

- ir atsp&jota MHL funkcija;
- mobila ierice ir pilntba uzladéta gaidisanas
rezima;

L J

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs
za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa
mobilnih telefona na televizore.

~@) NAPOMENA |

¢ Prikljuite mobilni telefon na HDMI/DVI
IN 4 (MHL) port to da biste ekran telefona
prikazali na TV-u.

e MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

¢ Radi samo na telefonima koji su omoguceni
za MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu
daljinskog upravljac¢a.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, moZete koristiti magicni daljinski
upravljac.

e [skljucite pasivni MHL kabl iz televizora u
slu€aju da je:
- funkcija MHL onemogucena
- baterija mobilnog uredaja potpuno

napunjena u rezimu pripravnosti
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Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje
za prijenos digitalnih audiovizualnih signala s
mobilnih telefona na televizore.

~@) NAPOMENA

¢ Mobilni telefon prikljuc¢ite na HDMI/DVI IN

4 (MHL) ulaz kako bi se zaslon telefona

prikazao na televizoru.

Pasivni MHL kabel potreban je za

povezivanje televizora s mobilnim telefonom.

» Ova funkcija radi samo na telefonima koji su

omoguceni za MHL.

Nekim aplikacijama mozZe se upravljati

daljinskim upravljacem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju

MHL, mozete koristiti Magic daljinski

upravljac.

Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:

- funkcija MHL onemogucena

- mobilni uredaj napunjen do kraja u stanju
mirovanja

L

Shgqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté

ndérfaqge transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga

celularét drejt televizoréve.

~@) SHENIM

¢ Lidhni celularin me portén HDMI/DVI IN

4 (MHL) pér té paré ekranin e celularit né

televizor.

Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur

televizorin dhe njé celular.

e Punon vetém né celularé gé mbéshtesin

MHL.

Disa aplikacione mund té kontrollohen me

telekomandé.

Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t'i

kontrolloni me telekomandén magjike.

Higni kabllon pasive MHL nga televizori kur:

- funksioni MHL éshté joaktiv

- pajisja celulare éshté ngarkuar plotésisht
né modalitet pritjeje

Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje
za prenoSenije digitalnih audiovizuelnih signala s
mobilnih telefona na televizijske uredaje.

~@) NAPOMENA

* Povezite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 4
(MHL) priklju¢ak kako biste prikazali ekran
telefona na TV uredaju.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

 To funkcionira samo za telefon sa

omoguéenim MHL-om.

Nekim aplikacijama moZe se upravljati

daljinskim upravljacem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju

MHL, mozete Koristiti magicni daljinski

upravljac.

Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:

- je MHL funkcija onemogucena

- je vas mobilni uredaj potpuno napunjen u
stanju pripravnosti

MakenOHCKMU

Mo6unHa High-definition Bpcka (Mobile
High-definition Link - MHL) e nHtepdejc 3a
npeHecyBake Ha AUrUTanHu ayanoBu3yenHu
CUrHanu og MoounHY TenedoHM KOH TeNeBn3opy.

@) 3ABENELLIKA

e 3a fga ro rnegaTe ekpaHoT og MOGUIHUOT
TenedoH Ha TeNeBU30pPOT, NOBP3ETE IO
MobunHuoTt TenedgoH Ha HDMI/DVI IN 4
(MHL) npuKkny4oKoT.

¢ MHL nacuHunoT kaben e notpebeH 3a
noBp3yBak-€ Ha TENEBM3OPOT CO MOBUNEH
TenedoH.

e OBa hyHKUMOHMpPa camo Kaj TenedoHn co
MHL moxHocTw.

e OgpeneHn annvkaumm Moxe aa ce
ynpaByBaar Npeky AaNeYnHCKMOT yrnpaByBauy.

e 3a ogpeneHy MOBUHU TenedgoHn Kou
nogapxyesaat MHL, MoxHoO e ga BpLuute
KOHTpOJ1a Co NOMOLL Ha Marn4yHMOT
[aneynHcku yrnpaByBay.

¢ OtctpaHete ro MHL nacmBHuoT kaben oa
TEeneBn30pOT Kora:

- yHkumjata MHL e oHeBo3MOXeHa
- BalUMOT MOOUNeEH ypea e uenocHo
HaMoNHeT BO PEXWUM Ha NOAroTBEHOCT
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Pycckun

Mobile High-definition Link (MHL) npeacrasnsiet
cobol uHTepdeic ans nepegayvn UMPoBbIX
ayamoBu3yarbHbIX CUTHANoOB OT MOOUIbHbIX
TenedOHOB K Tenesn3opam.

fo NMPUMEYHAHUE

* [MogkntounTe MOBUNbHbLIN TenedoH K
nopty HDMI/DVI IN 4 (MHL), 4ToObl 3kpaH
TenedoHa oTobpaxkarncs Ha Tenesusope.

e [Ina nogkntoyeHns Tenesmsopa u
MobunbHoro TenedgoHa Tpebyerca
naccuBHbIi kabenb MHL.

¢ OTO BO3MOXHO TOMNbKO Ar51 MOBUIBbHbIX
TenedoHoB, nogaepxmearonx MHL.

e HekoTopbiMY NPUNOXEHNAMN MOXHO
yNpaBnsiTb C MOMOLLbIO NynbTa Y.

¢ HekoTopbiMn MOGUNBHBIMU TenedoHamu,
nogaepxusatowmmm MHL, MOXHO ynpaBnaTb
¢ nomoLLbto Bonwe6bHoro nynsra Y.

¢ OTcoeanHATb naccuBHbIN kabernb MHL ot
TeneBn3opa MOXHO B TOM Cly4ae, ecriu:

- (pyHKumMs MHL oTkntoveHa
- MOOWbHOE YCTPONCTBO NMOMHOCTBIO
3aPSHKEHO B PEXMME OXUOAHUS

Audio connection

(*Not Provided) ——

[=

OPTICAL AUDIO IN

Digital Audio System

English

You may use an optional external audio system
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

~@) NoTE ~

* Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

e Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.
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Magyar

A beépitett hangszoré helyett hasznaljon
opcionalis klls6é audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készulékrél
egy kuls6 eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

~@) MEGJEGYZES ~

¢ Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a lézersugarba, az karosithatja
latasat.

¢ Az ACP (Audio masolasvédelem)
funkcioval ellatott hang letilthatja a digitalis
audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe
audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca optycznego przewodu
audio w sposdb pokazany na ponizszej ilustracji.

~@) uwaca |

* Nie wolno zaglada¢ do $rodka optycznego
portu wyjsciowego. Patrzenie na wigzke
laserowg moze spowodowac uszkodzenie
wzroku.

« System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikéw audio (ACP)
moze blokowac wyjsciowy cyfrowy sygnat
audio.

Cesky

Misto vestavéného reproduktoru mizete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Prenasi signal digitalniho videa z televize do
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci optického zvukového kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) PozNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.

o Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
mUZe blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu

z televizora do externého zariadenia. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
optického zvukového kabla podla nasledujuceho
obrazku.

~@) PozZNAMKA

e Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy IG¢ vam méze poskodit
zrak.

e Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) moze blokovat digitalny vystup
zvuku.
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Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional n locul difuzorului Tncorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata

n ilustratia urmatoare.

@ noTA

* Nu priviti in portul de iesire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio
digitala.

Bbnrapcku

MoxxeTe ga nsnonassare JONbIHUTENHA
BbHLUIHa ayanocucrteMma BMeCTO BrpageHusa
BUCOKOrosopuren.

CBbp3BaHe Ha uudpoBa
onTUYHa ayguocucrtema

MpenaBa uMdpoB ayanocurHan oT Tenesnsopa
KbM BBHLLUHO YCTPOMCTBO. CBbp3BaTe BHHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TENEBU30Pa Ype3 ONTUYHNSA
ayauokaben, kakTo e nokasaHo Ha criegHaTa

durypa.

~@) 3ABENEXKA |

e He HacouBanTe nornega cv KbM nopra
Ha onTuYHUsA n3xopq. MNornexagaHeTo no
rnocoka Ha fasepHusi TbY MOXe Aa NnoBpeam
3PEHNETO BU.

e Ayamo c dyHkuma ACP (3awuTa Ha 3Byka
cpeLly KonvMpaHe) moxe aa énokvpa
N3BEXOaHETO Ha LMpoB ayanmocurHan.

Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel voite kasutada
valikulist valist audiostisteemi.

Digitaalne optiline helilihendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage valisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

~@) MARKUS |

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine voib teie nagemist
kahjustada.

» Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
vbib blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso
jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signalg i$
televizoriaus | iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

~@) PASTABA |

» Nezidrékite | optinés iSvesties prievada.
Zidréjimas | lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

e Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenine
garso iSvestj.
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Latviesu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému iebtvéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio
savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz
aréjo ierici. Savienojiet argjo ierici un televizoru,
izmantojot optisko audiokabeli, ka redzams Saja
attela.

~@) PIEZIME :

¢ Neskatieties optiskas izejas porta tieSi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio
kopésanu) funkciju var blokét digitalo audio
izeju.

Srpski

Mozete da Koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvuénika.

Digitalna opti¢ka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledeco; slici.

@) NAPOMENA ~

¢ Nemojte gledati u port optickog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete oStetiti
vid.

* Ako zvu¢na datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doc¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

Umijesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opti¢ki zvuéni
prikljuc¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu optiCkog zvuénog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

~@) NAPOMENA :

¢ Ne gledajte u opticki izlazni priklju€ak.
Gledanje u lasersku zraku moze oStetiti vid.

e Zvuk koiji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvucni
izlaz.

Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

~@) sHENIM

¢ Mos shikoni né portén e daljes optike.
Shikimi i rrezeve lazer mund t'ju démtojé
shikimin.

e Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t& audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.




MAKING CONNECTION A-37

Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvucnika.

Digitalna opticka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem
opti€kog audio kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

~@) NAPOMENA ~

* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze oStetiti vid.

e Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od
kopiranja zvuka) moze blokirati digitalni izlaz
zvuka.

MakeOHCKMU

MoxkeTe aa KOpUCTUTE ONUMOHanNeH HagBopeLleH
ayaono cuctemMm HaMecTo BrpaaeHnoT 3ByYHUK.

AOuruTanHo onTUYKO ayamo
noBp3yBake

OBO3MO)KyBa npeHecyBawe Ha aurntaneH ayano
CuUrHan o T1eneBmn3opOoT KOH HaaBOpeEeLUEeH ypea.
[NoBp3eTe rn HagBOPELLHMOT ypea v Tenesn3opoT
CO ONTUYKK ayano kaben Kako LTo e NMPpUKaXKaHo
Ha crnegHarta crinka.

~@) 3ABENELIKA :

* He rmepajte BO ONTUYKMOT M3ne3eH
NpUKNy4oK. [MeaaweTo KoH nacepckuTe
3pauu Moxe Aa BW ro owTeTy BUOOT.

* Ayamo co dpyHkumja ACP (Audio
Copy Protection - Ayavo co sawTuta
of Konvpawe) Moxe Aa ro bnokupa

OUTUTANHWUOT ayano uanes.

L J

Pycckun

BMeCcTO BCTPOEHHOTO AMHAMMUKA MOXHO
MCMOSb30BaThb AOMNOMHUTESNbHYIO BHELLHIO
ayanocucTemy.

MopkniovyeHne uncgppoBoro
ONTUYECKOro ayaAmMoyCcTponcTBa

Mepenaya LUMdpPOBOro ONTUYECKOro ayanocurHana
OT TeNneBm3opa K BHELLHEMY YCTPOWCTBY.
MopkniounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBU30PY
C NMOMOLLIbI0 OMTMYECKOro ayanokabensi, kak
nokasaHo Ha criedytoLemM PUCyHKe.

~@) nPUMEYAHKE

¢ He cmoTpuTe BHYTPb ONTUYECKOrO
BbIxogHoro nopta. NonagaHue nasepHoro
nyya B rnasa MOXeT NOBpPeaAnTb 3peHue.

o dyHkuma ayamno ¢ ACP (3awmTa ot
KOMUpPOBaHWs ayAno) MOXeT BnoknposaTtb
BbIBOJ ayaMo Ha LM poBbIE BbIXOAbI.
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USB connection

HDD I

(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the
Smart Share menu to use various multimedia files.

~@ noTE :

e Some USB Hubs may not work. If a USB
device connected using a USB Hub is not
detected, connect it to the USB port on the
TV directly.

» Connect the external power source if your
USB is needed.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memdriat, kiils6 merevlemezt
vagy USB memoariakartya-olvasot, majd Iépjen a
Smart Share menire a kiilénb6z8 multimédias
fajlok hasznalatahoz.

~@) mMEGJEGYZES ~

 Eléfordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem
mikoédnek. Ha a készlilék nem érzékeli az
USB-elosztén keresztil csatlakozo USB-
eszkozt, csatlakoztassa azt kozvetlentl a
TV-készilék USB-portjahoz.

¢ Ha hasznalni szeretné az USB-eszkozt,
csatlakoztassa a kuls6 tapellatast.

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzadzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamieci, a nastepnie za posrednictwem menu
Smart Share korzystaé¢ z zapisanych w nich plikéw
multimedialnych.

~@) uwaca :

 Niektore koncentratory USB moga nie
by¢ obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB
podtaczone za pomocg koncentratora USB
nie zostanie wykryte, podtacz je do portu USB
telewizora.

* Do korzystania z urzgdzenia USB potrzebne
moze by¢ zewnetrzne zrédto zasilania.

L J

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te¢ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat
riizné multimedialni soubory.

~@) PoznAMKA :

* Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu
USB rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu
USB na TV.

e Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte
externi zdroj napajeni.

L J

Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk alebo &itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku Smart Share a
zobrazte rézne multimedialne subory.

~@) PozNAMKA ~

¢ Niektoré rozbo¢ovace USB nemusia
fungovat. Ak sa zariadenie USB pripojené
pomocou rozbocovaca USB nepodari
rozpoznat, pripojte ho priamo k portu USB
na televizore.

e Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.
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Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul Smart Share pentru a utiliza
diverse fisiere multimedia.

~@) NOTA |

¢ Este posibil ca anumite huburi USB sa
nu functioneze.Daca un dispozitiv USB
conectat utilizadnd un hub USB nu este
detectat, conectati-l direct la portul USB de
pe televizor.

» Conectati sursa de alimentare externa sau
este necesar USB-ul.

L J

Bbnrapcku

CebpxeTe USB yCTPONCTBO 3a CbXpaHeHne KaTo
USB dnaiu nameT, BbHLIEH TBbPA AWUCK UNK YeTel,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesmnsopa 1 oTBapsite
MeHtoTo Smart Share, 3a ga nsnonssarte pasnmyHu
MynTUMeauiHU darnose.

ﬁo 3ABEJEXKA )

¢ Bb3mMoxHoO e HAkom USB koHueHTpaTopu Aa
He paboTaTt. Ako USB ycTpoicTteo, cBbp3aHo
ype3 USB KoHLUeHTpaTop, He 6bae oTKpUTO,
cBbpxeTe ro gmpektHo ¢ USB nopTa Ha
Tenesusopa.

¢ Ako ce Hanoxu aa nsnonseate USB,
BKInoYeTe BbHLUIEH N3TOYHUK Ha 3axXpaHBaHe.

L J

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade (naiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage menlid Smart Share ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

fo MARKUS \

e Mdningad USB-jaoturid ei pruugi téétada.
Kui USB-seadet, mis on thendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, Uhendage see otse
teleri USB-pordiga.

» Kui peate USB-seadet kasutama, uhendage
valine toiteallikas.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmeng, pvz., USB atmintine,
iSorinj standujj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
~omart Share®, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

ﬁo PASTABA \

 Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB
Sakotuva, neaptinkamas, prijunkite jj prie
televizoriaus USB prievado tiesiogiai.

¢ Prijunkite iSorine maitinimo $altinj, jei reikia
USB.

L J

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni
Smart Share, lai izmantotu dazados multivides
failus.

ﬁo PIEZIME )

e Dazi USB centrmezgli, iesp&jams,
nedarbosies.Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice netiek
atrasta, pievienojiet to tiesi TV USB portam.

e Pievienojiet aréju stravas avotu, ja vajadzigs
USB.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fles
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB Citaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim
pristupite meniju Smart Share da biste koristili
razliCite tipove multimedijskih datoteka.

~@) NAPOMENA |

* Neki USB razvodnici mozda nece
funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomoc¢u USB razvodnika nije
prepoznat, direktno ga prikljucite na USB
priklju¢ak na televizoru.

e Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam je
potrebna USB veza.
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Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao $to je USB

flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica na televizor i pristupite
izborniku Smart Share kako biste mogli koristiti
razlicite multimedijske datoteke.

~@) NAPOMENA

e Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
USB uredaj povezan putem USB &vorista

priklju¢ak televizora.

potrebna USB memorija.

L

nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB

« Prikljucite vanjski izvor napajanja ako vam je

Shgqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajties USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e

diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s& memories

USB, dhe hyni né menyné Smart Share pér té
pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

~@) sHENIM

¢ Disa nyje USB mund té mos funksionojné.
Nése nuk diktohet pajisja USB e lidhur me
ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt me
portén USB té televizorit.

e Lidhni burimin e jashtém té energjisé nése
nevojitet USB-ja.

L

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to
je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB
¢ita¢ memorijskih kartica sa TV-om i pristupite

izborniku Smart Share kako biste koristili razlicite

multimedijalne datoteke.

~@) NAPOMENA

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
uredaj povezan putem USB ¢vorista nije
prepoznat, prikljucite ga izravno na USB
ulaz televizora.

e Povezite vanjski izvor napajanja ako je vas
USB potreban.

MakefOHCKMU

OBo3moxyBa noBp3yBake Ha USB ypeau

3a cknagupare kako USB cnelw memopuja,
HagBOpEeLUeH XapA ANCK unun yitad Ha USB
MEMOPUCKN KapTUYK1 CO TENeBU30POT U npucTan
A0 MeHunTo Smart Share 3apagu kopucTere Ha
pasHu MynTumeaujanHu ajnosu.

~@)) 3ABENELLKA

e Ogpenenn USB xab ypean moxe aa He
dyHkumoHupaat. Ako USB ypen koj e
nosp3aH npeky USB xab He Moxe aa ce
[eTekTnpa, AMpeKTHO noBp3eTe ro Ha USB
NPVKIY4YOKOT 0f TENEBU30POT.

e [loBp3eTe ro HaaBOPELLHNOT N3BOP Ha
HanojyBat€e A0KOSKy e notpebeH USB.

L

Pycckun

Mogkntouunte k Tenesmsopy USB-ycTporicTBo
XPpaHEeHUs1 faHHbIX, HAaNPUMep YyCTPONCTBO
dnaw-namatn USB, BHELHWI XeCTKUA ANCK
unu USB-yCTpoCTBO AN YTEHWS KapT NaMaTh 1
OTKpoKnTe MeHto Smart Share ansa ncnonb3oBaHUs
pasnuyHbIX MyNbTUMEAUAHBIX Pannos.

~@) nPUMEYAHKE

* HekoTopble koHUeHTpaTopbl USB moryT
He paboTaTb. Ecnu yctpoinicteo USB,
NMOAKITIOYEHHOE C MOMOLLBIO KOHLIEHTpaTopa
USB, He obHapy»xeHo, noacoeanHuTe
ero HenocpeacTBeHHo k nopty USB Ha
Tenesusope.

e [logcoeanHNTE BHELLUHUIA UCTOYHWK MUTaHUS,
ecnu Heobxogum USB.
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Cl module connection

.........

1=
VPCMCIA CARD SLOTY
A

(*Not Provided)

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

O notE w

e Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

* If the TV does not display any video and
audio when Cl+ CAM is connected, please
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite
Service Operator.

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése
digitélis TV tzemmaddban.

@) MEGJEGYZES

* Gy6z8djén meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfeleld iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-készlléket és a PCMCIA kartyanyilast.

» Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan
a tévé nem jatszik le sem video-, sem
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot
a foldi sugarzasu/kabel/miholdas adas
szolgaltatodjaval.

. J

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej.

@) uwaca |

 Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyna uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

* Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani
dzwieku w przypadku podtaczenia modutu
CI+CAM, nalezy skontaktowac sie z
operatorem ustugi transmisji naziemnej/
kablowej/satelitarne;.

. J

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.

@) PozNAMKA x

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, muze dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

e Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu Cl + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.
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Slovencina

Prezeranie zakédovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime.

~@) PozZNAMKA

e Skontrolujte, ¢i je modul Cl vioZzeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravhom smere.
Ak modul nie je vloZzeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

* Ak televizor po pripojeni modulu Cl+
CAM nezobrazuje Ziadne video ani
zvuk, kontaktujte operatora pozemného/
kabloveho/satelitného vysielania.

L

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital.

- @ NoTA

* Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

» Daca televizorul nu reda niciun continut
video sau audio cand Cl+ CAM este
conectat, va rugam contactati operatorul de
servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

Eesti

Vaadake kripteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. Esta funcion no esta
disponible en todos los paises.

@) mirkus \

» Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud 6iges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, vbib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

» Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil
Cl+ CAM on Uihendatud, votke Ghendust
maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

@) PasTaBA ~

* Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizda. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

* Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités | antzeméninés / kabelinés /
palydovinés televizijos paslaugy operatoriy.

L J

Bwnrapcku

BuxTe WndpoBaHuTe (NnaTeHnTe) ycnyrm B
LMPOB TEMNEBU3NOHEH PEXMUM.

~@) 3ABENEXKA

* [MpoBepeTe aanu Cl MogynbT € nocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHaTa nocoka.
AKO MOZyN He € NOCTaBeH NPaBUITHO,

TOBa MOXe [a NPUYMHW yBpeEXaaHe Ha
Tenesusopa u kaptata PCMCIA cror.

e AKO TENEBU3OPBLT HE MOKa3Ba HUTO BUAEO,
HWUTO ayamo npu cebp3BaHe Ha Cl+ CAM,
MOrsi, CBbPXKETE Ce C ornepaTopa Ha
Ha3eMHu/kabenHu/caTenuTHN ycnyru.

LatvieSu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

fo PIEZIME \

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.
¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.
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Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

ﬁo NAPOMENA

e Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA Karticu.

e Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad
je Cl+ CAM povezan, obratite se operateru
zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.

L

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

~@) NAPOMENA

¢ Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
oStec¢enja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

* Ako se na televizoru ne prikazuju
videozapisi i audiozapisi kad je prikljucen
Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/
kabelskih/satelitskih usluga.

L

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

@) sHENIM

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.

* Nése televizori nuk jep video dhe audio kur
lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e
shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada.

@) NAPOMENA ~

 Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do ostecenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

e Ako TV ne prikazuje video i audio signale
dok je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

L J

MakegoHCKu

3a npuka3 Ha kogupaHu ycryru (co nrakarbe) Bo
avrutaneH TV pexum.

ﬁo 3ABEJNELUKA

* poeepeTe ganu Cl MogynoT € BMETHAT BO
otBopoT 3a PCMCIA kapTunyka Bo npaBuiHa
Hacoka. AKO MOAyJNOT He € BMeTHaT
npaBuUSIHO, TOA MOXe da npegn3Buka
OLUTETYBaH€ Ha TENEBU30POT U HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTtuyka.

 [lokornKy TENEBU3OPOT HE MpUKaxyBa
HWKaKOB BMAeo 1 aygmno curHan Kora e
nosp3aH Cl+ CAM, Be monume obpaTeTe ce
[0 BaLIMOT onepaTop 3a KonHeHa/kabencka/
caTenuTcka ycnyra.

L J

Pycckun

MpocmoTp 3awumndpoBaHHbIX (MnaTHbIX) cnyxo B
pexume Ludposoro TB. 3Ta dyHKUMA gocTynHa
He BO BCEX CTpaHax.

~@) nPUMEYAHVE ~

* [MpoBepbTe, NPaBUbHO NN YCTAHOBIEH
moaynb Cl B pasbem ans kaptsl PCMCIA.
HenpaBunbHas yctaHoBKa MoAyrst MOXET
NPVBECTU K NOBPEXAEHNIO TeNnesunsopa u
paszbema ans kaptel PCMCIA.

e Ecnu B TENEBU30pe OTCYTCTBYIOT
BMOEOU306paKeHWe 1 3BYK NpU
nogkntodeHHom Cl+ CAM, cBspkuTeCh C
onepaTopoM KIIMEHTCKOMN Cry0Obl Ha3eMHoro/
KabenbHOro/CryTHUKOBOIO BELLLAHUS.
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Euro Scart connection

)

WMM 7

(Use the scart
gender cable
provided.)

AUDIO/
VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

~@ noTE ~

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

* When watching digital TV in 3D imaging
mode, TV out signals cannot be output
through the SCART cable. (Only 3D models)

¢ If you set the 3D mode to On while a

scheduled recording is performed on digital
TV, monitor out signals cannot be output
through the SCART cable, and the recording
cannot be performed.

L J

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kils6
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kiils6¢ eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet")
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analog TV, AV
Komponens Analog TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet
kozvetit.

~@) MEGJEGYZES

e Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

* Digitalis tévéadas 3D képmaddban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimen6 jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztiil.
(Csak 3D tipusoknal)

* Ha digitalis TV-rél torténd, folyamatban
lévé Utemezett rogzités kdzben kapcsolja
be a 3D mddot, a monitor kimend jelei nem
tovabbithatok SCART-kabelen keresztill, és
a felvétel nem folytathato.
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Polski Cesky
To potgczenie umozliwia przesytanie sygnatow Pfrenasi signal videa nebo zvuku z externiho
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do zatizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu Euro Scart jiciho vyobrazeni.
w sposoOb pokazany na ponizszej ilustraciji. Typ vystupu
Typ sygnatu AV1
wyjsciowego AV1 Aktualni (Vystup TV
(Wyjscie vstupni rezim
Aktualny® = telewizyjne’) Digitalni TV Digitalni TV
syg"a.* e ey — Analogova TV, AV
Telewizja cyfrowa — Telewizja cyfrowa Komponentni Analogové TV
Telewizja analogowa,
Combonent Telewizja HDMI
P analogowa 1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
HOMI digitalnich televiznich signalt.

1 Wyijscie telewizyjne: przekazuje sygnat telewizji

jl frowej. .
analogowej lub cyfrowej ﬁo POZNAMKA .
ﬁo UWAGA . . K.abejl Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.
e Uzywany przewod Euro Scart musi by¢ e Pokud sledujete televizi v 3D rezimu,
ekranowany. poskytuje vystup televizoru prostfednictvim
» Podczas ogladania telewizji cyfrowej w kabelu SCART pouze signal 2D. (Pouze 3D
trybie 3D za posrednictwem przewodu modely)
SCART moze by¢ wysytany wytgcznie ¢ Pokud nastavite 3D rezim na moznost
sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko modele 3D) Zapnuto b&hem provadéni naplanovaného
* Jesli podczas zaplanowanego nagrywania nahravani na digitalnim televizoru, nelze
telewizji cyfrowej zostanie wigczony tryb provadeét vystup signald vystupu monitoru
3D, sygnat wyj$ciowy monitora nie bedzie prostfednictvim kabelu SCART ani
wysytany za posrednictwem przewodu nahravani.
SCART i nagrywanie nie bedzie mogto L J
zostac zrealizowane.
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Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (TV Out'")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analdégova TV, AV
Komponent Analogova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analdgovej alebo digitalnej TV.

~@) PozNAMKA :

e Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

» Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime
2D je mozné prenasat cez kabel SCART.
(Len 3D modely)

¢ Ak nastavite rezim 3D na moznost Zap.
pocas planovaného nahravania z digitalnej
TV, vystupné signély z monitora nemozno
prenasat cez kabel SCART a nahravanie
nemozno vykonat.

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Tip de iesire
AV1
Mod (lesire TV')
intrare curent
Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

~@) NoTA \

« Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitalda in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de
iesire 2D pot fi transmise prin cablul SCART.
(Numai modele 3D)

» Daca setati modul 3D la Pornit in timpul
realizarii unei inregistrari programate pe
televizorul digital, semnalele de iesire pe
monitor nu pot fi transmise prin cablul
SCART si inregistrarea nu poate fi efectuata.

Televizor analogic
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Bbnrapckm

Mpenasa BMOEO U ayamMo CUTHAMM OT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpXKeTe BbHLIHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa 4ypes Euro Scart kabern,
KaKTO e MokasaHo Ha crnefHaTta gurypa.

Tun n3xop
AV1

Tekyw 1
BXomALl (TV Out")
pexum
Lincbposa Tenesmsns Lincbposa

Tenesunsus
AHanoroBa Tenesusus, AV

AHanoroea
Komnotet Tenesunsus
HDMI

1 TV Out : oTBeXaa curHanu ot aHanorosa unm
undpoBa Tenesm3us.

@) 3ABENEXKA ~

* Bcwukm n3nonaeanu Euro scart kabenm tTpsibsa
[a ca CbC 3aLMTeH curHan.

* Korato rmepate undposa Tenesnsus B 3D pexum
Ha n3obpassBaHe, eAMHCTBEHO u3xoaswmTe 2D
curHanu morat aa 6vaar ussegenu upes SCART
kabena. (camo npu 3D mopenw)

 Ako HacTtpouTe 3D pexwuma Ha onuus ,Bkn.”,
[l0KaTo Ce U3BbPLLBA MIlaHMpaH 3anic no
U,I/I(*)pOBaTa TeneBsn3nd, n3xXogdawnTe curHanu
Ha ekpaHa He morart fa 6baT U3BeaeHn Ypes
SCART kaben, a camusaT 3anuc He Moxe Aa
ObJe OCbLUECTBEH.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Unendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Viljundi tiitip
AV1
(TV-valjund')
Valitud sisendtiiiip

Digitaalteler Digitaalteler
Analoogteler, AV

Komponent Analoogteler
HDMI

1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

~@) MARKUS \

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

» Kui vaatate digitelerit 3D-rezZiimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

 Kui lUlitate 3D-reziimi sisse siis, kui digiteler
sooritab ajakavastatud salvestamist, ei
saa ekraani valjundsignaale edastada labi
SCART-kaabli ning salvestamist ei toimu.
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Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas
AV1

Dabartinis (TV iSvestis')
jvesties rezimas
Skaitmeniné televizija Skaitmeniné

televizija
Analoginé televizija, AV

Analoginé
Komponentas o

televizija
HDMI

1 TELEVIZORIAUS i8vestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

~@) PAsTABA ~

¢ Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

 Kai zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo
rezimu, per SCART kabelj gali bati perduoti
tik 2D iSvesties signalai. (Tik 3D modeliams)

* Jei jjungsite 3D rezima, kai bus vykdomas
suplanuotas skaitmeninés televizijos
jraS8ymas, monitoriaus iSvesties signalai
negalés bati perduodami per SCART kabelj,
o jraSas negalés bati atliktas.

Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, kd redzams
attela.

Izejas veids AVA

T (Televizora
Pasreizéjais o
. - izeja")
ievades rezims
Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV
Komb. sign Analoga TV
HDMI

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

~@) PIEZIME x

¢ Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,

nepiecieSama signala ekranésana.

Skatoties digitalo televiziju 3D

attélveidoSanas rezim3a, caur SCART kabeli

var raidit tikai 2D izejas signalus. (Tikai 3D
modeliem)

* Jaieslégsiet 3D rezZimu, kamér digitalaja
televizija tiek izpildits planots ieraksts,
monitora izejas signalus nevarés raidit caur
SCART kabeli, un ierakstu nevarés veikt.
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Srpski Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu Euro Scart kabela kako je prika-
zano na sljedeco; slici.

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj
i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza Vrsta izlaza
AV1 AV1

Trenutni (TV izlaz") Trenutacni (TV izlaz?)
ulazni rezim nacin ulaza
Digitalna televizija Digitalna Digitalna TV Digitalna TV

televizija Analogna TV, AV
Analogna TV, AV Komponentni Analogna TV

. Analogna

Komponentni s HDMI

televizija
HDMI 1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili signale.

digitalni TV signal.

@) NAPOMENA |

» Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

~@) NAPOMENA :

e Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u

3D rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da

se prenose preko SCART kabla. (Samo za
3D modele)

* Ako ukljucite 3D rezim u toku zakazanog
snimanja digitalnog TV programa, izlazni
video signal nece biti moguce proslediti
preko SCART kabla niti obaviti snimanje.

Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nadinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu
prenijeti SCART kabelom. (samo 3D modeli)

» Ako 3D nacin rada postavite na Uklju¢eno

tijekom programiranog snimanja digitalne
televizije, izlazni signali monitora ne mogu
se prenijeti SCART kabelom te se snimanje
ne moze izvrsiti.
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté.

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

~@) sHENIM ~

e Kabllot Euro Scart duhet té jené té mbrojtur

nga sinjalet.

Kur shikohen transmetime televizive

dixhitale né modalitet figure 3D, nga kablloja

SCART mund té dalin vetém sinjale 2D.

(Vetém modelet 3D)

* Nése e vendosni modalitetin 3D né Aktiv
gjaté regjistrimit t& programuar né TV
dixhital, sinjalet e daljes sé ekranit nuk mund
té nxirren népérmjet kabllos SCART dhe
regjistrimi nuk mund té kryhet.

* Nése e vendosni modalitetin 3D né Aktiv
gjaté regjistrimit t& programuar né TV
dixhital, sinjalet e daljes sé ekranit nuk mund
té nxirren népérmjet kabllos SCART dhe
regjistrimi nuk mund té kryhet.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. PoveZite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Tip izlaza
AV1

Trenutni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

~@) NAPOMENA

 Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa
u 3D nacinu prikaza, preko SCART kabla
je moguce slati samo 2D izlazne signale.
(Samo 3D modeli)

* Ako 3D nacin prikaza postavite na Uklju¢eno
dok se programirano snimanje izvr§ava na
digitalnom TV-u, izlazni signali monitora
ne mogu se slati putem SCART kabla, a
snimanje se ne moze izvrSavati.
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MakenOHCKM

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUAEO W

ayamo cuUrHanm of HaABOPEeLUHNOT ype[ KOH
Tenesm3oporT. [oBp3eTe v HaABOPELLHUOT ypes
1 TenesusopoT co Euro Scart kaben Kako WTo e
NpvKaXkaHo Ha criegHaTa crvka.

Tun Ha usnes
AV1

TekoBeH (TV n3nes')
pexum Ha Bne3s

OurutanHa TV Aurvtansa TV

AHanorHa TV, AV
KomnoHeHTeH
HDMI

AHanorHa TV

1 TV ua3nes : Ha nanes gasa aHanorHu TV unn
anrmtanum TV curHanu.

~@) 3ABENELLKA

 Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucT mopa
[a MMa OKIon 3a 3allTuTa Ha CUrHasmoT.

 [Npu rmeparbe Ha aurutanHa Tenesusuja Bo 3D
peXuM Ha crvka, equHcTeeHo 2D nanesHute
curHanu Moxe aa buaat emuTyBaHN Npeky
SCART kabenort. (Camo 3D mogenm)

¢ Ao ro noctasute 3D pexxumoT Ha BknyyeHo
Jofeka ce BpLUM 3aKaXaHO CHUMatbe Ha
AuruTanHa Tenesunauja, CUrHanuTe 3a uanes Ha
MOHUTOP HeMa Aa MoxaT fa buagat eMuTyBaHu
npeky SCART kabenot u cCHUMakeTo Hema Ja
MOXe [a Ce U3BPLUK.

Pycckun

[lna nepegayy aHanorosbIx BUAEO- U
ayaMocurHanoB OT BHELLHero yCTponcTBa Ha
TEneBn3op NOAKIHYMNTE BHELLHEE YCTPOWCTBO K
Tenesm3opy C NnomolLblo kabens Euro Scart, kak
NoKasaHo Ha CrefyloLLeM PUCYHKE.

Tun BbIXoaa

AV1
Tekywmi (TB-BbIX0A")
pexum
BBOAA
Lincpposoe TB Uudhposoe TB

AHanorosoe TB, AV

KoMMOHEHTHbIN AHanoroeoe TB

HDMI

1 TB-Bbixoa. BbiBog aHanoroBoro unm
umdgposoro TB-curHana.

~@) NPUMEYAHUE

¢ Mcnonb3ayemebinn kabenb Scart Euro gomxeH
UMETb 3aLnTy curHana.

¢ [1pn npocmoTpe undposoro TB B pexunume
3D-1306paxkeHnst TONbKO BbIXOAHbIE
curHansl 2D MoryT BbIBOOUTLCS Yepes
kabenb SCART. (Tonbko Ans mogenen c
nogaepxkon 3D)

e Ecnu yctaHoButb pexxum 3D Bo Bpems
BbINOSHEHUS 3annaHMpoOBaHHOM 3anucu
¢ undposoro TB, BbIXOgHbIE CUTHANbI
MOHMTOpa He ByayT BbIBOAUTLCS Yepes
kabenb SCART n 3anucb He ynacTcst
BbIMOSHUTb.
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

* The external device connection may differ
from the model.

e Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.

~@) NoTE ~

Magyar

Csatlakoztasson kilénb6z6é kilsé eszkdzoket a
TV-készllékhez, és valtson at bemeneti modra

a kuls6 eszkdz kivalasztasahoz. Kilsé eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivalokat
az egyes eszk6zok hasznalati utmutatéjaban talal.
A csatlakoztathato kilsé eszk6zok: HD-
vevékészilékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszk6zok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsd
eszkozok.

~@) MEGJEGYZES

* Akils6 eszkdz csatlakozasa flgghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kulsé eszkozoket a TV-
készilékhez a TV-port sorrendjétdl fliggben.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevdn vagy
a videomagnon keresztul csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozé tovabbi
tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkoz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kuilsd
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készilékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a figg6leges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén mdédositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, moédositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniiben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-médban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fuggbéen nem mikédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podigczac¢ rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybrac konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtagczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzagdzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

~@) uwaca |

e Sposoéb poditaczania urzgdzenia
zewnetrznego moze sie rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczacé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtgczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczyc¢

do telewizora za pomoca przewodu

dotaczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wéwczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupu volit uréité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zarizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dal8i externi zafizeni.

~{) POZNAMKA ~

* Pfipojeni externich zafizeni se mize

u riznych modeld lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

e Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. Dalsi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.
Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim
zafizenim.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménite
vstup PC na jiné rozliSeni, zmérite
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prisluSnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravacle, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocitac, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

~@) POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

e Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

e Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o

zaznamenavani najdete v priru¢ke dodane;j

S pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k

externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,

pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

V rezime PC sa mo6ze s rozliSenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom

spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite

vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite

obnovovaci kmitocet na iny kmitocet,

pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a

kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty moze stat, Ze urcité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor

si comutati modurile de intrare pentru a selecta

un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

~@ noTA

¢ Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

» Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

» Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

» Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

« In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« Tn modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
reifmprospatare sau reglati luminozitatea gi
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

« In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapcku

CBbpKeTe pasnuyHy BbHLUHW YCTPOWMCTBA C
Tenesm3opa ¥ NPEBKIMIOYBATE PEXUMUTE 3a
BXO[HMWSA curHarn, 3a fa nsbepere CbOTBETHOTO
BBHLLUHO YCTPOWCTBO. 3a AONbIHUTENHA
MHOPMaLMst OTHOCHO CBbP3BAHETO HA BBHLLUHN
YCTPOWCTBa, pa3rneaanTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HannyHuTe BbHWHYK ycTponcTtaea ca: HD
npuemHuum, DVD nnenbpu, VCR, ayanocucrtemu,
USB ycTpoicTBa 3a CbxpaHeHue, KOMMTPHU,
YCTPOWCTBa 3a Urpy 1 ApYru BbHLUHK YCTPOIICTBA.

e CBbp3BaHETO Ha BBLHLUIHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [a € pas3nunyHo B 3aBUCUMOCT OT
mMozena.

e CBbpXKeTe BbHLUHWUTE YCTPOWCTBA C
Tenesm3opa, HeE3aBMCUMMO OT pefa Ha
noApexaaHe Ha TENEBU3NOHHWUTE NOPTOBE.

e AKO 3anucBaTe TeNneBU3MOHHA Nporpama
¢ DVD pekopgep unu VCR, HenpeMeHHO
BKIHOYETE BXOAHUSI Kaben 3a curHana ot
Tenesunsopa B camus Tenesunsop Ypes DVD
pekopaep v VCR. 3a nogpobHocTtu
OTHOCHO 3anuCcBaHETO HanpaBeTe crpaBka
B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutenst Ha
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

e 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKLMUTE 3a
paboTa, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mofn3BaHe Ha BLHLLUHOTO o6opyaBaHe.

e AKO BKMOYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpu
B TENeBu3opa, u3nonaeavite kabena,
npegocTaBeH C ToBa YCTPOWCTBO.

e B pexum Ha paboTta c KOMMTLP €
Bb3MOXHO [a Ce MOsIBM LUYM, Mpou3TuyaLy
OT pesonouusaTa, BepTukanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. Ako JonoBuTe
LUYM, MPOMEHETE pexrmMa KOMMTLP Ha
BapwuaHT C AApyra pe3ontounsi, HacTponTe
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupanTe sipKkocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, gokato KapTuHaTa ce
N34nCTU.

e B pexum Ha KOMMIOTbP HAKOW HaCTPOMKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHoCcT MoXxe Aa
He paboTSAT NpaBUIHO B 3aBMCUMOCT OT
rpacduyHaTa kapra.

~@) 3ABENEXKA N

Eesti

Uhendage teleriga erinevad valisseadmed ning
lUlitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet véliseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

~@) MARKUS N

e Valisseadmete thendamine voib soltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast soéltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le vdi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme Ghendamisel teleriga
kasutage manguseadme thenduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti v6i heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti menuus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvéime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist
korralikult to6tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktumeéte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy_prijungima
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali biti naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

~@) pPAsTABA \

e ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

» Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

e ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy,
jrangg, naudokite su ja pateiktg kabel;.

e Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
ryskus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala reZimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvéréji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas argjas ierices.

@) PIEZIME \

« Argjas ierices savienojums var at3kirties

atkariba no modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram

neatkarigi no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,

parbaudiet, vai televizijas signala ievades

kabeli pievienojat televizoram, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai

uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices

komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietoanas noradijumus

skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici,

izmantojiet spélu ierices komplektacija

ieklauto kabeli.

» Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspé&ja, vertikala attéla struktdra,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad,
mainiet datora rezZimu uz citu iz8kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attels) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, [T1dz attéls ir skaidrs.

e Datora rezima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.
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Srpski

PovezZite razli€ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporu€uje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaiji.

~@) NAPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.

Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili vise informacija o snimanju,
pogledajte priruénik koji se isporu€uje sa
svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potrazite u priruéniku
spoljnog uredaja.

Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

e U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju¢ivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

~@) NAPOMENA |

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se

razlikovati ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor

bez obzira na redoslijed priklju¢aka na

televizoru.

Ako snimate televizijski program pomocu

DVD snimaca ili videorekordera, kabel

za ulazni televizijski signal obavezno

ukljucite u televizor preko DVD snimaca

ili videorekordera. Dodatne informacije o

snimanju potrazite u priru¢niku prikljuéenog

uredaja.

Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku

vanjskog uredaja..

Ako na televizor priklju€ujete igra¢u konzolu,

koristite kabel koji ste dobili s igracom

konzolom.

e U PC nacdinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivoséu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razlu€ivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.
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Shgqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit té ofruar
pér cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme t&€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

e Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té

ndryshojé sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,

pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regijistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té

lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-sé né

TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.

Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,

referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e

lidhur.

» Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

e Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund t& mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.

~@) SHENIM ~

Bosanski

PovezZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vise informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

~@) NAPOMENA

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite
da povezete ulazni kabl TV signala
na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s
povezanim uredajem.

* Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za
koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

e U PC nadinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije neée
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.
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MakenoOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHyY HaABOPELLHW Ypeamn co
TENeBM30POT U MEHYBA|TE MM PEXUMUTE 3a BNe3eH
curHan 3a ga nsbepete HagBopelueH ypesa. 3a
noBeke MHGOPMaLMK OKONy NOBP3YBaH-ETO Ha
HaZlBOpELLEH ypen, NornegHeTe BO yNaTCTBOTO
ncrnopavaHo Co CeKoj of ypeauTe.

[ocTanHu HagsopelwHu ypeau ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayano cuctemu, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeau 3a urpu n gpyru
HaZlBOpELLUHM ypeau.

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHUOT Ypes,
MOXe [a Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT 0f
MOZENoT.

e HapBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe M co
Tenesm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpuKNy4yoKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD

pekopaep v VCR, kabenoT 3a BrneseH

curHan Bo TeNeBU30OPOT MNOBP3ETE ro Npeky

DVD pekopgepot nnun VCR ypegor. 3a

noBeke MHOPMaLMN OKOIy CHUMaHETO,

nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMOpaYvyaHo co

CeKoj of, NoBp3aHUTE ypeau.

YnaTtcTBa 3a pakyBahe nobapajte Bo

NpvpaYHMKOT 3a HagBOpeLLHaTa onpema.

e AKO cakaTe [ia NnoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TEeNeBM30pOT, KOPUCTETE o kKabenoT
ncropayaH co ypeaoT 3a urpu.

e Bo PC pexum, MOxe ga nma Lwym nosp3aH
CO pesonyuujaTa, BepTukanHara Lema,
KOHTPacTOT Unu ocBeTneHocTa. Ako e
npucyTeH WyM, cmeHete ro PC n3nesor Ha
Apyra pesonyuuja, CMEHeTe ja cTankata
Ha 06HOBYBaH-€ CO Apyra cTanka, unu
npunarogysajTe r'm OCBeTNEHOCTa U
KoHTpacToT Bo MeHuTo CJTMKA nogeka
cnukara He buae jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou noctaByBama 3a
pesonyumjata Moxe Aa He PyHKUMOHUpaaT
NpaBWITHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykata
KapTUyKa.

~@) 3ABENELLKA |

Pycckun

MopgkntounTe K TENeBM3opy pasnuyHble

BHELLHME YCTPONCTBA M NePEKIYanTe pPeXMMbI
WCTOYHMKOB ANs1 BbiGopa BHELLHErO YCTPOWCTBA.
[nsa nonyyeHns AONONHUTENBHON MHAOPMaLMK
0 NOAKIMYEHNM BHELLHErO YCTPOWCTBA CM.
PYKOBOZCTBA NOMb30BaTEeNs KaXaoro yCTponcTBa.
JonycTmo nogknoveHne crneayoLmx

BHeLUHMX ycTponcTs: pecmsepos HD, DVD-
npourpbiBatenemn, BUAEOMarHMTooHOB,
ayamocucTeM, YCTPOWCTB XpaHeHUs AaHHbIX
USB, MK, nrpoBbix NPUCTaBOK 1 APYTUX BHELLIHUX
YCTPOWCTB.

~@) NPUMEYAHVE ———

e [pouecc NoAKMYEHUS BHELLIHETO
YCTPOWCTBA OTNINYAETCS B 3aBMCUMOCTM OT
Mozenu.

* [logknounTe BHELLUHME YCTPOWCTBA
HEe3aBUCUMO OT NopsiaKa pPacrnonoXeHus
pasbemMoB TeneBusopa.

e [pu 3anucu TeNeBM3NOHHON Nepenayn

C NoMoLLblo ycTponcTea 3anucu DVD

NN BUOEOMarHuTooHa NpoBepkLTe, YTO

BXOHOW TENEBU3NOHHbINA CUrHAN nocTynaet

Ha BXOf, Tenesu3opa Yepes yCTPONCTBO

3anucy DVD unu BugeomarHmtodoH. [nsa

nonyyYeHust 4OMONHUTENBHOM UHGOPMaLn

0 3anuncy cM. pyKOBOACTBO Mofb30oBaTenst

NOAKIIOYEHHOTO YCTPOWCTBA.

WHCTpyKUMM No aKcnsyaTauum cM. B

OOKYMEHTALIMN BHELLHErO YCTPONCTRA.

* [py NOAKMYEHUM K TENEBU30PY UrPOBOIA

NpUCTaBKM UCMONb3yiTe kabernb, KOTOpbI

NOCTaBNSETCSl B KOMMIEKTE UIPOBOM

NPUCTaBKMW.

B pexume PC (MK) moxeTt HabniogaTbes

LUYM, 13-3a BbIOpAHHOTO pa3peLueHus,

4acToTbl BEPTUKANbHON pa3BepTKy,

KOHTPaCTHOCTU Unu sspkocTu. MNpun

BO3HVKHOBEHWM NOMEX BbibepuTe s

Bbixofga PC gpyroe paspelleHue, nameHute

4acToTy OGHOBMNEHUS UMK OTPErynupyinTe

SIPKOCTb W KOHTpacTHocTb B MeHto PICTURE

(KAPTUHKA) Tak, 4tobbl nsobpaxeHue

cTano YeTKMM.

B pexume PC (IMK) HekoTopble HacTponku

paspeLleHust akpaHa MoryT He paboTaTb

OOMKHbIM 0O6pa3oM B 3aBUCUMOCTU OT

BUAEeonnaThbl.







@ LG

Life's Good

OWNER'S MANUAL

LED TV

* LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

www.lg.com



HSITON3

2

TABLE OF CONTENTS

TABLE OF CONTENTS

3 LICENSES

3 OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

4 SAFETY INSTRUCTIONS

10 - Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

12 INSTALLATION PROCEDURE

12 ASSEMBLING AND PREPARING

12 Unpacking

15  Separate purchase

16  Parts and buttons

17  Lifting and moving the TV

18  Mounting on a table

19  Mounting on a wall

21 Using Built-in Camera

21 - Preparing Built-in Camera

22 Name of Parts of Buil-in Camera

22 - Checking the Camera's Shooting Range

23 REMOTE CONTROL

24 MAGIC REMOTE CONTROL
FUNCTIONS

25  Registering Magic Remote Control

25  How to use Magic Remote Control

25  Precautions to Take when Using the Magic
Remote Control

26 USING THE USER GUIDE

27 MAINTENANCE

27  Cleaning your TV

27 - Screen, frame, cabinet and stand

27 - Power cord

27 TROUBLESHOOTING

28 EXTERNAL CONTROL DEVICE
SETUP

28 SPECIFICATIONS

A WARNING

* If you ignore the warning message, you may
be seriously injured or there is a possibility
of accident or death.

/\ CAUTION

* If you ignore the caution message, you may
be slightly injured or the product may be
damaged.

@) noTe

* The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

DOLBY. Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D
DIGITALPLUS symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HoOoImi The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a

HD ™ subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

—=— - Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674, 5,974,380; 6,487,535
2.0+Digital Out & other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. ®

A\ WaARNING

* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
» A location exposed to direct sunlight
» An area with high humidity such as a bathroom
» Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
» Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or
oil
» An area exposed to rain or wind
» Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

¢ Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard

% i@ ", ° Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
\ ~ This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is
wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise
possibility you may be electrocuted or injured.

 Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

< - Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.
Q‘}y@/ f?\ This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing
in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.

¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear
of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.




SAFETY INSTRUCTIONS

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver)
between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input
terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging
into the wall input terminal. Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury. (Depending on
model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

5
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SAFETY INSTRUCTIONS

Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.

» The product has been impacted by shock

» The product has been damaged

» Foreign objects have entered the product

» The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.

Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for
a long period of time. Accumulated dust can cause fire hazard and insulation
deterioration can cause electric leakage/shock/fire.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.



SAFETY INSTRUCTIONS

Install the product where no radio wave occurs.

e There should be enough distance between an outside antenna and power
lines to keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

* Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
%B" %& Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
(\% supported.
Y Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

e If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts)
to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts),
fix it carefully so as not to drop.

¢ Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

(«%» Q ¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
NI/ & installed by a qualified technician, This may create a fire hazard or an electric shock
hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

@ ¢ Do not mix new batteries with old batteries.
Q This may cause the batteries to overheat and leak.

» Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight ,
open fireplace and electric heaters.
¢ Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

\ “ﬂ;:ji“ . * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
(2, ; ¢ Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg
~, Sunlight, fluorescent lighting. If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.

7
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T - * Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the
_’@3 = wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)

It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3

Please follow the installation instructions below to prevent the product from

overheating.

» The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

» Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).

» Do not install the product on a carpet or cushion.

» Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

e Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

e Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
replacement part by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail,
pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

¢ As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source
even if you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. Don’t
pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be
hazardous.

e When moving the product, make sure you turn the power off first. Then,
unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.
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* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

* If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

The panel is a high technology display product with resolution of two million
to six million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots
(red, blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a
malfunction and does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange
or refund.

You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

¢ Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game)
for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is
known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for
LCD, 1 or more hours for Plasma).
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

¢ Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic iliness

e Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

e 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D

contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment
* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

» Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
e Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the

recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

e Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

¢ Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

* Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

e The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with
chemicals.

HSITON3
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~@) NOTE <

* Image shown may differ from your TV.

* Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

* The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

* New features may be added to this TV in the future.

* The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is

reduced, and this will reduce the overall running cost.
\ Wy

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

2 oW N

Make sure the network connection is available.
You can use the TV network functions only when the network connection is made.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product.
The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

~/\ CAUTION N

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the manufacturer’s warranty.

¢ Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
N J

~@ NoTE x

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.

* For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and
18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does
not fit into your TV’s USB port.
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Owner’s manual

Magic remote control,
batteries (AA)
(See p. 24)

(B
o
Tag on Scart gender cable

(Depending on model) (See p.A-44)

13

Dual play glasses Cinema 3D Glasses Component video Composite video
(Depending on model) The number of 3D cable cable

glasses may differ (See p.A-25) (See p.A-25, A-27)

depending on the

model or country.
Stand Base/ Stand Cable holder Cable Management Stand Screws
Body (Depending on model) (Only LA79**) 8EA, M4 x 14
(Only LA79**) (See p. A-5) (See p.A-5) (Only LA79**)
(See p. A-3) (See p. A-3)

T

Stand Screws

4EA, M4 x 16

(Only LA860*, LA868*,
LA96**, LA97**)

(See p. A-3, A-4)

(==

Stand Base

(Only LA860*, LA96**,
LA97**)

(See p.A-3)
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00C10000
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Power Cord Remote control,
(Depending on model) batteries (AAA)

(Depending on model)

(See p. 23)

HSITON3
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Stand Base
(Only LA868*)
(See p.A-4)
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

AG-F**DP
Dual play glasses

AN-VC5**
Video call camera

Compatibility

D

"' O

AG-F***
Cinema 3D glasses

Sound
Sync)

S— O
0060 5557
—

LG Audio device

LA79** LA86**

AN-MR400
Magic remote

LA9G** LA97**

15

AG-F***DP
Dual play glasses

AG-F***
Cinema 3D glasses

AN-MR400
Magic remote

AN-VC5**
Video call camera

LG Audio device

Tag on

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s

circumstances or policies.

HSITON3
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Parts and buttons

°

Atype : LA79** B type : LA860*, LA96**, LA97**
Screen Buttons Video call camera
|_ l—Screen l Buttons
®

eee00®@0

R

Speakers Speakers

Remote control sensor Remote control sensor

LG Logo light LG Logo light
C type : LA868*
Screen Video call camera
_|_ Buttons
°
:L )
Speakers
Remote control sensor
LG Logo light
Button Description
AV Scrolls through the saved programmes.
+ - Adjusts the volume level.
v Selects the highlighted menu option or confirms an input.
S Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
4 Changes the input source.
0] Turns the power on or off.

¢ You can set the LG Logo Light to on or off by selecting OPTION in the main menus.




ASSEMBLING AND PREPARING 17

Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

e |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

» Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

e When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.

Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

. N
—U =y

* When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

* When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

e When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

e When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

* Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

HSITON3
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

L T T 7
|10 cm 57
o™
10 cm =
B 10 cm
A
| i

= /10cm e
>

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

* Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Using the Kensington security system (This feature is
not available for all models.)

¢ Image shown may differ from your TV.
The Kensington security system connector is
located at the rear of the TV. For more information
of installation and using, refer to the manual
provided with the Kensington security system or
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)

Swivel 15 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

(Only LA79**)

=y

Swivel 10 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.
(Only 42/47LA860%, 47LA96™*)

Swivel 8 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.
(Only 55/60LA860*, 55LA96™**)
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~/\ CAUTION

* When adjusting the angle adof the product,
watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

G »

<Rear> <Front>

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets

and bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-bolts posi-
tion, remove the bolts first.

Mount the wall brackets with the bolts to the
wall.

Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.

Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

ﬁA CAUTION

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

~@) NnoTE

* Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building

materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed

by a qualified professional installer.

HSITON3
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Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

~/\ CAUTION

Model 42/47/55LA79** 70LA86™*
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96*

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standard screw  |M6 M8

Number of screws |4 4

Wall mount MSW240 LSW630B

bracket LSW430B

Model 60LA86**

VESA (A x B) 400 x 400
Standard screw  |M6
Number of screws |4

Wall mount LSW430B
bracket

¢ Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

* If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorised LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the manufacturer’s
warranty.

Wall mount bracket

LSW430B

~@)noTE

LSW630B

MSW240

e Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

e The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

e The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

e For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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(Depending on model) 1 Pull up the slide at the back of the TV.

This TV does not support the use of an external
camera.

~@) noTE :

¢ Before using the built-in camera, you must
recognize the fact that you are legally
responsible for the use or misuse of the
camera by the relevant national laws

including the criminal law.

* The relevant laws include the Personal
Information Protection law which regulates
the processing and transferring of personal
information and the law which regulates the
monitoring by camera in a workplace and
other places.

* When using the built-in camera, avoid
questionable, illegal, or immoral situations.
Other than at public places or events,
consent to be photographed may be
required. We suggest avoiding the following
situations :

(1) Using the camera in areas where the use
of camera is generally prohibited such as

restroom, locker room, fitting room and
security area. NOTE

(2) Using the camera while causing the
infringement of privacy. o
(3) Using the camera while causing the built-in camera.
violation of the relevant regulations or laws.

* Remove the protective film before using the

HSITON3
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2 You can adjust the angle of the camera with the Name of Parts of Built-in

angle adjustment lever on the back of the built-
in camera (within 5 degrees vertically). Camera

Microphone

| Indicator

Cameralens
I

® O @)

Checking the Camera's Shooting
Range

1 Press the SMART<{} button on the remote

3 Pull down the built-in camera when you are not control to display the More menu.
using it.

2 Select Settings from the More menu and then
press the wheel (OK) button.

3 Go to OPTION = Camera Setting Help and
press the wheel (OK) button.

@ noTE

¢ The optimal distance from the camera to use
the motion recognition function is between
1.5and 4.5 m.
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REMOTE CONTROL

(Depending on model)

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and (O ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

¢ Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(A CAUTION

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

r= -—= from =/ TV / RAD Selects Radio, TV and DTV programme.
@ e % SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
: | Q.MENU Accesses the Quick menus.
|
|
|

GUIDE Shows programme guide.
—ToooCo--oIftooh O RATIO Resizes an image.

| = INPUT Changes the input source.
o1 20 @D | 0
| LIST Accesses the saved programme list.
[ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] T Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] | a+ — Adjusts the volume level.
i FAV Accesses your favourite programme list.
(usT|[ 0 |[avew] | APP/»  Select the MHP TV menu source. (Only Italy.)
rS T ———— = (Depending on model)
<. + . A MUTE % Mutes all sounds.
A PE:E A P~/ Scrolls through the saved programmes.
_ V)’ A PAGE v Moves to the previous or next screen.
| _ @ TELETEXT buttons These buttons are used for teletext.

INFO ® Views the information of the current programme and

1)

= screen.

|
-| i 4 SMART Accesses the Smart Home menus.
|

& MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through
menus or options.

OK @ Selects menus or options and confirms your input.

5 BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.
SETTINGS Accesses the main menus.

REC @ Start to record and display record menu.

LIVETV Returnto LIVE TV.

Control buttons (Il << » Il » ) Controls the Premium contents,
Time Machine or Smart Share menus or the SIMPLINK compat-
ible devices (USB or SIMPLINK or Time Machine).

§ 7 A Coloured buttons These access special functions in some
menus. (B Red G Green O Yellow GD Blue)

<

re====-- ~IWEV

bt ————

HSITON3
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is
displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching
@ and & ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be
sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

¢ Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(A CAUTION

— Pointer (RF transmitter)
) (POWER) NOH [\y @ SMART
Turns the TV on or off. 1 swar \\ Accesses the Smart Home.
0 .~
4 BACK oz @ Voice recognition
Returns to the previous level. Y (Depending on model)
|
Wheel(OK) L g "N
Selects menus or options and | el v LIGHTIN.G ON/OFF
. : oo Turns the light on and off.
confirms your input. A 71 ) If . N. the liah
Scrolls through the saved o § you setit to ON, the light
programmes. N A automatically turns off in 5
If you press the navigation /‘E%%U Ne— seconds
button while moving the pointer : = Navigation buttons (up/down/
on the screen, the pointer 3D left/right)
disappears, and the Magic \— \% Scrolls through menus or op-
Remote Control works as a 9, tions.
regular remote control. N2 APv
To display the pointer again,
shake the Magic Remote Scrolls through thr:a sthIed
Control from side to side. programmes or channels.
+ A- i 123/Q.MENU
Adjusts the volume level. Accesses the quick menus.
Accesses the Universal Control.
3D (This feature is not available in all
Used for viewing 3D video. countries.)
% (MUTE)

Mutes all sounds.

Voice recognition(Depending on model)

Network connection is required to use the voice recognition function.

The recognition rate may vary depending on the user’s characteristics (voice, pronunciation, intonation
and speed) and the environment (noise and TV volume).

1. Press the Voice recognition button.
2. Speak when the voice display window appears on the left of the TV screen.
* The voice recognition may fail when you speak too fast or too slow.

» Use the Magic remote control no further than 10 cm from your face.
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Registering Magic Remote
Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote
control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote Control

1 To register automatically,
turn the TV on and press the

Wheel(OK) button. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

2 If registration fails, turn the TV
off and back on, then press
the Wheel(OK) button to
complete registration.

How to re-register the Magic Remote Control

- 11

If you press Wheel(OK) on the Magic
Remote Control, the following screen
appears.

Shows information about the current
programme and screen.

You can select More Menu.

BACK 1 Press and hold the BACK® and

- SMART4} buttons together for 5

seconds to reset, then register it

SMART by following “How to register the
@ Magic Remote Control” above.

2 To re-register the Magic
Remote Control, press and
hold the BACK® button for 5
seconds toward the TV. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

How to use magic remote
control

1 If the pointer disappears, move

,\\//, the Magic Remote Control

~ slightly to left or right. Then, it

\ will automatically appear on the

screen.

» If the pointer has not been used
for a certain period of time, it will
disappear.

2 You can move the pointer by
aiming the Pointer Receiver of
the Magic Remote Control at
your TV then move it left, right,
up or down.

» If the pointer does not work

properly, leave the Magic
Remote Control for 10 seconds

then use it again.

Precautions to Take when
Using the Magic Remote
Control

Use the Magic Remote Control within the
maximum communication distance (10 m).
Using the Magic Remote Control beyond this
distance, or with an object obstructing it, may
cause a communication failure.

A communication failure may occur due to
nearby devices. Electrical devices such as

a microwave oven or wireless LAN product
may cause interference, as these use the
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic
Remote Control.

The Magic Remote Control may be damaged
or may malfunction if it is dropped or receives
a heavy impact.

Take care not to bump into nearby furniture
or other people when using the Magic
Remote Control.

Manufacturer and installer cannot provide
service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP)
be located more than 1 m away from the

TV. If the AP is installed closer than 1 m, the
Magic Remote Control may not perform as
expected due to frequency interference.

HSITON3
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Press the SMART<{ button to access the Smart
Home menu.
2 Select User Guide and press Wheel(OK).

=X
OPTION > To set language

JART @ = Settings  OPTION # Langua
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language | Selects a language for the display text.
[in igital Mode Only]

Audio Language  When watching a digital broadcast containing several audio

languages, you can select the language you want.

[In Digital mode Only]

Use the Subtitle function when two or more subtitle

languages are broadcast.

. If subtitle data in a selected language is not broadcast,

the default language sublitle will be displayed 7 Try N owg,
LS
Close )

Subtitle
Language

User Guide
) Shows the description of the selected menu.

You can use A/V to move between pages.

P Moves to the selected menu directly from the

User Guide.
User Guide [5Xx]

To set time options

To set TV lock options

lTo set language

To set country

Disabled Assistance

@ Shows the current watching programme or
input source screen.

P Allows to select the category you want.

Allows to select the item you want.
You can use A/v to move between pages.

B3 Allows to browse the description of the
function you want from the index.
a

Provides the detailed information on the
functions of LG Smart TV when the Internet
is connected.

(It may not be available depending on the
country/language.)
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

e To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
e To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

ﬁA CAUTION )

Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

¢ Do not use any chemicals as this may damage the product.

Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

L J

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control » Check the remote control sensor on the product and try again.

the TV with the e Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

remote control. « Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, O to ©).

No image display e Check if the product is turned on.

and no sound is e Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. e Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off » Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

suddenly. e Check if the Auto Standby or Off Time feature is activated in the TIME
settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting e Turn the TV off/on using the remote control.
to the PC (HDMI e Reconnect the HDMI cable.

DVI), ‘No signal’ » Restart the PC with the TV on.

or ‘Invalid Format’

is displayed.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

Output Power
802.11g: 10.5 dBm

(Max.)
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Bluetooth module (BM-LDS401) specification
Standard Bluetooth Version 3.0
Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz
Output Power (Max.) 10 dBm or lower

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

Ce€01970
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV

* Az LG LED TV megnevezés a LED hattérfénnyel ellatott LCD képernyékre vonatkozik.

A készUlék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét, és Grizze meg, mert
késébb szlUksége lehet ra.

www.lg.com
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TARTALOMJEGYZEK

3 LICENCEK 28

KULSO VEZERLOESZKOZ
BEALLITASA

3 NYILT FORRASKODU
SZOFTVEREKRE VONATKOZO 28

MUSZAKI ADATOK

MEGJEGYZESEK

4 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

10 - 3D képek megtekintése (Csak 3D
tipusoknal)

12 OSSZESZERELESI FOLYAMAT

12 OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

12 Kicsomagolas

15  Kilén megvasarolhato tartozékok
16 Akészilék részei és gombjai

17 ATV felemelése és szallitasa

18 Felszerelés asztalra

19 Felszerelés falra

21 A beépitett kamera hasznalata

21 - A beépitett kamera el6készitése

22 Abeépitett kamera részeinek neve

22 - A kamera hatésugaranak ellenérzése

23 TAVIRANYITO n VIGYAZAT

24 A MAGIC TAVIRANYITO
VEZERLOFUNKCIOI

25 A Magic taviranyito regisztralasa

25 A Magic taviranyitdé hasznalata
25 A Magic taviranyitdé hasznalataval

e Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,

amelyek be nem tartasa komoly sérilést,
illetve sulyos vagy akar haldlos balesetet is
okozhat.

kapcsolatos ovintézkedések A FIGYELEM

26 A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

27 KARBANTARTAS

e Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,

amelyek be nem tartasa kénnyebb személyi
sérllést, illetve a készulék karosodasat
okozhatja.

27  ATV-készilék tisztitasa 0 MEGJEGYZES

27 - Képernyd, keret, készllékhaz és allvany
27 - Téapkabel tisztitasa

27 HIBAELHARITAS

* A megjegyzés segit a készulék

megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzeést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

.
= dts

2.0+Digital Out

Készilt a Dolby Laboratories licence alapjan. A ,Dolby” és a két D beti alkotta jel a
Dolby Laboratories védjegye.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
létrehozott digitalis videoformatum. A készilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszkdz, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkdzoket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kdd lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menUlpontot
a készilékbeallitds menlben. A regisztracios folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videdk, kdztuk prémium tartalmak lejatszasara.”

LA DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkez6 USA-szabadalmak védelme alatt all :

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
A kovetkezd USA-beli szabadalmak ala tartozo licencek keretében: 5,956,674;
5,974,380; 6,487,535 és egyéb USA-beli és nemzetkdzi, kiadott vagy fliggében 1évé
szabadalmak alapjan gyartva. ADTS, a & DTS embléma, az embléma egylttesen,
valamint a & DTS 2.0+Digital Out a DTS, Inc. védjegyei. A készllék szoftvert
tartalmaz. © DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készulék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kbvetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.
A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kozlemény

letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskoédot. A lemez ara a
forgalmazas kéltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-
ot a kdvetkezd cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készilék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

HVASDVIN
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi @

ovintézkedéseket.

A VIGYAZA

¢ Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitdt a kovetkez6 kornyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves tertiletek, példaul fliirdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatdé eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté késziilékek kbzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve gbéznek vagy olajnak

- Esbnek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramités, hibas mikodés vagy deformalddas kovetkezhet

be.

* Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlzveszélyes lehet.

¢ A halodzati csatlakozodugo a készullék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
nyen hozzaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugo tii nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

* Atapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkuli eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérulést szenvedhet.

¢ Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelelen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

* A kabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramuitést okozhat.

* Hajlitsa el az antenna kébelét az épulet bels6 és kulsé tere kdzott ugy, hogy ne jut-
hasson bele esdviz.
Az esd tonkreteheti a készllék belsejét, és aramutést is okozhat.

¢ Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tizet vagy aramuitést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkozt egyetlen, tdbb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkezd esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készlilékben.

A csomagolasban talalhato nedvszivo anyagot és a mllanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentl le-
nyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A m{-
anyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készlilékre vagy azon logjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evdpalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramitést szenvedhet!

(Tipusfiiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készlilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készulékbe, huizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készlilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramiitéses baleset kovetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Gsse meg a késziléket és
a képerny6t.
Ez személyi sérlilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készulékhez és az antennahoz.
Halalos aramutést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki
az ablakokat és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérlilést okozhat.

HVASDVIN
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a késziléket.
Tz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beadllitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérilt
- ldegen targyak kerlltek a késziilékbe
- AkészUllékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

_ >3 * Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a ké-
‘ - sziilékbd|.
- . A kabelt boritd por tizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
TN * A készilékre ne csdpdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
% il | ;: H folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
E,J =
—r
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7

""""""" <57« Akésziléket radidhullamoktol mentes helyen H'é‘luyé‘zze Uzembe.

¢ Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozott, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

e helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készUlék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

* Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a készilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készulék hatuljahoz. Ha a készliléket a (kulén beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlzveszélyes és aramiitést okozhat.

V-nézés kbzben ajanlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hdnek, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastol, nyitott
kandallétol, és elektromos fltétestektol.

fﬁm » Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld kdzul.
8

""" () « Ataviranyitorol kiildétt jelet a napsugarzas vagy az er6s fény zavarhatja. Ebben az
= g Ui esetben sotétitse el a szobat.

Uls6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.

Ellenkezé esetben a készulék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a
készullékben.

HVASDVIN
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¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
ijf f)(*'-t-‘ (Ne hasznalja a csatlakozédugét kapcsoloként.)
: Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

., Kerjuk, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a készlilek tal-

melegedését.

- Atermék és a fal kozétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra
vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.

- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fuggony.

Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék miko-
dését és teljesitményét.

HVAOVIN

. Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel aIIapota karosodasra vagy meghlba-' .
sodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizbél szarmazo : i Slte.

. Je a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlizveszélyes lehet.

¢ Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérillésekkel szemben peIdauI ne csa-
varja és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson
kilonos figyelmet a csatlakozodugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ka-
bel kilép a készlilékbdl.

¢ A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyt, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztiil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyoén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér hizza ki a tapkabelt majd torolje
le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készlilék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

* Ha a készulék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd ki- -
kapcsolas utan is feszultség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o Akészilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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A készllék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkezé esetben megsértlhet.

A készilék belsé alkatrészeinek tisztitdsat évente végeztesse el a szervizkézpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készi-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozd megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készulék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

* A panel a legkorszer(ibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelen-
ti a készulék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
gy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl figgben el-
térd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

Allokép (pl. csatornalogd, képernyémenti, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televiziéja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozo6 hang
.,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mllanyag. Ez a zaj gyakori azon készUllékeknél, ahol termikus
deformacidra van szukség. Az aramkdr/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességl kapcso-
I6aramkoérbél, amely nagy mennyiségl aramot szolgaltat a készllék mikddtetéséhez. Készulektdl
fuggben valtozik.
Ez a tdvoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.

UVAOVIN
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Koérnyezet
* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces szlnetet. Ha hosszu id6én keresztll néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

e Egyes felhasznaldok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tlinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

e Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

» A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomaliaban szenvedéknek. Dupla

képeket lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdlilés esetén gondot okozhat a mélység

érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban

szunetet tartani.

Ha latésa jobb és bal szeme kdz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
* Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmulasaig pihenje
ki magat.
- Ha a tiinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kdz6tt el6fordulhat fejfajas,
szemfajas, szédlés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Koérnyezet
* Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot tar-
tani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készuléktdl.

Eletkor

» Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kertlhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat néz6 gyermekeknek kildnleges feliigyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a feln6ttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felndttekénél. Ezért a feln6ttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

» Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazo fény izgaté hatasa

miatt. Ha faradtak, beszélje le 8ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztul valé nézésérdl.
* |dések

- Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne uljén ko-

zelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

e Hasznadljon LG 3D szemiiveget. Ellenkez8 esetben el6éfordulhat, hogy nem latja jo6l a 3D videodkat.

* Ne hasznalja a 3D szemUlveget normal szemuveg, napszemuveg vagy véddszemuveg helyett.

* A mddositott 3D szemlivegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

* Ne tartsa a 3D szemuivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciét okoz.

* A 3D szemuveg térékeny és kdnnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval térdlje at. Ne
karcolja meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

UVAOVIN
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ﬁO MEGJEGYZES )

» Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétdl.

* Akészuléke képernydjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

e Arendelkezésre alld menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatol fliggéen

valtozhatnak.

A jov6ben ujabb funkcidkkal bévulhetnek a TV szolgaltatasai.

ATV az aramfogyasztas csOkkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhaté. Emellett a TV-t ki kell

kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthetd az aramfogyasztas.

» Jelentds mértékben csokkenthetdk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhato-e benne minden tartozék.
Szerelje 6ssze a talpat és a TV-készUléket.

Csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a TV-készllékhez.

Ellenérizze, hogy van-e haldzati csatlakozas.

A TV-késziilék halozati funkcidi csak akkor miikodnek, ha van haldzati csatlakozas.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

BWON -

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoval, akitél a termeéket vasarolta. Az

utmutatoban szerepl6 abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektél.

ﬁA FIGYELEM )

o Akésziilék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jéva nem hagyott
tartozékokat.

* Agarancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérllésekre.

L Egyes tipusok képerny&jén egy vékony féliaréteg talalhato; kérjlik, ezt ne tavolitsa el.

ﬁO MEGJEGYZES )

e Atermékhez mellékelt elemek tipustol és orszagtol fliggden valtozhatnak.

¢ A termékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az utmutatdban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden el6zetes értesités nélkll — valtozas kévetkezhet be.

e Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbito kabelt, amely
tamogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memoaria nem illik a TV-készlilék
USB-portjaba.
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(B
F—
Hasznalati atmutaté Hasznalati atmutaté Tag on SCART kabel
(Lasd a 24 oldalt) (Tipusfiiggd) (Lasd a A-44 oldalt)

=S I

Dual play szemiiveg Mozi 3D szemiiveg Komponens Kompozit videokabel
(Tipusfuiggb) A 3D szemiivegek videokabel (Lasd a A-25, A-27
szama a tipustol vagy (Lasd a A-25 oldalt) oldalt)
az orszagtol fuggéen
valtozhat.
Talpazat / Allvanytest  Kabeltarté Kabeltarté Allvany csavarja
(Csak LA79**) (Tipusfiggd) (Csak LA79*¥) 8EA, M4 x 14
(Lasd a A-3 oldalt) (Lasd a A-5 oldalt) (Lasd a A-5 oldalt) (Csak LA79**)

(Lasd a A-3 oldalt)

o o
T e— il
Allvany csavarja Talpazat Tapkabel Taviranyito és elemek
4EA, M4 x 16 (Csak LA860*, LA96**,  (Tipusfiiggd) (AAA)
(Csak LA860*, LA86S*  LA9T7*) (Tipusfliggd)
LA9E* LA97**) (Lasd a A-3 oldalt) (Lasd a 23 oldalt)

(Lasd a A-3, A-4 oldalt)

UVAOVIN
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Talpazat
(Csak LA868*)
(Lasd a A-4 oldalt)
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kulén megvéasarolhatd tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkul valtozhatnak vagy
maodosulhatnak.

Az alabbi kiegészitbket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a készulékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

AN

N
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Dual play szemiveg Mozi 3D szemiiveg Magic taviranyité

Sound

Sync)

[ele)

S
= @

AN-VC5** LG Audio eszk6z
Videohivasra szolgalé kamera
Kompatibilités LA79** LA86** LA96** LA97**
AG-F***DP
Dual play szemiiveg
AG-F***
Mozi 3D szemiiveg ’
AN-MR400
Magic taviranyité
AN-VC5**
Videohivasra szolgalo ka-
mera
LG Audio eszkoz . . . .
Tag on . . . 0

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd kordl-
ményeitdl vagy az eljarastoél fliggéen.

UVAOVIN
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A készulék részei és gombijai
Atipus : LA79**

Gombok

I_ Képernyd
®

CEEREER

Hangszoérok
A taviranyito érzékeléje
LG logo-jelzéfény

C tipus : LA868*

Videohivasra szol-

Képernyé 9al6 kamera
_|_ Gombok

)

@
©
@
®

%<

Hangszorok

A taviranyito érzékel6je
LG logo-jelzéfény

B tipus : LA860*, LA96**, LA97**

Videohivasra
szolgalo kamera

|—Képerny6 l Gombok
®

R

Hangszorok

A taviranyito érzékeléje
LG log6-jelzéfény

Gomb Leiras
AV Tall6zas a mentett programok kozott.
+ — A hanger§ szabalyozasa.
v A Kijelolt menlpont kivalasztésa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
S A Fémenu megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-
nukbdl.
4 A bemeneti jelforras moédositasa.
d A tapellatas be- és kikapcsolasa.
~@) vEGJEGYZES
L * Atapellatasjelzét a fdmenii (OPCIO) meniijében kapcsolhatja be és ki. }
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sériilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fliggetlentl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti eld.

e A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

e ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 0sszes tobbi kabelt.

e Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérilésének elkerlilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készlléket az attetsz6 részénél, a
hangszoronal vagy a hangszororacsnal fogva.

. .
il )
e

Nagy méretl TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szikség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

A TV-készuléket a széllitds soran 6vja az
Gtédeéstdl és a tulzott razkodastol.

A TV-készuléket a szallitaskor tartsa
fugg6legesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
doéntse balra vagy jobbra.

Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a
keretet, mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz
vezethet.

UVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készliléket, és allitsa az
asztalon flggdleges helyzetbe.
- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon
a faltél (legalabb) 10 cm helyet.

\

[10 cm N

| -

/10 cm
b

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

AKensington biztonsagi rendszer hasznalata (Ez a funkcié
nem all rendelkezésre minden modell esetében.)

* Az &bra eltérhet az On TV-jén tapasztalhatotdl.
A Kensington biztonsagi rendszer csatlakozéja a
TV hatlapjan talalhaté. A felszereléssel és haszna-
lattal kapcsolatos tovabbi informacidkért tekintse
meg a Kensington biztonsagi rendszerhez mellé-
kelt kézikonyvet, vagy latogasson el a http://www.
kensington.com honlapra.

Csatlakoztassa a Kensington biztonsagi rendszer
kabelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.

A TV-késziilék a néz6 szamara legkényelme-

sebb latészogének beallitasa

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all

rendelkezésre.)

ATV szbgének beallitdsa balra vagy jobbra,
hogy megfeleljen a 15 fokos latdszdgnek,
és a TV szdgének beallitasa az On szamara

legkényelmesebb latészdg beallitasahoz.
(csak LA79**)

ATV jobbra és balra 10 fokkal elforgathato, és igy

jobban beallithat6 a tévénézd irdnyaba.
(csak 42/47LA860*, 47LA96**)

ATV jobbra és balra 8 fokkal elforgathatd, és igy

jobban beallithat6 a tévénézd irdnyaba.
(csak 55/60LA860*, 55LA96**)
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ﬁA FIGYELEM

e A készllék szogének beallitasa alatt
vigyazzon az ujjaira.

» Akéz vagy az ujjak becsipddése esetén sze-
meélyi sérllés kévetkezhet be. Ha a készulék

nagyon meg van dontve, leeshet, ezaltal kart
vagy serulést okozhat.

G »

<Hatra> <El6re>

ATV falra rogzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)

’

-
L
/

g
’r"r' ’ﬁ
\
.
S,

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
hldzza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 0ssze a fali tartokonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kosse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartékonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

~/\ FIGYELEM

» Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készilékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

ﬁ0 MEGJEGYZES

e ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretli és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazoétol szerezhet be.

Felszerelés falra

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartdkonzolt egy
stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

UVAOVIN
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Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfelel6
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kdvetkezd tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

Tipus 42/47/55LA79** T0LAB6**
42/47/55LA86** 55/65LA97*
47/55LA96*

VESA (Ax B) 200 x 200 600 x 400
400 x 400

Szabvanyos M6 M8

csavar

Csavarok szama|4 4

Fali konzol MSW240 LSW630B
LSW430B

Tipus 60LA86™*

VESA (A x B) 400 x 400

Szabvanyos M6

csavar

Csavarok szama|4

Fali konzol LSW430B

Fali konzol

LSW430B

LSW630B

MSW240

L

~/\ FIGYELEM

o ElBszor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kovetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készuléket. Ellenkez6 esetben fennall az
aramtés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és sulyos
személyi sérilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval
vagy mas szakemberrel.

¢ Ne hlzza tul a csavarokat, mert azzal
megsértheti a TV-készliléket, és a készllékre
vonatkozo garancia érvénytelenné valhat.

* AVESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszer( hasznalat vagy
nem megfelel6 tartozék hasznalata altal okozott
karokra es sérilésekre.

ﬁg MEGJEGYZES

* Csak a VESA-szabvany csavarspecifikaciojaban
felsorolt csavarokat hasznaljon.

« Afalikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
Utmutatét, valamint a szlikséges alkatrészeket.

« Afali konzol opcionalis tartozek. Kiegészito
tartozékokat a helyi termékforgalmazétol
szerezhet be.

* A csavarok hossza az adott fali konzoltdl figg6en
kilonbozé lehet. Ugyeljen ra, hogy megfeleld
hosszusagu csavarokat hasznaljon.

* Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz mellékelt
Utmutatdban talal.
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A beépitett kamera A beépitett kamera elokészitése
hasznalata

1 Huzza fel a TV hatoldalan 1évé csuszkat.
(Tipusfiiggd)
A TV nem tamogatja kilsé kamerak hasznalatat.

~@) MEGUEGYZES

¢ Abeépitett kamera hasznalata el6tt Csuszka

szeretnénk felhivni ra a figyelmét, hogy a
kamera hasznalatara nemzeti térvények
— ideértve a blntet6jogi torvényeket is —
vannak érvényben.

¢ llyen térvény példaul az adatvédelmi térvény,
mely a személyes adatok feldolgozésat és
tovabbitasat szabalyozza, valamint a
munkahely vagy mas hely kameraval torténé
megfigyelését szabalyozo torvény.

* Abeépitett kamera hasznalatakor kertlje a U
megkérddjelezhetd, a térvénytelen és az
etikatlan helyzeteket. A nyilvanos helyeken
vagy eseményeken tul sziikség lehet a
lefilmezett személy beleegyezésére. A
kovetkezb helyzetek elkertlését javasoljuk:

(1) Olyan helyeken, ahol a kamerahasznalat 0 MEGJ EGYZES

jellemzden tilos (pl. mosdok, 6ltdzok, ] o
probafiilkék vagy biztonsagi teriiletek). * Abeépitett kamera hasznalata el6tt tavolitsa
(2) A személyiségi jogokat sért6 modon. el a védéfilmet.

(3) A vonatkozo torvényeket vagy szabalyokat
megsérté modon.

UVAOVIN
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2 Abeépitett kamera sz6gét a kamera hatuljan
lévé szogbeallito karral allithatja (legfeljebb 5
fokkal fiiggdleges iranyba).

Szogbeallitd

3 Amikor nem hasznadlja a beépitett kamerat,
hajtsa le.

A beépitett kamera
részeinek neve

Mikrofon

Jelzéfény

& oo %)

A kamera hatésugaranak

ellendrzése

1

Nyomja meg a SMART{ gombot a taviranyiton
a Tovabb menl megjelenitéséhez.

2 Valassza ki a Tovabb menlbdl a Beallitasokat,

majd nyomja meg a tarcsa (OK) gombot.

3 Lépjen az OPCIO = Siig6 a kamera

bedllitdsahoz menlpontra, és nyomja meg a
tarcsa (OK) gombot.

@ veGIEGYZES

* A mozgasfelismerés funkcié hasznalatahoz a

kameratol mért optimalis tavolsag 1,5-4,5 m.
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TAVIRANYITO

(Tipusfiuggd)

A hasznalati Utmutatoban talalhato leirasok a taviranyité gombjai alapjan késziltek.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfelel6en hasznalja a TV-késziiléket.
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket,
Uigyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld ®Des @jelzésﬁ végekre, majd zarja be az
elemtarto fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

(A FIGYELEM

* Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

A taviranyitét mindig a TV érzékelgje felé kell tartani.

UVAOVIN

mi/=s TV/IRAD A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

SUBTITLE Digitalis izemmaédban a preferalt feliratozas megjelenitése.

[
@:. Pl Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

. ]

|

|

|

|

|

GUIDE A programkalauz megjelenitése.
©YRATIO Kép atméretezése.
-2 INPUT A bemeneti jelforrds mddositasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

Q.VIEW Visszalépés az el6z8 programhoz.

a4+ — Ahanger6 szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitésa.

APP/x Az MHP TV mendforras kivalasztasa. (csak Olaszorszag) (tipustdl fiiggéen)

-

+ FAV P - - MUTE @ Az,6s’szes hang elnémitasa. -
A pE(:E APV TaIIozeTs ’a ment?tt"programollf vagy i:sa’tornalikozott.
A PAGE v Lépés az el6z6 vagy a kdvetkez6 képernyére.
L . > —J D TELETEXT BUTTONS (TELETEXT GOMBOK) A Teletext funkcio vezérls-
0 < Erea) (iro) {(rorr) | gombiai.

]
i ’ INFO ® Az aktudlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.

o g !
m i {2 SMART A Smart fémenlik megnyitasa

22 MY APPS Az alkalmazésok listajat mutatja.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a meniik és az opciok kdzott.
ﬁ v ' OK® Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.

]

]

|

- ~ LT 4 BACK Visszatérés az el6zd szintre.
| [sermves| (REC®|[ m | !

EXIT Amenuk torlése a képernydrdl és visszatérés TV lizemmaodba.

SETTINGS A f6menik megnyitasa.

|
|

g N T I REC ® Felvétel megkezdése és a felvétel menli megjelenitése.
2y ] 5@.@.@.} v

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Vezériégombok (Il <« » HI »p) Vezérlik a prémium tartalmakat, a Time
Machine és Smart Share (Intelligens megosztas) meniket, valamint a SIMPLINK-

kompatibilis eszkdzoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine).
v 3 Szines gombok Ezek egyes meniik alatt specidlis funkciokat jelenitenek meg.
(&D: piros, G=D: z0Id, C=: sarga, @D: kék)
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A MAGIC TAVIRANYITO VEZERLOFUNKCIOI

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

Ha megjelenik a ,A Magic Motion eleme kimertilt. Cseréljen elemet.” Uizenet, cserélje ki az

elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5 V AA),
lUgyelve a rekesz belsejében taldlhaté megfeleld @ és © jelzésii végekre, majd zarja be az
elemtarto fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

¢ Ne hasznaljon egyiitt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

(A FIGYELEM

¢ (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)

ATV be- és kikapcsolasa.

4 BACK
Visszatérés az el6z6 szintre.

Tarcsa(OK)

Menuk vagy opcidk kivalasz-
tasa, illetve a bevitt adatok
jovahagyasa.

Gorgetés a mentett csatornak
kozott.

Ha a kurzornak a képernyén
torténé mozgatasa kdzben
megnyomja a navigacios
gombot, akkor a kurzor eltlinik,
és a Magic taviranyité normal
taviranyitoként tizemel.

A kurzor ismételt megjeleni-
téséhez oldaliranyban razza
meg a Magic taviranyitot.

3 Pp—
A hanger§ szabalyozasa.

— Kurzor (RF-jeltovabbité)
- O 2 SMART
T SHART \ A Smart fémenik megnyitasa
Y o ¢ Hangfelismerés
S N (Tipusfuggd)
I ¥ Vilagitas belki
Sl Afény ki-/bekapcsolasa.
I Ha a funkcio be van kapc-
| solva, akkor a fény 5 masod-
7.3 percen belll automatikusan
1281 A kikapcsol.
/Q.MENU
) Navigaciés gombok (fel/le/
e balra/jobbra)
V/ Gorgetés a meniik és az
7 8 opciok kozott.
=" APv

3D
3D-s videdk megtekintéséhez
hasznalhato..

Hangfelismerés (Tipusfiiggd)

Tall6zas a mentett programok
vagy csatornak kozétt.

123 |Q.MENU
A gyorsmen(ik megnyitasa.

A Universal Control (Univerzalis
taviranyitd) megnyitasa. (Ez a
funkcié nem minden orszagban all
rendelkezésre.)

% (MUTE)
Az 6sszes hang elnémitasa.

A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz halézati kapcsolat sziikséges.
A felismerés sebessége a beszéd jellemzditdl (hang, kiejtés, intonacio, sebesség) és a kornyezettdl
(zaj, TV hangereje) fliggéen kulénboz6 lehet.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés

gombot.

2.  Amikor a téve bal oldalan megjelenik a Hang ablak, beszéljen.
* Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a hangfelismerés sikertelen lehet.
* Ne tartsa a Magic taviranyitot az arcatol 10 centiméternél tavolabb.
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A Magic taviranyité
regisztralasa

Hasznalat el6tt a Magic taviranyitoét ,parositani”
(regisztralni) kell a TV-készilékkel.

A Magic taviranyité regisztralasa

@

1 Az automatikus
regisztralashoz kapcsolja
be a TV-t, majd nyomja meg
a Wheel(OK) [Tarcsa(OK)]
gombot. Ha megtortént a
regisztracio, a képernyén az
err6l sz6l6 Uzenet jelenik meg.

2 Ha a regisztracio nem sikertilt,
kapcsolja ki, majd kapcsolja
vissza a TV-készuléket.
Ezutan a nyomja meg a
Wheel(OK) [Tarcsa(OK)]
gombot a regisztraciohoz.

A Magic tavira

nyité ismételt regisztralasa

BACK
(VISSZA)
)

SMART
@

1 A visszaallitashoz nyomja le
egyszerre, 5 masodpercre
a BACK® és SMART®
gombokat, majd regisztralja
a taviranyitét a fenti ,,A Magic
taviranyito regisztralasa”
részben olvashaté
utasitasoknak megfeleléen.

2 A Magic taviranyité ismételt
regisztraldsahoz mutasson
a taviranyitéval a TV felé,
és tartsa 5 masodpercen
keresztll lenyomva a BACK®
gombot. Ha megtortént a
regisztracio, a képernyén az
err6l sz6l6 Uzenet jelenik meg.

A Magic taviranyitoé

hasznalata
1 Ha a kurzor eltlinik, mozgassa
Y a taviranyitot kissé balra

WAY

vagy jobbra. Ezt kbvetéen

automatikusan megjelenik a

képernyén.

» Ha meghatarozott idén ke-
resztil nem hasznalja a kur-
zort, akkor eltlnik.

2 Akurzort ugy lehet

mozgatni, hogy a TV-re

iranyitja a taviranyitd kurzor

vevBegységeét, majd jobbra,
balra, fel vagy le mozgatja.

» Ha a kurzor nem mikodik
megfeleléen, tegye le a tav-
iranyitét 10 masodpercre,
majd probalja ujra.

m 11 °

25

Ha a Magic taviranyiton megnyomja a
Wheel(OK) [Tarcsa(OK)] gombot, a kdvetke-
z6 képerny6 jelenik meg.

Az aktualis program és képernyd informacioit
mutatja.

®

Kivalaszthatja a More (Tovabb) mendt.

A

Magic taviranyitoé

hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések

A taviranyitét a maximalis hatotavolsagon
(10 m) belll hasznalja. Ha ennél tavolabbrdl
hasznalja a taviranyitot, vagy valami akada-
lyozza azt, az kommunikacios hibat okozhat.
Kommunikacios hiba léphet fel a kzelben
lévd eszkdzOk miatt. Az elektromos készulé-
kek, példaul mikrohulldmu suték vagy veze-
ték nélkuli LAN termékek interferenciat okoz-
hatnak, mivel ezek ugyanazon a savszéles-
ségen (2,4 GHz) mikddnek, mint a Magic
taviranyito.

Ha leejtik vagy er6s Utés éri, a Magic tavira-
nyitd megsérulhet.

A Magic taviranyité hasznalata soran vigyaz-
zon, nehogy nekiutédjon a kdzelben 1évé bu-
toroknak vagy megusson valakit.

A vezeték nélkiili eszkdzok esetében fennall
az elektromos interferencia lehetsége, ezért
a gyarto és telepité nem nyujt az emberi élet
szempontjabdl fontos szolgaltatasokat.
Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-tdl.
Ha a hozzaférési pont 1 m-nél kdzelebb van
telepitve, akkor a frekvenciainterferencia mi-
att a Magic taviranyité esetleg nem fog a va-
rakozasoknak megfeleléen mikddni.

UVAOVIN
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutatoé segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

1 A Smart f6meni megnyitasahoz nyomja meg a
SMART{® gombot. OPCIOK > Nyelv bel

2 Valassza ki a Hasznalati atmutaté elemet,
majd nyomja meg a Wheel(OK) [Tarcsa(OK)] ot | T e s
gombot. ; R ter)

Hang nyelve  Ha t6bb hangnyelvet tartalmaz digitalis msort néz, k-
Vélaszthatja a Kivant nyelvet

[Csak digtalis modban]

HVAOVIN

JART @

]
Feliratok nyelve | Haszndja a Felirat funkcit, ha legalbb 2 nyelven ér-
het el felirat.
. Ha az adé a kijellt nyelven nem sugéroz feliratot, a
felirat az alapértelmezett nyelven olvashat.

1 4 1
5 Ugras )

Bezéras

@ Akivalasztott menu leirasat jeleniti meg.
Az oldalak kézétti navigalashoz hasznalhatja
a ~/vgombot.

P Kozvetlenil a Hasznalati utmutatébdl a kiva-
lasztott mendre lép.

Hasznalati utmutato

asznalati utmutato (X

Abemeneti eszkoz hasznalata

IdSopciok beallitasa

TV-zérolasi opciok bedllitasa

Nyelv bedllitasa

Orszag beallitasahoz

Nem hathatés tamogatas

@ Ajelenleg nézett program vagy a bemeneti
forras képerny6jének megjelenitése.

A Kivalaszthato a kivant kategoria.

B Kivalaszthat6 a kivant elem.
Az oldalak kozétti navigalashoz hasznalhatja
a ~/vgombot.

B} Bongészhet az index kivant funkcidjanak le-
irasaban.

B Hapanua getanbHoi iHOpMaLLi NPo dYHKLIT
Tenesizopa LG Smart TV y pasi nigknioveHHs
IHTEepHeTy.

(st cpyHKuist moxe ByTV HEOOCTYMHOK
3anexHo Big KpaiHu/mMmoBn).
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KARBANTARTAS

A TV-késziulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készlléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

» El8szor gy6z6djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tébbi kabelt

kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy feszultségingadozas altal okozott karosodas megelézése érdekében.

Képernyo, keret, késziilékhaz és allvany

e Apor és a kénny( szennyez6dések eltavolitdsahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével tordlje le.
¢ A nagyobb szennyez6dések eltavolitasahoz tordlje le a felliletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térélje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képernyd megérintésétdl, mert azzal a képernyd sériilését idézheti eld.

¢ Ne nyomja, dorzsolje vagy Utdgesse a képernyd feliiletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel karcolasok és
képtorzulas kovetkezhet be.

¢ Ne hasznéljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a feliiletre. A TV belsejébe kerlil6 viz tlizet, aramiitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydilt port és szennyezédést..

HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

ATV nem irényithaté a
taviranyitoval.

o Ellendrizze a késziiléken a taviranyitd érzékeldjét, majd probalkozzon ujra.
* Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyoz6 targy a kész(ilék és a taviranyitd kozott.
+ Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikodnek-e és megfeleléen be vannak-e helyezve (@ -

®0-0).

Nem lathato kép és
nem hallhaté hang.

o Ellendrizze, be van-e kapcsolva a késziilék.
* Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
o Mas készulékek csatlakoztatasaval ellendrizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen
kikapcsol.

* Ellendrizze az energiaellatas bedllitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

* Ellendrizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az Idébellitasokban.

* Haa TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot kbvetéen
automatikusan kikapcsol.

A szamitogéphez
valé csatlakozasnal (
HDMI DVI) a ,Nincs
jel” vagy ,Ervénytelen
formatum” Uizenet
jelenik meg.

* Ataviranyito segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a késziiléket.
* Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.
* Inditsa Ujra a szamitogépet, Ugy, hogy a TV-kész(ilék mar be van kapcsolva.

UVAOVIN
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KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kulsd vezérlbeszkoz bedllitdsahoz szukséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

MUSZAKI ADATOK

A vezeték nélkuli LAN modul (TWFM-B006D) specifikacioja

Normal IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Eurdpai Union kivili orszagokra vonatko-
zban)

Frekvenciatartomany

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Kimeneti teljesitmény (max.) 802.11g: 10.5 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Bluetooth modul (BM-LDS401) miiszaki adatok

Normal Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

e Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikodési frekvenciat, a késziilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED

* W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podséwietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu warto ja zachowac¢ do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com
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SPIS TRESCI

3 LICENCJE 28 KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

3 INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE 28 DANE TECHNICZNE

4  INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

10 - Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

12 PROCEDURA INSTALACJI

12 MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO
PRACY

12 Rozpakowywanie

15  Elementy do nabycia osobno

16  Ztacza i przyciski sterujace

17 Podnoszenie i przenoszenie telewizora
18  Montaz na ptaskiej powierzchni

19  Montaz na $cianie

21 Korzystanie z wbudowanej kamery

21 - Przygotowanie wbudowanej kamery do
pracy

22  Czesci sktadowe wbudowanej kamery

22 - Sprawdzanie zasiegu obiektywu kamery

23 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

24 FUNKCJE PILOTA MAGIC A OSTRZEZENIE

25  Rejestrowanie pilota Magic  Zignorowanie ostrzezenia moze

25  Korzystanie z pilota Magic spowodowac wypadek, a w konsekwenciji

25  Zalecenia dotyczace korzystania z pilota powazne obrazenia ciata lub $mier¢.
Magic

26 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI A PRZESTROGA
OBStUGI e Zignorowanie tego typu uwag moze

spowodowac obrazenia ciata lub

27 KONSERWACJA uszkodzenie produktu.

27  Czyszczenie telewizora

27 - Ekran, ramka, obudowa i podstawa 0 UWAGA

27 - Przewdd zasilajacy

e Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania

27 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu

nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.




LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE 3

LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

DOLBY. Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” oraz symbol
DIGITAL PLUS . : - .
podwadjnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby Laboratories.

»rerminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg zna-
kami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licesing, LLC w
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

DI w O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym

HD ~ przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzgdzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informaciji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licenc;ji”.

»,Chronione jednym lub kilkoma sposréd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

= d.ts Wyprodukowano na podstawie Iicengj! odnoszacej S’iQ do amery!<ar'?ski_cr’1 pgtentc')w
2.0+Digital Out nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentow amerykanskich i Swiatowych,
ktore zostaty wydane lub oczekujg na zakonczenie procedury. Nazwa DTS, logo
oraz potaczenie nazwy DTS i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi, zas
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrodtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami ®
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

A@ ¢ Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
Em R T - Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

W poblizu zrddet ciepta, takich jak piece lub inne urzgdzenia wytwarzajace cie-
pto

W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonow

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

™ ¢ Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
FEa) > takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

¢ Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzgdzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

¢ Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

¢ Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzagdzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe moga spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajagcego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczegélng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odiaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

¢ Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelnos$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
wazonow.

)
e
0
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""""""" < -Produkt nalezy ustawiéﬂwﬂﬁiri‘ejscu, w ktérym nlewystQpUJq zak’fécenié“ébﬂc;\')s}odowa-

ne falami radiowymi.

zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

rzadzenia nie wolno instalowac¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewro-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig

widzenia.
2 ¢ Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
% Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
o ﬂ sterowania.
W"‘\ * Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
@ 15V Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
@ ciek elektrolitu.

 Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na
bezposrednie dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub
grzejnika elektrycznego.

¢ Promienie stoneczne lub silne swiatto innego rodzaju moga zakiécac sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
mieszczeniu.

¢ W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowac, aby dtugosé przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.
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* Nie wolno wtagczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
ijf FX\”{" wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

., Prosimy przestrzegac¢ ponizszych instrukcji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ

/ produktu.

- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

O “‘."‘-'"‘W"['Sf‘zypadku d%uglegoﬂéérl‘éﬁanla telewizji nalezy unika¢ dotykanla ‘otwordow wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz mogq one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy regularnle sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przeuqzenlaml iuszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod iaczy SIQ z urzadzenlem

¢ Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-

drapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

¢ Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%apzyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zracych, woskow, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kathClem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzqdzenla za pomoca wy-
tacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwycié Wtycsz i wymagnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

¢ W przypadku przenoszenia produktu nalezy naJplerw wy%qczyc Zzasilanie. NastQp-
nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.
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Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Raz w roku nalezy skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzagdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu milionoéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wplywajg na jakosc¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos¢ i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladaja-
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania
e Czas ogladania
- Podczas ogladania programoéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bole gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekle chore

* Niektére osoby mogg doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku wystawienia

na migotanie $wiatta lub szczegodlne efekty wizualne 3D.

Nie nalezy oglada¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej

jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tredci 3D nie s zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

e Osoby z zezem, chore na amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga mie¢ trudnosci w
postrzeganiu gtebi i szybko odczuwa¢ zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim
przypadku zalecamy czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.

¢ Osoby, u ktérych wystepuja roznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te

réznice przed ogladaniem obrazow 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

¢ Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawdéw nalezy przestac¢ ogladac obraz 3D i odpoczg¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustgpig, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy mogg obejmowac bole gtowy,
bole oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdlne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania
e Odlegtos¢ od telewizora
- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac¢ odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej dwu-
krotnos¢ dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D
nalezy odsung¢ sie od telewizora.

Wiek widzow
* Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat moga wykazywaé¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst
wzroku dopiero sie rozwija (np. mogag prébowaé dotykaé obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewi-
zora. Dlatego nalezy zwracac¢ szczegdlng uwage na dzieci ogladajgce tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych,
poniewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krotsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie
gtebi bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajgcych ten sam obraz 3D.

* Miodziez

- Miodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywac nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez swiatto w tre-
Sciach 3D. Mfodziez nie powinna ogladac¢ tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwtaszcza w stanie zme-
czenia.

* Osoby starsze

- Osoby starsze mogg dostrzegac efekt trojwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze.

Nie nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

¢ Nalezy uzywac¢ okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwié¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

e Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowa¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

e Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to
ich znieksztatceniem.

e Okulary 3D sg delikatne i fatwo je zarysowaé. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac¢ ostrymi narzedziami ani
czyscic¢/wyciera¢ za pomoca srodkéw chemicznych.
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@&y UWAGA )

» Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sie od pokazanego na ilustracji.

e Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

e Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zréda sygnatu wejsciowego i
modelu produktu.

* W przysztosci funkcjonalnosé tego telewizora moze zostaé rozszerzona o nowe funkcje.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wtgczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne.

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

A WON -

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji mogaq sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

fA PRZESTROGA )

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtacza¢ do niego zadnych
niezatwierdzonych akcesoriow.

« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie sg objete gwarancja.

* Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

L J

~@ uwaca :

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze by¢ ré6zna w zaleznosci od modelu.

e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tres¢ instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczes$niejszego powiadomienia.

e W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokos$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci USB
nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przediuzajgcego, ktory obstuguje standard
USB 2.0.
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Instrukcja obstugi

w

P

Pilot zdalnego stero-
wania Magic, baterie
(AA)

(Patrz str. 24)

Tag on(etykieta
bezprzewodowa)
(zaleznie od modelu)

Przewoéd typu SCART
(Patrz str. A-44)

Okulary do korzy-
stania z funkcji Dual
Play (Tryb podwaéjny)
(zaleznie od modelu)

D

I

Przewod wideo typu
Component
(Patrz str. A-25)

/ DN

Kinowe okulary 3D
Liczba sztuk okularow
3D moze by¢ rézna w
zaleznosci od modelu i
kraju.

Przewéd wideo typu
Composite
(Patrz str. A-25, A-27)

Stopka podstawy /
No6zka podstawy
(Tylko modele LA79**)
(Patrz str. A-3)

©

Uchwyt do przewodow
(Tylko modele LA79*)
(Patrz str. A-5)

Uchwyt do
przewodow
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-5)

Wkrety podstawy
8szt., M4 x 14

(Tylko modele LA79**)
(Patrz str. A-3)

7

Wkrety podstawy
4szt., M4 x 16

(Tylko modele LA860*,
LA868*, LA96™,
LA97**)

(Patrz str. A-3, A-4)

=

Stopka podstawy
(Tylko modele LA860*,
LA96*, LA97**)

(Patrz str. A-3)

Przewod zasilajacy
(zaleznie od modelu)

Pilot zdalnego
sterowania

i baterie (AAA)
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. 23)
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Stopka podstawy
(Tylko modele LA868%)
(Patrz str. A-4)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci.
W celu nabycia tych akcesoridow nalezy skontaktowac¢ sie z punktem zakupu urzadzenia.

Wymienione urzgdzenia wspétpracujg jedynie z niektdrymi modelami.

AG-F**DP
Okulary do korzystania z funkcji
Dual Play (Tryb dwu ekrandw)

AN-VC5**
Kamera do wideorozmow

Kompatybilnos¢

AN
/ N
AG-F***
Kinowe okulary 3D

. ns
9 ST

= O

Urzadzenie audio firmy LG

LA79** LA86**

AN-MR400
Pilot zdalnego sterowania Magic

Tag on
(etykieta bezprzewodowa)

LA96** LAQ7**

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funk-
cji Dual Play

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AN-MR400
Pilot zdalnego sterowania
Magic

AN-VC5**
Kamera do wideorozmow

Urzadzenie audio firmy
LG

Tag on
(etykieta bezprzewodowa)

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyz;ji

producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

Typ A : LA79**

|— Ekran

Typ B : LA860*, LA96**, LAQ7**

Przyciski

)

Typ C : LA868*

—Ekran

Kamera do wide-
orozméw Przyciski

l

eeee0®@0

Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
Podswietlane logo LG

Kamera do wide-

l— Ekran orozmow
[)

Przyciski

—Czujnik zdalnego sterowania
“Podswietlane logo LG

CEERIEEES,

@Pee00®®0®

Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
Podswietlane logo LG

Przycisk Opis
AV Przewijanie listy zapisanych programéw.
+ — Regulacja gtosnosci.
v Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.
S Dostep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.
4 Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
0) Wigczanie i wytgczanie zasilania.
~@) uvwaca N
» Wskaznik zasilania mozna wtaczy¢ lub wytaczyc¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.
N J
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczyta¢
ponizsze informacje. Pomogg one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

e Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

. .
il )
e

* Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

¢ Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposéb

pokazany na ponizszej ilustracji.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac¢ w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

* Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec

obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowac uszkodzenie ekranu.
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

| -

/10 cm
b

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

 Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu
zrodet ciepfa ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Korzystanie z systemu zabezpieczajgcego Kensington
(dostepnego tylko dla niektorych modeli.)

» Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od
pokazanego na ilustraciji.

Ztagcze systemu zabezpieczajgcego Kensington
znajduje sie z tytu obudowy telewizora. Wiecej
informacji na temat montazu zabezpieczenia i ko-
rzystania z niego mozna znalez¢ w dotaczonej do
niego instrukcji obstugi albo na stronie http:/www.
kensington.com.

Za pomocg kabla systemu zabezpieczajgcego
Kensington potacz telewizor ze stolikiem.

Zmiana kata ustawienia telewizora

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna.)

W celu zmiany kata ustawienia telewizora nalezy
obréci¢ go o maksymalnie 15 stopni w lewo lub w
prawo.

(Tylko modele LA79**)

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajac go maksymalnie o 10 stopni w

lewo lub prawo.
(Tylko 42/47LA860*, 47LA96™*)

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajac go maksymainie o 8 stopni w
lewo lub prawo.

(Tylko 55/60LA860*, 55LA96**)
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~/\ PRZESTROGA

e Podczas regulacji kata ustawienia ekranu
nalezy uwazaé na palce.

» Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcow. W przy-
padku zbyt duzego nachylenia produkt moze
przewrocic sie, powodujac uszkodzenie lub

obrazenia ciata.

<Przéd>

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna.)

1  WIio6z i dokre¢ sruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majqg sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty scienne do $ciany za
pomocg Srub.

Potozenie uchwytéw sciennych powinno

odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi
za pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec rownolegle do podfogi.

Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt Scienny do

tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej do
podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na stabszych
Scianach lub innych elementach, skonsultuj sie z
wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzgdzenia
na Scianie przez wykwalifikowanego instalatora.

f& PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowaé¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajgcy
jego przewrdécenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

. J

ﬁo UWAGA )

¢ Do zamontowania telewizora nalezy uzyé¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych

i mocnych, aby pomiesci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoridow prosimy
skontaktowac¢ sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Wolno uzywaé wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajgcych wymagania ﬁA PRZESTROGA
standardu VESA. W tabeli ponizej podano

standardowe wymiary zestawéw do montazu * Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania.

sciennego. Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.
» W przypadku montazu telewizora na suficie lub
Elementy do nabycia osobno (uchwyt $cienny) pochylonej Scianie moze on spasc, powodujac powazne
— - obrazenia ciata u 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Model 42/AT/SSLAT9™ | TOLABE™ Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
2%‘5%{_%&?36 S5/65LA97 dopuszczonego przez firme LG do uzytku z danym
modelem urzadzenia. W razie potrzeby nalezy
VESA (Ax B) 400 x 400 600 x 400 skonsultowac sie ze sprzedawca lub technikiem.
Typ wkretu M6 M8 * Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretdw, poniewaz
Typ wkretu 4 4 moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia telewizora, a w
Liczba wkretow |[MSW240 LSW630B efekcie do utraty gwarancji
LSW430B * Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego | wkretdw spefniajacych wymagania
Model 60LASE™ standardu VESA. Szkody i obrazenia ciata

spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub
zastosowaniem nieodpowiednich akcesoridw nie sg

VESA(AxB)  |400 x 400

objete gwarancja.
Typ wkretu M6 - oo 4
Typ wkretu 4
Liczba wkretéw |LSW430B fo UWAGA

* Nalezy uzywac wytacznie wkretéw wymienionych w
specyfikacji standardu VESA.

W sktad zestawu do montazu $ciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.

* Dlugos¢ wkretdw moze by¢ rézna w zaleznoci od
modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw o
odpowiedniej dtugosci.

¢ Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji dofaczonej
do zestawu do montazu $ciennego.

Liczba wkretow
LSW430B

LSW630B

MSW240
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Korzystanie z wbudowanej Przygotowanie wbudowanej

kamery kamery do pracy

(zaleznie od modelu)

Ten telewizor nie obstuguje kamery zewnetrznej. 1 Pociggnij do gory suwak znajdujacy sie z tytu
telewizora.

~@) uwaca :

» Korzystajac z wbudowanej kamery, nalezy
mie¢ $wiadomos$¢ odpowiedzialnosci
prawnej zwigzanej z korzystaniem lub
niewfasciwym korzystaniem z kamery
wynikajacej z obowigzujacych przepisow
prawa krajowego, w tym przepiséw prawa
karnego.

Przepisy majace zastosowanie w tym
przypadku obejmujg ustawy o ochronie
danych osobowych regulujace przetwarzanie
i przekazywanie danych osobowych oraz
przepisy dotyczgace monitoringu za
posrednictwem kamery w miejscu pracy
oraz innych miejscach.

Podczas korzystania z wbudowanej kamery
nalezy wystrzegac sie sytuacji niezgodnych
z prawem lub budzacych watpliwosci natury
moralnej. W przypadku miejsc i wydarzen 0 UWAGA
niemajacych charakteru publicznego moze
by¢ wymagana zgoda na filmowanie.
Zalecamy wystrzegaé sie nastepujacych wbudowanej kamery zdejmij foli¢ ochronna.
sytuacji :

(1) Korzystanie z kamery w miejscach, w
ktorych jest to zazwyczaj zabronione, takich
jak WC, szatnie, przymierzalnie i strefy
bezpieczenstwa.

(2) Korzystanie z kamery stanowigce
naruszenie prywatnosci.

(3) Korzystanie z kamery stanowigce
naruszenie obowigzujgcych regulacji lub
przepisow.

¢ Przed rozpoczeciem korzystania z
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2 Mozliwe jest dostosowanie kata kamery (0 5 Czes'c| sktadowe
stopni w gore lub w dét) za pomoca dzwigni .
znajdujacej sie z tylu wbudowanej kamery. WbUdowanej kamery
Mikrofon

| Wskaznik

Dzwignia regulaciji
kata kamery

% h |

Sprawdzanie zasiegu obiektywu

kamery

1 Nacisnij przycisk SMART{} na pilocie zdalnego
3 Gdy wbudowana kamera nie jest uzywana, sterowania, aby wyswietlic menu Wiece;.

skieruj ja w dot. 2 Wybierz pozycje Ustawienia z menu Wiecej i

nacisnij przycisk kotka (OK).

3 Przejdz do pozycji OPCJE = Pomoc ustawien
kamery i nacisnij przycisk kétka (OK).

@ uwaca

¢ Optymalna odlegto$¢ od kamery podczas

korzystania z funkcji rozpoznawania ruchu
wynosi od 1,5 do 4,5 m.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

(zaleznie od modelu)

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego
sterowania. Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy
sposob. Aby wiozy¢ baterie, nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V
AAA) zgodnie z oznaczeniami @i O w komorze bateri, a nastepnie zamkna¢ pokrywe komory
baterii. Aby wyjac baterie, nalezy wykonac czynnosci takie, jak przy ich wkiadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

* Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(A PRZESTROGA

Upewnij sie, iz pilot jest skierowany w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

@@y TV/IRAD  Wybor funkeiji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.
SUBTITLE Wys$wietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z prefe-
rencjami.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcii.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

€

©RATIO Zmiana proporcji obrazu.

.,__
[N

o

2

5]

=
g_‘@

=

m
'.% )
)

Y ) ) |

=) INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

-ar

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

4+ — Regulacja gto$nosci.

L _JC

FAV WySwietlenie listy ulubionych kanatow.

APP/+ Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko
Wtochy) (Zaleznie od modelu)
MUTE® Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

C
o | |N| D=
-

e — — —

A P~/ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatow.

A PAGE v Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

D PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.
INFO ©® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.

{2 SMART Dostep do menu gtéwnego funkcji Smart.

52 MY APPS  Wyswietlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigaciji (w gére/w dotw lewo/w prawo) Przewijanie pozycji
menu i ustawien.

OK® Wyboér menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

H BACK Powr6t do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.
REC @ Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania.
LIVE TV Powrot do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (Il << » Il »p) Sterowanie odtwarzaniem
tresci Premium, Time Machine, menu Smart Share lub urzadzeniami
zgodnymi ze standardem SIMPLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub
Time Machine).

3 Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektorych menu.
(@D: czerwony, G=: zielony, (&): zoty, @: niebieski)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,
nalezy wymienic baterie.

W celu wiozenia baterii otworz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA)
zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij
pokrywe komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania
w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(A PRZESTROGA

/A\ Kursor (nadajnik radiowy)
() (ZASILANIE) XU B A \u— 2 SMART
\\‘ Dostep do menu gtéwnego

Wigczanie i wytgczanie telewizora.

SMART funkcji Smart.

S BACK O | A
Powrdét do poprzedniego poziomu = @ Rozpoznawanie gtosu
menu. I N (zaleznie od modelug
|
Przycisk kétka(OK) : i\ —— ¥ Wiaczanie/wylaczanie
Wybér menu i ustawien oraz I oe podswietlenia
zatwierdzanie wyboru. N /) Wiaczanie i wytgczanie
Przewijanie listy zapisanych 5 o podswietlenia.
kanatow. i S e Wybranie ustawienia ON (WL.)
Jesli naci$niesz przycisk + /‘ﬂo%m@u Ne spowoduje automatyczne
nawigacji podczas przesuwa- Pl P wytgczenie podswietlenia po 5
nia kursora po ekranie, kursor S sekundach.
zniknie, a pilot Magic bedzie - V] Navigation buttons (w gére/w
dziatat jak normalny pilot zdal- 7 dot/w lewo/w prawo)
nego sterowania. 1 Przewijanie pozycji menu i
Aby ponownie wyswietli¢ kur- ustawien.
sor, potrzgsnij pilotem Magic APV
w bok. Przewijanie zapisanych pro-
+ A- | graméw lub kanatow,
Regulacja gtosnosci. 123 /QMENU |
3D Przejscie do najczesciej wykorzy-

stywanych funkcji.

Dostep do menu Pilota uniw-
ersalny. (Ta funkcja moze by¢
niedostgpna w niektérych
krajach.)

% (WYCISZENIE)

Wyciszenie wszystkich dzwie-
kow.

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

Rozpoznawanie gtosu (zaleznie od modelu)

Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu wymagane jest potaczenie z siecia.

Skutecznosc¢ rozpoznawania zalezy od charakterystyki gtosu uzytkownika (wysokos¢ gtosu, wymowa,
intonacja i szybko$¢ méwienia) oraz otoczenia (hatas i nastawiona gtosnosc¢ telewizora).

1. Nacisnij przycisk rozpoznawania gtosu.
2. Po wyswietleniu okna wyszukiwania glosowego w lewej czesci ekranu telewizora wypowiedz
polecenie.
» Rozpoznawanie gtosu moze zakonczy¢ sie niepowodzeniem w przypadku zbyt szybkiego lub zbyt
wolnego wypowiadania stow.
* Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm od twarzy.
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota
Magic nalezy sparowac go (zarejestrowac) z

telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

®

1 Aby dokonac rejestracji
automatycznie, wiacz
telewizor, a nastepnie nacisnij
i przytrzymaj Przycisku
kota (OK). Po zakonczeniu
rejestracji na ekranie pojawi
sie komunikat potwierdzajacy
jej zakonczenie.

2 Jesli rejestracja nie powiedzie

sie, wytacz telewizor i wigcz
go ponownie. Nastepnie
nacisnij i przytrzymaj
Przycisku kota (OK), aby
przeprowadzi¢ rejestracje.

- 11 °

jd.
e

Nacisniecie Przycisku kota (OK) na pilocie
0 Magic spowoduje wyswietlenie tego ekranu.

Zawiera informacje dotyczace aktualnego
programu i ekranu.

Ponowna rejestracja pilota Magic

BACK
(WSTECZ)
)

SMART
@

1 Nacisnij jednoczes$nie
przyciski BACK® i SMART{
i przytrzymaj przez 5 sekund,
aby zresetowac pilota, a
nastepnie zarejestruj go,
stosujac sie do zalecen w
sekcji ,Rejestracja pilota
Magic” powyzej.

2 Aby ponownie zarejestrowac
pilota Magic, skieruj go w
strone telewizora, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przycisk
BACK® przez 5 sekund.

Po zakonczeniu rejestracji
na ekranie pojawi sie
komunikat potwierdzajacy jej
zakonczenie.

Korzystanie z pilota Magic

L
WAY

1 Po zniknieciu kursora delikatnie

przesun pilota w lewo lub w

prawo. Zostanie automatycznie

wyswietlony na ekranie.

» Kursor znika z ekranu po
pewnym okresie bezczynno-
Sci.

2 W celu przesuniecia kursora

nalezy skierowa¢ modut

radiowy pilota w strone

telewizora, a nastepnie
poruszy¢ pilotem w dowolng
strone.

» Jesli kursor nie dziata po-
prawnie, nalezy odtozy¢ pilo-
ta na 10 sekund, a nastepnie
sprobowac ponownie.

® | Umozliwia wybor pozycji menu Wiece;.

Zalecenia dotyczace
korzystania z pilota Magic

* Pilota nalezy uzywaé¢ w granicach maksy-
malnego zasiegu komunikacji (10 m). Wiek-
sza odlegtos¢ albo obecnosé przeszkdd na li-
nii miedzy pilotem a telewizorem moga unie-
mozliwi¢ komunikacje.

Zakidcenia w komunikacji mogag by¢ rowniez
powodowane przez urzgdzenia znajdujace
sie w poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrzadowanie
bezprzewodowych sieci LAN, mogg powodo-
wac zaktécenia, poniewaz uzywajg tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).

» Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic
moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzy¢ nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwaran-
towaé catkowitego bezpieczenstwa przy ko-
rzystaniu z urzadzenia, poniewaz urzgdzenia
bezprzewodowe mogg powodowac, lub pod-
legac zaktdceniom powodowanym przez fale
elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu
w odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizo-
ra. Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie
w odlegtos$ci mniejszej niz 1 m, pilot Magic
moze nie dziata¢ prawidtowo z powodu wy-
stepowania zaktdcen czestotliwosci radiowe;.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegoétowe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Naciénij przycisk SMART}, aby otworzy¢
menu gtéwne funkcji Smart. OPCJA > Ustawianie jezyka
2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij _
przycisk kotka (OK). e rhr e

Umozliwia wybor jezyka tekstu wyswietlanego na ekranie.

Tylko w rybie cyfrowym]
Jezyk audio  Podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka jg-

2ykow audio istnieje mozliwos¢ wyboru preferowanego jezyka.
[Tylko w trybie cyfrowym]

Jezyk napisow  Jesl napisy wane w o najmniej dwoch jezykach,
wa nkcji Napisy.

apisow nie jest dostepny, wy-
$wietlany bedzie jezyk domysiny.

Zamknij

@) Wyswietlenie opisu wybranego menu.
Przyciski A/v umozliwia przechodzenie mie-
dzy stronami.

#) Przejscie do wybranego menu bezposrednio
z poziomu instrukcji obstugi.

Podrecznik obstugi

nstrukcja obstugi (>X %)

Korzystanie z urzadzen wejéciowych

Ustawianie opcji czasu

i Q Ustawienie KANALU Ustawianie opciji blokady telewizora
v Ustavieno OBRAZU, DEWIE RS i
HE T

To set country

i I Funkcja LG SMART .
: &8 Funkcja Asystent ni
! @ Informacja
L

@) Wyswietla obraz obecnie oglagdanego progra-
mu lub obraz ze zrédta sygnatu wejsciowego.

P Wybierz interesujaca Cie kategorie.

Wybierz interesujacg Cie pozycje.
Przyciski ~/vumozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

Umozliwia przegladanie opisu pozadanej funk-
cji z indeksu.

Po podtaczeniu do Internetu dostarcza
szczegotowych informacji na temat funkcji
LG Smart TV.

(Moze by¢ niedostepne w niektorych krajach/
jezykach).
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

+ Najpierw nalezy wylaczy¢ urzadzenie oraz odiaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.
o Jedli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez diuzszy czas, nalezy odiaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikngé
ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahan napigcia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

¢ Aby usunag kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ ja migkka, sucha, czysta szmatka.
+ Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnig miekka szmatka nawilzong czysta woda lub rozciefczonym fagodnym
detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie sucha szmatka.

ﬁA PRZESTROGA )

+ Nalezy unikac dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

+ Nie wolno naciskac ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderza¢ o nig paznokciami lub ostrymi przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac
jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

+ Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowa¢ zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie produktu.

+ Nie wolno rozpylac ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sig do jego wnetrza, moze spowodowac pozar, porazenie pradem
lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowa¢ + Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprobuj ponownie.

telewizorem przy + Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkod blokujacych przesylanie sygnatu.

uzyciu pilota zdalnego + Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (® do @, © do ).

sterowania.

Nie widac obrazu i nie + Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.

stychac dzwigku. + Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podiaczony do gniazdka elektrycznego.
¢ Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie + Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

sie wylacza. + W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wtaczono funkcji automatycznego wytacznika czasowego.
+ Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje automatycznie wytaczony.

Podczas podigczania + Wylacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.

do komputera (HOMI ¢ QOdtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.

DVI) wyswietlany jest +Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

komunikat ,No signal’
(Brak sygnatu) lub ,Invalid
Format” (Nieprawidiowy
format).
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KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Moc wyjsciowa (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n, 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n, 5 GHz: 12.5 dBm

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth wersja 3.0
Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Moc wyjsciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza

e Z uwagi na rozne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegdlnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg
czestotliwosci dla danego regionu.

Ce€01970
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED

* Televizor LED LG pouZije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé
prostudujte tento navod a ulozte jej pro budouci
potfebu.

www.lg.com
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A VAROVANI

* Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, muze dojit k vaZnému zranéni,
nehodé ¢i umrti.

A UPOZORNENI

e Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

* Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecéné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku ddkladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

DOLBY. Vyrobeno podle licence spolecnosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITAL PLUS ; ) C s M . .
pismene D jsou ochranné znamky spolecnosti Dolby Laboratories.

HoOoImi ,Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing,
LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .*

DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. Dal$i informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubor( na videa ve formatu DivX naleznete na
webové strance divx.com.

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti
HD '"

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, prejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. DalSi informace a informace o dokonceni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

.Certifikované zarizeni DivX Certified® pro prehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliseni HD 1080p, v€etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spolec¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole¢nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Viyrobeno v licenci v ramci americkych patentt f. 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535
2.0+Digital Out a dalSich vydanych a na vyfizeni ¢ekajicich americkych a celosvétovych patent(.
DTS, pfisluSsny symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanymi ochrannymi
znamkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka spolecnosti DTS, Inc. Vyrobek
obsahuje software. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

=

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kodem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zminované licenéni podminky, vylouéeni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

MS3)
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

®

A VAROVANI

Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:

- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu

- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvlihéovace vzduchu, kde mdze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-

robku.

Neumistujte vyrobek do pradného prostfedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastr€ka musi byt okamzité pfistup-
na.

Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak mdze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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* Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z ddvodu prehrati.

¢ P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

* Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vlhkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doSlo k nahod-

hou zpusobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

¢ Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

¢ Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.
(Zavisi na modelu)

¢ Neumistuje ani neuskladiujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachéazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

¢ Nevhazujte do vyrobku kovoveé objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

¢ Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

e Zabrarite naraztm &i padu jakychkoli pfedmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

* Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

¢ Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

MS3)
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e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muiZe zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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A UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neproché'iéjrl’mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu po-
moci drzaku pro montaz na sténu (volitené soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

 Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
pfimému slunci, otevienému ohni a ptsobeni elektrickych topnych téles.

fﬁm * Mezi dalkovym ovladacem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.
.

""" <‘>4 - 'Slgnal z dalkového ovladage mize byt rusen slune&nim svétlem nebomj'i‘rﬁfﬁ silnym
S/ g svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

okud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né
dlouhé kabely.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout, coz mize zpUsobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.

MS3)
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Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazemm zastrcky zelek-
trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

PostupUJte podle instalaénich pokynu nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skFifky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozZaru.

Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilagnich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontrolulte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

Chrarite napajeci kabel pred fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-

te zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou Ci perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

P¥i Cisténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cis-
tici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.

V opacném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

« Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu i kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastréku a vytahnete

Pokud dojde k oddéleni vodi€u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci ka-
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Pfi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak mudze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vy€isténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svérfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zpusobem poskozen, napftiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektu do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standardnim
zpusobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n ¢ Panel je vyrobek s moderni technologii rozli§enim dvou az $esti milionl pixeld.
& . v s v ra . v I’ v v Fa I
V\; Na panelu muzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobka tfetich stran a neni ddvodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu liSit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu miize poskodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu muze
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

e Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smr&tovanim plastu kvdli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobk(, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani
¢ Doba sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu muze zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo unavu oci.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

e U nékterych uzivateld muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo uréitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pFiznakdim.

Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t€hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problém0 s krevnim tlakem apod.

* 3D obsah neni doporu€ovéan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. MUze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mizete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvili dvojitému obrazu unavit. Doporuujeme, abyste délali

e Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci

zraku.

Priznaky, pri kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout
¢ Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvali nedostatku spanku, prepracovani nebo poZziti alkoholu.
¢ Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestante 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocirite, nez
pFiznaky odezni.
- Pokud pfiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, po-
tize s vidénim nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostiredi pro sledovani
¢ Vzdalenost pro sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani

 Déti/Mladistvi

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 6 let je zakazano.

- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfilis se vzrusit, protoze jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimofadnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost
mezi o¢ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivaijici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvili stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-

ructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
e Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat menS$i 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

e Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

» 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune€nich bryli ani ochrannych bryli.

e Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zpusobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimofadné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich
deformaci.

» 3D bryle jsou kifehké a snadno se poSkrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou tkaninu.

Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

AMS3)
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ﬁO POZNAMKA )

e Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru lisit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se miize mirné liSit od obrazku v této prirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

e Televizor muze byt za Ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veSkeré pfislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

Pfipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyZ je provedeno sitové pfipojeni.

MONTAZ A PRIPRAVA

A ODN -

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

fA UPOZORNENI )

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru€ena bezpecénost a zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.

ﬁO POZNAMKA )

» Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

 Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

 Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi
nez 10 mm a Sifku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit
k portu USB televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.
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Navod k obsluze

Dalkovy ovlada¢ Ma-
gic, baterie (AA)
(viz str. 24)

Tag on
(Zavisi na modelu)

@%n G

Propojovaci kabel
SCART
(viz str. A-44)

Bryle pro dualni hrani
(Zavisi na modelu)

|

3D bryle Cinema
Pocet 3D bryli se mlze
liSit podle modelu nebo
zemé.

Kabel
komponentniho
videa

(viz str. A-25)

Kabel kompozitniho
videa
(viz str. A-25, A-27)

Télo stojanu/zaklad-
na stojanu

(pouze LA79**)

(viz str. A-3)

Drzak kabeld
(Zavisi na modelu)
(viz str. A-5)

Y

Drzak kabela
(pouze LA79**)
(viz str. A-5)

7

Srouby stojanu
8EA, M4 x 14
(pouze LA79**)
(viz str. A-3)

T

Srouby stojanu

4EA, M4 x 16

(pouze LAB60*, LA8ES,
LA96™*, LA97*)

(viz str. A-3, A-4)

—

Zakladna stojanu
(pouze LA860O*,
LA96™*, LA97**)
(viz str. A-3)

Napajeci kabel
(Zavisi na modelu)

Dalkovy ovladaé
a baterie (AAA)
(Zavisi na modelu)
(viz str. 23)

AMS3)
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Zakladna stojanu
(pouze LA868*)
(viz str. A-4)
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych polozek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k upravam nebo zménam.

Toto zbozi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

)
N
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Bryle pro duélni hrani 3D bryle Cinema Dalkovy ovlada¢ Magic

Sound
Syno)

[el9e)
Oe0]J

|

l
g

AN-VC5** Audio zafizeni LG
Kamera pro videohovory

Kompatibilita LA79** LA86** LA96** LA97**

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR400
Dalkovy ovlada¢ Magic

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

Audio zarizeni LG . 5 o .

Tag on . . . .

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z dlivodu zdokonaleni funkci produktt nebo
zmény urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.

AMS3)
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Soucasti a tlacitka
Typ A: LA79**

I_ Obrazovka Tlagitka

)

R EEE

Repro-
duktory
Cidlo dalkového ovladade
LG logo Svételné

Typ C : LA868*

Obrazovka Kamera pro videohovory
_[ Tlacitka
®

I
®
C)
©
®

\\YQ§ZZ>?55~———

duktory

—Cidlo dalkového ovladade
LG logo Svételné

Typ B : LA860*, LA96**, LA97**

l—Obrazovka l

Repro-
duktory
Cidlo dalkového ovladade
LG logo Svételné

Kamera pro videohovory Tladitka

eee00®®®

Tlacitko Popis
AV Prochazeni ulozenymi programy.
+ - Uprava Grovné hlasitosti.
v Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
S PFfechod do hlavni nabidky nebo ulozeni zadani a opusténi nabidek.
4 Zména vstupniho zdroje.
0) Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
ro POZNAMKA A
+ Indikaci napéjeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.
N J
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Zvedéni a p‘femisténi * Prepravu velkého televizoru by mély provadét
t | . r nejméné 2 osoby.
elevizoru e PFi manualni pfepravé televizoru drzte televizor

podle nasledujiciho vyobrazeni.
Nez prfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby pfeprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

PFi pfepravé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému tfeseni.

Pfi pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatécejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

Snazte se pfili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti
Sasi ramu a tim k poskozeni obrazovky.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

» Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

H .
il )
e

AMS3)
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zajiSténi
spravného vétrani.

\I
|10 cm i
!
10 cm y
10cm
] i

- /10cem
b

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoSlo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Pouziti bezpe¢nostniho systému Kensington
(Tato funkce neni dostupna u vSech modeld.)

e Uvedeny obrazek se maze od vaseho televi-
zoru lisit.

Konektor bezpe&nostniho systému Kensington
se nachazi na zadni strané televizoru. DalSi infor-
mace o instalaci a pouzivani naleznete v navodu
pfilozeném k bezpecnostnimu systému Kensington
nebo na webové strance http://www.kensington.
com.

Kabelem bezpecnostniho systému Kensington
spojte televizor a stolek.

Nastaveni Ghlu televizoru podle potieb

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modelu.)
Nastaveni Uhlu televizoru podle potieb: Televizor
muzete natocit o 15 stupriti doleva nebo doprava
a upravit jeho Uhel podle vlastnich potfeb.
(pouze LA79**)

Televizor mizete natodit o 10 stuprid doleva nebo
doprava a upravit jeho uhel podle vlastnich potieb.
(pouze 42/47LA860*, 47LA96**)

Televizor mizete natodit o 8 stuprit doleva nebo
doprava a upravit jeho Uhel podle vlastnich potfeb.
(pouze 55/60LA860*, 55LA96**)
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ﬁA UPOZORNENI \ ﬁA UPOZORNENI w
¢ PFi nastavovani uhlu televizoru davejte e Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
pozor na prsty. na televizor.
» Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli, mohli b .
byste se zranit. Pokud je vyrobek pfili§ naklo- .
nény, mize spadnout a zpUsobit Skodu nebo fo POZNAMKA )

zranéni. . . o .
e Pouzijte podlozku nebo skfinku, ktera je

dostatecné pevna a velkd, aby unesla

C ‘) televizor.

e Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mlzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.

<Zadni strana> <Predni strana> %‘
(7]
L J A
=<
Montaz na sténu
Zaijisténi televizoru na sténé Pfipevnéte opatrné volitelny drzék pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na
(Tato funkce neni k dispozici u véech model(1.) pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud pipeviiujete

televizor k jinym stavebnim materialdm, obratte se na
kvalifikované pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

o

R

L, ————

\,
\,

1 Zasunte a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 PFipevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubl s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbeijte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.
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Ovétrte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad
pro montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici

tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 42/47/55LA79* 70LA86**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96*

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni M6 M8

Sroub

Pocet Sroubu 4 4

Drzak pro mon- MSW240 LSW630B

taz na sténu LSWa430B

Model 60LA86™*

VESA (A x B) 400 x 400

Standardni M6

Sroub

Pocet Sroubu 4

Drzak pro mon- |LSW430B

taz na sténu

Drzak pro montaz na sténu

LSW430B

LSW630B

MSW240

L

~/\ UPOZORNENI

Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muze dojit k urazu elektrickym proudem.
Pokud instalujete televizor na strop

nebo naklonénou sténu, muze spadnout
a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

Srouby neutahujte pfilis velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.

Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,

které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poSkozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

~@) POZNAMKA

Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubl podle standardu VESA.

Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

Drzak pro montaz na sténu je doplrfikové
prislusenstvi. Dopliikové prislusenstvi si
muzete zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubll se mGze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

DalSi informace naleznete v navodu
pfilozeném k nasténnému drzaku.
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Pouzivani integrované Pfiprava integrované kamery
kamery

1 Vysurite integrovanou kameru na zadni strané

(Zavisi na modelu) televizoru

Tato TV nepodporuje pouzivani externiho
fotoaparatu.

~@) PozNAMKA :

e PFed pouzitim integrované kamery si musite
uvédomit, Ze jste pravné odpovédni za
pouziti nebo zneuziti kamery podle
pFislusnych narodnich zakonl véetné
trestnich zakon(.

¢ PFislusné zékony obsahuji zakon o ochrané
osobnich udaju, ktery upravuje zpisob
zpracovani a pfenos osobnich udaju, a
zakon upravujici pouzivani kamery na
pracovisti a na dalSich mistech.

¢ Pfi pouzivani zabudovaného fotoaparatu se
vyhnéte veSkerym pochybnym,
nezakonnym nebo nemoralnim situacim. -
K fotografovani na jinych nez verejnych
mistech a akcich mGze byt vyZzadovan
souhlas. Doporu€ujeme vyhnout se
nasledujicim situacim. :

Vysuvny
mechanismus

AMS3)

(1) Pouzivani kamery v oblastech, kde je 0 POZNAM KA

pouzivani kamery vSeobecné zakazano,
napriklad na toaletach, v Satnach,
zkuSebnich kabinkach a bezpecnostnich

e PFed pouzitim integrované kamery odstrarite
ochrannou fdlii.

oblastech.

(2) Pouzivani kamery v pfipadé&, ze doSlo
k poruSovani soukromi.

(3) Pouzivani kamery v pfipadég, ze by byly
porusovany predpisy nebo zakony.
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Uhel kamery miiZete nastavit packou pro
nastaveni Uhlu na zadni strané integrované
kamery (vertikalné radius 5 stupnu).

Packa pro |—.

nastaveni uhlu =
e | O
o
® I
T

3

Zasunte integrovanou kameru, pokud ji
nepouzivate.

Nazvy dili integrované
kamery

Mikrofon

Indikator

Objeklivlkamery

&®

Kontrola rozsahu zabéru kamery

1 Stisknutim tla¢itka SMART{ na dalkovém
ovladadi zobrazite menu Vice.

2 'V menu Vice vyberte moznost Nastaveni a
poté stisknéte tlacitko Wheel (OK).

3 Prejdéte do menu MOZNOSTI = Napovéda
ohledné nastaveni kamery a stisknéte tlacitko
Wheel (OK).

@ roznAMKA

¢ Optimalni vzdalenost od kamery pro
pouzivani funkce Rozpoznavani pohybu je
mezi1,5a4,5m.
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DALKOVY OVLADAC

(Zavisi na modelu)

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky CEIC) odpovidaly stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie,
poté kryt baterii zavrete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

(A UPOZORNENI )

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

ma/Es TV/IRAD  Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.
SUBTITLE V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.
Q. MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

s

@:' . GUIDE Zobrazi pravodce pofady.
i
]
]

AMS3)

I RATIO Zména velikosti obrazu.
=) INPUT Zména vstupniho zdroje.

LIST Pristup k uloZenému seznamu programa.

[ 1 ][ 2 ][ 3 ] ! Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému
! . programu.
[ 4 ][ 5 ][ 6 ] i 4+ — Uprava Grovné hlasitosti.
| v . . 210
[ 7 ][ 8 ][ 9 ] : FAV Pfistup k seznamu oblibenych kanald.
| APP/+ Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (z&visi na
(usT|[ 0 | [avew] ! modelu)
. + EAY ~ | MUTE ® Vypne veskery zvuk.
" =} A P~ Prochazeni ulozenymi programy.
el PAGE A PAGE v Prechod na pfedchozi nebo dalsi obrazovku.
u Y B @D TLACITKA TELETEXTU Tato tlacitka se pouzivaji pro teletext..

INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
{» SMART P¥istup k menu Chytry domov.

|
|
|
|
@ |
i 52 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

n'ﬁ[EITEX'I']J (INFOO) :[ T.OPT]].'

Navigaéni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochézeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

B

Fomm——- e H BACK Navrat na pfedchozi uroven.

SETTINGS| |REC® [ |

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani
televizoru.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
REC @ Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani.
LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (Il <<« » EI »») Ovladani nabidek s prémiovym ob-
sahem, Time Machine nebo Smart Share nebo kompatibilnich zafizeni

SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine).
v 3 Barevna tlagitka V nékterych nabidkach maji zviastni funkce.

(@: Cervené, G: Zeleng, &): ZIuté, @D: Modré)

Ltegr————————
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato poloZka neni zafazena u vSech modeld.

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite

baterii., vyménte baterii. 2]
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, viozte baterie (1,5 V 3
typu AA) tak, aby koncovky @ a (O odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro (1]
baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového 9

ovladani na televizoru.
PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

(A UPOZORNENI

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

Navrat na pfedchozi uroveri.

Prochazeni ulozenymi kanaly.

ukazatel zmizi a dalkovy ovla- 3D
da¢ Magic bude fungovat jako
bézny dalkovy ovladag. @z'"
Kdyz budete chtit znovu zobra- L
zit ukazatel, zatfeste dalkovym

ovladacem Magic ze strany na

Ukazatel (vysila¢ RF)

I\ 4 SMART

\
s

PFistup k menu Chytry domov.

¢ (NAPAJENI) NOH

Zapnuti nebo vypnuti televi —
49 BACK 0 °

=

Kole€ko(OK)
Vybér menu nebo moznosti
a potvrzeni zadani.

N4
e

123
/QMENU

Jestlize béhem premistova-
ni ukazatele na obrazovce

[ ——

-

¥ Rozpoznavani hlasu
(Zavisi na modelu)

stisknete navigacni tlagitko,

—

stranu.

+ - |
Uprava urovné hlasitosti.

3D
Pouziva se pro sledovani
videa ve 3D.

— ¥ Osvétleni zapnuto/vypnuto
Vypne nebo zapne svétlo.
PFi nastaveni do polohy ZAP-
NUTO se svétlo automaticky
vypne po 5 sekundach.

Navigacni tla¢itka (nahoru/
dol{/doleva/doprava)
Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

APv
Prochazeni ulozenymi progra-
my nebo kanaly.

123/Q.MENU
Pfistup k nabidkam rychlého menu.

PFistup k funkci Univerzalni
ovladac. (Tato funkce neni dos-
tupna ve vSech zemich.)

Rozpoznavani hlasu (Zavisi na modelu)
Pro pouziti funkce Rozpoznavani hlasu je nutné sitové pfipojeni.
Mira rozpoznavani zavisi na charakteristikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a rychlost) a
prostredi (okolni hluk a hlasitost televizoru).

1.
2.

Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

@ (VYPNOUT ZVUK)
Vypnuti vS§ech zvuku.

Az se na levé strané telvizni obrazovky objevi okno pro zaznam hlasu, feknéte, co chcete.

* Rozpoznavani hlasu mlze selhat, pokud mluvite pfili§ rychle nebo pfili§ pomalu.
* NepouZivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez 10 cm od svého obliceje.
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Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

Je nutné provést registraci (zparovani) dalkového
ovladaCe Magic s Vasi TV.

Registrace dalkového ovladace Magic

zapnéte TV a zaroven
zmacknéte tlacitko Wheel
(OK). Jakmile je registrace
kompletni, na obrazovce Vasi
TV se objevi potvrzovaci
zprava.

2 Pokud registrace neni
Uspésna, vypnéte TV a znovu
ji zapnéte a poté zmacknéte
tlacitko Wheel (OK) pro novou
registraci.

@ 1 Pro automatickou registraci

m 111 °

Vice
ExEREEE

|
(2]

Kdyz na dalkovém ovladaci Magic zmacknete

Wheel (OK), objevi se nasledujici obrazovka.
Zobrazi informace o aktualnim programu a ob-
razovce.

(2]

Muzete zvolit menu Vice.

Opétovna registrace dalkového ovladace
Magic

1 Pokud chcete zrusit registraci

BACK dalkového ovladace Magic,
= pak zmacknéte a podrzte
(ZPET) soucasné tlacitka BACK® a

) SMART po dobu 5 vtefin.
Pro opétovnou registraci
SMART postupuijte viz.Registrace
A dalkového ovladace Magic.

2 Pro re-registraci dalkového
ovladace Magic zmacknéte a
drzte tlacitko BACK® po dobu
5 vtefin. Jakmile je registrace
kompletni, na Vasi TV se
objevi potvrzovaci zprava.

Jak pouzivat dalkovy
ovlada¢ Magic

1 Pokud ukazatel zmizi, pohnéte

'\\// dalkovym ovladacem mirné

AV doleva nebo doprava. Pak
se na obrazovce automaticky
objevi.

» Neni-li ukazatel po urcitou
dobu pouzit, zmizi.

2 Ukazatel muzete presouvat
namifenim pfijimace ukazatele
dalkového ovladace na
televizor a jeho pohybem
doleva, doprava, nahoru nebo
dold.

» Pokud ukazatel nefungu-
je spravné, dalkovy ovladaé
10 sekund nepouzivejte a
pak jej znovu pouZijte.

Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladac¢e Magic

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenos-

ti maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za pfekazkou mize zplso-
bit preruSeni komunikace.

Preruseni komunikace muze také nastat

z duvodu pFitomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpUsobovat ruSeni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se dal-
kovy ovlada¢ Magic muze poskodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho na-
bytku nebo osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpecnost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mlze rusit elek-
trické viny.

Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP)
dale nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistu-
povy bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m,
dalkovy ovlada¢ Magic nemusi fungovat pod-
le oCekavani kvlli kmito¢tovému ruseni.

AMS3)
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlagitka SMART4R} prejdete do menu
Chytry domov.

2 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a
zmacknéte Kolecko (OK).

Uzivatelska pfirucka

Zivatelska prirucka

Poutziti vstupnich zafizeni

Nastaveni ¢asovych moZnosti

Nastaveni moznosti zamku televizoru

lNastaveni jazyka

Nastaveni zemé

Neaktivni podpora

@ Zobrazi aktualné sledovany program nebo
vstup zdrojové obrazovky.

P Umozriuje vybrat poZadovanou kategorii.

B Umozriuje vybrat poZadovanou polozku.
Pomoci tladitek A/v mizete pfechazet mezi
strankami.

B3 Umoziiuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.

B Poskytuje podrobné informace o funkcich te-
levizoru LG Smart TV, pokud je pfipojen In-
ternet.

(V nékterych zemich/jazycich nemusi byt
toto menu k dispozici.)

MOZNOSTI > Nastaveni jazyka
IART @ = Na

¥ |Zvolf jazyk pro zobrazeny text.
[pouze v digitainim rezimu]

Jazyk zvuku  Kdyz sledujete digitalni vysilani s nékolika jazyky zvuku,
mizete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvazeni.
[pouze v digitainim rezimu]

Jazyk titulks  Jestiize jsou ttulky vysilény ve dvou nebo vice jazycich,
pouZijte funki Titulky.
. Pokud nejsou vysiléna data titulkd ve zvoleném jazyce,

Zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

v
| Prejitna 1
[T

Zaviit

@) Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tlagitek A/v mulzete pfechazet mezi
strankami.

#] Presun do zvolené nabidky pfimo z UZivatel-
ské pfirucky.
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

¢ Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, Ramecek, Kryt a stojan

» Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v gisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

ﬁA UPOZORNENI )

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

» Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

e Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

» Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, maze dojit k poZaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIzi

Problém Reseni

Televizor nelze ovladat ¢ Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladage a zkuste znovu.

dalkovym ovladacem. ¢ Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi pfekazka.
« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (® na @, © na ©).

Nezobrazuje se zadny ¢ Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

obraz a neni slySet e Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

Zadny zvuk. ¢ Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle ¢ Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

vypne. e Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni Casu aktivovana funkce Automatického vypnuti.
 Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po 15 minutach

necinnosti.

Pfi pfipojeni k poCitaci ¢ Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.

(HDMI DVI) se zobrazi * Pfipojte kabel HDMI znovu.

zprava ,Zadny signal* e Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

nebo ,Neplatny

format".

AMS3)
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NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
lg.com

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje modulu bezdratoveé sité LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2 400 az 2 483,5 MHz
Frekvenéni rozsah 5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pro staty mimo EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 11 dBm
Vystupni vykon (max.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth verze 3.0
Frekvenéni rozsah 2400 ~ 2 483,5 MHz
Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi

¢ Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mize byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmitoCet ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

/ POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV

* Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto
prirucku a odlozte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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A VAROVANIE

e Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa

vazne zranit alebo by mohlo déjst k nehode
¢i umrtiu.

A UPOZORNENIE

» Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst

k fahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

e Poznamka vam pomaha porozumiet

funkciam produktu a bezpecéne ich pouzivat.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.



LICENCIE/INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM) 3

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY. Vyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITAL PLUS ; , s . . .
pismena D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

HoOoImi ,Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI s obchodny-
mi znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo&nosti HDMI Licen-
sing, LLC v Spojenych Statoch americkych a dal$ich krajinach.”

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou

HD ™ DivX, LLC, dcérskou spoloénostou Rovi Corporation. Toto je oficia'lpe certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kédu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informécie o dokonéeni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu®

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolonosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
. Viyrobené v licencii na zaklade patentov USA €. 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535
2.0+Digital Out a dalSich podanych a prihlasenych patentov USA a dalSich krajin. DTS, symbol a
DTS a symbol su registrované ochranné znamky a DTS 2.0+Digital Out je ochranna
znamka spolo¢nosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. VSetky prava
vyhradené.

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

—
=

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kddom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mézete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo€nost’ LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

VNIQN3AOTS
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4  BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. @

A VAROVANIE

* Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestfiujte na nasledujuce miesta:
- miesto vystavené priamemu slneénému svitu,
miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,
miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,
miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opacnom pripade by mohlo ddjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

* Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by dojst k poziaru.

¢ Sietova zastrcka slUzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

¢ Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vés zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

¢ Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

¢ Uistite sa, Zze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kéble.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak déjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit’ zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, palicky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by véas zasiahnut’ elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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6 BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestfovat pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

(7}
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A UPOZORNENIE

""""""" < -Produkt umiestnite miﬁﬁ‘éﬂd‘é‘sahu radiovych vIn

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

(7}
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elevizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej miniméalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

e Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného
Ziarenia, otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.

(), e * Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit’ signal z dialkového
A =25 ovladaca. V takom pripade zvySte zatemnenie miestnosti.

ri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, &i je
diZka pripajacich kablov dostato&na.

V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, €o méze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.
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sa fxv—“c-‘ janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
: pinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektnckym prudom

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru.

* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze m6zu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny odeJte ho, zaria-

denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

» Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

VNIQN3AOTS

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

¢ Vlyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade mbze dbjst k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

¢ Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbdsobit poskriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu poskodit
produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrlckej zasuvky, stale j je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte & ste vypI| napajanle ‘Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
k pozZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Netlacéte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vycistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moéze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

— e Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, ktory vyuziva
i Spickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
o . « . . . ) ) X

bené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nemé to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie pefazi.
¢ V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu

a nejde o poruchu.
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» Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
,Praskot®: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani
+ Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé sle-
dovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivhe osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

* Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

¢ Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat' problémy
s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia méZete fahko pocitit tnavu. Odportéa sa, aby ste si
davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

e Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouZite

prostriedky na Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania
alebo pozitia alkoholu.
e Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a
oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bo-
lenie oci, zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, nepri-

jemné pocity z pozerania alebo Unava.



BEZPECNOSTNE POKYNY 11

A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani
¢ Vzdialenost pri sledovani
- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajicej minimalne dvoj-
nasobku velkosti uhloprieCky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre rozne vekové skupiny
e Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mbézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich
zrak je vo vyvoji (m6zu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti
sledujuce obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozor-
nost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdia-
lenost medzi ich o&ami je mensia neZ u dospelych. Preto budu stereoskopickt hibku obrazu vo for-
mate 3D vnimat’ intenzivnejSie nez dospeli.

¢ Mladistvé osoby

- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v dosledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D
reagovat precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su
unaveni.

o StarSie osoby
- StarSie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali se-

diet vo vzdialenosti mensej nez je odporucana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

e Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opacnom pripade nemusite spravne vidiet videa vo
formate 3D.

* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sinecnych okuliarov ani ochrannych
okuliarov.

e Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov m6ze spdsobit namahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

« 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

¢ 3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus
tkaniny. NepoSkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte
chemikalie.

VNIQN3AOTS
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12 POSTUP INSTALACIE/MONTAZ A PRIPRAVA

ﬁO POZNAMKA )

¢ Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

e Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

e Ak chcete znizit spotrebu energie, mézete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

e Spotrebu energie poCas pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

MONTAZ A PRIPRAVA

AOWON -

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa
modzu odliSovat’ od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

f& UPOZORNENIE )

¢ Aby ste zabezpedili bezpecnost a dlhu Zivotnost produktu, nepouZivajte Ziadne neschvalené prisluSenstvo.
e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného
prislusenstva.
L Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit.

ﬁO POZNAMKA )

e Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov liSit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v désledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat’ oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrubku mensiu ako
10 mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.
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/B 0
S, e
Pouzivatel'ska priruc- Dialkovy ovlada¢ Ma- Tag on Kabel SCART
ka gic Remote Control, (v zavislosti od modelu) (Pozrite si str. A-44)

batérie (AA)
(Pozrite si str. 24)

A nﬂ%
N
Okuliare Dual Play Okuliare Cinema 3D Kabel na Kabel na kompozitné %
(v zavislosti od modelu)  Pocet 3D okuliarov sa komponentné video E
moze lisit' v zavislosti video (Pozrite si str. A-25, g
od modelu alebo kraji- (Pozrite si str. A-25) A-27) x>

ny.

Telo stojana/Zakladna Drziak kablov Drziak kablov Skrutky stojana
stojana (v zavislosti od modelu) (Len modely LA79*¥) 8EA, M4 x 14
(Len modely LA79**) (Pozrite si str. A-5) (Pozrite si str. A-5) (Len modely LA79**)
(Pozrite si str. A-3) (Pozrite si str. A-3)

O o

ges

885

T il

o5 [l
Skrutky stojana Zakladna stojana Napajaci kabel Dialkovy ovladac a
4EA, M4 x 16 (Len modely LA860*, (v zavislosti od modelu)  batérie (AAA)
(Len modely LA96*, LA97**) (V zavislosti od mOdelu)
LA860*, LAB6S* , (Pozrite si str. A-3) (Pozrite si str. 23)

LA96**,LA97*¥)
(Pozrite si str. A-3, A-4)
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Zakladna stojana
(Len modely LA868*)
(Pozrite si str. A-4)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakuipené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia kvality.
Tieto zariadenia si méZete zakupit' u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s ur€itymi modelmi.

AN
N
AN-MR400
AG-F***DP AG-F*** Dialkovy ovlada¢ Magic Remo-
Okuliare Dual Play Okuliare Cinema 3D te

Sound

AN-VC5** Zvukové zariadenie LG
Kamera na videohovory

Kompatibilita LA79** LAB6E** LA96* LAQ7*

AG-F***DP
Okuliare Dual Play

AG-F***
Okuliare Cinema 3D

AN-MR400
Dialkovy ovlada¢ Magic . . . .
Remote

AN-VC5**
Kamera na videohovory

Zvukové zariadenie LG .

Tag on .

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie
alebo podmienok vyrobcu.

VNIQN3AOTS




16 MONTAZ A PRIPRAVA

Sucasti a tlacidla

Typ A: LA79** Typ B : LA860*, LA96**, LA97**
Tiacid] Kamera na video-
Obrazovka acidla hovo o
l_ — Obrazovka | i Tlagidla
y ®

R

Pee00®©06

Repro-
duktory
Snimac dialkového ovladania
LG logo Osvetlené

Repro-
duktory

Snimac dialkového ovladania
LG logo Osvetlené

Typ C : LA868*

Kamera na video-
|—Obrazovka hovory
_.

(7]
oy
o
<
m
=
@
=
>

%

Repro-
duktory
Snimac dialkového ovladania
LG logo Osvetlené

Tlacidlo Popis
AV Prechadzanie cez ulozené programy.
+ — Nastavenie urovne hlasitosti.
v Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
S Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
4 Zmena vstupného zdroja.
0) Zapinanie a vypinanie napajania.

@) roznAMKA

(0 Osvetlenie loga LG méZete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukach.
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Zdvihanie a
premiestnovanie televizora

Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdze viest k jej poSkodeniu.

Odporuca sa premiestiiovat televizor v
Skatuli alebo v pévodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

e Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napdjaci kabel a vSetky
kable.

Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

| N

H '
i
oL

Velky televizor by mali premiestfiovat
minimalne 2 fudia.

Pri ruénom premiestfiovani televizora drzte
televizor podla nasledujiceho obrazku.

Pri premiestfiovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
sposobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest' k poSkodeniu obrazovky.

(7]
o
o
<
m
=
@
=
>
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Umiestnenie na stol Prispdsobenie uhla televizora vadmu uhlu
pohladu

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvéli dostatoénému vetraniu.

(Téato funkcia nie je dostupna pre v8etky modely.)
Otocenim televizora do 15 stupfiov dofava alebo
doprava upravte uhol oto€enia televizora tak, aby
vam to ¢o najviac vyhovovalo pri pozerani.

(len modely LA79**)

N N i { 5

|1OCm i

— 7
i /10 cm : = 2/*
\
S Otocte televizor o 10 stupfiov dofava alebo

doprava a prispésobte tak uhol oto€enia televizora

g 2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. vasmu uhlu pohradu.
E (len modely 42/471L.A860*, 47LA96**)
;E: {5 UPOZORNENIE ———
* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo &
na zdroje tepla, aby nedo$lo k poziaru alebo 5 » i
inym typom po$kodenia. 10 5
Pouzivanie bezpecnostného systému od spoloCnosti
Kensington (Tato funkcia nie je dostupna pri vSetkych modeloch.) =
* Nakres sa moze liit od vasho televizora. - -
Konektor bezpeénostného systému od spolo¢nos-
ti Kensington je umiestneny na zadnej strane te- Otodte televizor o 8 stupriov dolava alebo doprava
levizora. DalSie informacie o instalacii a pouzivani a prisposobte tak uhol otocenia televizora vasmu
najdete v prirucke dodanej s bezpenostnym sys- uhlu pohladu.

témom od spolo€nosti Kensington alebo na webo- (len modely 55/60LA860*, 55LA96**)
vej lokalite http://www.kensington.com.

Kablom bezpefnostného systému od spolo¢nosti
Kensington prepojte televizor so stolom.  _________ : e
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ﬁA UPOZORNENIE

* Ked nastavujete uhol produktu, davajte si
pozor na prsty.

» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, moze déjst
k poraneniu. Ak je produkt prili§ nakloneny,
mbze spadnut a spbsobit’ Skody alebo zrane-

G »

<Zadna strana> <Predna strana>

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

l’,
s
/
\
L

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak sU v mieste pre skrutky s okom vlozené
iné skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snura musi viest vodorovne s rovhym
povrchom.

ﬁA UPOZORNENIE

¢ Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

.

ﬁo POZNAMKA

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mbzete si ich zakupit' u svojho
lokalneho predajcu.

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnu
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripoijit televizor k inym
stavebnym materidlom, obréatte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vy$koleny profesionalny instalatér.

(7}
—
o
<
m
=
o
=
>
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Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
spifiaji normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna
konzola)

Model 42/47/55LA79** 70LA86™*
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardna M6 M8

skrutka

Pocet skrutiek |4 4

Nastenna konzola |[MSW240 LSW630B
LSW430B

Model 60LA86™*

VESA (A x B) 400 x 400
Standardna M6

skrutka
Pocet skrutiek |4
Nastenna konzola |LSW430B

Nastenna konzola

LSW430B

LSW630B

MSW240

fA UPOZORNENIE

.

¢ Pred premiestiiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

¢ Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a sposobit’
vazne zranenie.
Pouzivajte len schvéleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

 Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym méze dojst k poskodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

* PouZite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré
splfiaju normy asociacie VESA. Zaruka sa
nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo
zranenie spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo pouzivanim nespravneho prislusenstva.

~ () POZNAMKA

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

e Suprava drziaka na stenu obsahuje instalacnu
priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastennd konzola predstavuje volitelné
prisluSenstvo. DalSie prisluSenstvo mozete
ziskat u vasho predajcu.

¢ Dlzka skrutiek sa mbze u jednotlivych drziakov
na stenu liSit. Uistite sa, Ze pouzivate spravnu
dizku.

« BlizSie informacie najdete v priru¢ke dodanej s
drziakom na stenu.
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Pouzivanie vstavanej Priprava vstavanej kamery
kamery

1 Vytiahnite posuvnu li$tu v zadnej ¢asti

(v zavislosti od modelu) televizora

Tento tel-evizor nepodporuje pouzivanie
vonkajsej kamery.

~@) PozNAMKA :

* Pred pouzitim vstavanej kamery je potrebné
si uvedomit, Zze ste pravne zodpovedny za
pouzitie a nespravne pouzitie kamery podla
prislusného vnutrostatneho prava vratane
trestného prava.

¢ PrisluSné pravo zahffia zakon o ochrane
osobnych udajov, ktory upravuje spracovanie
a prenos osobnych udajov, a zakon, ktory
upravuje monitorovanie pracoviska a inych
miest kamerou.

* Nepouzivajte vstavanu kameru v spornych,
nelegalnych alebo nemoralnych situaciach. V
inych situaciach ako na verejnych miestach a
podujatiach sa moze vyzadovat suhlas
s fotografovanim. Odporu¢ame vam vyhnut
sa nasledujucim situaciam. :

(1) Na miestach, kde je pouzitie kamery

Posuvna lista

VNIQN3AOTS

vSeobecne zakazané, ako su toalety, ,
uschovna, skusobné kabinky a bezpe¢nostna 0 POZNAMKA
zona. .
¢ Pred pouzitim kamery odstrante ochrannu
(2) Spésobom, ktory vedie k naruseniu . P y
sukromia. foliu.

(3) Spbsobom, ktory vedie k porudeniu
prislusnych nariadeni alebo prava.
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2 Uhol kamery je mozné upravit packou NéZOV éaStI'
na nastavenie uhla na zadnej strane vstavane;j .
kamery (do 5 stupriov vertikalne). VStavane] kamery
Mikrofén
Packa Indikator
na nastavenie —.

Objektivlkamery

@;@ G)Co—@

AN

Kontrola rozsahu snimania

kamery
2 . 1 Stlacenim tlacidla SMART{ na dialkovom
C<> 3 Ked vstavanu kameru nepouzivate, zasurite ju ovladani zobrazte ponuku Viac.
z spat'.
< 2 Z ponuky Viac vyberte polozku Nastavenia
>

a potom stlacte koliesko (OK) na dialkovom
ovladani.

3 Prejdite na polozku MOZNOSTI! = Pomocnik
nastavenia kamery a stlacte koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.

DA
I

@ roznAMKA

e Pri pouzivani funkcie rozpoznavania pohybu

@ .,
N

je optimalna vzdialenost od kamery 1,5 az
4.5 m.
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DIALKOVY OVLADAC

(v zavislosti od modelu)

Popisy v tejto prirucke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prieCinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu pdlov ® a © podra nalepky vo vnutri priedinka a
zatvorte kryt prie€inka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opacnom poradi krokov..

(A UPOZORNENIE

* NepouZivajte naraz staré a nové batérie, pretoZze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

@@/ TV/IRAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

Bl

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.
SETLE el e GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
CTCCCoCCCCoIo s © RATIO Zmena velkosti obrazu.

=) INPUT Zmena vstupného zdroja.

4
& e

VNIQN3AOTS

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

A+ — Nastavenie Urovne hlasitosti.

LIST QVIEW FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.
= ——= = APP/« Vyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)
+ A MUTE @ Vypnutie vSetkych zvukov.
P P,E;)E A P~ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.
_— v A PAGE \/ Prechod na predchadzajucu alebo nasledujlicu obrazovku.
%5 T-’-""'""""w'*' B TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouZivaji na zobrazenie teletextu.

h

-

[=TEXT]} [ INFOo | T.OPT || - .
= L INFO @ Zobrazenie informécii aktudlneho programu a obrazovky.

A i 4 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Smart.
:
OK

2 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

[O)

Navigaéné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moZnosti.

|
__ v ﬂ OK® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

setines| (RECO| [ m | | 5 BACK Navrat na predchadzajucu uroven.

EXIT ZruSenie v3etkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.
REC @ Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania.

qem———— e

-

2
-
8
E

LIVE TV Navrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (M << » E »») Ovladanie obsahu ponuky Prémia,
Time Machine, ponuk Smart Share alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou

§ 7 SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK; alebo Time Machine).
3 Farebné tlagidla Pristup k $pecialnym funkciam v urcitych ponukach.

(CD: Cervené, o: zelené, (=) ZIté, @: modré)
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC
REMOTE CONTROL

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite batériu.”,
vymente batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt prieCinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte
pritom spravnu polohu pélov @ a = podla nalepky vo vnutri priecinka a potom zatvorte

kryt priecinka pre batérie. Uistite sa, ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k snimacu
dialkového ovladdaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte Cinnosti inStalacie v opaénom poradi.

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.

(& UPOZORNENIE

Kurzor (vysiela¢ RF)

¢ (NAPAJANIE) T
Zapinanie a vypinanie tele- NOB 4@ SMART
vizora. ———— .7 Pristup k vodnej ponuke Smart.
$© BACK 1o suarr | |
Navrat na predchadzajucu O

uroven.
Koliesko(OK)
Vyber ponuk alebo moznos-

° U Rozpoznavanie hlasu
i i N (v zavislosti od modelu)
i N U Osvetlenie Zap/Vyp
|
I >

Sluzi na zapnutie a vypnutie

ti a potvrdenie vykonanych / oo svetla.
nastaveni. i =i Ak nastavite na zap., svetlo
Prechadzanie cez ulozené - . 2 sa automaticky vypne za 5
kanaly. 4L l128| A sekund
Ak pohybujete kurzorom na = Navigacné tlacidla (hore/
obrazovke a stlacite pritom na- < P .
RN . 30 dole/vlavo/vpravo)
vigacné tlacidlo, kurzor zmizne — [ Vv i !
I g . Prechadzanie cez ponuky
a dialkovy ovlada¢ Magic @ alebo moznosti
Remote Control funguje ako i '
bezny dialkovy ovladag. T APv
Ak chcete opatovne zobrazit Prechadzanie cez ulozené
kurzor, zatraste dialkovym kanaly.
ovladacom Magic Remote
Control zo strany na stranu. ! ?3 /Q'MI,ENU .
Pristup k rychlym ponukam.
- Pristup k moznosti Univerzélne
Nastavenie urovne hlasitosti. ovladanie. (Ta funkcija ni na
voljo vseh drzavah.)
o 3D % (VYPNUT ZVUK)
Sledovanie videa v 3D. U Vypnutie v3etkych zvukov.

Rozpoznavanie hlasu (v zavislosti od modelu)

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je potrebné sietoveé pripojenie.

Uspesnost rozpoznania sa méze liit' v zavislosti od charakteristik hlasu pouzivatela (hlas, vyslovnost,
intonacia a rychlost) a prostredia (okolity hluk a hlasitost’ televizora).

1. Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.

2. Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti televiznej obrazovky nieco povedzte.
* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hovorite prili$ rychlo alebo prilis pomaly.
 Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdialenosti najviac 10 cm od vasej tvare.
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Registracia dialkového
oviada¢a Magic Remote Control

Dialkovy ovliada& Magic Remote Control je funkény
po sparovani s vasim TV primacom.Po zakupeni
TV si zaregistrujte dialkovy ovliada¢ Magic Remote
Control podla nasledujuceho postupu:

Postup pri registracii dialkového ovladaca
Magic Remote Control

1 Ak chcete vykonat automaticku

(I:D registraciu,zapnite TV a do

20 sekund stlacte tlacidlo

Koliesko (OK). Po dokonceni

registracie sa na obrazovke

zobrazi hlasenie o dokonceni.
2 Ak registracia zlyha, vypnite

a znova zapnite TV a potom

stlacenim tlacidla Koliesko

(OK) do 20 sekund dokoncite

registraciu.

- 11 °

2]

Ak stlacite tlacidlo Kolieska (OK) na dialko-

vom ovladaci Magic Remote Control, zobrazi
@ | sa nasledujtica obrazovka.

Obsahuje informacie o aktualnom programe

a obrazovke.

@ | Mozete vybrat ponuku Viac.

Postup pri opatovnej registracii dialkového
ovladaca Magic Remote Control

1 Sucasnym stlacenim tlacidiel

BACK BACK® a SMART«{ na 5
< sekund vykonajte vynulovanie

a potom ovladac zaregistrujte

podla postupu pri registracii

SMART dialkového oviadaga Magic

o Remote Control,ktory je
uvedeny vysSie. (Po dokonceni
vynulovania kontrolka kurzora
na ovladaci blikne)

2 Ak chcete znova zaregistrovat
dialkovy ovlada¢ Magic Remote
Control,nasmerujte ho na TV
a na 5 sekund stlacte tlacidlo
BACK®. (Po dokonceni
vynulovania kontrolka kurzora
na ovladaci blikne)

Pouzivanie dialkového
oviada¢a Magic Remote Control

1 Ak kurzor zmizne, jemne
'\\// pohnite oviadacom dolava
‘//\\‘ alebo doprava. Kurzor sa
potom automaticky zobrazi na
obrazovke.
» Ak kurzor dIhSi ¢as nepouzi-
vate, prestane sa zobrazovat.
2 Kurzorom mbzete pohybovat
tak, Ze dialkovym ovladacom
namierite na TV prijimac a
zacnete nim pohybovat’ smerom
dofava, doprava, hore alebo dolu.
» Ak kurzor nefunguije spravne,
dialkovy ovladac 10 sekund
nepouzivajte a potom skuste
znova.

Preventivne opatrenia
pri pouzivani dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada¢ pouzivajte v rozsahu ma-
ximalnej komunikacnej vzdialenosti (10 m).
Pri pouzivani dialkového ovladaca vo vacse;j
vzdialenosti alebo za prekazkou méze dojst
k chybam v komunik&cii.

e Komunikaciu mozu ovplyvnit aj okolité zaria-
denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-
rovinna rura alebo zariadenie pre bezdrétovu
siet LAN mo6zu spOsobovat rusenie, pretoze
pouzivaju rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako
dialkovy ovldda¢ Magic Remote Control.

* Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy
ovlada¢ Magic Remote Control mdéze posko-
dit.

 Pri pouzivani dialkového ovladaca Magic Re-
mote Control davajte pozor, aby ste nevrazali
do okolitého nabytku &i oséb.

¢ Vyrobca a montazny technik neméze posky-
tovat sluzby tykajuce sa bezpec€nosti oséb v
suvislosti s moznym ru$enim elektrickymi vi-
nami spésobenym prisluSnym bezdrétovym
zariadenim.

* Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP)

umiestnili minimalne 1 m od televizora. Ak sa

AP (pristupovy bod) nachadza blizsie ako 1

m, v dosledku frekvenéného ruSenia nemusi

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control fun-

govat spravne.

VNIQN3AOTS
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stladenim tlagidla SMARTfa: prejdete do
Uvodnej ponuky Smart. MOZNOSTI > Nastavenie jazyka
2 Vyberte polozku Pouzivatel'ska prirucka a : & o
stladte tlacdidlo kolieska (OK). Lot

kponik  SIUZi na vyber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitsinom rezime]
Jazykzvuku  Ked sledujete digitéine vysielane, ktoré obsahuje viacero ja-
2Zykov zvuku, mozZete vybrat pozadovany jazyk.

[Len v digitainom rezime]
Funkciu titulkov pouzite v pripade, ked sa titulky vysielaju vo
Jazyk ttulkov b [are AL sa iy vysieiak
6 idaj ttukov vo vybranom jazyky, budd
titulky zobrazené v predvolenom jazyku,

r
! Chod !
[t

Zatvorit

@) Zobrazuje popis vybratej ponuky.
Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tlacidla A/v.

P Prejde na vybratu ponuku priamo z pouZiva-
tel'skej prirucky.

Pouzivatel'ska prirucka

VNIQN3AOTS

ouzivatel'ska prirucka (>Xx)

Poutzitie vstupného zariadenia

Nastavenie moznosti ¢asu

Nastavenie uzamknutia televizora

lastavenie OBRAZ, ZV/ Nastavenie jazyka
MOZNOSTI

1 I Funkcia LG SMART "
1

: &8 Pokrodilé funkcie Pomoc pre postihnuté osoby
! @ Informécie
H

To set country

@ Zobrazi sa aktualne sledovany program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

P Umozriuje vybrat poZadovanu kategoriu.

Umozriuje vybrat’ poZzadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tladidla A/v.

B3 Umozriuje vam prehladavat popisy pozado-
vanych funkcii v indexe.

B Akjeinternet pripojeny, poskytuje podrobné in-
formacie o funkciach televizora LG Smart TV.
(Tato funkcia nemusi byt dostupna v zavislosti

od krajiny/jazyka.)
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete &o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIhSi ¢as nepouZziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

fA UPOZORNENIE )

Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to moze viest k jej poSkodeniu.

Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
mdbze spbsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* NepouZivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by mohli poSkodit’ produkt.

Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava

Nemozno ovladat + Skontrolujte snima¢ diatkového oviadaca na produkte a skiste znova.

televizor pomocou ¢ Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladaom nejaka prekazka.
dialkového ovladaca. + Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i st spravne uloZené (® na @, O na ).

Ziadny obraz ani zvuk. + Skontrolujte, &i je produkt zapnuty.
¢ Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle + Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo déjst k vypadku elektrického pradu.
vypne. + Skontrolujte, ¢i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15 mindtach automaticky
vypne.

Pri pripajani k poCitacu » Pomocou dialkového oviadaca televizor vypnite a zapnite.
(pomocou kabla HDMI * Znovu pripojte kabel HDMI.

DVI) sa zobrazi sprava * Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

,Ziadny signal* alebo
,Neplatny format".

VNIQN3AOTS
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NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 az 2483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Vystupny vykon (max.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvencny rozsah 2400 ~ 2483.5 MHz
Vystupny vykon (max.) 10 dBm alebo menej

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinadch moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri

* Televizorul LG cu LED-uri aplicd ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza
monitorul si pastrati-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

CUPRINS

3 LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru

modelele 3D)

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12  Despachetarea

15 Achizitionare separata

16  Componente si butoane

17 Ridicarea si deplasarea televizorului

18 Montarea pe o masa

19 Montarea pe perete

21 Utilizarea camerei incorporate

21 - Pregatirea camerei incorporate

22 Denumirea pieselor camerei incorporate

22 - Verificarea intervalului de filmare al

camerei

23 TELECOMANDA

24 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

25  Inregistrarea telecomenzii magice

25  Cum se utilizeaza telecomanda magica

25  Masuri de precautie la utilizarea
telecomenzii magice

26 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

27 INTRETINERE

27  Curatarea televizorului

27 - Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

27 - Cablul de alimentare

27 DEPANARE

28 SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN
DE COMANDA

28 SPECIFICATII

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/N ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

O nota

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

DOLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories. ,Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale
DIGITAL PLUS .
Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o
HD :

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts Fabricat sub Iiggnta pat.entelor SQA nr.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 si a altor
2.0+Digital Out patente SUA si internationale emise sau aflate in asteptare. DTS, simbolul, precum
si DTS impreuna cu simbolul sunt marci comerciale inregistrate, iar DTS 2.0+Digital
Out este o marca comerciala a DTS, Inc. Produsul include software. © DTS, Inc.
Toate drepturile rezervate.

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

4@ » Nu amplasati televizorul i telecomanda in urmatoarele medii:

' == - Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- Tn apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusa ploii sau vantului

- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

(" * Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
T - Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

+ Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

» Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

¢ Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist4 riscul
izbucnirii unui incendiu.

 Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

o Tndoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricad multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indemana copiilor.

Nu Iasati copiii s& se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil Tnghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(in functie de model)

Nu agezati sau depozitati substante inflamabile Tn apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.

66
= 7 Exista riscul electrocutarii.
i
0 il Cope, Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
1 fereastra si aerisiti.

Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOH
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« n cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare gi contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

YNYINOH
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/\ ATENTIE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ B B X - — :
o e Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

+ Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta
suficienta, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari
orporale sau deteriorarea acestuia.

aca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
résturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cddea, cauzand vatdmari
corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizadnd consola

de montare pe per

a instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

at

a recomandam sa ment
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.

) ﬂ\ Altfel, telecomanda se poate deteriora.
0O
W\ """""" o W:H'N'ijémestecati baterii r'{‘di'gimbaterii vechi.
o sy Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.
Q

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distantd de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

A _ ¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
A2 puternica. Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

o,

asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
Tn caz contrar, produsul se poate rdsturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.

YNYINOH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la

priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de ai jOS pentru af
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare 1 in tlmp ce V|2|onat| la televizor un tlmp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performan(a produsului.

. Verlflcatl perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si nlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulw sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

« Evitati atingerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul -
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea’
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

e Céat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectatad de la
sursa de alimentare c.a. chiar dacé o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatetl 1 din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.

e interne

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeald a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

« Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

— » Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
V\; milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Thapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau Thapoierea banilor.

e Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse Tn care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOH
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

 Durata de vizionare
- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteala, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice
 Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la

lumina intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

 Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

 Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

» Daca suferiti de strabism (privire incrucigata), ambliopie (vedere lenesd) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati Tn a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obignuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea Tnainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D
* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a

consumului de bautura.
» Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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VAN ATENTIE

Mediul de vizionare

» Distanta de vizionare
- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decét lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Varsta de vizionare
* Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu véarste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit i cu foarte mare
atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decéat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decét cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

* Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele Tn varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati

la televizor la o distantd mai mica decét distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

* Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

* Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

« Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

 Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéaria ugor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.

YNYINOH
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~& NOTA w

* Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel

prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care ofil folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul

trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de

energie.

» Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atasati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.

Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

A WN =

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

AN ATENTIE ~

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

L_* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata. )

O nota ~

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

 Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.
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T
Manual de utilizare Telecomanda magica, Tag on Cablu SCART mama/
Baterii (AA) (in functie de model) tata
(Consultati p. 24) (Consultati p. A-44)

C )
" N\
Ochelari Dual Play Ochelari Cinema 3D Cablu video Cablu video compozit
(In functie de model) Numarul ochelarilor 3D component (Consultati p. A-25,
poate fi diferit in functie (Consultati p. A-25) A-27)

de model sau de tara.

o

Baza suportului / Suport de cablu Suport de cablu Suruburi pentru
Corpul suportului (In functie de model) (Doar LA79**) suport

(Doar LA79**) (Consultati p. A-5) (Consultati p. A-5) 8EA, M4 x 14
(Consultati p. A-3) (Doar LA79**)

(Consultati p. A-3)
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Suruburi pentru Baza suportului Cablu de alimentare Telecomanda si
suport (Doar LA860*, LA96*, (Tn functie de model) l;ateriilg (AAA)
4EA, M4 x 16 LAQ7**) (In functie de model)
(Doar LA860*, LA868*,  (Consultati p. A-3) (Consultati p.23)

LA96**,LA97**)
(Consultati p. A-3, A-4)

YNYINOH
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Baza suportului
(Doar LA868*)
(Consultati p. A-4)
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

=\
N
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Ochelari Dual Play Ochelari Cinema 3D Telecomanda magica
K
‘ml
= O
AN-VC5** Dispozitiv audio LG Tag on
Camera pentru apeluri video
Compatibilitate LA79** LA86** LA96** LA97**
AG-F***DP
Ochelari Dual Play
AG-F***
Ochelari Cinema 3D
AN-MR400
Telecomanda magica
AN-VC5**
Camera pentru apeluri
video
Dispozitiv audio LG . . . .
Tag on . . . o

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

YNYINOH
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Componente si butoane

Tip A: LA79**

|— Ecran

Tip B : LA860*, LA96™*, LA97**

Camera pentru
Butoane apeluri video

°

Tip C : LA868*

l_ Ecran
°

R

Difuzoare Difuzoare

Senzor telecomanda
LG Led-ul cu logo-ul

Senzor telecomanda
LG Led-ul cu logo-ul

Camera pentru

l_ Ecran apeluri video
[)

Butoane

N

§<
B L

—Senzor telecomanda
LG Led-ul cu logo-ul

R =

Butoane

Peeo0®®0®

Butoane Descriere

AV Deruleaza prin programele salvate.

+ — Regleaza nivelul volumului.
v Selecteaza optiunea de meniu evidentiatd sau confirma o intrare.
S Acceseaza meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din

meniuri.

4 Modifica sursa de intrare.
A Porneste sau opreste alimentarea.

* Puteti seta lumina siglei LG la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din meniurile principale.

@ noTA
(
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Ridicarea §| deplasarea . Atunc?i céﬂnd t.ransportat,i.un televizor mare,
. . trebuie sa existe cel putin 2 persoane.
televizorului * Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi urmatoare.

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

AN ATENTIE

* Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare Tn care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

» Atunci cand tineti televizorul Tn mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

» Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

 Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral i nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

* Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

YNYINOH

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

- 2

i X X
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

| -

/10 cm
b

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

AN ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Utilizarea sistemului de securitate Kensington

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate modelele.)
¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.
Conectorul sistemului de securitate Kensington
este amplasat la spatele televizorului. Pentru mai
multe informatii privind instalarea si utilizarea,
consultati manualul furnizat cu sistemul de
securitate Kensington sau vizitati http://www.
kensington.com.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre
televizor si 0 masa.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare Rotiti 15 de
grade spre stanga sau dreapta si reglati unghiul
televizorului astfel incat sa corespunda pozitiei de
vizionare.

(Doar LA79*)

Rotiti cu 10 grade spre stanga sau spre dreapta
si reglati unghiul televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare.

(Doar 42/47LA860%, 47LA96**)

Rotiti cu 8 grade spre sténga sau spre dreapta
si reglati unghiul televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare.

(Doar 55/60LA860*, 55LA96™**)
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AN ATENTIE

» Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la
degete.

» V& puteti rani daca limitati migcarea mainilor
sau a degetelor. Daca produsul este inclinat

prea mult, acesta poate cadea, cauzand
deteriorarea sau ranirea.

G »

<Spate> <Fata>

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de

perete cu suruburile cu ureche de pe spatele

televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

. J

AN ATENTIE

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

fo NOTA

* Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul Tn siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam s& contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

YNYINOH
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Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA. Dimensiunile
standard pentru kiturile de montare pe perete sunt

descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

~/\ ATENTIE

* Deconectati mai intai alimentarea, apoi

Model 42/47/55LA79* 70LA86**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (AxB) 400 x 400 600 x 400

Surub standard M6 M8

Numar de suruburi |4 4

Consola de MSW240 LSW630B

montare pe perete [LSW430B

Model 6OLA86**

VESA (AxB) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi |4

Consola de LSW430B
montare pe perete

deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.
Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

Consola de montare pe perete

~@) NoTA

LSW430B

LSW630B

MSW240

 Utilizati suruburile care sunt listate in

specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.
Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

5]
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Utilizarea camerei Pregatirea camerei incorporate
incorporate

N ) 1 Ridicati plansa de pe spatele televizorului.
(In functie de model)

Acest televizor nu accepta utilizarea unei camere
externe.

~@) NoTA :

« Tnainte de a utiliza camera incorporata,
trebuie sa recunoasteti ca sunteti
responsabil din punct de vedere legal
pentru utilizarea sau utilizarea
necorespunzatoare a camerei in fata legilor
nationale, inclusiv a codului penal.

* Legile relevante includ legea Protectiei
datelor personale care reglementeaza
procesarea si transferarea datelor personale
si legea care reglementeaza monitorizarea
cu camere la locul de munca si in alte
locuri.

e La utilizarea camerei incorporate, utilizatorul
trebuie s& obtina consimtamantul de la
subiectii la care se refera datele. Evitati sa
utilizati camera in urmatorul mod. :

(1) Utilizarea camerei in zonele unde
utilizarea acesteia este in general interzisa,
precum la toaleta, Tn vestiar, in sala de sport
si Tn zona de securitate.

(2) Utilizarea camerei care determina 0 <
incalcarea confidentialitatii. NOTA
(3) Utilizarea camerei care determina

violarea reglementarilor sau a legilor
relevante.

 Scoateti folia protectoare inainte de a utiliza
camera Tncorporata.

YNYINOH
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22 ASAMBLARE S| PREGATIRE

2 Puteti regla unghiul camerei cu o maneta

e . Denumirea pieselor camerei
de reglare a unghiului in spatele camerei
ncorporate (cu pana la 5 grade vertical). 'incorporate

Microfon

Maneta de reglare —. Indicator

=R =k

Verificarea intervalului de

filmare al camerei

3 Coborati camera incorporata atunci cand nu o 1 Apasati butonul SMART {@xde pe telecomanda
utilizati. pentru a afisa meniul Mai multe.

2 Selectati Setari din meniul Mai multe iar apoi
apasati butonul Disc (OK).

3 Accesati OPTIUNI = Ajutor pentru setarile
camerei si apasati butonul disc (OK).

O noTA

* Distanta optima fata de camera pentru

utilizarea functiei de recunoastere a miscarilor
este cuprinsa intre 1,5 si 4,5 m.
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TELECOMANDA

(in functie de model)

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de
1,5 V) aliniind capetele @ si © cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti
capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru
instalarea acestora.

(A ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

ma/ TV/IRAD  Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

Dy gy

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

© RATIO Redimensioneaza o imagine.
=) INPUT Modifica sursa de intrare.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.

—1r—————————
1%!

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

4+ — Regleaza nivelul volumului.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

APP/ Selectati sursa de meniu dorita MHP TV. (Numai in Italia) (In functie de model)

MUTE @ Dezactiveaza toate sunetele.

A P~/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

A PAGE v Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

(D BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

{2 SMART Acceseaza meniurile initiale Smart.
22 MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri
sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.

H BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

REC @ incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii.
LIVETV Revenire laLIVETV.

Butoane de control (I << » Bl »») Controleaza continuturi Premium,

meniuri Time Machine sau Smart Share sau dispozitive compatibile SIMPLINK
(USB sau SIMPLINK sau Time Machine).

3 Butoane colorate Acestea acceseazd functii speciale Tn unele meniuri.
(@D: Rosu, G Verde, (&): Galben, @sD: Albastru)

YNYINOH



24 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci cand este afigsat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata.

Schimbati bateria.” inlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA)
facand sa corespunda capetele @ si (@ cu eticheta din interiorul compartimentului si
inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru

telecomanda de pe televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

(A ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

(H (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televi-

zorul.

4 INAPOI
Revine la nivelul anterior.

Disc(OK)

Selecteaza meniurile sau
optiunile si confirma ceea ce
ati introdus.

Deruleaza prin canalele
salvate.

Daca apasati butonul de
navigare in timp ce deplasati
indicatorul pe ecran, indicatorul
dispare, iar telecomanda
magica functioneaza ca o
telecomanda obignuita.
Pentru a afisa indicatorul din
nou, clatinati telecomanda
magica dintr-o parte in alta.

+ A- |
Regleaza nivelul volumului.

YNYINOH

Indicator (emitator RF)

l—ﬁ SMART

Acceseaza meniul initial
SMART.

QJ Recunoastere vocala
(In functie de model)

3D
Utilizata pentru vizionarea
materialului video 3D.

Recunoastere vocali (in functie de model)

—— ¥ Aprinde sau stinge lumina.
Aprinde sau stinge lumina.
Daca il setati la ON (APRINS),
lumina se stinge automat in 5
secunde.

Butoane de navigare (sus/
jos/stanga/dreapta)

Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

APv

Deruleaza prin programele sau
canalele salvate.

123 /Q.MENU

Acceseaza meniurile rapide.
Acceseaza telecomanda
universala. (Aceasta
caracteristica nu este
disponibila intoate tarile.)

7 (FARA SONOR)
Dezactiveaza toate sunetele.

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala este necesara conexiunea la retea. o o
Rata de recunoastere poate varia in functie de caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie, intonatie si

viteza) si mediu (zgomot si volumul televizorului).

1. Apasati butonul Recunoastere vocala.

2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afisajul vocii apare in stanga ecranului televizorului.
» Recunoasterea vocala este posibil s esueze daca vorbiti prea repede sau prea lent.

+ Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm de fata dvs.
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inregistrarea telecomenzii
magice
Este necesar sa ,sincronizati” (inregistrati)

telecomanda Magic cu televizorul Thainte de
utilizare.

Cum se inregistreaza telecomanda magica

1 Pentru inregistrare automata,

@ porniti televizorul si apasati
butonul Disc(OK). Cand
inregistrarea este finalizata,
pe ecran este afisat mesajul
prin care este anuntata
finalizarea.

2 Daca inregistrarea esueaza,
opriti televizorul si reporniti-I,
apoi apasati butonul Disc(OK)
pentru a finaliza Tnregistrarea.

= 11 °

,,,,,, o e

.
2]

Daca apasati Discul (OK) de pe
telecomanda magica, este afisat ecranul
@ |urmator.

Afiseaza informatii despre programul si
ecranul curente.

Cum se reinregistreaza telecomanda magica

® | Puteti selecta Meniul Mai mult.

1 Apasati si tineti apasate simultan

BACK butoanele BACK® si SMART®
(INAPOI) impreuna timp de 5 secunde
- pentru a reseta, apoi inregistrati
telecomanda instructiunile
descrise mai sus in ,Cum se
SMART inregistreaza telecomanda
A Magic” de mai sus.

2 Pentru a reinregistra
telecomanda magica, apasati
si mentineti apasat butonul
BACK® timp de 5 secunde,
orientand telecomanda spre
televizor. Cand inregistrarea este
finalizata, pe ecran este afisat
mesajul prin care este anuntata
finalizarea.

Cum se utilizeaza
telecomanda magica

1 Daca indicatorul dispare,

'\\// migcati usor telecomanda spre

‘//\\‘ stanga sau dreapta. Apoi,
acesta va aparea automat pe
ecran.

» Daca indicatorul nu a fost
utilizat o anumita perioada
de timp, va disparea.

2 Puteti muta indicatorul
orientand receptorul
indicatorului telecomenzii spre
televizor si apoi deplasandu-I
la stanga, la dreapta, in sus
sau in jos.

» Daca indicatorul nu
functioneaza corect, |asati
telecomanda 10 secunde,
apoi utilizati-o din nou.

Masuri de precautie la
utilizarea telecomenzii
magice

* Utilizati telecomanda Tn raza maxima de
comunicare (10 m). Utilizarea telecomenzii
la o distantd mai mare sau cu un obiect
interpus poate duce la esecul comunicarii.

¢ Un esec de comunicare poate surveni

din cauza dispozitivelor din apropiere.

Dispozitivele electrice, precum cuptoarele

cu microunde sau produsele LAN fara fir,

pot provoca interferente, deoarece utilizeaza

aceeagsi latime de banda (2,4 GHz) ca si

telecomanda magica.

Telecomanda magica poate fi deteriorata sau

poate functiona defectuos daca este trantita

sau lovita puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de

mobilier sau de alte persoane aflate in jur

cand utilizati telecomanda magica.

e Producatorul si instalatorul nu pot oferi
service legat de siguranta persoanelor,
deoarece dispozitivul fara fir aplicabil prezinta
posibilitate de interferenta cu unde electrice.

e Se recomanda amplasarea unui Punct de
acces (AP) la peste 1 m distanta de televizor.
Daca AP-ul este instalat la mai putin de 1 m,
este posibil ca telecomanda magica sa nu
functioneze conform asteptarilor, din cauza
interferentei frecventelor.

YNYINOH
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul SMART{R pentru a accesa

meniul |n|‘;|al Smart. OPTIUNI > Pentru a seta limba
2 Selectati Ghid de utilizare si apasati Discul ' N w L
Limb: lui §i Limba audio afisate pe ecran.
(OK) . " Limba meniu  Selectatj o limb pentru afisarea textului

[Numai in modul digtal]
Limba audio  La vizualizarea unei transmisii digitale continand mai

multe limbi audio, puteti selecta fimba dorita
Numai in modul digitaf

Limba subtitrarii | Utiizati functia Sublitrare cand sunt emise doua sau mai
multe limbi pentru subtitrare:
. Daca datele e subitrare in limba selectata nu sunt

emise, subtirarea va f afisata in limba implicia.

r
[ —
A Mergeti A

Inchidere

@ Afiseaza descrierea meniului selectat.
Puteti utiliza A/v pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

P Acceseaza meniul selectat direct din Ghidul
de utilizare.

Ghid de utilizare

Pentru a utiliza un dispozitiv de intrare

YNYINOH

Pentru a seta optiunile de timp

Pentru a seta optiunile de blocare TV

Pentru a seta limba

Pentru setarea tarii

Asistenta dezactivata

Indica programul urmarit in prezent sau
ecranul sursei de intrare.

Permite selectarea categoriei dorite.

Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A/v pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.

Ofera informatii detaliate asupra functiilor LG
Smart TV cand este conectat la internet.
(Este posibil sa nu fie disponibil in functie de
tara/limba.)
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

VAN ATENTIE

* Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.
¢ Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioadd indelungatd, deconectati cablul de

alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

» Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

VAN ATENTIE

+ Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru poate duce la
aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare sau la o
functionare defectuoasa.

YNYINOH

Cablul de alimentare

Tndepértatj in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu * Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.

poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (P la @, Ola ©).

Nu se afiseaza nicio
imagine si nu se
produce niciun sunet.

Verificati daca produsul este pornit.
Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste
dintr-o data.

Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.
Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.

Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri automat dupa 15 minute
de inactivitate.

Cénd va conectati la
PC (HDMI DVI), va fi
afisat ‘Fard semnal’ sau
‘Format invalid’.

Pornitiloprisi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.
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SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com

SPECIFICATII

Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 - 2483,5 MHz

Domeniu de frecvente 5150 - 5250 MHz

5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

Putere de iesire (Max.) 802.11g: 10.5 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm

802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz
Putere de iesire (Max.) 10 dBm sau mai mica

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

PBKOBOOCTBO HA NMPUTEXATEJIA
LED TeneBusop

* LG LED TtenesusopbT € ¢ LCD ekpaH 1 LED noaceeTtka.

MpoyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO, NPeau Aa U3rnonssaTe
CBOS anapar, 1 ro 3anasete 3a 6baeLlUy crpaBKu.

www.lg.com
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CbAbP>XXAHNE

CbAbPXAHUE

3 JIMUEH3U 28 HACTPOWKA HA YCTPOWUCTBO 3A
BBbHLUHO YIMNPABJIEHUE
3 MHO®OPMALIUA 3A CODTYEP C
OTBOPEH KO[§ 28 CINEUNDPUKALUU
4 MHCTPYKUWNU 3A BE3OINACHOCT
10 - mepane Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu
3D mogenu)
12 TMPOLEC HA MHCTAJTMPAHE
12 ACEMBJIMPAHE U NOAOINOTOBKA
12 PasonakoBaHe
15  3akynysa ce OTAenHo
16 Yactu n 6yTOHM
17 [loBavraHe n npemecTBaHe Ha Tenesunsopa
18 MoHTax Ha maca
19 MoHTax Ha cTeHa
21 M3nonseaHe Ha BrpageHaTa kamepa
21 - lMogroToBka Ha BrpageHaTta kamepa
22 HanmeHoBaHus Ha YacTuTe Ha BrpageHaTta
Kamepa
22 - MNpoBepka Ha ob6xBaTa Ha 3acHeMaHe Ha
doToanaparta
23 OUCTAHUMOHHO YMNPABJIEHUE
24 O®YHKUUN HA OQUCTAHLUMUOHHOTO
YNPABIEHWUE MAGIC A NMPEOYNPEXOEHUE
25  PernctpupaHe Ha AUCTaHLMOHHO « AKo npeHeBperHeTe cboBLLIEHNETO 3a
95 iﬂpaBﬂeH”e Magic npegynpexaeHne, Moxete aa npuyinHUTE
ak a msnonl\a;laaTe AVICTAHLMORHOTO CEPUO3HO HapaHsiBaHe 1 Ma ONacHOCT OT
ynpasnenrne Vagic 3110M0syKa UM CMbPT.
25 MpennasHu mepku, KOUTO Aa cbvbniogaearte
npuv 13non3saHe Ha AUCTaHUNOHHO
ynpasnetne Magic A BHUMAHWE
26 W3MNON3BAHE HA TOBA e AKo npeHebperHete cbobLEHMETO 3a
PBHKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA BHMMaHWeE, MOXETE [ia MPUYMHUTE NEKO
HapaHsiBaHe UNu NoBpeaa Ha ypeaa.
27 NOAAOPBXXKA 0
27 [louncteaHe Ha Balwns Tenesnsop 3ABEJIEXXKA
27 - ExpaH, Pamka, Lkac u cTolika + Taan sabenexka B4 nomara aa pasbepete
27 - 3axpaHsawy kaben npoaykTa 1 Aa ro usnonasare 6esonacHo.
Mpeav oa n3nonaearte NpoaykTa, NpoyeTeTe
27 OTCTPAHABAHE HA pear A PoRY P

HEU3NPABHOCTHU

Tasu b6enexka BHUMAaTESNHO.



NNUEH3W / UHOOPMALINA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOO, 3

NIMUEH3U

MopabpkaHUTe NULEH3M MOXeE [a ca pa3nnUyYyHu B 3aBMCMMOCT OT Moaerna. 3a noeeye nHdopmaums
OTHOCHO NMLEH3NTE noceTeTe www.lg.com.

m Bglﬂe}gws [MpounssegeHo no nuueH3 Ha Dolby Laboratories. ,Dolby“ n cumonsT ,ABonHO D ca
Tbproscku Mapku Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacraensiBa LMgppoB B1uaeoopmar,
HD ™ cb3gageH ot DivX, LLC, nogpasgeneHue Ha Rovi Corporation. ToBa e yCTpOWCTBO,
odhmumanHo ceptudmumpano cbrnacHo Certified®, koeTo Bb3npovssexaa
DivX Bugeo. MNoceTeTe divx.com 3a gonbiiHUTENHA MHopMauna n copTyepHu
WHCTPYMEHTU 3a KOHBepTUpaHe Ha BawmTe cannose B DivX Bugeo.

MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: toa DivX Certified® ycTpoiicTBo
TpsibBa oa 6bae perucTpupaHo, 3a Aa Moxe Aa n3nbrHaea 3akyneHun DivX Video-on-
Demand (VOD) BngeoknunoBe. 3a Aa reHepvpare pervcTpaumoHHUs Kof, HamepeTte
DivX VOD cekumsiTa B MEHIOTO 3@ HACTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a AOMbITHUTENHA
MH(OpPMaLMs OTHOCHO TOBA, KakK [ja AOBbPLUNTE CBOSITA perucTpaumns, otuaeTte Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanbnHeHne Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BKMOUMTENHO
nnaTteHo cbabpkaHue.”

“DivX®, DivX Certified® 1 cBbp3aHuTe € TAX flora ca TbproBCkn Mapku Ha Rovi
Corporation unu HelMHW NoApasfeneHns U ce M3Non3eaT CbrNacHO NULEH3UOHHM
yCrnoBusi.

"B 0bxBaT Ha equH uUnv nNoBeye OT CNegHUTE aMepUKaHCKy naTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- [MpounsseneHo no nuueH3 ot Homepa Ha nateHTn B CALL: 5,956,674; 5,974,380;
2.0+Digital Out 6,487,535 v apyrn nanaaeHu n Yakawy nateHtn 8 CALL v no ceeta. DTS, cumsonst
1 DTS 1 cumBOn®BT 3ae4HO ca perncTpupany TbproBeckn mapku, a DTS 2.0+Digital
Out e Tbproecka mapka Ha DTS, Inc. MpoaykTsT BKNtouBa codptyep. © DTS, Inc.
Bcunukn npaBa 3anaseHu.

UMHO®OPMALUA 3A COPTYEP C OTBOPEH
KOAO

=

3a na nonyuute n3xogHus kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyru nuueHan ¢ OTBOPEH KOf, CbAbpXaLly ce B TO3W NPOAYKT, NOCETeTe
yeb cavita http://opensource.lge.com.

B nonmbnHeHue KbM U3XOOHUS KOL MOXETE Aa U3TErNNTE 1 BCUYKM CMOMEHATI NIMLEH3MOHHW YCROBUS, OTKa3W OT rapaHLum 1 U3BeCTus
BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics Lye B npegoctasu OTBOPEHUS U3XOAEH KOA Ha KOMMAKTAMCK CpeLLy 3annallaHe Ha pasxoauTe No oCbLUeCTBABaHe Ha
BUCTpUbYLMS, KaTo HanNpUMep pa3xoauTe 3a HocuTenH, JocTaBka u 06paboTka, cnep kato u3npaTuTe UMein fo opensource@lge.
com. ToBa npeanoxeHue Baxu 3a nepuoa OT Tpu (3) roAMHW OT AaTata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa.

miodviuqg
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MHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

I'IpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nsnonaesarte npoaykra.

A NMPEAYNPEXOEHUE

A

Si—=

He nocraesiite Tenesnsopa v AUCTAHLMOHHOTO yNpasreHve B CrieqHuTe cpeau:

- MACTO, U3MNOXEHO Ha MNpsika CMbHYeBa CBEeTNUHa;

- 30Ha C BUCOKAa BNaXXHOCT, Hanpumep 6aHs;

- 6130 40 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo Nedka 1 Apyru YCTPoMCTBa, reHepupaLum
TONNUHa;

- BnM30 40 KyXHEHCKW NIOTOBE UM OBMAXHUTENW, KbAETO NPOAYKTHT MOXe Nec-
HO Aa 6be U3MNOoXEH Ha napa UNu MasHuHa;

- 30Ha, M3MNOXKeHa Ha ObXI UNu BATHP;

- 6nu1so 4o CbAOBE C BoAa, Hanpumep Basu.

B npoTvBeH cnyyaii ToBa MoXe Ja AoBeae [0 Mnoxap, TOKOB yaap, HeM3npaBHOCT

Unn gedpopMmpaHe Ha npogykra.

¢ He noctaBgaiite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MOXe Aa 6bae N3NoXxeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeansBrka OnacHoCT OT noxap.

* VI3KkntoyBaLLlo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckara mpexa. Tol TpsibBa aa
MOXe [a ce M3rMon3Ba Mo BCSKO BpeMme.

¢ He gokocBanTe wencena ¢ Mokpu pbLe. OcBeH TOBa, ako M3gageHuTe YyacTu Ha
encena ca BnaxHu Unn ca NoKpuTK € npax, n3cylleTe Lencena Hanb/IHO U ro
noYncTeTe OT npaxa.
Moxe na Bu yaapu Tok B CNEACTBUE Ha NpekarneHara Bnara.

¢ YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBawus kaben kbM 3a3emeHa mpexa. (C ns-
KIFOYEHME Ha He3a3eMeHU YyCTPOICTBRa. )
Moxe Aa B/ ygapm TOK Unv Aa ce HapaHuTe.

e dukcupaiite HaNbIHO 3axpaHBalLMs kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaWmaT Kaben He e hMKCMpaH HaMbIHO, MOXe Aa Bb3HWKHE noxap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaluMaT kaben He ce gonupa Ao ropeLy NpeaMeTu, kato
Hanpumep nevka.
ToBa Moxe Aa goBede A0 TOKOB yAap Wnu noxap.

* He nocraBanTte TeXKn NpeaMeTy unm caMmus NpoayKT BbPXy 3axpaHsallun kabenu.
B npotuBeH cnyyari ToBa MOXe Aa JoBefe 40 OMacHOCT OT MoXap Uiy TOKOB yaap.

» OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpellHaTa M BbHLUHAaTa YacT Ha crpagara,
3a ga npefoTepaTMTe NonaaaHeTo Ha AbXOOBHM Karnku B Hero.
ToBa MoXe fa ooBede 40 NnoBpena, NpuyHeHa oT BoAa, B MPOAYyKTa 1 ja NpuymHmn
TOKOB yaap.

* [Tpy MOHTaX Ha TeneBun3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe Aa He ro MoHTMparTe Ypes
okayBaHe Ha 3axpaHBallus kaben v kabenuTte 3a curHan Ha rbpGa Ha Tenesn3opa.
ToBa MOXe [la oBeie [0 NoXap W TOKOB yaap.
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He BkntouyBanTe npekaneHo MHOMo eNEeKTPUYECKN YCTPOMCTBA B EAUH eNeKTpuye-
CKM KOHTAKT C HSIKOINKO M3BOAA.
B npoTuBeH cryyaii ToBa MOXe [a AOBEAE A0 Noxap nopagu nperpsisaHe.

He n3nyckaiiTe npoaykTa v He No3BonsBanTe Aa ce NpeobbpHe, AOKATO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOWCTBA.

B npoTuBeH cryyai ToBa MOXe [a [OBE[Ee 40 HapaHsiBaHe Unu NoBpeaa Ha npo-
aykTa.

[MaseTe onakoBbYHMSA MaTepuan NPoTMB Briara 1 nnacrMmacoBaTta ornakoBKa garnede
OT JoCTbNa Ha geua.

BeluecTBaTta NpoTMB OBna)HsiBaHe ca BpeaHu npu nornblade. MNpu nornbliaHe
Ha TakoBa BELLECTBO MO MnorpeLlka npeaussmkanTe noBpblaHe Ha nocTpaganus

1 ro otBegeTe B Han-bnuskaTta 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMOBATa OMNakoBKa MOXe
[a npyyrHK 3agylwaBaHe. [JpbxTe s ganede ot 4OCTbMNa Ha Marnku aeua.

He nossonsBaliTe Ha AeLaTta cu fa ce KauBaT BbpXy Tenesusopa unu aa ce npu-
neneart KbM Hero.

B npoTvBeH crnyyaii Toih MOXe Aa nafgHe, KOeTo Aa NPUYUHKN CEPUO3HO HapaHsiBa-
He.

MN3xBbpranTe nanonssaHute 6atepun BHUMATENHO, 3a [a He OoMNycHeTe AeTe aa
m nssge.
AKo TOBa ce cry4yu, 3aBefeTe ro HezabaBHO Ha Nekap.

He nocrassainTe enekrpuyecky NpoBOAHULM (KaTo HanpyMep MeTaneH npubop 3a
XpaHeHe) B eAMHUSA Kpaw Ha 3axpaHBallms kaben, AokaTo ApYrnaT e CBbp3aH C
BXOOALMNS TEPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHWS KOHTaKT). OCBeH ToBa He JOKOC-
BaWnTe 3axpaHBalyns kaben BegHara cnef BKapBaHETO My B €NEKTPUYHECKUS KOH-
TakKT.

Moxe pa Bv yoapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

He nocTaBsiTe n He cbxpaHsiBaviTe 3ananumm BellecTBa B Gnm3ocT o ypeaa.
ViMa onacHOCT OT ekcnno3unst Unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOoCTaBsi-
He Ha 3ananMMu BeLlecTBa.

He n3nyckante metanHu npegMeTn Kato Hanpumep MoHeTu, dnbu 3a koca, npu-
©opwu 3a xpaHeHe unu kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananvMmu NpeameTu KaTto
xapTusa un knbput. feuarta Tpsabsa fa BHUMaBaT 0CobGeHO.

Moxe Aa Bb3HMKHE TOKOB yAap, Noxap unv HapaHseaHe. AKO B MPOAyKTa nonagHe
Yy NPeaMET, U3KMNoYeTe 3axpaHBaLus kaben n ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HMUS
LIEHTBP.

He pasnpbckBanTe Boga BbpXy NpoaykTa 1 He ro MoYMCcTBanTe CbC 3ananumo Be-
LecTBO (pa3TBopuTe Unu 6eHseH). ToBa Moxe Aa NPUYMHM MOXap Uy TOKOB yaap.

He nossonsBaiiTe yaap wnu nagaqHe Ha NpeamMeTy BbpXy ypeaa v He yapsiTe
eKpaHa ¢ npeameTu.
Moxe fa ce HapaHWTe UNKU NPOAYKTLT fAa ce NoBpeau.

Hukora He gokocBaviTe TO3W yped Unu aHTeHaTta no BpemMe Ha rpbMOTeBUYHM Bypu
UM CBETKaBULIM.
Moxe fna Bv ynapu Tok.

Hukora He [OKOCBaWTe CTEHHMSI KOHTAKT, KOraTo MMa M3Th4aHe Ha ras, oTBopeTe
Npo3opuuTe 1 NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aja NPUYMHM NoXap Ypes UCKpa UM BbarnnamMeHsiBaHe.

miodviuqg
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¢ He pasrnobsBainTe, nonpasanTe Unn NpoOMeHsaNTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHNE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap MUK TOKOB yAap.
CBbpxeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpOoBepKa, kanmbprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CleAHMTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO K
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTHT € GUN NOAMOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOoBpeaeH;
- B NPOAYKTa Ca HaBMesnu Yyxam npeamMeTy;
- OT NpoayKTa U3nusa aum Unu cTpaHHa Muprama.
ToBa MOXe [a [4oBeAe A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamepsiBaTe a He U3nomns3earte ypeaa Obro BpeMe, u3Bagere Lencena
Ha 3axpaHBalLus kKaben oT KOHTakTa.
3anpallBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BollaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Ha n3ona-
LUMOHHUTE Matepunann Mmoxe aa ctaHe npuynHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
N noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe unmn npbCckaHe U BbPXY HEro He
TpsibBa ga 6bAaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.
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A BHUMAHUE

......................... g -
e * MoHTupanTe ypena Ha mecta bes pagno4ecToTHa eHeprua.

psbBa Aa MmMa [oCTaTbYyHO Pa3CcTosHME MeXay BbHLUHaTa aHTeHa 1 3axpaHBa-
wmTe kabenu, 3a Aa He ce JonycHe T Aa ce 4OoKOCBa [0 TAX J0opY ako aHTeHaTa
nagHe.

ToBa MOXe fa NpUYMHM TOKOB yaap.

¢ He nocraBsanTe npoAgykTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padgToBe UM HaKMOHEHW MO-
BbpXxHoCTW. OcBeH ToBa n3bsareavite MecTa, KbAETO MMa BUOpaLum Unu npoayKTbT
HSMa MbIHa onopa.
B npoTuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unmn aa ce oobpHe, KOeTo Aa goseae Ao
HapaHsiBaHe 1nu NoBpefa Ha NpoaykTa.

» AKO MocTaBuTe Tenesusopa Ha CTolka, TpsbBa Aa npeanpuemeTe AencTemsa aa
npegoTepaTuTe NpeobpbLUaHeTo Ha NpodykTa. B npoTvBeH cryyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [ia NpPUYMHU HapaHsBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, MPUKpeneTe CTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTaX
VESA (monbnHuTenHmn Yyactun) KkbM repba Ha npogykta. Korato MoHTMpaTe KoH3onara 3a cTeHa (4o-
MbIHUTENHN YacTW) KbM Ypeaa, NpuUKpeneTe S BHUMAaTenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaVITe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBege 40 ONacHOCT OT noXap Unn TOKOB yoap.

¢ [IpenopbyBamMe ga nogabpxarte pascTosiHue, NoHe 2 0o 7 NbTW No-ronsiMo oT ana-
roHara Ha eKpaHa, KoraTo rnegare Tenesun3na.
AKO rmepate TeneBm3ns 3a No-nNPOAbIMKUTENHO BpemMe, ToBa MOXe Aa JoBede A0
3aMbITIEHO 3pEeHNne.

¢ l3nonseante camo onpeaeneHns tun 6aTepvw|.
ToBa Moxe fa noBpean ANCTaHUNOHHOTO ynpasneHue.

miodviuqg

* He cmecBawite ctapu n HoBu batepun.
ToBa MOXe Aa NpUYMHK NperpsiBaHe u oTnyaHe Ha batepuunte.

e batepuute He TpFIGBa na 6baat ma3naraHun Ha npekomepHa TonnuHa. JpbXTe ganedy ot npsika
CnbHYEeBa CBETIINHA, ropsLl, OrbH U eNeKTpu4eCkn HarpesaTernHun ypean.

e CurHanbsT OT AUCTAHLUMOHHOTO ynpasneHne Moxe aa obae CMYTEH OT ClfbH4Y€eBa
WUnu apyra cunHa cBeTnvHa. B TakbB cryvan 3aTbMHETE NOMELLEHUNETO.

e [1pn cBbP3BaHE Ha BLHLUHK yCTpOI7ICTBa KaTto urpanHun BMaeoKOH305N ce yBepeTe,
4ye CcBbp3BaLinTe kabenu ca gocTaTbyHO AbITU.
B npotneeH cnyqa|7|, NpoayKTbT MOXe Aa NnagHe, KOeTo Aa aoBede 00 HapaHABaHe
nnn noepena Ha NpoaykTa.
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¢ He n3knovBanTe/BKNIOYBanTe NPOAYKTa, kato maaam,ane unu noctaesite 3axpaH-
BalLmA kaben B CTEHHWNS KOHTaKT. (He n3nonssanTe 3axpaHsalyms kaben 3a Krtou.)
ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHU4YHa noBpeaa Unv ToKoB yaap.

¢ CnasBaWiTe ykasaHusTa 3a MOHTaX Nno-4ony, 3a ,u,a I'Ipe/:lOTBpaTI/ITe nperp;uaaHe Ha
npoaykTa.
PascTosHueTo mexay npogdykTa u cTeHaTa Tpsibea ga e noHe 10 cwm.
He noctaBsinTe npogykta Ha MAcTo 6e3 BeHTunauus (Hamp. eTaxepka unmv B
wkad).
He noctaesinTe npogykTa BbpXy MOKET Unv Bb3rnasHuLa.
- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BrokupaHu oT Kbpna unu 3ase-

ca.
B npoTtunBeH crnyvan moxe ga Bb3HUKHE no>Kap
S ¢ BHMMaBanTe ga He gokocearte BEHTVIJ'IaLI,VIOHHI/ITe OTBOpM KOFaTO rnep,aTe TeJ'IeBM-
=24 31 NPOABIMKUTENHO BpeMeE, Tb KaTo MoraT Aa ce HaropeLaT. ToBa He ce oTpass-
P © Ba Ha OeNCTBUETO Unn pa60THVITe XapaKTepUCTUKN Ha NpoaYyKTa.

* [lepnoanyHo npernexaante kabena Ha ypeaa cu 1 ako BbHLUHUSIT My BVI}:I, nokassa noapena v
BMOLUEHO CbCTOSIHUE, U3BaZEeTe 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTakTa, npekpareTe ynotpebarta Ha
ypeaa u cmeHeTe 3axpaHBalLms kaben cbe cbliata pe3epBHa YacT 3a NoAMsiHa NPy YMblIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.

¢ [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbPXY u.wlchoseTe Ha u.Lencena WAK KOHTa-

KTa.
ToBa MOXe [a npeam3BrKka OnacHoCT OT noxap.

« Mpeana3saiiTe 3axpaHBaLLMs kaben oT pU3NIECKN NAN XMMUYECKN NOBPEaM KaTo
orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3allynBaHe BbB BpaTyl UNn HacTbneaHe. O6pbluaiiTe 0co-
BeHO BHUMaHWE Ha LLeNcenuTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSAICTOTO, KbETO KabermbT

a B ypepa.

+ He HaTHCKaiiTe CUMHO BbPXY NaHena c TEXKN UM OCTPU NPEAMETH, KaTo Hanpy-
mMep FBO3}J,eI/I, XNMUKanka nnm MmosrimB U He D,paCKaVITe naHena.

« W3bsirsaitTe Aa [OKOCBaTE ekpaHa UNk 4a 3agbpxate NpbeTa(1Te) Ci BbPXY Hero
NPOLABIKUTENHO BpeMe. AKO o HanpasuTe, MOXe [ia NPUYUHUTE BPEMEHHMU CMY-
LLEeHUst Ha ekpaHa.

¢ [Mpu nouncTBaHe Ha NpogykTa u KOMMOHEHTUTE My I'I'prO naknioueTe 3axpaHBaHe-
TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. lNpunaraHeTo Ha MPeKOMeEpPEH HaTUCK MOXe Aa
aoBefe A0 ApackoTuMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpcean-
Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonaeaiite npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHN
UN1 NPOMUILLIIEHN pa3peanTenun, abpasnBHu maTepuany unv Bakca, 6eHseH, cnmpt
W T.H., KOMUTO MOraT [a NnoBpeasaT NpoAyKTa 1 naHena.
B npoTuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa AOBeAe 4O Noxap, TOKOB yAap unm noepena Ha
npoaykta (gedopmMmumpaHe, Kopo3uns unm noape,qa)

e [lokaTto To3u ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHNNB TOK pr3KaTa C M3TOYHMKa Ha 3a-
xpaHBaHeTo He Ce NpeKbCBa, 10pM KOraTo U3KIoumMTe ypeaa ot KJ'I}OLIA

* lpu n3kntoyBaHe Ha kabena xBaLlaiTe Wiencena 1 rv usBaxaante.
AKO NpoBOAHULIMTE B 3axpaHBaLuus kaben 6baaT npekbCcHaTK, TOBa MOXe Aa npu-
YMHM Noxap.

. I'Ipvl npemeCTBaHe Ha npoaykra He 3a6paB;||/|Te npro p,a VI3KJ'IPO‘~II/ITe 3axpaHBaHe-
T0. Cnep ToBa M3k4eTe 3axpaHBalLmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
CBbp3BalLy kabenw.

TeneBn30pbT UNK 3axpaHBaLLMAT kaben moxe Aa 6baat NoBpeaeHu, KoeTo Aa
MPUYMHM OMACHOCT OT MoXap UIv TOkoB yAap.
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¢ [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKM, Tbi KaTo
TON € TEXbK.
B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HMUS LIEHTbP BEOHBXK FOAMLLHO 3a NOYUCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeaa.
Hanynanva Cce npax moxe ga npu4nHn MmexaHn4Ha Hens3npaBHOCT.

€ CepBu3, KoraTto ypeabT e noBpeAeH no HAKakbB Ha4yuH, KaTto HanpumMmep 3axpaH-
BaLMAT Kaben unu wencen ca NnoBpeAeHn, BbpXy ypeda e 6una pasnsara Te4HOCT
Unu ca NagHanu npeaMeTi, ypeabT e 6un U3noxeH Ha AbX4, Bnara, He pabotu
HOpManHo unu e 6un nanyckaH.

¢ AKO MpoAyKTbT € CTYAEH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKMOYBAHETO MYy Aa ce
nosiBu Neko npuMmureaHe. ToBa € HOPMarHO 1 He e NMpU3HaK 3a Hanuyxe Ha npo-
6nem c npogykra.

— ¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenvrenHa cnocobHOCT oT ABa
V\; [0 WeCT MunuoHa nukcena. Moxe ga sxaare Marnkv YepHU TOYKU U/ TOYKK C
ApKK LBeToBe (YepBeHu, cnHun nnm 3enenn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. Tosa He

€ HeN3npaBHOCT 1 He OKa3Ba BMUsiHWE BbPXY NMPOM3BOAUTENHOCTTA Y HAAEXOHOCT-
Ta Ha npoaykTa.

To3n cheHoMeH Bb3HMKBA ¥ NPU NPOAYKTY OT APYrvi NPOU3BOAUTENMN U HE € Npuyn-
Ha 3a 3amsiHa Uy Bb3CTaHOBSIBaHe Ha nnateHara cyma.

* MoxeTe fa BwkaaTe pasnunyHa SpkocT Unu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
no3vumsaTa Ha rmegaHe (nsso/ascHo/rope/gony).
To3n hbeHOMeH Bb3HMKBa NOpaan XxapakTepUCTUKNTE Ha naHena. Tor HaMa Bpb3ka
C NPON3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAYKTa 1 He NPeACTaBnsiBa HEM3NPAaBHOCT.

* MNoka3BaHeTO Ha HeMoABWKHY 1306paXeHNs (Hanp. U3MbYBaHe Ha J10ro Ha KaHarl, eKpaHHO MEHH,
ClieHa OT BuAeourpa) 3a NpoAbIDKUTENEH NEPUOL, OT BPEME MOXE Aa MPUYMHU NMoBpexXaaHe Ha
ekpaHa, KoeTo Aia [joBee [0 3ana3BaHe Ha M306paxeHNEeTo, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpa-
XeHneTo. MapaHumMsTa Ha NpoayKTa He NMOKpUBa CriernBaHe Ha M30GpaxeHue.

MN3bsareaiTe Ha ekpaHa Ha TENeBU3opa BM ja CTOM HEMOABWXHO U306paxkeHUe NPOabMKUTENHO
BpeMe (2 nnu noseve yaca 3a LCD, 1 unu noBeye Yaca 3a nna3aMeHun TENeBU3opU).

OcBeH TOBa aKo rnejaTe TENEBU3NS CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 NPOABIDKATENHO BpeMe, MOXe [ia Bb3-
HUKHE crienBaHe Ha U306paXeHNEeTo B rpaHNYHUTE OGNacTW Ha naHena.

To3u hbeHoMeH Bb3HUKBA ¥ MPU NPOAYKTY OT APYr1 NPOU3BOAMTENM U HE € MPUYMHA 33 3aMsiHa UNK
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MnaTeHaTa cyma.

miodvliuqg

e eHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOUTO YyBaTe Npwu rnegaHe Ha Tenesu3ns Unm uskniodsaHe Ha Te-
1eBM30pa, ce Cb3haBa OT CUHTETUYHOTO TOMSIMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTtypaTa u
BraxHocTTa. To3n Wwym e obnyaeH 3a ycTponcTBa ¢ Heobxoguma TonnunHHa gedopmauums. Lym ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa/bpbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpeBKItoYBalLaTa ce Bepura, KosTo 4OCTaBs ronsmMa 4acT OT eHeprusita 3a paboTaTa Ha
ycTponcTBoTo. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO YCTPOWCTBO
Toswn Wym He ce oTpassBa BbpXy ekcrnioataumusTa v HagexaHocTTa Ha NpoaykTa.
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epaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu 3D moaenm)

A NMPEAYNPEXOEHWUE

YcnoBus Ha rmepaHe

e Bpewme Ha rmegaHe
- TNpwu mepaHe Ha 3D cbabpkaHue npaeeTe No 5 - 15 MUHYTM NOYMBKM HA BCekn Yac. MegaHeTo Ha
3D cbabpkaHue 3a Abbr Nepuog OT BpeMe MOXe Aa MpUYMHKU rmaBobonve, 3aMasiHoCT, ymopa
WITN HaMperHaTocT Ha ouuTe.

Mpu xopa ¢ npunaabLUM nopaau hoToYyBCTBMTENHOCT MU XPOHUYHA GonecT

* Hakon notpebutenu Moxe Aa NpexuBesdT NpunagbLm Unv gpyru HeobmyarHn cMMNTOMU, KoraTo ca
N3MNOoXXEeHW Ha Muralla CBeTNIMHa Unu KoHkpeTeH mogen ot 3D cbabpikaHue.

e He rnegaiite 3D BMAeoOKNMMNoBe, ako BU ce NOBAWra, ako cTe BpeMeHHa UM ako nMaTe XpoHu4Ha
6onecrT, kaTo enunencus, CbpaeyYHN CMYLLEHNsSI Un 6oMnecT, CBbp3aHa € KPbBHOTO HansraHe v ap.

¢ 3D cbabpxaHMETO He ce NpenopbYBa Ha fvua, CTpadallyn OT CTEPEO CrenoTa Unmn cTepeo aHoManus.
Moxe ga ce BmxaaT OBOMHU N300paXkeHns Unv aa ce u3nurta UCKoMdopT.

e AkO nmaTte KpMBOrmeacTBO, YacTUYHa cnenota (cnabo 3peHune) nnm acturMaTn3bM, MOXe Aa umate
npobnemu ¢ ycellaHeTo Ha AbnbodmHaTa 1 NecHo Aa NodvyBCcTBaTe ymMopa nopaav ABONHUTE
n3obpaxeHus. MNMpenopbYMTENHO € Aa NpaBuUTe NO-4eCTU NOYMBKM OT 0OMYAHOTO 3a Bb3PaCTHM.

¢ AKO 3peHMETO BM Ce pasnunyaBa npu NsBOTO M AACHOTO OKO, NperneaanTe ro, npeav ga rmegate 3D

CbAbpXXaHue.

CumnTOMU, U3NCKBALLU npekpaTtsaBaHe UM Bb3AobpXaHe OT rnegaHe Ha 3D CbAbpXaHue

e He rmepante 3D cbabpxkaHue, koraTo ycelare ymopa nopagu nurnca Ha CbH, NpeToBapBaHe unm
nueHe.
e KoraTo Te3n cumnToMu ca Hanuue, npekpaTteTe u3nonaeaHeto/rneaaHeTo Ha 3D cbabpkaHme U
NnoYMHeTe A4OCTaTbYyHO, JOKATO CUMMNTOMbT OTMUHE.
- lNocbBeTBaNTE Ce C Nekaps cu, ako CUMNTOMUTE NpoabinkaBaT. CUMNTOMUTE MOXe Aa BKMYBaAT
rnaBobonue, 6onka B oyHaTa s10brka, 3amasiHoCT, MoBAuraHe, cbpuedbreHe, ANCKOMAOpPT, 4BONHM
1306paxeHus, 3aTpyaHEHO 3peHNe unm ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rnegaHe

 PascTosiHMe Ha rnegaHe
- MopgbpxaiTe pascTosiHMe OT MoHe ABa NbTU AbJHKMHATA Ha AMaroHana Ha ekpaHa, koraTo rnegarte
3D cbabpxaHue. Ako yceTuTe AMckoMdopT npwu rmeaaHe Ha 3D cbabpkaHue, ce NpemecTeTe Mno-
[arey oT Tenesnsopa.

Bb3pacTt

e bebeTta/geua

- WM3nonseaHeTo/rnegaHeTo Ha 3D cbabpxaHue oT Aela nog 6-rogviiHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- [euata nog 10-rogviiHa Bb3pacT MOXe Aa pearmpat no U3BbHPEAEH HAYMH U Aa ce pa3BbliHyBaT
npekaneHo MHOro, Tbi KaTo 3pEHNETO UM € B pa3BuThe (HanpuMmep Moxe Aa ce onuTaTt a AOoKOC-
HaT ekpaHa unu Aa ckoyart B Hero. Mauckea ce cneumanHo HabngeHne v U3KMiYnTeNHoO BHUMa-
Hue npu geua, megawm 3D cbabpkaHue.

- [Jeuata umat no-ronsiMo HECHOTBETCTBME NpU rnedaHe ¢ asete oum Ha 3D npe3eHTauum OT Bb3-
pacTHWUTE, TbI KaTo NpKU TAX Pa3CTOSTHMETO MeXay ounTe e no-manko. [Nopaam ToBa Te Lie Bb3npu-
emar no-rofisiMa CTepeocKonMyHa AbNbo4MHa OT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cblio 3D n3obpaxeHue.

e TunHenoXbvpu

- TwiiHenmxbpUTE Nog 19-rogniHa Bb3pacT MOXe Aa pearmpaT ¢ YyBCTBUTENMHOCT nopaau CBeT-
nuHHOTO cTumynupaHe npu 3D ceabpxkaHue. MNocbBeTBanTe v Aa He rmegat 3D cbabpaHue 3a
NPOABLIMKUTENEH NEPUOL OT BPEME, KOTraTo ca YMOPEHU.

e Bb3pacThu

- Bb3pacTHuTe xopa MoXe Aa Bb3npuemar no-manko 3D edektn B cpaBHeHMe ¢ mnaguTte. He cton-

Te No-6mnM30 4o TeneBn3opa oT NPenopbYaHOTO Pa3CTOSIHUE.

MpenynpexaeHus npu nsnonssaHe Ha 3D ouunara

¢ Manonsearite 3D ouuna ot LG. B npoTuBeH cny4yar HAMa Aa MoxeTe fa BwkaaTe npasunHo 3D
BWEOKNUNOBETE.

e He usnonasante 3D ounna kaTo 3amMeCcTUTEN Ha CTaHOAPTHU OYMna, CITbHYEBU ouMna unu npegnasHa
Macka.

e N3non3BaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna Moxe ga NPUYUHU yMOpa Ha O4YUTE UMK U3KPUBSIBAHE Ha
n3o00paxxeHNeTo.

¢ He cbxpaHsBaiite 3D ounnarta cu npy NPeKoOMepPHO BUCOKM UM HUCKM TemnepaTypu. ToBa Lie foBene
[0 AechopmmpaHeTo nm.

e 3D ouunara ca 4ynnvBu 1 Morat necHo aa 6baart HagpackaHu. BuHaru nouncreanTte newmrte ¢ meka
1 yucta kbpna. He gpackante newmte Ha 3D ounnara ¢ ocTpu NpeaMeTu 1 He M novmcTeanTe/
n3bbpcBanTe ¢ XMMNYECKM BELLECTBA.

miodvliuqg
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ﬁO 3ABEJNEXKA

* Bb3MOXHO € BalUVAT TENEBM30p Oa USITEXaa PasnvyHO OT TO3M Ha NOKa3aHOTO U30BpaxeHue.

e OSD ( eKkpaHHOTO MEHI0) Ha BalLKsA TeNeBM30p MOXe NEKO Aa ce pasnuyasa oT TOBa, NoKasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHute MeHIoTa 1 OMnuUMM MOXKEe [a Ce pasnuyaBaTt OT BXOAHUSA U3TOYHUK UMK Modena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3ror3sare.

» B Gbaelle e Bb3MOXHO KbM TO3W MOZes TeNeBn3opy Aa ce 4o6aBsaT HOBU (OYHKLMMN.

» 3a [a HamanuTe KOHCyMupaHaTa efieKTpuyecka eHeprus, MoXeTe [1a OCTaBuTe TENeBn3opa B
PEeXMM Ha roToBHOCT. AKO 3a M3BECTHO BpEMe He rneaare Tenesusus, Tpabea aa ro usknoysare ot
3axpaHBaLLus My BYTOH, 3a 1a HAMansaBaTe KOHCyMUpaHaTa enekTpudecka eHeprus.

» KoHcymupaHaTta enekTpuyecka eHepriisi o Bpeme Ha yrnotpeba Moxe Aa ce NOHUKN 3HaYUTerHo,
aKo HaMarnuTe HUBOTO Ha APKOCT Ha TENneBm3opa M TOBa CbOTBETHO LLE MOHVKM U 06LLMTE Pasxoam
OT M3Mon3BaHe Ha ypea.

NMPOLUEC HA UHCTAJTUPAHE

OTBOpeTE ONakoBKaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM NPUHAATIEXHOCTY Ca BKITOUYEHU.

lMpuKpeneTe cToiikaTa 3a Tenesusopa.

CBbpKeTe BbHLUHO YCTPOUCTBO KbM TeNeBU30pa.

YBepeTe ce, Ye e HanuLe MpexoBa Bpb3aka.

MoxxeTe Aa n3rnonaeate MpexoBuTe (hyHKLMM Ha TeNeBun3opa caMmo Cref KaTo OCbLLECTBITE Bpb3aka C
Mpesxa.

ACEMBJIMPAHE U NOAOIOTOBKA

AOWON -

Pa3onakoBaHe

I'IpOBepeTe Aanu B KOMMMeKTa ca BKIMOYEHW CNegHUTE enieMeHTU. AKO HAKOU OT akcecoapuTe nuncear,
Ce CBbpXeTe C MeCTHUA npencrtaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuin npoekTopa. MﬂIOCTpaLlMMTe B

TOBa PbKOBOACTBO MOXe Aa ce pasnunyasaTt oT OEeNCTBUTENHUSA NPOAYKT U apTUKyn.

ﬁA BHUMAHUE

+ 3a fa ocurypute 6e30MaCHOCTTa Y NPOABLIIKUTENHATA eKCoaTaLms Ha NPOAYKTa, He U3MOM3BalTe HUKaKBU HeOLoBpeHN
erneMeHTU.

+ Bcska noBpeaa unu WeTH, HAHECEHU CNECTBYE M3NON3BaHETO HA HeonoBpPEeHN eneMeHTH, He ce 0BXBaLLaT OT rapaHUuaTa.
* Hsikou Mopieny UmaT NocTaBeHo ThHKO MOKPUTME BbPXY ekpaHa, KoeTo He Tpsibaa fia ce cBars.

.

~@) 3ABENEXKA

e ApTuKynuTe, NpegocTaBeHn 3aedHo C NPOAYKTa BM, MOXeE Aa ca PasfnnyHin B 3aBMCMMOCT OT Mozena.

* [MpogykToBUTE cneunduKkaLmm Unu CbabpXKaHMETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE Aa ce NpoMeHAT 6e3
npeau3BecTue nopagn akTyanuanpaHe Ha YHKLUMK Ha NPoadyKTa.

e 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoicTBata TpsibBa Aa pasnonarat ¢ pacetu ¢
nnbTHOCT nog 10 mm m wupuHa 18 mMm. MianonseaiiTe yabrkuteneH kaben, konto nogabpxka USB 2.0,
ako USB kabensT nnn USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.
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PbKkoBOACTBO Ha
npuTtexarens

[AucTaHuMOHHO ynpa-
BneHue Magic, 6are-
pum (AA)

(BmxTe cTp. 24)

Tag on
(B 3aBMCMMOCT OT
mMoaena)

F—

SCART kaben
(BwxTe cTp. A-44)

Ouyuna 3a ABOMHO
Bb3MpousBexaaHe
(B 3aBUCKMMOCT OT
mMozena)

D

/ DN

3D ouuna 3a kKMHoO
Bposar 3D ounna moxe
[a e pa3nunyeH B 3aBU-
CUMOCT OT MoAena unu
cTpaHara.

Ka6en 3a
KOMMOHEHTEH
BupeocurHan
(BwxTe cTp. A-25)

Kaben 3a komnosuTeH
BMAeocurHan

(BwxTe cTp. A-25,
A-27)

OcHoBa Ha cToikaTta
| Kopnyc Ha cToikaTta
(Camo LA79**)

(BwxTte cTp. A-3)

Obpxa4y Ha Kabenu
(B 3aBUCKMMOCT OT
moaena)

(BwxTe cTp. A-5)

&

Obpxay Ha kabenu
(Camo LA79**)

(BwxTe ctp. A-5)

T

BuHTOBE 3a cTOMKaTa
8EA, M4 x 14

(Camo LA79**)
(BwmxTe cTtp. A-3)

miodvliuqg
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BuHTOBE 3a cTOMKaTa
4EA, M4 x 16

(Camo LA860*, LA868*,
LA96™* LA97**)
(BwxTe cTp. A-3, A-4)

E—

OcHoBa Ha cToMkaTa
(Camo LA860*, LA96*,
LA97*¥)

(Buxte cTp. A-3)

3axpaHBauy, kaben
(B 3aBMCKUMOCT OT
mMoaena)

00
0
0
0o

]
a
O
ﬁ
=

00000000
00C 0000

i

AucTaHuMoHHoO yn-
paBneHue n 6atepum
(AAA)

(B 3aBUCKMMOCT OT
mMogena)

(BwxTe cTp. 23)
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OcHoBa Ha cToMkaTa
(Camo LA868*)
(BwxTe cTp. A-4)
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3akynyBa ce oTaesiHO

C uen noeuwIaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CAaMOCTOSITENHO 3aKyneHunTe apTuKynm Mmorat fa ce NpoMeHAT Unm
akTyanusmpar 6e3 npeaunseecTtue.

3a ga 3aKynuTe TakmBea, ce o6preTe KbM MEeCTHUA npeacrtaBuTern.

Teaun yCTpOVICTBa pa6OTF|T CaMo C onpenerneHn moaenu.

AN
/ NN

AG-F***DP AG-F*** AN-MR400

Ounna 3a gBOMHO Bb3MNpouns- 3D oumna 3a kuHoor policies. [OuncTaHumoHHO ynpasneHve

BeXxgaHe Magic

—
= OOp

AN-VC5** Aynvo npuHagnexHocT LG

Kamepa 3a Bugeo pasrosopu
CbBMEeCcTUMOCT LA79** LA8G** LA96™* LA97**
AG-F***DP
Ounna 3a 4BOVHO Bb3MpPO- . . . .
n3eexgaHe
AG-F***
3D ounna 3a kuHoor . . . .
policies.
AN-MR400
[ncTaHuMoHHO ynpasneHve . . . .
Magic
AN-VC5**
Kamepa 3a B1ageo pasroso- .
pu
Ayauno npuHaanexHocTt
LG
Tag on . . . .

HavmeHoBaHMeTO Ha Modena unv gusarHa My mMorat Aa ce MPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT
HapcTpovikaTta Ha yHKLMUTE Ha NpoadyKTa Unu akTopuy 1 YCroBUsl, CBbP3aHN C NPOV3BOAUTENS.

miodvliuqg
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Yactu u 6yTOHM

Tun A : LA79**

|— EkpaH ByTOHM
°

eee00®®®

Bucokorosoputenu

CeH30p Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue
LG OnpocTeHo foro Ha

TunC : LA868*
Kamepa 3a Bugeo

— Ekpan Pasrosopu

I
©)
©
@

%\
I ———
BucokoroBoputenu
—CeH30p Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue

LG OnpocTeHo noro Ha

Tun B : LA860*, LA96**, LA97**

Kamepa 3a Bngeo

pasrosopu ByTOHM

l

l_ EkpaH
°

eee00®®0®

BucokoroBoputenu

CeH30p Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue
LG OnpocTeHo noro Ha

ByToH OnucaHue
AV [MpeBbpTaTe npes 3anvcaHuTe NporpamMu.
+ - Perynupa cunata Ha 3ByKa.
v M3bupa mapkupaHata onuusi oT MEHIOTO UMK NOTBbPXKAABa BbBEAEHU AaHHMW.
S Brnnsate B rmaBHOTO MEHIO MMM 3anuceBaTte BbBeAEHUTE JaHHU U U3nu3aTe oT
MeHtoTaTa.
P4 CwmMeHs Bxopa.
0) BkntoyBa unu nsknousa 3axpaHBaHeTO.

@) 3ABENEXKA

e Moxete aa HacTpouTte CBETIIMHHNA UHOMKATOP Ha JTIoroTo Ha LG ga ce BkIo4Ba Unu U3KMHOYBA, KaTo

n3depete OMNMUUA oT Ha4anHOTO MeHHO.




ACEMBJIMIPAHE N MOAITOTOBKA 17

NMoBpouraHe n npemecrBaHe
Ha TerneBu3opa

KoraTto npemecTBate unu noeaurate Tenesunsopa,
npoyeTeTe criegHaTta HdopMaums, 3a aa
npenoTBpaTuUTe HagpacKkeaHe Mv noepeaa u

Ja ocurypute 6e3npo6rieMHO TpaHCcnopTMpaHe,
He3aBMCUMO OT MoZerna 1 pasvepa Ha
Teneswusopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbsareante ga gokocsarte ekpada,
TbI1 KaTo TOBa MOXe [a A0Bee 0 nospena
Ha ekpaHa.

e [MpenopbunTeEnHO € Aa npemecTeate
TeneBm3opa B KyTUsITa UM ONaKOBbYHUS
martepuarn, B KONTO MbpBOHAYarnHo e 6un
[OCTaBeH.

e [peav ga mecTuTe uUnu nosaurate Tenesn3opa,

M3Kno4yeTe 3axpaHBalma U BCUHKKU OCTaHanm
kabenu.

Korato abpxuTe Tenesusopa, eKpaHbT TpsibBa
[ia e nocTaBeH C NuLe, He Haco4YeHOo KbM Bac,
3a [a ro npegnasunTte oT NoBpeaa.

 [puagbpxarite 4o6pe ropHaTa u gonHara
CTpaHa Ha pamkara Ha Tenesusopa.
He gokocearite npo3payHarta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UIN peLleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

. _

e

« KoraTo TpaHcnopTupare ronsim Tenesunsop, ca
HeoOxoaumu NoHe 2 ayLun.

Korato HocuTe TeneBunsopa, ro pbXKTe, KakTo
€ nokasaHo Ha cregHata gurypa.

Korato TpaHcnopTupaTte Tenesunsopa, He ro
nsnaraiTe Ha pasgpycBaHe Unn npekoMepHa
BUOpauus.

Korato TpaHcrnopTupaTte Teneesusopa, ro
APBXTEe B U3NpaBeHO MNMorioXXeHne, HUKora

He ro obpbluUanTe Ha egHa CTpaHa 1 He ro
HaknaHanTe BNEBO UMK BOACHO.

* He npunaraiiTe npekoMepeH HaTuCK, 3a Aa He
NpUYMHNTE OrbBaHe/npedynBaHe Ha koH3onaTa
Ha Kopnyca, Tbi1 KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeaun
eKkpaHa.

miodvliuqg
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MoHTaXx Ha maca HacTpoiTe brbna Ha Tenesu3opa Taka, Ye aa
€ noAxoAsLy 3a MACTOTO, OT KOETO Lue rneaare

1 TloBAuUrHeTe U 3aBbpPTETE TEMEBU30PA B
(Ta3un xapakTepucTiKa He ce npeanara 3a BCUYKM

mMogenu.)

Perynuparite brbna Ha Tenesusopa Taka, 4ye ga

€ MOXe a ce 3aBbpTa ¢ 15 rpagyca HansBo unm
HaZsCHO 1 perynupanTte Teneensopa Taka, Ye fa e
NOAXOAsLL 3a BaLLETO rnefaHe.

n3npaBeHa Nno3mumsi Bbpxy mMaca.

- OcrtaBerte pasctosiHne oT 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a a ocurypute Heobxogvma-
Ta BEHTMNaums.

(Camo 3a LA79**)
10 cm i j
| -
N ' o
10 cm y H 15
200w, ;
/10em / 2} ;
S = ot
D
2 BrknioyeTe 3axpaHBalLms kabern B CTeHeH 3asbpreTte Ha 10 rpagyca HansBo UNK HaAACHO
KOHTAKT. ¥ perynupanTe brofia Ha Tenesusopa Taka, Ye aa
CbOTBETCTBA Ha NO3MLMSATa, OT KOSATO rneaare.
ﬁ (Camo 3a 42/47LA860*, 47LA96**)
BHUMAHUE

* He nocrassawnTte Tenesnsopa 6rnm3o go unm
BbPXY TOMIMHHN U3TOYHWULM, THI KaTo ToBa
MOXe [a NPUYMHU NoXapw Unu apyru WeTwn.

V3nonasate Ha 3alLyTHaTa cvcTeMa KEHCMHITBH (Taau XapakTepucTyika

-
o
°

He Ce npeanara 3a BCU4KK MO}J,eJ'IVI.)

* [NokasaHoOTO M30bpaxeHne Moxe aa ce pas-

nuyaBa OT BalLUsi TENEBU3OP.

KoHekTopbT Ha 3almTHaTa cuctema KeHCUHITbH

ce HaMupa Ha rbpba Ha Tenesu3opa. 3a gonbr-

HWUTENHa UH(MOPMaLUs OTHOCHO MOHTaXxa U u3-

Non3BaHeTo pasrnegante pbKOBOACTBOTO KbM 3a-

WwutHaTa cuctema KeHCUHITbH unu nocetete yeb

canta http://www.kensington.com.

3aBbpTeTe Ha 8 rpagyca HansiBO UMM HaZsICHO U
perynupanTe brbna Ha Tenesunsopa Taka, Yye aa
CbOTBETCTBA Ha No3unumsiTa, OT KOSTO rreaaTe.
(Camo 3a 55/60LA860*, 55LA96**)

Bkntoyete kabena Ha 3awuTtHaTa cuctema Keh-
CUHITBbH MeXJy TernieBn3opa n macara.

oo
°
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ﬁA BHUMAHUE ~

e Korato perynuparte brbiia Ha Tenesn3opa,
BHMMaBaunTe fa He NPUTUCHETE NPBCTUTE CU.

» AKO pbLETE UM NpbLCTUTE obvaar NMPUTUCHATH,
MOXe€ [ia Bb3HUKHE (P13NYEeCKO HapaHsaBaHe.
Ako NPOAYKTBLT Ce HaKMOHU npeKkaneHo MHOro,
MOXe [a naaHe, KoeTo Aa npu4nHu noppena

nnn HapaHaBaHe.

<OTnpeg>

3aCTOI'IOpi|BaHe Ha TeneBuU3opa KbM CTeHa

(Ta3n xapakTepncTMKa He ce npeanara 3a BCUYKM
mMoaenu.)

§

N

lMocTaBeTe 1 3aTerHeTe WapHUpHUTE GonToBeE

UM KOH30MMTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha

Tenesmaopa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LIapHUpHUTE GonToBe
1MMa nocrtaBeHn 6oONTOBe, Hal-Hanpen,
n3Bagete bonTtoBeTe.

2 MoHTupanTe KOH30UTE Ha CTeHaTa ¢ noMoLyTa

Ha 6onToBeTe.

HanacHeTe MecTononoXeHMeTo Ha KoH3onaTa
3a CTeHa C WwapHUpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha
Tenesusopa.

3 HanacHeTe MecTONoOMNoOXeHNEeTo Ha KoH3onara

3a CTeHa C WwapHUpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha

Tenesusopa.

HenpemeHHO OpbXXTe BbXKETO XOPU3OHTANHO

CrpsiIMO MOBBbPXHOCTTA.

fA BHUMAHUE

* He ,EI,OI'IyCKaVITe Ka4yBaHe UM oBecBaHe Ha
Aeua Ha TeneBsu3opa.

. J

fo 3ABEJEXKA \

* /3nonsBarite 4OCTaTbYHO yCTOMYMBA U
ronsama nnartcgopmMa nnm wkad, 3a ga
ocurypuTe nogapbkka 3a Tenesmsopa.

¢ He ce npegocTaBAT kOH30mK1, 6onToBe
n BbXeTa. MoxeTe aa nony4yuTe
OOMBbITHUTENHN akcecoapu OT MECTHUS
ounbp.

MoHTaX Ha cTeHa

BHumaTenHo MOHTUpanTe AOMbIHUTENHA KOH30Ma
3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesu3opa 1 crieg Toea Ha
34paBa CTeHa, NeprneHauKynspHoO cnpsiMo nofa.
KoraTo MoHTUpaTe Tenesn3opa Ha NOBbPXHOCTU
OT ApYrv CTPOUTENHN MaTepunanu, Mons, oobpHeTe
ce KbM KBanMpuumMpaHu cneumanmcTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce
M3BbpLUM OT KBanNnduunpaH NpodecnoHanmcT.

miodvliuqg
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HenpemeHHO n3nonasante BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapAT Ha cTaHaapTute VESA. B
cnepHarta Tabnuvua ca npeacTaBeHn CTaHgapTHUTE
pasMepun Ha KOMMIIEKTUTE NPU MOHTAX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oToenHo (KOH305a 3a MOHTaX Ha

CcTeHa)

Model 42/47/55LA79** TOLAB6**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96*

VESA (Ax B) 400 x 400 600 x 400

CraHpapTeH BUHT (M6 M8

Bpon BuHTOBE |4 4

KOH30Ma 3a MSW240 LSW630B

MOHTax Ha cteHa |LSW430B

Model 60LA86**

VESA (A x B) 400 x 400

CraHpapTeH BUHT (M6

Bpon BuHTOBE |4

KOH30Ma 3a LSW430B

MOHTaX Ha cTeHa

KOH30ra 3a MOHTaX Ha CTeHa

LSW430B

LSW630B

ﬁA BHUMAHME

.

¢ Hari-Hanpen u3kmnioyeTe 3axpaHBaHETo U cre ToBa
npemMecTeTe Ui MOHTUpaiiTe Tenesmaopa. B npoTueeH
crnyyai MOXe Aa Bb3HWKHE TOKOB YAap.

* AKO MOHTVpaTe TeNeBM30pa Ha TaBaHa U Ha cTeHa
M0 HaKMOH, MOXE Aa NafHe W a NPUYKHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

W3nonasarite ofobpenm ot LG koH30mM 3a MOHTaX Ha
CTeHa U ce 0OpbLualiTe KbM MECTHUS NPELCTaBUTEN
YW KBanMMLMPaH CneLmanmcr.

* He npeHatsraiiTe BUHTOBETE, Thil KAaTo TOBA MOXE
[a NPUYMHY MOBPEaa Ha Tenesm3opa 1 fa JoBeae [0
oTnagaHe Ha rapaHuysiTa Bu.

¢ I3anona3BaliTe BUHTOBE M KOH30MM 3a CTEHa, KOUTO
oTroBapsT Ha cTaHaapTta VESA. Bcsika nospena unm
HapaHsiBaHe Nopaay HenpasurHa ynotpeda unu
13M0n3BaHe Ha HenoaXoasLL akcecoap He ce oOxBaluaT
OT rapaHuusTa.

~@) 3ABENEXKA

MSW240

* 13non3BaiTe BUHTOBETE, KOUTO Ca NOCOYEHN B
cneuudmKaLymsTa Ha BUHTOBETe Ha CTaHaapTa VESA.

¢ KomnnekTsbT 3a MOHTaX Ha CTeHa CbabpXa
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums 1 HeobxoaumuTe 3a
LienTa yacTu.

¢ KoH3omaTa 3a MOHTaX Ha CTeHa € AOMbIHUTENHO
obopyaBaHe. MoxeTe fa nonyunTe JOMbAHATENHN
akcecoapy OT MECTHUS NITbp.

o [IbmKkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXE Aa € pasnnyHa B
3aBMCMMOCT OT KOH30MaTa 3a CTeHa. YBepeTe ce, ye
13nonagare Noaxoasiata AbMmK1Ha.

o [lonbnHuTenHa nHhopmaLuus e oTKpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO ChC CTOMKATA 3a CTEHA.
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MU3non3BaHe Ha BrpageHara MoaroToBka Ha BrpapeHara

Kamepa Kamepa
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)
MoxeTe Aa OCbLLECTBUTE BUAEO pa3roBop 1 WagbpnaiiTe nnbaraya Ha ropba Ha

To3n TenesBm3op He nogabpxa ynotpebata
Ha BbHLUHa KamMmepa.

Tenesusopa.

~@) 3ABENEXKA :

 [Mpeau ga v3nonseaTe BrpageHata kamepa,
TpsbBa ga NOTBbPAUTE, YE HOCUTE 3aKOHOBA
OTFOBOPHOCT 3a M3MOM3BaHETO UMK
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha kamepaTta
crnopepn CbOTBETHUTE HALlMOHAITHN 3aKOHW,
BKITHOMUTENHO HaKa3aTenHoTo Npaeo.

¢ CbOTBETHOTO 3aKoHOAATENCTBO 00eAnHsABa
3aKoHa 3a 3aluTa Ha NIMYHUTE JaHHWU, KOUTO
pernamMmeHTnpa obpaboTkara un
NpexBbpridAHETO Ha NTM4YHa Mchopmau,vm n
3aKoHa, KOWTO perynmpa
BMAEOHabnoaeHneTo Ha paboTHOTO 1 Apyrn
MmecrTa.

« KoraTo usnonseaTe BrpajeHarta kamepa,
n36sarsanTe CbMHUTENHN, HE3AKOHHN UMK
HemoparnHu cutyauum OCBeH Ha NyonuyHu
MecTa 1 CbOUTUSA, € Bb3MOXHO Aa ce
M3nCKBa Cbrmacue 3a 3aCHUMaHe.

Mnb3ray

Mpepnarame ga ce usbareat cnegHuTe
—— @ 3ABENEXKA
(1) M3nonsBaHe Ha kamepaTa B 30HU, KbAETO + TMpeau [a sanouHeTe M3nonaeaHe Ha

ynotpebaTta Ha kamepu e 3abpaHeHa KaTo
TOoaneTH, cbbnekanHu, NPobHM 1 30HK 3a
CUTrYpHOCT.

(2) NsnonsBaHe Ha kamepara, 4oKaTo
npuynHaABaTe HapyLleHue Ha npaBoTo 3a
JIM4yHaTa HENPUKOCHOBEHOCT.

(3) MsanonssaHe Ha kamepara, 4oKaTo
npuynHaBaTe HapylweHune Ha CbOoTBETHUTE
pasnopenduv 1 3aKOHW.

BrpageHarta Kamepa, cearnete 3allMTHOTO
nokpuTtue.

miodvliuqg
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2 MoxeTe ga perynupare brbna Ha kamepaTta ¢
NMoMOLLiTa Ha NTOCTYETO 3a HACTpoKiKa Ha brbra
Ha rbpba Ha BrpageHaTa kamepa (B paMkute
Ha 5 rpagyca BepTuKarnHo).

JlocTue 3a |
perynvpaHe Ha ———————@

brbna =
Ml

AED
hd I

3 KoraTo He usnonssarte BrpajeHara kamepa, s
n3gbpnanTe Hagony.

HaunmeHoBaHuA Ha YyacTuTte
Ha BrpageHarta KamMmepa

MwkpodoH
WuankaTop

OBexTVB Ha dhoToanapara
|

® Oc— @&

MpoBepka Ha o6xBaTa Ha

3acHeMaHe Ha ¢poToanapara

1 3a ga ce nNosiBAT U Apyrv MEHIOTa, HAaTUCHETE
6yToHa SMART{} Ha ANCTAHLUMOHHOTO
ynpaBneHue.

2 W3bepete Hactpownku ot Opyrn meHoTa 1
cnep ToBa HaTucHeTe OyToHa ¢ konenue (OK).

3 Otunpete Ha ONMUUA = NMomoLy 3a HacTpouka
Ha Kamepara 1 HaTucHeTe ByToHa c Konenue
(OK).

@) 3ABENEXKA

* [pn n3nonssaHe Ha PyHKUMSATa pa3nos3HaBaHe
Ha OBWXEHWe onTumanHata oTaane4yeHocT OT
¢doToanapata e ot 1,5 4o 4,5 m.
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ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

(B 3aBMCMMOCT OT Moena)

OnvcaHusTa B TOBa pPbKOBOACTBO CHOTBETCTBAT Ha BYTOHWTE Ha ANCTAHLMOHHOTO
yrnpasneHve.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO M M3MON3BanTe NpaBusiHO TeNeBn3opa.
3a ga cmenuTe BatepunTe, OTBOpETE kanaka Ha 6atepuute, cmeHeTe batepunte (1,5 V
AAA), kaTo BHMMaBaTe kpauliata @ u O ga cbBnaaar, u 3aTBOpeTe Kanaka.

3a fa usBapuTe GatepunTe, N3BbPLLETE AECTBUATA 3a NOCTaBsHE B 06paTHa nocoka.

(A BHUMAHUE

¢ He cmecBaiiTe cTapu ¢ HOBM GaTepum, Thid KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEAN AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.

BuHary HacouBanTte AMCTaHLMOHHOTO ynpaslieHne KbM CeH30pa 3a ANCTaHLUMOHHO yrnpaBneHne Ha Tenesnsopa.

@/ TVIRAD  N36upa pagmo, TenesnsmorHHa u DTV nporpama.
SUBTITLE [peo6pa3syBa usbpaHute oT Bac cyoTUTpu B LdpoB

~ pEXNM.
I - e Q.MENU Bnusate B 6bp3ute meHtoTa.

i
@ . % + GUIDE T[loka3sBa cnpaBoYHMKa 3a NporpamMu.
|
|
|

© RATIO T[lpeopa3mepsiBaTte n3obpaxeHue.
1) ©)

_______________ = INPUT CwmeHs Bxoaa.

LIST Bnu3ate B cnucbka CbC 3anucaHu nporpamu.

Q.VIEW Bpwbuate ce Ha NpeauvLLHo rmegaHaTa nporpamMa.

4+ — Perynupa cunara Ha 3BykKa.

FAV BnusaTe B cnvcbka cu ¢ nobummn kaHanu.

APP/+ W3bupa nstoyHuk Ha MHP TB meHio. (Camo B UTtanus) (B 3a-
1l BMCUMOCT OT MoZena)

e MUTE @ V3kntouBaTte BCUYKM 3BYLIN.
P A P~/ TllpeBbpTaTe npes 3anucaHuTe nporpamu.

+
<

|
——J C_ JC  JC
|
[ — qu——

A PAGE v TlpemecTBarte ce Ha NpeauLLHNs UK Ha CriefBaLLmMs eKpaH.

\')

D BYTOHU 3A TENETEKCT Tesun GyTOHM Ce U3NON3BaT 3a TENETEKCT.
INFO @ T[pernexgarte nHdopmaumsTa Ha TekyLo n3bpaHata nporpama u ekpa.

4 SMART Bnusate B Ha4yanHuTe MeHioTa Ha ,Smart”.

|
|
| i2 MY APPS T[lokasBa cnucbka ¢ NpUnoXxeHust.

! ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/snsBo/BasicHo) NpeBbpTaTte
npes MeHTa Unm onuuu.

OK® W3bupate meHioTa unu onumm u NoTBbpKAaBaTe cBosi M36op.
—=====- “ I 5 BACK BpbuaTte ce Ha NpeanLwHoTO HUBO.
SN [REC.] = EXIT W3TpuBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 Ce BpblLa Ha TENEBU3MOHEH PEXUIM.

SETTINGS BnusaTe B rmaBHUTE MEHOTA.

&0 0 @0 B3 |
- ol REC @ 3anoysaTe fJa 3anuceaTe v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3arnic.
1L
E@-@@.ij LIVE TV Bpbuware ce Ha LIVE TV.

ByToHu 3a ynpaBneHue (ll << » Il »p) YnpaBnsBaTe MeHioTaTa 3a

nnaTteHo cbabpxkaHue, Time Machine unu Smart Share unu yctporictea,
cbBMecTMu cbe SIMPLINK (USB mnu SIMPLINK unu Time Machine).

v £3 UsetHn 6yToH C TsiX BNM3aTe B crieLmanHi yHKLUM Ha HAKOU

MeHIoTa. (GD: YepBeH, (=): 3eneH, (&): XbnT, @ED: CUH)

miodvliuqg
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®YHKUUN HA AUCTAHUUOHHOTO
YMNMPABJIEHUE MAGIC

To3n apTukyn He ce Npeanara ¢ BCUMKU MOAENW.

Korato ce nosiBu cbobLleHneTo “batepusita Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic Motion e
naToleHa. CmeHeTe 1., cMeHeTe batepusTa.

3a pa cmeHuTe GatepunTe, OTBOpETe Kanaka 3a 6atepun, cmeHeTe v (1,5 V AA), kaTo
CcnasuTe CbOTBETCTBMETO Ha (P U (5) KNeMu, MOCOYEHN BbPXY TabenkaTta B rHe3noTo, cneq
KOETO 3aTBOpETE Kanaka. BuHaru HacouBaliTe ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne kbM CeH3opa 3a
AVNCTaHLMOHHO yNpaBreHue Ha Tenesusopa.

3a pa usBaagute batepunTe, N3BbPLLETE AENCTBUSATA 3a NOCTaBsiHE B 0OpaTHa NOCOKa.

BHUMAHUE

* He cmecBawiTe cTapu ¢ HOBU 6aTepvw|, TbM KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeaun AUCTaHLMOHHOTO ynpasreHue.

¢ (3AXPAHBAHE) /\ Moka3saney (RF npepaBaren)
BKIIOYBA MMM M3KMIOYBA 3aXpaH- s O N {2} SMART
BaHETO Ha Ternesusopa. I BnusaTe B HayanHute MeHtoTa
© BACK BACK 0 sr%m Ha ,Smart”.
e o o P
e a3no3HaBaHeTo Ha rnac
BpbLuaTe ce Ha NPEAULLHOTO HUBO. == (B 33BUCAMOCT OT Momena)
Konenue(OK) ¥ BknoueTe U U3KnodeTe
M36upaTte MeHoTa Unm onuum n CBeTNUHATA.
nnOTBbp)K,D,aBaTe €BOS U360p. BKITIOUETE W M3KAIOYETE
peBbpTaTe npes 3?]%?;:3{? CRETRMHATA.
Ako HaTucHeTe 6yToHa 3a HaBura- e e Ako ro HacTpouTe Ha BKITKOHYEH,
LMs, OKATO ABWXUTE NoKasarnewa 4+ |12 CBETNMHaTa aBTOMaTUYHO Lie
Mo eKpaHa, TON LLe U34e3He, a /Q.MENU usracHe cnep 5 cekyHau.
MCTaHLMOHHOTO YyrpaBreHue el P L
J?\/Iagic Iu-l.le dayHKuv!{oEMpa kaTo o _ &P Vi Eg;g:;;;ﬂggﬁaz;ﬁg? (Harope/
CTaHAAPTHO ANCTAHLIMOHHO yrpa- MpeBsbpTaTe Npes MeHoTa 1nm
BreHMe. 74 onumm.
3a [1a ce NosiBM OTHOBO MoKasare- L APV
UbT, paskraTeTe AUCTaHLMOHHOTO n
[WICTAHLMOHHOTO YMpaBneHve peBbpTa Npe3 3anaseHuTe npo-
Maai rpamm U kaHasnu.
gic OT eHaTa Ha apyrata
cTpaHa. 123/Q.MENU
Brnusate B 6bp3nTe MeHIOTa.
+ - Hactponeate Universal Control.

Perynupa cunara Ha 3Byka. (Tasun dyHKUMS He ce npeanara

BbB BCUYKNOBbPXaBU )

3D
Cnyxw 3a repaHe Ha 3D Bugeo. % (MUTE)
M3kntouBaTe BCUYKM 3ByLUN.

Pa3nosHaBaHeTo Ha rnac (B 3aBUCMMOCT OT Mofena)

3a pa n3nonseate hyHKUMSITa 3a pa3no3HaBaHe Ha rnac € HeobxoaMMo fa pasfonarate ¢ MpexoBsa
Bpb3Ka.

CkopocTTa Ha pa3no3HaBaHe MOXe [a € pasnunyHa B 3aBUCMMOCT OT 0COBeHOCTUTE Ha NoTpebutens
(rnac, NpoM3HOLLEHNE, MHTOHALIMS U CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKONHaTa cpefa (LUym cuia Ha 3Byka Ha
Tenesn3opa).

1. HatucHete ByToHa “Pa3no3HaBaHe Ha rnac”.
2. Cnep kaTo npo3opeLa Ha rnacoBus AMCNIEN ce MNOosSBY BNSBO Ha TENEBU3MOHHUS eKpaH,
N3roBopeTe TEeKCTa, KOMTO xenaeTe.
+ Pa3no3HaBaHETO Ha rnac MoOXe Aa He NpeMyHe YCMeLLHO, ako roBopuTe npekaneHo 6bp3o unm
npekaneHo 6aBHo.
* M3nonsBanTe gucTaHUMoHHOTO ynpasreHne Magic Motion Ha pa3cTosiHue He noBeye oT 10 cM oT
NMLETO CH.
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PervictpupaHe Ha AUCTaHUMOHHO
ynpagnexue Magic _ hd

3a ga cpaboTu, e HeobxoaMMo fa CBbpXKETe
(peructpupare) AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Magic
Motion u Taka Le ynpaensiate Tenesnsopa cu.

Kak na peructpupare AMCTaHLUUMOHHOTO
ynpasneHue Magic

1 3a pga ro peructpuparte
@ aBTOMaTUYHO, BKITOYETE
TerneBn3opa 1 HaTUCHeTe

oytoHa Konenue (OK). Korato
pervcTpauysta 3aBbplun, Ha
eKkpaHa ce nokassa CboOLLeHne
3a 3aBbpLLUBAHE.

2 Ako pervctpauusta e
HeycreLlHa, U3KMYeTe o

Ako HaTucHeTe Konenue (OK) Ha gucTaHumoH-
HOTO ynpasneHue Magic, Lue ce nokaxe cnea-

TeneBn3opa 1 ro BKIYeTe H”ﬂT eKpaH.
OTHOBO, CE[, KOETO HAaTUCHETE " g’:{%ﬁa WHbopMaLnst 3a TekylaTa nporpama

oytoHa Konenue (OK), 3a na
3aBbpLUMTE perucTpauusita. @ | Moxete na nsbepete Ole MeHOTa.V

Kak pa peructpupare noBTOPHO
OUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrneHue Magic

“ 1 HatvcHeTe 1 3agpbxTe
BACK en;“%?s_l}ngmo gyTOHI/ITe BACK®Y n pelqn a3Hu Me p Kn,
" 3a 5 cexyHay, crieq
@ KOETO o permcTpmpante, kato KOUTO p‘a Cb 6'" I'o‘qa BaTe
SMART criefgare npouenypara B ,Kak aa npuv n3nosfni3BaHe Ha
perucTpypare AVCTaHLMOHHOTO
ynpagneHve Magic Motion no- ANCTaHUMOHHO ynpaBreHune
rope. .
2 3a pa peructpupare Mag IC
OUCTaHUMOHHOTO ynpasreHne
Magic Motion oTHoBo, HaTucHeTe * M3nonaBaitTe AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHie B ob-
v sappwkTe BytoHa BACKS XBaTa Ha MakCMMarnHOTO AOMYCTUMO PasCToOsHUE
3a 5 cekyHay, HacoqBankn 3a komyHukaums (10 m). Ako n3nonasate gucTaH-
ro kbM Tenesusopa. Korato LIMOHHOTO yMpaBreHue Ha No-rofsiMo pascTosiHUe
gl SR, ] IV MPY Hanuume Ha NpensiTcTBhe Ha MbTs My,
ekpaHa ce nokassa CboblLeHue 3a MOXe [ja Bb3HUKHE KOMYHUKALWMOHEH NPOGreM.
3asbpLlBaHe. ¢ KomyHuKaLmMoHeH npobnem 61 Bb3HUKHaN nopaan
Hanu4me Ha ycTpoicTBa Habnmuao. Enektpuiecku
KaK Aa n3non3sarte YCTPOICTBA, KaTo MUKPOBBITHOBA (hypHa Min
6e3xmyHo LAN ycTpoincTBO, MoraTt fja npu4u-
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBJrieHne HSAT CMYLLEHWS, ThIA KaTO Te U3NON3BaT chlyara
Magic yecroTa (2,4 GHz), KaTo Ta3n Ha AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue Magic.

1 AKO MOKa3aneLbT 13uesHe  [uctaHuuoHHoTO ynpasnexune Magic moxe fa

QL MPEMECTETE ANCTAHLVIOHHOTO Cce noBpeau Unu a He paboTu N3NpaBHo, aKo ro
T YIDABNEHYE MarKo HansiBo U3NYCHETE UMK MY HaHECEeTe TEXbK yaap.
« Korato u3nonseare AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne

unu HagacHo. Cnen ToBa Ton

aBTOMATUYHO LLIE CE MOKaXe Ha

ekpaHa.

» AKO nokasaneubT He € U3Morn3-
BaH B NPOObLIMKEHNE Ha onpeae-
JIeHO BpeMe, TON LUe U34esHe.

2 MoxeTe foa npemecTtute
rokasarewa, Haco4Banku
NPUEMHIKA Ha OUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHne KbM Tenesu3opa
1 crieq ToBa Aa ro npeMecTuTe
BISIBO, BOSICHO, HArope 1 Hagony.
» AKO nokasaneubT He paboTu

NpaBUIHO, OCTaBeTE ANCTaH-
LIMOHHOTO ynpasrneHve 3a 10
CeKyHOM W crieq, ToBa ro U3nons-
BaliTe OTHOBO.

Magic, BHMMaBaliTe fa He yapste mebenu Habnu-
30 WM Opyrv xopa.

¢ [pon3BOANTENST 1 M3BLPLUBALLMAT UHCTaNaLM-
ATa He MoraT fja OCUrypsT ycryra, CBbp3aHa ¢
YoBellikaTa 6€30MacHOCT, Thbil KaTO CbOTBETHOTO
0E3KNYHO YCTPOMNCTBO MOXE Aa NPUYNHM CMYyLLE-
HUS B NIEKTPUYECKUTE BbITHU.

* [penopbuMTENHO € TouKaTa 3a 4OCTbN Aa € pas-
nonoXeHa Ha noseye oT 1 M oT TeneBm3opa. Ako
TOYKaTa 3a 4OCTHM € Pa3nonoXeHa Ha pascTos-
Hue nog 1 M, AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue Magic
MOXe Aa He paboTn cbobpa3HO oYakBaHUATa BMI
nopagu CMyLLEeHVsi B YecToTata.

miodvliuqg
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U3NOJNI3BAHE HA TOBA PbKOBOLACTBO HA
NMOTPEBUTENA

PbKkoBOACTBOTO Ha I'IOTp96VITeJ'IF| BW NO3BOJIFABa Nno-receH 4oCTbi A0 no,qpoGHaTa MHdOpMaUms 3a Teneensopa.

1 HatucHete 6yToHa SMARTG! 3a 4oCTHN A0
Ha4yanHOTO MeHI Ha ,Smart”.

2 WN3bepeTte PbKkoBoACTBO Ha noTpebuTens u
HatucHeTe Konenue (OK). : b= ovasa b orpana

Ewvckavenar | VsGupa eauk 3a TekcTa Ha avcries.
[camo B LppoB penm]

Eanka asyka  KOraro menare UApOBa Nporpaia, CbPXLLA HAKOTKO
€3Ka, MOKETe 2 WIGEPET OHM OT TAX, KOTO HCKaTe.

[ca0 8 ipos pexcnu]
TIoH aTo4BaHe Ha CYBTHTDH Ha 328 WTH OBese €3HKa uanonseaiire
Eancra | yuiqyuara sa cybrupupaie
CYTUTPHTE | & AX 32 IIGPGHI E3HK He CE HATHEAT TEMETEXCT, L G NycHe
CTDHHLATE Ha TENETEXCTa Ha e o NoapasEApase

| 3atBapsHe

@ MMokassa onucaHWeTo Ha N3BPaHOTO MEHIO.
MoxeTe fa usnonsearte A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

73 lNpemecTBa N36paHOTO MEHIO ANPEKTHO OT
PbkoBoacTBO Ha noTpebuTens PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

PbKoBOACTBO Ha noTpebuTens (>X %)

3a uanonasaHe Ha BXOASILIN YCTPONCTBO

3a 3aj1aBaHe Ha OnuuM 3a Bpeme

3a Ha onuuv 3a

3a 3apasaHe Ha eank

BbBexzaaHe Ha CTpaHaTa

1 I Oyt LG SMART
'
! &3 Jomsnrenta oy Mowmowl 3a nuua ¢ yBpexaaxus

_______________

]
o
3
>
0
o
=
S

n lMokasBa nporpamarta, KoATo rnegarte B Mo-
MeHTa Unun ekpaHa Ha BXOOAHUA U3TOYHUK.

7] lossonssa aa usbeperte xenaHara oT Bac
KaTeropusi.

MosBonsaBa ga n3bepeTe xenaHus oT Bac
€rnemMeHT.

MoxeTe fa usnonssate A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

a

) llossonsBsa BM ga npernegare onnMcaHMeTo
Ha xenaHara OoT Bac (OyHKLMs OT MHAEKCA.

@ penoctasa nogpobHa nHdopMaLms 3a
dyHkummTe Ha LG Smart TV, korato uma
aKTUBHA MHTEPHET Bpb3Ka.

(B 3aBucuMOCT OT CcTpaHaTal/esuka e
Bb3MOXHO Ta3u ycryra Aa He NpefocTaBss.)
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NnoaaPBXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns Tenesmn3op

PenoBHO akTyanuaupaiiTe n nouYMcTBanTe CBOS TENEBM30p, 3a Aa ro nogabpxare B Han-gobpa dopma 1 aa
yObIKMTE MaKCUManHO HEFOBOTO MOSIE3HO AeiCTBME.

A BHUMAHUE

+ Haii-Hanpez HenpeMeHHO M3KITKYETE 3a- XpaHBAHETO U M3KITIOYETE 3axpaHBalLys 1 BCUYKW OCTaHanm kabenu.
+ Koraro TenesusopbT 6bae 0cTaBeH 6e3 Haa3op 1 He Ce M3NoNasa NPOALINKUTENHO BpeMe, U3KIoYBaliTe 3axpaHBallms kaben
OT CTEHHMS! KOHTAKT, 3a [1a NPpeoTBpaTuTe eBEHTYasHa NOBpea No Bpeme Ha Bypsi CbC CBETKABMLM UMW TOKOBM YAApH.

EkpaH, Pamka, LLkach n cTonka

» 3a fa oTCTpaHUTE Npax UK NEKN 3aMbpCcsBaHms, 3a6prueTe NOBBPXHOCTTA CbC CyXa, YACTa N MeKa Kbpna.
* 3apa OTCTPaHUTE OCHOBHUTE 3aMbpCABaHUA, 366'prJeTe NOBbPXHOCTTA C MEKa Kbpna, HanoeHa B Y1CTa BoAa Unu
paspefeH pasTBop Ha noyucTealy npenapat. Cneg Toea He3abaBHO 336prLIeTe CbC CyXa Kbpna.

A BHUMAHUE

* BuHarv u3bsreaiite fa gokocsate ekpaHa, Thil KaTo ToBa MOXe [a AoBeAe A0 NoBpeAa Ha ekpaHa.

* He HaTuckanTe, TbpKaiTe 1 He NOTyNBaNTe NOBbPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKbLT UM OCTbP NPEAMET, ThIn KaTo
TOBa MOXe Aa NPVUYMHN HagpacKkBaHUs 1 U3KPUBSABaHe Ha n3obpaxeHnsTa.

* He n3nonssainTe HWKaKBM XMMWUYECKN BELLECTBA, ThIN KAaTO TOBA MOXE Aa NOBPeaM NpoayKTa.

* He npbckaiTe TEYHOCT MO MOBBPXHOCTTA. AKO B TENeBW30pa NMPOHKKHE BOAA, TOBA MOXe Aa NPUYMHU noxap,
TOKOB yAap wnv nospega.

3axpaHBaLy Kaben

PenoBHo nouncteante HaTpynannute ce 3aMbpCAaBaHUA UK Npax BbpXy 3axpaHBaLlmA kabern.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTH

Mpobnem PelwweHune

He mora pa ¢ [poBepeTe CeH3opa Ha AMCTaHLMOHHOTO YNpaBrere U OnuTaiTe OTHOBO.

ynpasnsasam * [lposepeTe Aany HAMa NpenaTCcTBMe MEXY TeNneBn3opa 1 NpoekTopa 1 ANCTaHLMOHHOTO
Tenesnsopa ot ynpaeneHve.

AMCTaHLMOHHOTO + Tposepete panv GarepuuTe paBoTAT, KakTO M Aamm ca noctaseHu npasuiHo (B ¢ @, O ¢ ).
ynpasneHuve.

He ce nokassa * [lpoBepeTe Aanu Tenesn3opbT € BKITIOYEH.

n3obpaxeHne 1 He ce * [IpoBepeTe Aanv 3axpaHBaLLMAT kaben e BKIoYeH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.

4yBa HUKaKbB 3BYK. * [IpoBepeTe ganu HAMa NPoBrem C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIIYMTE B HEro Apyrit ypeau.
TeneBn3opbT ce * [poBepeTe HaCTpoMkuTe Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO € Aa UMa CMYLLEHNS B 3aXpaHBAHETO.
WU3KNIOYBa BHE3ANHO. * [lpoBepeTe fanv hyHKLMATa "ABTOMATUYHO NPEMUHABAHE B NOKON" HE € aKTuBMpaHa B

HaCTPOWKNTE Ha BPEMETO.
* AKO [OKaTO TeneBM30PBT € BKITKOYEH He Ce NPOou3Beae HUKaKbB CUrHas, TENEBU3OPDT Lie ce
U3KNK4M aBTOMATUYHO crneg 15 MUWHYTW Ha HEAKTUBHOCT.

Korato cBbp3BaTe ¢ M3knioveTe/BKMIOYETE TENEBW30PA C NOMOLLTA HA ANCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHE.
¢ komntotbp (HDMI * Bkntouete otHoBO HDMI kabena.

DVI), wwe ce nosiau * PectapTupaiiTe KOMNIOTbPA, 4OKATO TENEBM3OPHT € BKIHOHEH.

CbOOLLEHNETO

“Hama curHan” unm
“HesanupeH dopmar”.

miodvliuqg
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28 HACTPOMKA HA YCTPOMCTBO 3A BLHLUHO YIMPABJIEHUE / CNELMOUKALIAN

HACTPOWKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YNPABJIEHUE

3apa nony4mnte noseye MHGopMaLMs 3a HacTpoiikaTa Ha yCTpOVICTBOTO 3a BbHLUHO ynpasneHue, nocetete www.lg.com

CNEUNDOUKALNA

Cneumndmkaumm Ha mogyna 3a 6eaxuvHa LAN (TWFM-B0O06D)

CraHpapTeH IEEE802.11a/b/g/n

ot 2400 go 2483,5 MHz
YecToTeH obxeaTt ot 5150 po 5250 MHz
oT 5725 po 5850 MHz (3a ctpaHu ussbH EC)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
M3xoasiua MoLLHOCT (Makc.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

Creundmkaums Ha mogyn 3a Bluetooth (BM-LDS401)

CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0
YecToTeH obxeaTt oT 2400 po 2483,5 MHz
M3xogsiia MOLHOCT (Makc.) 10 dBm vnun no-Hucka

e Tbl KATO YECTOTHUAT KaHer, M3Nnon3BaH B JafeHa CTpaHa, MOXe Aa € pasfnyeH, I'IOTpE6l/ITeJ'IF|T He
MOX€e Aa NPOMEHS UK HacTporiea pa60THaTa 4eCToTa, 3aTtoBa yCTpOIZCTBOTO € HaCTpOeHO CrnpsaMo
pernoHanHarta 4eCTtoTHa Tabnuua.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV

* LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.Ig.com.

m DOLBY. Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D téhis on
DIGITAL PLUS . -
Dolby Laboratories kaubamargid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

HIGH.DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DI w TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi titarettevétte DivX, LLC

HD " valja too6tatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks
saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmenuus jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kiilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud.”

"Kehtib Uks vdi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Toodetud USA patendiameti patentide litsentsi alusel: 5,956,674; 5,974,380;
2.0+Digital Out 6,487,535 ja muud USA-s ja mujal maailmas kehtivad ja ootel olevad patendid. DTS,
Symbol & DTS ja Symbol on registreeritud kaubamargid ning DTS 2.0+Digital Out on
ettevdtte DTS, Inc. kaubamark. Toode sisaldab tarkvara. © DTS, Inc. Kéik digused
kaitstud.

=

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtititlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

3
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi.

A HOIATUS

®

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.

- Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kuittekehade l&hedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale vdi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler voib jadada auru katte voi sellele
voib tilkuda 6li

- Vihma véi tuule katte

- Veeanumate ldhedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.

See voib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jddma vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit méargade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on mérg
vdi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tottu saada surmava elektrildogi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektril6dgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, vdib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See vbib pbdhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jitke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju vdi elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.

Teleri seinale paigaldamisel érge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.




OHUTUSJUHISED

Arge ihendage iihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju pdéhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada v&i end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintllpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6érduda haiglasse. Lisaks vdib vinadl-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (néiteks metallist sé6gipul-
kasid), kui kaabli teine ots on (ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ithendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektrilodgi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote I&hedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s6dgi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

V6ib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrildok.

Arge l6dge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
V6ite saada vigastada véi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pdhjustada tulekahju vdi pdletusi.
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OHUTUSJUHISED

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks p6érduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See voib pdhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

» Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
Tolmuga kattumine véib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pdhjustada elektrilekke, elektrildogi voi tulekahju.

¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning arge asetage
seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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A ETTEVAATUST

7

........... QQ N -Palgaldage toode palka,kus ei esine raadlolalneld

alisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et véltida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6dgi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

« Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote iimberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vbite pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi!

¢ Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine vdib pdhjustada ahmast ndgemist.

» Kasutage ainult maaratud tudpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vivad patareid Ule kuumeneda ja lekkida.

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga
kaminast ja elektrisoojendist.

F—lﬁ; * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.
""" O, - W:H'I‘:'sé‘iul{esevalgus VOi mu(jmtﬂé'é‘v valgus vbib kaugjﬁﬁfi}nispuldi signaali hairida. Selli-
S == ] sel juhul pimendage tuba.

* Vélisseadmete, nagu mangukonsoolide ihendamisel veenduge, et ilhenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.
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[ « Arge liilitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tbmmates
ijf fxv—“c-‘ selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
: : Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrillodgi.

., Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
Qi).

- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.

- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.

Vastasel juhul vbite tulekahju péhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|ava3|d sestneed
vbivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele Vi kulumlsele
Uhendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel v&i plstlkupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit filsilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamlne
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Podrake eri-
list tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, arge puudutage ‘seda teravate eseme-
tega (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

ote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel plstlku-
pesast lahti ja pihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega plhkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
voivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

¢ Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduwooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

¢ Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast valja
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

¢ Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te , antenni- Ja kéik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6dgi.
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» Toodet liigutades voi lahti pakkides kulsige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas hendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

aske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kulm, siis voib sisselulitamisel tegemist olla ménin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

¢ Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v6i heledavarvilisi punkte (punased, sinised
vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega mdjuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pbhjus toote valja-
vahetamiseks ega hiuvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenuli, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.

Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja véltel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véaljavahetamiseks ega
hivitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektriilhenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lUlitus-
skeem tekitab vaikset mura. See erineb séltuvalt tootest.
See mura ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
» Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine
vBib pbhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi podevad isikud

* Moned kasutajad vbivad vilkuvat valgust v6i 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge vdi muid
ebanormaalseid simptomeid.

» Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

¢ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust voi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel

voite kogeda topeltkujutisi vbi ebamugavust.

Kui pdete strabismi (kddritust), amblioopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme

stigavuse ja tajumisel ning voite topeltkujutiste nagemise tottu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame

teil sagedamini puhkepause teha.

» Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille téttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, iiletddtamisest vi joomisest tingitult vasinuna.
¢ Selliseid sumptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- SUmptomite pusimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltnagemine, visuaalne ebamugavus vdi vasi-
mus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

» Vaatamiskaugus
- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed

- Alla 6 aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada vai pilti hupata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb
erilist tahelepanu poorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vorreldes suurema stereos-
koopilise sligavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised véivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage

neil 3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.
e Vanurid

- Vanurid véivad noortega vorreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugu-

sest ldhemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

e Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nae te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide v&i kaitseprillide asemel.

¢ Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine voib silmi kurnata voi pilti moonutada.

+ Arge hoidke 3D-prille viga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul v&ivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on &rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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ﬁO MARKUS )

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

« Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad menuud ja valikud véivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

e Tulevikus vGime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

e Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vérguiihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérguiihendus on loodud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

A ODN -

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke thendust toote
muunud kohaliku edasimitjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

~/\ ETTEVAATUST \

¢ Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
e Garantii ei hlivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vdi vigastusi.
* Mdénede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

fo MARKUS )

e Tootekomplekti kuuluvad tarvikud soltuvad mudelist.

* Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

e Optimaalse Ghenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -malupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.
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(B I\
o
Kasutusjuhend Liikumistundlik kaug- Tag on SCART-kaabel
juhtimispult, patareid (Soltub mudelist) (Vt Ik A-44)
(AA)
(Vtlk 24)
AN
/ N
Kaksikesitusprillid Cinema 3D-prillid Composite video Component video
(S6ltub mudelist) 3D-prillide arv voib mu-  kaabel kaabel
deliti ja riigiti erineda. (Vt Ik A-25) (Vtlk A-25, A-27)

Alus / Aluse jalg Kaablihoidik Kaablihoidik Aluse kruvid

(Ainult LA79**) (Soltub mudelist) (Ainult LA79*) 8EA, M4 x 14

(Vt Ik A-3) (Vt Ik A-5) (Vt Ik A-5) (Ainult LA79**)
(Vt Ik A-3)

o
o

a
(8]
0o

8ER

a0

g % -

=

O
Aluse kruvid Alus Kaksikesitusprillid Kaugjuhtimispult ja
4EA, M4 x 16 (Ainult LA860*, LA96*, (Séltub mudelist) patareid (AAA)
(Ainult LA860*, LA97*) (Soltub mudelist)
LAB68*, LA9E*, (Vt Ik A-3) (Vlk 23)
LA97**)
(Vt k A-3, A-4)
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Alus
(Ainult LA868*)
(Vt Ik A-4)
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Miuuakse eraldi

15

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimudja poole.
Need seadmed tddtavad vaid teatud mudelitega.

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

AN-VC5**
Videokdne kaamera

Uhilduvus

D

AG-F***
Cinema 3D-prillid

Sound
Sync)

|

00
[ele)

= @

LG Audio seade

LA79** LA86**

AN-MR400

Liikumistundlik kaugjuhtimispult

LA9G**

LAQ7**

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR400
Liikumistundlik kaugjuhti-
mispult

AN-VC5**
Videokdne kaamera

LG Audio seade

Tag on

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime voi

disaini muuta.
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Osad ja nupud

Tadp A: LA79*

Tudp B : LA860*, LA96™*, LA97**

Videokdne kaa-

Ekraan Nupud mera
l_ l_ Ekraan l
® .
®
®
©
@
Kolarid Kélarid
Kaugjuhtimispuldi Kaugjuhtimispuldi
andurToitenaidik andurToitenaidik
Taup C : LA868*
Videokone kaa-
l_ Ekraan ~mera Nubud
=1 uplu
@
S
@
\%\
©)
\\Ygi22>mm— S

—Kaugjuhtimispuldi
andurToitenaidik

CEERIEr

Nupp Kirjeldus

AV Sirvib salvestatud programme.

+ — Reguleerib helitugevust.
v Valib esiletdstetud menuivaliku vdi kinnitab sisestuse.
S Avab pbhimenul voi salvestab sisestuse ning valjub menildest
4 Vahetab sisendallikat.
0} Lulitab toite sisse voi vélja.

@ wmArkus

(. LG logo valguse sisse- voi valja lulitamiseks tuleb valida péhimentls VALIK.
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Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist vdi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tilbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
voib ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

e Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja koik kaablid.

* Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

» Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvdrealast.

. .
il )
e

e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

* Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

* Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kulili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

» Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks liigset
jéudu.
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

| -

/10 cm
b

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

+ Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju voi muid kahjustusi.

Kensingtoni turvaslisteemi kasutamine
(see funktsioon pole kdigi mudelitega kasutatav)

 Teie teler voib erineda pildil olevast.
Kensingtoni turvasisteemi pistmik paikneb teleri
tagakiiljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise
kohta leiate Kensingtoni turvastisteemi kasutusju-
hendist voi aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri
ja laua vahel.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)
Teleri vaatenurga reguleerimiseks saate telerit 15
kraadi vasakule vdi paremale keerata.

(Ainult LA79*%)
K 'S < j
15° 15°

Podrake telerit 10 kraadi vasakule vdi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.
(Ainult 42/47LA860*, 47LA96**)

Poorake telerit 8 kraadi vasakule vdi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.
(Ainult 55/60LA860*, 55LA96**)




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

ﬁA ETTEVAATUST

« Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et
teie sdrmed ei jaa kuhugi vahele.

» Vastasel juhul vdite viga saada. Kui toodet
liiga palju kallutada, v6ib see kukkuda ja kahju
saada vdi vigastusi tekitada.

G »

<Tagakulg> <Esikulg>

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva ndoriga.
Hoidke nddr tasase pinnaga horisontaalselt.

ﬁA ETTEVAATUST

e Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kiljes rippuda.

.

19

fo MARKUS

e Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

* Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale pérandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kiilge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.
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Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad

VESA standardile. Seinakinnituskomplekti fA ETTEVAATUST

standardmdddud on toodud jargnevas tabelis. « Eraldage esmalt toide, seejarel ligutage

telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul

P i (cainakinni voite saada elektril6dgi.

Madakse eraldi (seinakinnitustoend) » Kui paigaldate teleri lakke vdi kaldseinale,
Model 42/47/55LA79** 70LA86™* voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi

42/47/55LAB6™ 55/65LA97** tekitada.

4TI55LA%6 Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
VESA (Ax B) 400 x 400 600 x 400 ja vétke iihendust edasimiiiija véi
Standardkruvi  |M6 M8 kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.
Kruvide arv 4 4 « Arge pingutage kruvisid ile, vastasel juhul
seinakinnitustoend IMSW240 LSW630B voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks

LSW430B muuta.

¢ Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis

Model 60LA86™ vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid

VESA(AxB) 400 x 400

Standardkruvi M6 kahjusid ega vigastusi.
Kruvide arv 4 L
seinakinnitustoend [LSW430B 0 .
~ MARKUS
seinakinnitustoend ¢ Kasutage VESA standardi kruvide
LSW430B tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.
¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.
¢ Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
LSW6308 edasimidjalt.
¢ Kruvide pikkus sdltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.
¢ Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
MSW240 kuuluvast juhendist.
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Sisseehitatud kaamera Sisseehitatud kaamera ettevalm-
kasutamine istamine

(Soltub mudelist)

See teler ei toeta véliskaamera kasutamist. 1 Témmake teleri tagaosas olev liugur Ules.
~@) MARKUS \

* Enne sisseehitatud kaamera kasutamist
peate olema teadlik, et asjaomastest
riiklikest seadustest (sh kriminaalseadus)
tulenevalt olete teie kaamera kasutamise ja
vaarkasutamise eest diguslikult vastutav.

» Vastavate seaduste hulka kuuluvad
isikuandmete kaitse seadus, mis reguleerib
isikuandmete td6tlemist ja edastamist ning
seadus, mis reguleerib kaamera kasutamist
tookohal ja teistes kohtades.

 Sisseehitatud kaamerat kasutades valtige
probleemseid, lubamatuid vdi ebamoraalseid
olukordi. Kui tegemist ei ole avaliku koha
ega sindmusega, tuleb pildistamiseks saada
ndusolek. Soovitame valtida jargmiseid
olukordi:

(1) Kaamera kasutamine kohas, kus
kaamerad on tavaliselt keelatud, nt
puhkeruum, riietusruum, proovikabiin ja

turvaala.

(2) Kaamera kasutamine, kui sellega

kaasneb privaatsuse rikkumine. 0 -

(3) Kaamera kasutamine, kui sellega MARKUS

kaasneb asjaomaste eeskirjade voi seaduste « Enne sisseehitatud kaamera kasutamist
rikkumine. eemaldage kaitsekile.

11S33



11S33

22 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage
sisseehitatud kaamera taga olevat nurga
reguleerimise hooba (kuni 5 kraadi
vertikaalselt).

3 Kui te sisseehitatud kaamerat ei kasuta, likake
liugur alla.

Sisseehitatud kaamera
osade nimetused

Mikrofon
Margutuli

|

@;@ G)CO—% h |

Kaamera filmimisulatus

1 Menii Rohkem kuvamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu SMART®.

2 Valige meniiiis Rohkem valik Seaded ja
vajutage ratasnuppu (OK).

3 Minge VALIK = Kaamera seadistuse abi ja
vajutage ratasnuppu (OK).

@ mirkus

e Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel on
optimaalne kaugus kaamerast 1,5-4,5 m.




KAUGJUHTIMISPULT 23

KAUGJUHTIMISPULT

(Soltub mudelist)

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA),
sobitades @ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei
kate. Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(A ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

@

@&/ TV/IRAD  Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

Q. MENU Avab kiirmendid.

GUIDE Kuvab telekava.

O RATIO Kujutise suuruse muutmine.

=) INPUT Vahetab sisendallikat.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

— | fweg) | v

EH;'[@ TExT] (INFOO :[ T.OPT]]

A i
SMART A MY APPS

Pg————————

A+ — Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

APP/x MHP TV menliallika avamine. (Ainult Itaalias) (s6ltub mudelist)
MUTE® Vaigistab heli.

A P~/ Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.

A PAGE v Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

Bl

B
)
=)
3

ED TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
INFO ® Kuvab valitud programmi teabe.

£ SMART Avab meniii ,Nutikas kodu”.

22 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale) Menildes vdi valikutes
sirvimiseks.

OK ® Meniilde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
S BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

SETTINGS Avab pohimenutud.
REC @ Alustab salvestamist ja salvestusmen(il kuvamist.
LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (I << » 11 »p) Juhivad Premium sisu, Time Machine

voi Smart Share menuidsid voi SIMPLINK dhilduvaid seadmeid (USB,
SIMPLINK v&i Time Machine).

£3 Virvilised nupud Nende abil saab kasutada méne meniii erifunktsioone.

(@D: punane, ) roheline, ) kollane, @: sinine)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI
FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tihi. Vahetage patarei uue
vastu.", vahetage patareid valja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA),

sobitades @ ja (© otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide ‘s B

kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses. (1
/\ ETTEVAATUST

(- Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Kursor (raadiosaatja)

¢ (TOIDE) /[ o O T 4 SMART

Lulitab teleri sisse voi valja. BACK SVART Avab meniu ,Nutikas kodu”.
© TAGASI 5| OJa

. / o g Hadle tuvastamine
Eelmisele tasemele naasmine. G (So6ltub mudelist)
N — ¥ Liilitab valguse sisse ja

Ratas(nupp OK) i L
Meniide ja suvandite valimi- I >e vgl!a. _ .
seks ning sisestuse kinnitami- i\ AN Lilitab valguse sisse ja valja.
seks. : o Kui maarate selle olekuks
Salvestatud kanalite sirvimine. o = sl SEES, lilitub tuli automaatselt
Kui vajutate ekraanil kursorit =+ /TIQ%N@U Ne— 5 sekundi parast valja.
liigutades noolenuppu, kaob Pl P Noolenupud (iiles/alla/vasa-
kursor éra ja liikkumistundlik S kule/paremale)
kaugjuhtimispult toimib nagu [\ — V] Meniiiides vdi valikutes sirvi-
tavaline kaugjuhtimispult. @z“ miseks.
Kursori uuesti kuvamiseks kee- P APv

rake liikumistundlikku kaugjuh-

timispulti kljelt kiljele. Salvestatud programmide voi

kanalite sirvimine.
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+ A- |
Reguleerib helitugevust.

3D

Kasutatakse 3D-video vaata-
miseks.

Haale tuvastamine (Soltub mudelist)

Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on vaja vorguiihendust.

123 /Q.MENU

Avab kiirmenuid.
Juurdepaas universaalpuldile.
See funktsioon (pole kdikides
maades kasutusel.)

% (VAIGISTA)

Vaigistab heli.

Tuvastusmaar soltub kasutaja omadustest (haal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja keskkonnast (mura

ja TV haaletugevus).

1. Vajutage haale tuvastamise nuppu.

2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale kuva aken, 6elge, mida soovite 6elda.
+ Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt, voib haale tuvastamine nurjuda.
» Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC n&ost maksimaalselt 10 cm kaugusel.
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Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi registreerimine
Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga
,Sobitada” (registreerida), et see t66le hakkaks.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

1 Automaatseks
registreerimiseks lulitage

teler sisse ja vajutage Ratas
(nupp OK) nuppu. Kui
registreerimine on Idpetatud,
kuvatakse ekraanil vastav
teade.

2 Kui registreerimine ei 6nnestu,
lUlitage teler valja ja uuesti
sisse, seejarel vajutage
nuppu Ratas (nupp OK), et
registreerimine I6petada.

m 11 °

o L

|
(2]

Kui vajutate liikumistundlikul kaugjuhtimis-
puldil Ratas (nupp OK), kuvatakse jargmine
ekraan.

Kuvab valitud programmi ja ekraani teabe.

(2]

Saate valida Rohkem menudusid.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
taasregistreerimine

1 Lahtestamiseks vajutage ja
BACK hoidke 5 sekundit korraga all
(TAGASI) nuppe BACK® ja SMART®

, seejarel registreerige seade,
jargides eespool esitatud
jaotises ,Kaugjuhtimispult
SMART MAGIC” toodud juhiseid.

A 2 MAGIC kaugjuhtimispuldi
uuesti registreerimiseks
vajutage nuppu BACK®
ja hoidke seda teleri
suunas 5 sekundit all. Kui
registreerimine on |dpetatud,
kuvatakse ekraanil vastav
teade.

=)

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kasutamine

1 Kui kursor kaob, ligutage
'\\// kaugjuhtimispulti kergelt
AV vasakule v&i paremale.

Seejarel kuvatakse kursor

automaatselt ekraanil.

» Kui kursorit ménda aega ka-
sutatud pole, kaob see ara.

2 Kursori nihutamiseks suunake
kaugjuhtimispult telerile ning
liigutage vasakule, paremale,

Ules vai alla.

» Kui kursor ei td6ta korrali-
kult, jatke kaugjuhtimispult
kiimneks sekundiks rahule
ja hakake seejarel uuesti
kasutama.

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi
takistava objekti tagant vdib tekkida sidetor-
ge.

Sidetorge voib tekkida ka l1ahedal asuvate
seadmete tottu. Elektriseadmed, naiteks
mikrolaineahi vdi WLAN-seade véivad poh-
justada haireid, kuna need kasutavad liiku-
mistundliku kaugjuhtimispuldiga sama sage-
dusala (2,4 GHz).

Liikkumistundlik kaugjuhtimispult véib kukku-
des vodi porutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te liikumistundlikku
kaugjuhtimispulti kasutades modbli voi teiste
inimeste vastu ei porka.

Tootja voi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta
seadmel vdib tekkida elektromagnetilisi hai-
reid.

Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paiguta-
da telerist kaugemale kui 1 m. Kui pdasupunkt
paigaldatakse l&hemale kui 1 m, ei pruugi liiku-
mistundlik kaugjuhtimispult raadiosageduslike

hairete t6ttu korralikult toimida.
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26 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uiksikasjalikule teabele.

1 Menuule ,Nutikas kodu” juurde paasemiseks
vajutage nuppu SMARTR. VALIK > Keele valimiseks

2 Valige User Guide (Kasutusjuhend) ja vajutage '
ratast (nuppu OK).

ekra:

Meniiikeel Valib ekraanil kuvatava teksti keele.
[Ainult digireziimis]

Audiokeel  Mitut audiokeelt isaldava digiedastuse vaatamisel saate
valida soovitud keele.

[Ainult digireziimis]
o Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui subtiitreid edastatakse
Subtitri kel kahes v5i enamas keeles.
. Kui valitud keeles edastatavad subtitrite andmed puudu-
vad, kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

! Mine 1
[ ]

Sulge

@ Kuvab valitud menid kirjelduse.

Lehekulgede vahetamiseks kasutage nuppu
AV,

73 Liigub kasutusjuhendist otse valitud men(us-
se.

Sisendseadme kasutamiseks

Kellaaja suvandite madramiseks

KANALI seadistus W Teleriluku méramiseks

"
PILDI, HEL! seadistus |: lKeeIe T
T 48k VALK n
I Funkisioon LG SMART :: Riigi seadistamine :

&) Lisafunktsioon Abi vaeguritele

&) Kuvab praegu vaadatavat programmi voi
sisendallika ekraani.

7] Voimaldab valida soovitud kategooria.

B Voéimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

@) Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.

@ Kui Internetitihendus on loodud, annab
Uksikasjalikku teavet LG Smart TV funktsioo-
nide kohta.

(Riigist/keelest olenevalt ei pruugi see olla
kasutatav.)
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

& ETTEVAATUST

* En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
e Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacién de la toma
de pared para evitar posibles dafios por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

» Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

e Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vdi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult Gle kuiva
lapiga.

~/\ ETTEVAATUST \

» Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib ekraani kahjustada.

e Sormekulne voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja p&hjustada moonutusi.

» Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla tulekahju,
elektril6ok voi rike.

L J

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa  Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga ¢ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
kasutada. * Veenduge, et patareid on tis ja digesti paigaldatud (P ja @, @ ja ).
Puudub pilt ja heli.  Kontrollige, kas toode on sisse lllitatud.

¢ Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse iihendatud.
« Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub ¢ Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

ootamatult valja. ¢ Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

 Kui teleri tddtamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti
parast valja.

Arvutiga (HDMI » Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
DVI) ihendamisel ¢ Uhendage HDMI-kaabel uuesti.

kuvatakse teade ¢ Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselllitatud.
“Signaali pole voi

“Vale vorming”.
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28 VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE / TEHNILISED ANDMED

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kulastage veebilehte www.lg.com

TEHNILISED ANDMED

Traadita LAN mooduli (TWFM-B006D) andmed

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Valjundvdimsus (max.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Valjundvdimsus (max.) 10 dBm vo6i vahem

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV

* LG LED TV sudaro skystyjy kristaly ekranas su foniniu Sviesos diody apsvietimu.

Pries naudodami televizoriy atidziai perskaitykite $j
vadova ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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PROGRAMINES |RANGOS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 - 3D vaizdo zilréjimas (tik 3D modeliai)

12 |RENGIMO PROCEDURA

12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

12 ISpakavimas

15 Atskiras pirkinys

16  Dalys ir mygtukai

17  Televizoriaus kélimas ir judinimas
18  Montavimas ant stalo

19  Montavimas ant sienos

21 Integruotos kameros naudojimas

21 - Integruotos kameros paruoSimas
22 Integruotos kameros daliy pavadinimai
22 - Kameros filmavimo atstumo tikrinimas

23 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

24 STEBUKLINGO NUOTOLINIO
VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

25  Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto
registravimas
25  Kaip naudoti stebuklingg nuotolinio valdymo

pulta :
25  Atsargumo priemonés, kuriy reikia imtis A ISPEJIMAS
naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo « Jei nepaisysite jspé&jimo pranesimo,
E pulta galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
= nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.
< 26 NAUDOTOJO VADOVO
S NAUDOJIMAS A .
= DEMESIO
27 TECHNINE PRIEZIURA  Jei nepaisysite perspejimo pranesimo, galite

. nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.
27  Televizoriaus valymas g 9 k

27 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
27 - Maitinimo laidas 0 PASTABA
27 GEDIMY SALINIMAS » Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu

ir saugiai jj naudoti. Prie§ naudodami gaminj
atidZiai perskaitykite pastabg.



LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS 3

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

OLBY. Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
DIGITALPLUS o .~ .
Laboratories® prekés Zenklai.

ml The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m APIE DIVX VAIZDO [RAéUS: ,DIVX®" — tai skaitmeninis vaizdS) jraSy formatas,

HD ™ sukurtas ,DivX"“, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendroves. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX* vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniy, skirty failams j ,,DivX* vaizdo
jraSus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uZregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

L,DivX®*, DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy,
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.”

»~Saugomas vieno ar daugiau zemiau nurodyty JAV patenty:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts Pagaminta pagal JAV licencijg. Patenty numeriai: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ir
2.0+Digital Out kiti JAV bei visame pasaulyje iSduoti bei laukiami patentai. DTS, simbolis bei DTS ir
simbolis kartu yra ,DTS, Inc.” registruotieji prekiy Zenklai, o ,DTS 2.0+Digital Out” yra
,DTS, Inc.” prekés Zzenklas. Gaminyje yra jdiegta programiné jranga. © ,DTS, Inc.”
Visos teisés saugomos.

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |JRANGOS
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Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy
teisiy pastabas.

,LG Electronics* sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics® pateiktg paraiSka adresu opensource@lge.com. Sis pasitlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. @

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:

- tiesioginiuose saulés spinduliuose;

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

- Salia bet kokiy karsc¢io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidziang€iy jrengi-
niy;

- &alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- &alia indy su vandeniu, pavyzdZziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba defor-

muotis gaminys.

s * Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
EeENE Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kitukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai iStraukti.

¢ Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStukg arba nuvalykite
dulkes.
Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

e Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smuigj arba susizeisti.

¢ Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

o UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

M AIANLIIT

¢ Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

* Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

» Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bdu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Nety¢ia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pas$alinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargis turi bti
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daiktu, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.
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Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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6  SAUGOS INSTRUKCIJOS

» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

>3  Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
gy rasti elektros nuotékis, iskilti elektros smigio arba gaisro pavojus.

TN * Prietaisg reikia saugoti, kad neuZlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
;: H déti indy su skysciais, pvz., vazy.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

A DEMESIO

7

""""""" < 'mm-'wl‘\'/i‘cﬂnﬂh‘tuokite gaminj ten, kur néra radijo banguy.

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

estatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirSiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

¢ Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

eny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

» Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliu,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

A _ ¢ Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie-
S =l sos $altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarij.

¢ Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, jsitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

e Gaminio nejjunkite | sieninj lizda jkiSdami ir ne|SJunk|te is jO istraukdami maitinimo

. Lalkykltes toliau pateikty jrengimo nurodymu, kad apsaugotumete gamln[ nuo per-

« Biikite atsargs ir ilga laika Zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos

. Nuolat ap2|urek|te prletalso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nu3|devejes istraukite j j[, nebenau-

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptls dulkems.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
"""""""""""""""""""""""""""" S tlprlal nespauskite pu‘lyfa‘r'é'hka ar astriu dalktu pvz V|n|m| plestuku ar raS|kI|u
taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZztumete.

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0zZiai).

|SJung|amas JUNGIKLIU.
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Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

« Perkeldami gaminj batin
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.

¢ Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio povelklo pavyz-

+ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, va-

e Kol jrenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjunglamas nuo AC maitinimo saltlnlo net jel

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uZ kituko ir iStraukite j j[ -

pirmiausia iSjunkite maiti mq Tada atjunklte maitinimo



SAUGOS INSTRUKCIJOS 9

Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

atikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
bitina, kai prietaisas kokiu nors bldu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

¢ Ekranas yra aukS$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bti pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-
rakteristikomis ir néra gedimas.

* llgg laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reikinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bati pakeistas ar grgZintas.

» Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas Zzidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termisSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zemo lygio triukSmag sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo ziuréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Zitréjimo aplinka
o Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5—-15 minuciy pertraukas. ligiau Zidrint 3D turinj gali atsi-
rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

 Kai kuriuos naudotojus gali itikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios

Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

Nezitrékite 3D vaizdo jrady, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniskomis ligomis,

tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

¢ Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiS§kumas) ar astigmatizmas, jums

gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama

dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

Jeigu jasy deSiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ ziarédami 3D turinj pasitikrinkite

regejima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziGiréjimo
» Nezidrekite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
 Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / neziarekite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bdti tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, zilréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 11

A DEMESIO

Zitréjimo aplinka
« Zidréjimo atstumas
- Zigrédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo tele-
vizoriaus. Jeigu ziGrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Zitréjimo amzius
o Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / ziaréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai issi-
vysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba j jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj,
reikalinga speciali priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp
jy akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, ziaré-
dami tg patj 3D vaizda.

e Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efektg, palyginti su jaunais. Nesédékite arCiau televizo-

riaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Bitinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

¢ Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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12 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ﬁo PASTABA )

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

 Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

» Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumaZzintos energijos sgnaudos. Jei
nezidresite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintumeéte energijos sgnaudas.

¢ Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojamag energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazes bendros eksploatavimo ilaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rySys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

A OWODN -

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote §j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

fA DEMESIO )

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedu.
 Bet kokiai Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
* Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

fo PASTABA )

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir Sio vadovo turinys gali bati kei¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

e Optimaliai jungéiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jisy televizoriaus USB prievadui.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 13

Ng=
(>
Naudotojo vadovas Stebuklingo nuotoli- Tag on Scart gender cable
nio valdymo pultas, (priklauso nuo modelio) (Zitrékite A-44)
baterijos (AA)
(Ziarékite 24)

AN /
N
Dveji zaidéjy akiniai Kino teatro 3D akiniai ~ Komponentinis Kompozitinis vaizdo
(priklauso nuo modelio) 3D akiniy skaicius gali vaizdo kabelis kabelis
skirtis atsizvelgiant j (Ziarékite A-25) (Ziarékite A-25, A-27)
modelj ir $alj.

Pagrindas / Stovo Kabeliy laikiklis Kabeliy laikiklis Stovo varztai
korpusas (priklauso nuo modelio) (Tik LA79*) 8EA, M4 x 14
(Tik LA79**) (Ziarékite A-5) (Ziarékite A-5) (Tik LA79**)

(Ziarekite A-3) (Ziarékite A-3)

g E
m
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c
<
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Stovo varztai Pagrindas Maitinimo kabelis Nuotolinis valdymo
4EA, M4 x 16 (Tik LA860*, LA96*, (priklauso nuo modelio) ~ Pultas ir baterijos
(Tik LA860*, LA86S*, LA97*) gmuso o modelio)
LA96**,LA97**) (Ziarékite A-3) (Zidrekite 23)

(Zitrekite A-3, A-4)



14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Pagrindas
(Tik LA868*)
(Ziarekite A-4)
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei€iami arba modifikuojami i$ anksto
nepranesus.

Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

15

o
D
AN-MR400
AG-F***DP AG-F*** Stebuklingas nuotolinio valdy-
Dveji zaidéjy akiniai Kino teatro 3D akiniai mo pultas
KO\
SeoT
= Op
AN-VC5** LG garso jrenginys Tag on
Vaizdo skambuciy kamera
Suderinamumas LA79* LA86** LA96** LAQ7**
AG-F***DP .
Dveji zaidéjy akiniai
AG-F***
Kino teatro 3D akiniai
AN-MR400
Stebuklingas nuotolinio . . . .
valdymo pultas
AN-VC5**
Vaizdo skambuciy kamera
LG garso jrenginys . . . o
Tag on . . . o

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujini-
mo, gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

Atipas : LA79** B tipas : LA860*, LA96™*, LA97**

Vaizdo skambuciy
Mygtukai kamera

Mygtukai
l—Ekranas l j

|— Ekranas

° ®
®
® @
© o
@

=
®
Garsiakalbiai Garsiakalbiai
Nuotolinio valdymo jutiklis Nuotolinio valdymo jutiklis
LG logotipas Sviesa LG logotipas &viesa
C tipas : LA868*
Vaizdo skambuciy
— Ekranas kamera
_O
®
®
©)
©
=
=S
Garsiakalbiai
Nuotolinio valdymo jutiklis
LG logotipas Sviesa
=
m
= Mygtukas Apibadinimas
é AV Slenkama per jraSytas programas.
o) + - Pritaiko garsumo lyg.
v Parenka pazymétg meniu parinktj arba patvirtina jvest.
S Jjungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jlsy jvestj ir uzdaro meniu.
% Pakeicia jvesties Saltinj.
0} ljungia arba iSjungia maitinima.
@) pPasTABA :
 Pagrindiniame meniu pasirinke ,,PARINKTYS" galite nustatyti, kad LG logotipo Sviesa baty jjungta arba
iSjungta.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 17

Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytumeéte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétumeéte

ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydzio.

A DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumeéte.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

¢ Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jisy, kad nesugadintuméte.

* Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

. .
il )
e

Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
Zmones.

Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj
taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig
padét;.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo sie-

nos, kad uztikrintuméte tinkama védinima.

| -

/10 cm
b

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios Zalos.

Kensingtono saugos sistemos naudojimas (Si funkcija
galima ne visuose modeliuose)

* Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televi-
zoriaus.

Kensingtono saugos sistemos jungtis yra televizo-
riaus galinéje puséje. Daugiau informacijos apie
montavimg ir naudojimg ieSkokite su Kensingtono
saugos sistema pateiktame vadove arba apsilan-
kykite interneto svetainéje http://www.kensington.
com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stala.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieskant
geriausio ziuréjimo kampo

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

Kad baty patogu ziaréti, sukdami iki 15 laipsniy
i kaire arba deSing sureguliuokite televizoriaus
kampa.

(Tik LA79**)

Pasukite 10 laipsniy, j kaire arba deSine,

kad sureguliuotuméte televizoriaus kampg ir
galétuméte patogiai zidréti.

(Tik 42/47LA860%, 47LA96**)

Pasukite 8 laipsniy | kaire arba deSine, kad
sureguliuotuméte televizoriaus kampg ir
galétuméte patogiai zidréti.

(Tik 55/60LA860*, 55LA96**)
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~/\ peMmESIO - -/\ pemesio w
¢ Reguliuodami gaminio kampg, saugokite  Pasirlpinkite, kad vaikai nelipty arba
pirstus. nesikabinty ant televizoriaus.
» Prisignybe rankas ar pirtus galite susiZaloti. b .
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis gali 0
nukristi ir suduZti arba suZeisti. (— PASTABA )
¢ Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
C ‘) bity pakankamai stipras ir dideli, kad

saugiai iSlaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti iS vietos
pardaveéjo.

<Galas> <Priekis>

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos Montavimas ant sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.) Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos

laikiklj ant televizoriaus galinés puseés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziaguy,
kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

9]

2

.
.

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks&iu pavirsiumi.
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|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg atitinkancius

sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai ﬁA DEM ESIO

prie sienos tvirtinamy laikikliy rinkiniy matmenys
pateikiami Sioje lenteléje. « Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali iStikti elektros smagis.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis) « Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
L VAT i i ukristi | Kiai
Nodel TATSIATS T0LABE ggg;:;ttjflos sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
2%;{_5%@6 S5/65LA97 Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar
VESA (AxB) 400 x 400 600 x 400 kvalifikuota darbuotoja.
Standartinis sraigtas [M6 M8 * Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
Sraigty skaiius 4 4 galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
A o garantine priezidra.
e SIen0s ikiis| SR LSW630B « Naudokite VESA standarta atitinkanGius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
Model 60LABE™ zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél

netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

VESA(AxB)  |400 x 400

Standartinis sraigtas |M6 S
Sraigty skaiCius 4 _ 0
fie sienos ___ [LSWA430B PASTABA
virinamas laikiklis ¢ Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA

standartiniy varzty specifikacijose.

 Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detales.

¢ Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti i$ vietos pardavéjo.

e Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. [sitikinkite, kad naudojate
tinkamo ilgio sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, zitrékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.

prie sienos tvirtinamas laikiklis

LSW430B

LSW630B

MSW240
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Integruotos kameros Integruotos kameros
naudojimas paruo$imas

(priklauso nuo modelio)
Sis TV nepalaiko iSorinés kameros. 1 Patraukite TV galinéje dalyje esantj griovelj.

~@) PasTABA :

¢ Prie$ naudodami integruotg kamera, turite
patvirtinti, kad esate atsakingi uz tinkamag ir
netinkamg kameros naudojimag pagal
atitinkamus vietinius jstatymus, jskaitant ir
baudziamajq teise.

 Tarp taikomy jstatymy yra asmeninés
informacijos apsaugos jstatymas, kuris
reglamentuoja asmeninés informacijos
apdorojima ir perdavima, bei kameros
naudojimg darbe ar kitose vietose
reglamentuojantis jstatymas.

¢ Nenaudokite integruotos kameros jtartinoms,
neteisétoms arba moralés principus
pazeidzian¢ioms veikloms vykdyti. Jei vieta
ar renginys néra viesi, fotografuojant gali
reikéti leidimo. Rekomenduojame vengti Siy
situacijy :
(1) Nenaudokite kameros ten, kur kameros
naudojimas yra aiskiai draudziamas,

Griovelis

pavyzdziui, tualetuose, persirengimo 0
kabinose, persirengimo patalpose arba PASTABA
apsaugos zonose.  Prie$ naudodami integruotg kamerg nuimkite

(2) Nenaudokite kameros, jei toks
naudojimas pazeidzia privatuma.

(3) Nenaudokite kameros, jei ja naudojant
yra pazeidziami atitinkami reglamentai ar
jstatymai.

apsaugine plévele.
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22 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

2 Kameros pakreipimo kampa galite reguliuoti
kampo reguliavimo svirtimi, esancia integruotos
kameros galinéje puséje (galima vertikaliai
pakreipti 5 laipsniais).

Kampo |—.

reguliavimo svirtis =
Malk

al.
I

©

3 Nulenkite integruota kamera, kai jos
nenaudojate.

Integruotos kameros daliy
pavadinimai

Mikrofonas

Indikatorius
Kameros objekiyvas
. I
® Oo— @&

Kameros filmavimo atstumo

tikrinimas

1 Nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtukg
SSMART®R", kad bty rodomas meniu
.Daugiau®.

2 Meniu ,Daugiau” pasirinkite ,Nustatymai®, tada
paspauskite ratuko (,,OK“) mygtuka.

3 Eikite ,PARINKTYS" = Kameros nustatymy
pagalba® ir paspauskite ratuko (,,OK*)
mygtuka.

@ PasTABA

¢ Naudojant judesio atpazinimo funkcijg
optimalus atstumas nuo kameros yra nuo 1,5
iki 4,5 m.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA),
kad jq@ ir® galai atitikty zenklinimg skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtel;.
Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirk$cia tvarka.

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

(A DEMESIO

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

@&/ TV/IRAD  Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizi-
jos programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas
skaitmeninis rezimas.

Q. MENU Atveria spar€iojo meniu langus.

2= |

@: T GUIDE Rodo programy vadova.
i
|

©I RATIO Pakeicia vaizdo dyd;.
—To--oooooo=- === =) INPUT Pakeilia jvesties Saltin.
LIST Atveria jraSytg programy sarasa.

Q. VIEW Grjzta j pries tai zilrétg programa.

-+ — Pritaiko garsumo lyg;.
FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

58 MY APPS Rodo programy sarasa.

LIST] QVIEW APP/x Pasirinkite norima MHP TV meniu Saltinj. (Tik Italijoje) (priklauso
R s = nuo modelio)
+ FAV A |°° MUTE @ Nutildo visus garsus.
A PE:E A P~ Slenkama per jraSytas programas ar kanalus.
_ V) A PAGE v Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
MUTE -
e pE i L ey D TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.
n"h[ETEXT]J ['NFO‘D] :L[ T-opﬂj i INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
: {4 SMART Galimybé naudotis ,Smart Home" meniu.
|
|

Navigacijos mygtukai (aukStyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama
per meniu langus ir parinktis.

|

i
i OK® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
T il sy $H BACK Grjztama j ankstesnj lygmeni.

SETTINGS| [REC® [ ]

=
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EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zilréjimo rezima.

(«] (> ][] [»] SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

E_JI.. N ¥ REC @ |rasymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu.
| [

lt@-@@.‘-l LIVE TV Grizta LIVE TV (tiesiogine TV).

Valdymo mygtukai (Bl <<« » Hl »») Valdo ,Premium* turinj, Time

Machine arba ,Smart Share” meniu, arba su SIMPLINK suderinamus
jrenginius (USB arba SIMPLINK, arba Time Machine).

v 3 Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

langy funkcijos. (@D: raudonas, G=): zalias, (&=): geltonas, @: mélynas)




=
m
—
c
=
=
@

24 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO

PULTO FUNKCIJOS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.

Pakeiskite baterijg“, pakeiskite baterija.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5
V AA), kad jy @ ir @ galai atitikty zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio

valdymo jutiklj.

Noredami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

(A DEMESIO

¢ Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

( (maitinimas)

lijungia arba iSjungia televizoriy.
4 BACK

Grjztama | ankstesnj lygmen;.

Ratukas(OK)
Pasirenkami meniu ir parinktys
ir patvirtinama jusy jvestis. |
Slenkama per jraytus kana- '
lus. y
Jei ekrane judindami zyme-
klj paspausite navigacijos
mygtuka, Zymeklis iSnyks, o
stebuklingas nuotolinio valdy-
mo pultas veiks kaip jprastinis
nuotolinio valdymo pultas.
Norédami vél pamatyti Zzymeklj,
papurtykite stebuklingg nuotoli-
nio valdymo pultg j Salis.
+ A-

Pritaiko garsumo lyg.

3D

B————

@%\

[ o

S

T

|
-\
! |
i >
AN/
|
< °t
e e
128 | Ne—
/Q.MENU
P
e N
k3

Naudojamas 3D vaizdui
zidreti.

Balso atpazinimas (priklauso nuo modelio)

Norint naudoti balso atpazinimo funkcija, batinas tinklo rysys.
Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir grei¢io)
bei aplinkos (triukSmo ir televizoriaus garsumo nustatymo).

1. Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

Zymeklis (RF siystuvas)
@ SMART

Galimybé naudotis ,Smart
Home" meniu.

¢ Balso atpazinimas
(priklauso nuo modelio)

U Ap$vietimo jjungimas /
iSjungimas

ljungia ir iSjungia apSvietima.
Jei nustatote | padétj ,ON*
(ljungta), apsvietimas
automatiskai iSjungiamas po 5
sekundziy.

Navigacijos mygtukai (auks-
tyn / Zemyn / kairén / deSinén)
Slenkama per meniu langus ir
parinktis.

APv

Scrolls through the saved
programmes or channels.

123/Q.MENU

Atveria sparciojo meniu langus.
ljungia universaly valdyma.
(Kai kuriose Salyse nebus
galima iSsirinkti teleteksto
funkcijos.)

% (nutildyti)
Nutildo visus garsus.

2. Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkcijos langas, pasakykite norimg teksta.
 Jei kalbésite per greitai arba per létai, balso atpazinimo funkcija gali neveikti.
* Nuotolinio valdymo pulteljf MAGIC naudokite ne toliau nei 10 cm nuo veido.
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Stebuklingo nuotolinio

valdymo

pulto registravimas

Tam, kad veikty nuotolinio valdymo pultas ,Magic, ji
reikia ,susieti* (uzregistruoti) su savo televizoriumi.

Kaip uzregistruoti stebuklinga nuotolinio

valdymo pultg

@

1 Norédami registruoti
automatiskai, jjunkite
televizoriy ir paspauskite
Ratukas (OK) mygtuka. Kai
registravimas bus baigtas,
ekrane pasirodys pranesSimas
apie uzbaigima.

2 Jeigu registravimas nepavyko,
iSjunkite ir vél jjunkite
televizoriy, tada paspauskite
Ratukas (OK) mygtuka, kad
baty atliktas registravimas.

Kaip i$ naujo uzregistruoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pulta

BACK
(atgal)
pa

SMART
@

1 Kartu paspauskite ir
palaikykite BACK® ir
SMART4#® mygtukus 5

sekundes, kad atkurtumeéte,
tada registruokite, kaip
aprasyta auksciau ,Kaip
registruoti nuotolinio valdymo
pulta ,Magic”.

2 Norédami i$ naujo registruoti
nuotolinio valdymo pultg
.Magic®, paspauskite ir
palaikykite mygtukg BACKH
5 sekundes, nukreipe |
televizoriy. Kai registravimas
bus baigtas, ekrane pasirodys

praneSimas apie uzbaigima.

Kaip naudoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pulta

L
WAY:

1 Jeigu Zymeklis dings, Siek tiek
pajudinkite nuotolinio valdymo
pultg kairén arba desinén. Tada
jis automatiskai atsiras ekrane.
» Jei Zymeklio tam tikrg laikg

nenaudosite, jis iSnyks.

2 Galite perkelti zymeklj
nukreipe nuotolinio valdymo
pulto Zymeklio imtuva | savo
televizoriy ir pastime jj | kaire,
desine, aukstyn arba zemyn.

» Jeigu zymeklis tinkamai
neveikia, palikite nuotolinio
valdymo pultg 10 sekundziu,
tada vél jj naudokite.

IS °

augiau

|
(2]

Jei paspausite Ratukas (OK) stebuklingo
nuotolinio valdymo pulte, pasirodys toks
ekranas.

Rodo informacijg apie esamg programa ir
ekrana.

Galite pasirinkti meniu ,Daugiau®.

Atsargumo priemonés,
kuriy reikia imtis naudojant
stebuklinga nuotolinio
valdymo pultg

Naudokite nuotolinio valdymo pultg, nevirsy-
dami maksimalaus rySio atstumo (10 m). Jei
nuotolinio valdymo pultg naudosite didesniu
atstumu arba jam trukdys koks nors objektas,
gali Kilti rySio sutrikimy.

Rysio sutrikimy gali kilti ir dél Salia esanciy,
jrenginiy. Elektros prietaisai, pvz., mikroban-
gy krosnelé arba belaidis LAN gaminys, gali
sukelti trikdziy, nes jie naudoja tg patj diapa-
zong (2,4 GHz) kaip ir stebuklingas nuotolinio
valdymo pultas.

Stebuklingag nuotolinio valdymo pultg nume-
tus arba stipriai sutrenkus, jj galima sugadinti
arba jis gali pradéti blogai veikti.
Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg
nuotolinio valdymo pultg neatsitrenktuméte |
Salia esancius baldus ar Zmones.
Gamintojas ir montuotojas negali teikti pa-
slaugos, susijusios su Zmoniy sauga, nes tai-
komas belaidis jrenginys gali sukelti elektros
bangy trikdzius.

Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP)
bdty toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei
AP bus jrengtas arciau nei per 1 m, dél daz-
niy trikdZiy stebuklingas nuotolinio valdymo
pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite mygtuka ,SMART%*, kad

galétuméte naudotis ,Smart Home* meniu. PARINKTIS > Kalbos nustatymas
2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite : N
ti meniu ir Iba.
ratUKq (OK) " Meniu kalba  Leidzia pasirinkti rodomo teksto kalba,

(iksaimenina rezmy)
iint skaitmening transliacila, kurioje yra keletas garso
kalbu, gaite pasirinkt norifa kalba.

Tk skaitmeniniu rezimu

Garso kalba

Subtitry kalba  Naudokite subitry funkcijg, kai subtira transliuojami
dviem ar daugiau kalbuy,

« Jeigu pasiinkta kalba subtiry / teleteksto néra,
subtitrai / teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

Uzdaryti

@ Rodo pasirinkto meniu apraSyma.
Galite naudoti A/v, norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

#] Pereina | pasirinktg meniu tiesiai i naudoto-
jo vadovo.

Naudotojo vadovas

laudotojo vadovas

|vesties jrenginio naudojimas

Laiko parinkties nustatymas

TV uzrakto parinkéiy nustatymas:

Norint nustatyti $alj

To set country

| EEFukcialGSMART ot .
'

: & 13plesting funkcija : Pagalba nejgaliesiems
! @ Informacia
L

@ Rodo tuo metu Zidrimg programa arba jves-
ties Saltinio ekrana.

P} Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

) Leidzia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A/v norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

Leidzia pereiti | jasy norimos funkcijos i$
rodyklés aprasyma.
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Suteikiama iSsami informacija apie ,LG
Smart TV funkcijas, kai prijungtas internetas.
(Gali bati negalima priklausomai nuo Salies /
kalbos.)
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

» Prie$ pradédami bdtinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jei ilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir mink$tu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

A DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikalu, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysc€iu. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smagis
arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMU SALINIMAS

Problema Sprendimas 5
Nepavyksta valdyti * Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta. E
televizoriaus nuotolinio * Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliti¢iy. <
valdymo pultu. + Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie (—L:ig O prie ). X
Néra nei vaizdo, nei o Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
garso. o Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
o Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.
Televizorius netikétai * Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros tiekimas.
iSsijungia. * Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
* Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minudiy televizorius isijungs automatiskai.
Kai jungiama prie * |§junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
kompiuterio (HDMI * I3 naujo prijunkite HDMI kabel}.
DVI), rodoma o Perkraukite kompiuter, kai TV yra jjungtas.
,Néra signalo®
arba ,Netinkamas
formatas".
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ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www./lg.com

SPECIFIKACIJOS

BelaidZio LAN modulio (TWFM-B006D) specifikacijos

standartinis IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
ISvesties galia (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2,4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm

,Bluetooth“ modulio (BM-LDS401) specifikacijos

standartinis .Bluetooth* versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesne

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.
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Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV

* LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmantosanas rlpigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet fo turomakai uzzinai.

www.lg.com
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A BRIDINAJUMS

* Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gat nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.

A UZMANIBU!

* Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gat vieglas traumas, un var tikt radrti ierices
bojajumi.

0 PIEZIME

* Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, lGdzu,
rapigi izlasiet piezimi.
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Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

DOLBY. RaZzota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
DIGITALPLUS . P
Laboratories pre€¢zimes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI w PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala yideo formats, ko izstradajis uznémums DivX,

HD v LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. St ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveidoSanai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: §T DivX Certified® ierice ir jaregistrg, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegdtu registracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par registracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar izSkirtspéju
[7dz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre€zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Razota, izmantojot licenci atbilstoSi ASV patentam Nr.: 5956674, 5974380, 6487535
2.0+Digital Out un citiem ASV un pasaulé izsniegtiem vai vél neizsniegtiem patentiem. DTS, simbols,
ka arT DTS kopa ar simbolu ir registrétas preczimes, un DTS 2.0+Digital Out ir DTS,
Inc. pre€zime. lericé ir ieklauta programmatdra. © DTS, Inc. Visas tiesibas paturétas.

=

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timekla vietni http.//opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

art CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI
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Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu, rlp1gi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istab3;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-
nu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

s * Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
== ] Tas var radTt ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

¢ Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-
nu telpa.
Udens ieplG$ana var radit ierices bojajumus un izraistt elektriskas stravas triecie-
nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.
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Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadegjadi varat git navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojo3as vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojo3as lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|tst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S&da riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$Sanas
centru.
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¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajuSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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A UZMANIBU!
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""""""" <>« Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

e Starp argjo antenu un elektrotikla Imniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodro$ina papildu ITdzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

 Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

katoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

 Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
neglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

( > . « Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
A= ma aptumsojiet telpu.

evienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadgjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

, lai noveérstu ieric

adzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadisanas no

Sanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.

sakarst. Tas neietekmé STs ierices darbibu vai veiktspéju.

. Perlodlskl parbaudlet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolletOJumu atV|enOJ|et
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

QQ\ * Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
| Tas var radit ugunsbistamibu.

vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievér§anas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka ar vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli -
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

d| ekrana varat

ar mikstu draninu. Parmérigi spieZot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-

mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lT1dzekli, kas var radit ierices un tas panela

bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
i ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai s).
T ierice ir p evienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta n vienota no ma
energuas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek3€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

» Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenopet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

¢ Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst03| skataties telewzoru jO atveres var

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas — sa-

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notriet ierici



DROSIBAS NORADIJUMI 9

ey """‘-'""ﬁé‘r"‘vietojot vai izsair)ojdt”iéﬁci, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir sma'éé‘.w
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

>
=}
s
m
»
c

¢ Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

¢ Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

» Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no di-
viem [1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericEm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosactjumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bit atSkirigs spilgtums un krasa.

Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

e Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radi8anas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela ma-
Ias.

Sada paradiba ir novérojama art tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

» Atskanota skana
,Krak8koss” troksnis: krakskoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodroSina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)
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A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
e SkatiSanas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpuatieties 5-15 minates. ligstosa 3D satura skatiSanas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

» Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dGSa, esat gratniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas traucéjumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

» 3D saturu nav ieteicams skattties tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skati$anas var radit diskomfortu.

Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dzijuma
efektu un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami bieZaki skati$anas partraukumi
neka videji nepiecieSams pieaugusajiem.

Ja redze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skatiS8anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

¢ Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.
e Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, I1dz simptomi izzGd.
- Ja simptomi neizzd, konsultgjieties ar arstu. Simptomi var bat galvassapes, acabolu sapes, reibo-
nis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, att€la dubultoSanas, redzes
traucé&jumi vai nogurums.
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A UZMANIBU!
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SkatiSanas vide
e Skati$anas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attadluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televi-
zora.

SkatiSanas vecums
e Zidaini/bérni

- Vecuma I1dz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papil-
du uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem atta-
lums starp acim ir mazaks neka pieauguSajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bér-
niem bus lielaks stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

* Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja

pusaudZzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
» Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto

attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

« Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iesp&jams, nevarésiet atbilstosi skatities.

* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

e Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot attélu.

¢ Neglabajiet 3D brilles loti augsta vai zema temperatira. Tas var radit deformaciju.

e 3D brilles ir trauslas un viegli saskrap&jamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu IEcu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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ﬁO PIEZIME

e Redzamais attéls var atskirties no jlsu televizora ekrana attélota.

e JOsu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

» Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jusu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

» Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

» Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves reZzima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

» Samazinot attéla spilgtuma limeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.
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UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir iek|auti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

BWON -

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

f& UZMANIBU!

e Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

e Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

e Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.

L

ﬁO PIEZIME

* lerices komplektacija ieklautie piederumi var atSkirties atkaribd no modela.

¢ Atjauninot ierices funkcijas, Saja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek8&ja bridinajuma.

e Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura biezums
ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarindjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.
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Lietotaja rokasgra-
mata

Magiska talvadibas
pults, baterijas (AA)
(Sk. A-24)

Tag on
(atkartba no modela)

>

SCART kabelis
(Sk. A-44)

Dual Play brilles
(atkartba no modela)

|

Kino 3D brilles

3D brillu skaits var
atSkirties atkariba no
modela vai valsts

P

Kombinéta
videosignala video
kabelis

(Sk. A-25)

Kompozita

videosignala kabelis
(Sk. A-25, A-27)

/]

=

%

Stativa pamatne /
Stativa korpuss
(tikai modelim LA79*)
(Sk. A-3)

Kabelu turétajs
(atkartba no modela)
(Sk. A-5)

&

Kabe|u turétajs
(tikai modelim LA79**)

(Sk. A-5)

7

Statna skriives
8EA, M4 x 14

(tikai modelim LA79*)
(Sk. A-3)

7

Statna skriives
4EA, M4 x 16

(tikai modelim LA860*,
LA868* , LA96™* ,LA97**)

(Sk. A-3, A-4)

—= 3

Stativa pamatne
(tikai modelim LA860%,
LA96*, LA97**)

(Sk. A-3)

Stravas vads
(atkariba no modela)

Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(atkartba no modela)
(Sk. 23)
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Stativa pamatne
(tikai LA868*)
(Sk. A-4)
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek3€ja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

STs ierfces ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

>
3
<
m
(2
c

AN

N
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Dual Play brilles Kino 3D brilles Magiska talvadibas pults

Seo7
== T

AN-VC5** LG audio ierice
Videozvanu kameru
Saderiba LA79** LA8G** LA96** LA97**
AG-F***DP
Dual Play brilles
AG-F***
Kino 3D brilles
AN-MR400
Magiska talvadibas pults
AN-VC5**
Videozvanu kameru
LG audio ierice . .
Tag on . . . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var maintties atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem,
razotaja apsveérumiem vai politikas.
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Atips : LA79**
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|— Ekrans

Detalas un pogas

B tips : LA860*, LA96**, LA97**

°

C tips : LA868*

Videozvanu ka-
meru

Skalruni

Talvadibas pults sensors
LG logotipa indikators

Videozvanu ka-

Ekrans
1~

meru

o
o

(e}
[V
(2]

>L<

(@ee®00® 0 o)

—Talvadibas pults sensors

LG logotipa indikators

l_ Ekrans l

Skalruni

Talvadibas pults sensors
LG logotipa indikators

Pogas

:

CACECESNOXORGRE)

(

Poga Apraksts

AV Ritina saglabatas programmas.

+ — Regulé skaluma [Tmeni.
v Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
S NodroSina piekluvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
4 Maina ievades avotu.
[0) leslédz un izslédz stravu.

@ riezive

(. Varat ieslégt vai izslégt LG logotipa apgaismojumu, galvenajas izvélnés izvéloties IESPEJA.
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Televizora celSana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

e Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

 Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

g sk
|

.
il )
e

e Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz

2 personam.
Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.
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Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un Sadi nesabojatu ekranu.
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E UzstadiSana uz galda Televizora lenka pielago$ana értai skati$anai
=}
% 1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz (Ne visiem modeliem ST iespéja ir pieejama.)
tg galda. Pielagojiet televizora lenki értai skatiSanai,
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu ITdz sie- pagriezot par 15 gradiem pa kreisi vai pa labi, un
nai, lai nodroginatu pareizu ventilaciju. noreguléjiet lenki, lai televizors atbilstu jums értam

skata lenkim.

[ » o
15° | | 15
o
— | H el |
/10 cm = 2/4
\
>
2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai. Pagrieziet par 10 gradiem pa kreisi vai pa labi
un pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu
- vélamajam skata lenkim.

A UZMANIBU! (tikai modelim 42/47LA860*, 47LA96**)

+ Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ' T
ugunsgréku vai cita veida bojajumus. IS 4’

, e em . 10° | 4 10°

Kensington droSibas sistémas izmantoSana ; ;

(87 funkcija nav pieejama visiem modeliem).

* Redzamais attéls var atSkirties no jlsu televizora. ;
Kensington droSibas sistémas savienotajs atrodas R -
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu vairak
par uzstadiSanu un izmanto$anu, skatiet Ken- Pagrieziet par 8 gradiem pa kreisi vai pa labi
sington droSibas sistémas rokasgramatu vai ap- un pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu
mekl€jiet vietni http://www.kensington.com. vélamajam skata lenkim.

(tikai modelim 55/60LA860*, 55LA96**)
Pievienojiet Kensington drosibas sistémas kabela

vienu galu pie televizora, bet otru pie galda.

(o¢]
o
oo
o
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T - r
ﬁA UZMANIBU! \ fA UZMANIBU! \ E
e Regulgjot ierices lenki, sargiet pirkstus. e Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora E‘
» lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat traumu. un taja nekaratos. =
Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var nokrist - g
un tikt bojata vai art radit traumas. _
ﬁo PIEZIME \
C ‘) * Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai dro$i atbalstitu
televizoru.
¢ Kronsteini, bultskrives un virves komplekta

nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.
<Aizmugure> <PriekSpuse> ~ -

Televizora nostiprinasana pie sienas

Uzstadisana pie sienas

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem blvmaterialiem, lGdzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadiSanas profesionalim.

<

1 levietojiet un pievelciet cilpskriives vai
televizora kron&teinu un skraves televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskro-
ves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronSteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmugurégjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.
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Noteikti izmantojiet skrlives un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noradtti sienas stiprindjuma

komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (sienas stipri-
najuma kronsteins)

Model 42/47/55LA79** TOLAB6**
42/47/55LA86™* 55/65LA97**
47/55LA96*

VESA (Ax B) 400 x 400 600 x 400

Standarta skri- |M6 M8

ve

Skrivju skaits |4 4

sienas MSW240 LSW630B

stiprinajuma LSW430B

kronsteins

Model 60LA86**

VESA (A x B) 400 x 400

Standarta skri- |M6

ve

Skrivju skaits |4

sienas LSW430B

stiprinajuma

kronsteins

sienas stiprinajuma kronsteins

LSW430B

LSW630B

MSW240

o]

fA UZMANIBU!

¢ Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietgjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

¢ Nepievelciet skriives par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilsto$a lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantosana.

.

~@) PIEZIME

¢ |zmantojiet skruves, kas noraditas VESA
standarta skrivju specifikacijas.

¢ Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadisanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

¢ Sienas stiprinajuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skravju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stipringjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.
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leblavetas kameras lietoSana lebuvétas kameras

(atkariba no modela) sagatavosana
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Sis televizors neatbalsta argjas kameras

izmantodanu. 1 lzvelciet izvirzijumu TV aizmugureé.

~@) PIEZIME :

¢ Lietojot iebtvéto videokameru, jums ir

jaapzinas, ka jis saskana ar attiecigajiem Izvirzijums
valsts tiesibu aktiem, ieskaitot kriminaltiestbu
aktus, esat juridiski atbildigs par
videokameras lietoSanu vai nepareizu

lietoSanu.

Attiecigie tiestbu akti ietver personiskas
informacijas aizsardzibas likumu, kas
nosaka personiskas informacijas apstradi un
parsatisanu, un likumu, kas nosaka

videonovéros$anas kartibu darbavieta un
citviet.

Izmantojot ieblvéto kameru, izvairieties no
Saubigam, nelikumigam un amoralam
situacijam. Fotograféjot arpus sabiedriskam
vietam un pasakumiem, var bat

nepiecieSama piekriSana. lesakam izvairtties 0 P|EZTME

no sadam situacijam :

(1) Vietas, kur kameru lieto$ana ir parasti * Pirms kameras lietoSanas nonemiet
aizliegta, pieméram, labiericibas, §érbtuveés, aizsargplévi.

pielaikoSanas kabinés un drosibas zonas.
(2) Veida, kas var parkapt konfidencialitati.
(3) Veida, kas var izraisit attiecigo
noteikumu vai tiestbu aktu parkapumu.
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2 Varat regulét kameras lenki, izmantojot lenka
reguléSanas sviru, kas atrodas iebdvétas
kameras aizmuguré (par 5 gradiem vertikali).

3 Nolaidiet ieblvéto kameru, ja to neizmantojat.

lebuvétas kameras dalu
nosaukumi

Mikrofons

Indikators
Kameras objekiivs
\ |

¥ oo e

Kameras filmésanas diapazona
parbaude

1 Nospiediet talvadibas pults pogu SMART:, lai
paradttu izvélni Vél.

2 lzvélné Vel atlasiet lestatijumi un péc tam
nospiediet riteniSa pogu OK.

3 Atveriet IESPEJA = Palidziba saistiba ar
kameras iestatiSanu un nospiediet riteniSa
pogu OK.

O riezivE

¢ Optimalais attalums, kdda no kameras
ieteicams lietot kustibu atpaziSanas funkciju, ir
1,5-4,5m.
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TALVADIBAS PULTS
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(atkartba no modela)

Apraksti Saja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.

Lddzu, rhpigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodaltjjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilstoSi nodalljuma redzamajam polaritates noradém @ unOun
aizveriet bateriju nodalfjuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

(A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radrt talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tieSi pretl televizora talvadibas sensoram.

@&/ TV/IRAD  Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
r- - ——— SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.

|
@:- o Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.
: ]
|
|
|
|
|

GUIDE Parada programmu celvedi.
O RATIO Maina attéla izmérus.

=) INPUT Maina ievades avotu.

. Yo =1
|
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] | LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.
|
[ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] ¢ Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.
|
! a4+ — Regulé skaluma limeni.
) 081 @81 | eule ol
: FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.
|
] ['—'ST] [ 0 ] [Q-V'EW]_J APPJ+ Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)
';. + "F;\; A . MUTE« Skanas izslégSana.
N A P~ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
1 | | APPIX P
P:‘jE A PAGE v Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu.
o _ _______ = EB TELETEXT BUTTONS Sis pogas izmanto teletekstam.
n"i",[EITEXT]I [INFOG)] :TT.OPﬂ | | INFO ® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.

{ SMART Piek|0st Smart Home izvélném.

#22 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

L INES
<% »

Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.

OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzes radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas
funkcijas.

i
@ E] @ @ i SETTINGS Piek|uve galvenajam izv&iném.
|
|
]

REC @ Saciet ierakstit un paradiet ierakstiSanas izvélni.

LIVE TV AtgrieZas tieSraides TV skatiS8anas rezima.

Vadibas pogas (Il << » I »») Vada Premium saturu, Time Machine

vai Smart Share izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices (USB vai SIM-
PLINK vai Time Machine).

v 3 Krasainas pogas Lauj pieklit dazu izvélnu Tpadam funkcijam.

(@D: sarkana, =) zala, (=): dzeltena, @: zila)
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Sis

piederums nav iek|auts visu mode|u komplektacijas.

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades lTmenis ir zems.
Nomainiet baterijas.”, ir janomaina baterijas.

Lai tas nomainttu, atveriet bateriju nodalfjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AA), ievietojot tas atbilstosi nodalljuma redzamajam polaritates noradém @ un (& un
aizveriet bateriju nodalfjuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretT televizora

talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.

(A UZMANIBU!

¢ (leslégsanalizslégsana) NOH
lesledz vai izslédz televizoru. /[mcx — smm\\
+© BACK 5| @l
daiq —_—— - e Sl ——

Atlasa izvélnes vai opcijas un 3 @: >
apstiprina ievadi. X;_ /]
t
b=
4=
A

Ja, parvietojot raditaju pa SEEEE S
ekranu, nospiedTsiet naviga- 123 Ne—
cijas pogu, raditajs pazudrs, - P
un magiska talvadibas pults 3D

darbosies ka parasta talvadi- N Y4
bas pults. 7z
atkal paraditu raditaju, pak- ~|——

Lai

ratiet magisko talvadibas pulti

Izmanto, lai skatitos 3D video.

Raditajs (RF raiditajs)
4 SMART

° Pieklast Smart Home

izvélném.

P
|
Ritenitis(Labi) |
|
)
|

Ritina saglabatos kanalus.

no viena sana uz otru.

L —
Regulé skaluma limeni.

3D

— ¢ Balss atpazi$ana
= 1 T—l_(atkarTbé no modela)
3 ! ¢ Apgaismojuma ieslég$anal/
|

izslegSana

leslédz un izslédz apgaismo-
jumu.

Ja iestatijums ir leslégta,
apgaismojums automatiski
izslédzas péc 5 sekundém.

Navigacijas pogas (uz augsu/
uz leju/pa kreisi/pa labi)

Ritina izvélnes vai opcijas.
APv

Ritina saglabatas programmas
vai kanalus.

123 /Q.MENU

Piekluve atrajam izveélném.
Piekllst universalajai vadibai.
(ST funkcija nav pieejama visas
valstis.)

% (MUTE)

Balss atpaziSana (atkariba no modela)
Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepiecieSams tikla savienojums.

AtpaziSanas [Tmenis ir atkarigs no lietotaja (balss, izrunas, intonacijas un atruma) un apkartéjas vides
(trokSpna un TV skaluma).

1.
2.

Nospiediet pogu Balss atpaziSana.

» Balss atpaziSana var neizdoties, ja runasiet parak atri vai leénu.
» Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat 10 cm no sejas.

Skanas izslégSana.

Kad TV ekrana kreisaja pusé tiek paradits balss displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu.
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Magiskas talvadibas pults
£ = -

registresana

Lai Magic Remote Control (magiska talvadibas

pults) darbotos, to vispirms nepiecieSams

,saparot” (registrét) TV.

Magiskas talvadibas pults registrésana

1 Lai registrétu automatiski,
ieslédziet televizoru un

nospiediet Ritenitis (Labi)
pogu. Péc registracijas
pabeigSanas pazinojums par
to tiks paradits ekrana.

2 Ja registracija neizdodas,
izslédziet televizoru un vélreiz
ieslédziet, péc tam nospiediet
Ritenitis (Labi) pogu, lai
pabeigtu registraciju.

Magiskas talvadibas pults atkartota
registréSana

1 Nospiediet un turiet BACKH

BACK un SMART{ pogas vismaz
(Atpakal) 5 sekundes, lai atiestatitu,
- péc tam registréjiet to, veicot

darbibas, kas noraditas

SMART sadala ,Magic Remote Control
@ (Magiskas talvadibas pults)
registréSana”.

2 Lai atkartoti registrétu magisko
talvadibas pulti, nospiediet un
5 sekundes turiet nospiestu
pogu BACK®, vérsot pulti pret
televizoru Péc registracijas
pabeigSanas pazinojums par
to tiks paradits ekrana.

Magiskas talvadibas pults
lietoSana

1 Ja raditajs pazud, pavirziet

'\\// talvadibas pulti nedaudz pa

AV kreisi vai pa labi. P&c tam tas
automatiski paradisies ekrana.

» Ja raditaju kadu laiku neiz-
manto, tas nozad.

2 Varat parvietot raditaju,
meérkéjot talvadibas pults
radrtaja uztveréju televizora
virziena, un péc tam parvietot
to pa kreisi, pa labi, uz augsu
un uz leju.

» Ja raditajs nedarbojas parei-
zi, nolieciet talvadibas pulti
uz 10 sekundém un péc tam
méginiet vélreiz.

Nospiezot uz magiskas talvadibas pults
Ritenitis (Labi), ir redzams 8ads ekrans.
Rada informaciju par konkrétaja bridi
redzamo programmu un ekranu.

Varat atlastt Vél Izvélne.

Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietosana

Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attdluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto

talak par So attalumu vai ja tas cela atrodas

kads Skérslis, sakaru izveide var neizdoties.
Sakaru k|ime var rasties tuvuma esosu
iericu dé|. Tadas elektroierices ka mikrovil-
nu krasns vai bezvadu LAN ierice var radit

traucéjumus, jo tas un magiska talvadibas

pults izmanto vienu frekvencu joslas platumu
(2,4 GHz).

Ja magisko talvadibas pulti nomet vai paklauj

spécigam triecienam, to var sabojat vai ta
var darboties nepareizi.

Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti
lietojot, to neatsistu pret tuvuma eso$am
mébelém vai cilvékiem.

RaZotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat
pakalpojumu, kas saistits ar cilvéku drosibu,

jo attiecigajam bezvadu iericém var rasties

elektrovilnu traucé&jumi.

Piekluves punktu ieteicams izvietot ne talak
par 1 m no televizora. Ja piek|luves punkts iz-
vietots tuvak par 1 m, frekvences traucéjumu
dé| magiska talvadibas pults var nedarboties,
ka sagaidams.
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA
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Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat stku informaciju par televizoru.

1 Nospiediet pogu SMART%}, lai piek|Gtu Smart
Home izvélnei. IESPEJA > valodas iestati$ana

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
riteniti (Labi).

las ekrana teksta valodu.
[Tikai digialaja rezima]
Audio valoda  Skatoties digitalu parraidi, kura i vairakas audio valodas,
varat izvéléties vélamo valodu.

[Tikai digitalaja rezimal
tiek paraiditas divas vai vairakas subitru valodas, lietojiet

" Ja
Sublitru valoda | funkeiju Subtii.
« Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraidti, tie tiks
paraditi péc nokluséjuma iestatitaja valoda.

Doties )

@) Rada atlasitas izvélnes aprakstu.
Varat izmantot A/v, lai parvietotos pa la-
pam.

Pl Parvietojas uz atlastto izvélni tiesi no lietota-
ja celveza.

Lietotaja rokasgramata

ietotaja rokasgramata [5Xx]

Citu opciju iestatisana

TV blokésanas opciju iestatiSana

Valodas iestatisana

! LG SMART funkcia Valsts iestatisana

'
: &1 Papildu funkeija Palidziba invalidiem

@ Parada paslaik skatito programmu vai ieva-
des avota ekranu.

P Lauj atlasit velamo kategoriju.

Lauj atlastt vélamo vienumu.
Varat izmantot A/v, lai parvietotos pa la-
pam.

@) Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.

B Sniedz detalizétu informaciju par LG Smart
TV funkcijam, ja ir pievienots internets.
(Var nebat pieejama atkariba no valsts/valo-
das.)
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

¢ Lai notiritu putekl|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

& UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radrtt ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skéers|u.
Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, @ ar ©).

Nerada attélu, un nav
skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors pék3ni
izsledzas.

Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bt partraukta.
Parbaudiet, vai laika iestatijumu reZima ir aktivizéta automatiskais miega rezima
funkcija.

Ja televizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izsleégts 15 minates
tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegdtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com

SPECIFIKACIJAS

Bezvadu LAN modula (TWFM-B006D) specifikacija

Standarta

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencu diapazons

No 2400 Iidz 2483,5 MHz
No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 Iidz 5850 MHz (Arpus ES)

Izejas jauda (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm
802,11n-2,4 GHz: 11 dBm
802,11n-5 GHz: 12.5 dBm

Bluetooth

modula (BM-LDS401) specifikacija

Standarta

Bluetooth versija 3.0

Frekvencéu diapazons

No 2400 I1dz 2483,5 MHz

Izejas jauda (maks.)

10 dBm vai mazak

e Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bt atSkirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto
pocnete da koristite uredaj i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

www.lg.com
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SADRZAJ

SADRZAJ

28 KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG

KONTROLNOG UREDAJA

28 SPECIFIKACIJE

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA
OTVORENIM KODOM

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

10 - Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

12 POSTUPAK INSTALACIJE

12 MONTIRANJE | PRIPREMA

12 Raspakivanje

15  Opcioni dodaci

16 Delovi i dugmad

17  Podizanje i premestanje televizora

18  Montiranje na sto

19  Montiranje na zid

21 KoriS¢enje ugradene kamere

21 - Priprema ugradene kamere

22 Imena delova ugradene kamere

22 - Provera opsega dometa kamere

23 DALJINSKI UPRAVLJAC

24 FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

25  Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

25  KoriS¢enje magicnog daljinskog upravljaca

25 Mere predostroznosti prilikom koris¢enja
magi¢nog daljinskog upravljaca

26 KORISCENJE KORISNICKOG
UPUTSTVA

27 ODRZAVANJE

27  Ciséenje televizora

27 - Ekran, okvir, komoda i postolje

27 - Kabl za napajanje

27 RESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE

» Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doZiveti nezgodu ili
poginuti.

A OPREZ

¢ Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili moze doc¢i do
oStecenja uredaja.

0 NAPOMENA

* Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS§¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na

lokaciji www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

=

®

2.0+Digital Out

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby” i simbol sa dvostrukim slovom D
predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. Vise informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potraZite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podeSavanje uredaja. ViSe informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,2Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje*

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne Zigove korporacije
Rovi ili njenih éerki-kompanija i koriste se pod licencom.“

.Pokriveno nekim od sledeéih patenata u SAD:*

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno po licenci prema brojevima patenata u SAD: 5.956.674; 5.974.380;
6.487.535 i drugim odobrenim i prijavljenim patentima u SAD i Sirom sveta. DTS,
odgovarajuci simbol, kao i naziv DTS sa simbolom predstavljaju registrovane zastitne
zigove, a DTS 2.0+Digital Out predstavlja zastitni zig korporacije DTS, Inc. Proizvod
sadrzi softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM

KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrZane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja€ u sledec¢a okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu sun&evim zracima
U prostoriju s velikom viazno$éu poput kupatila
U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu
toplotu
U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaa gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kiSi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasSini.
To moZe izazvati opasnost od pozara.

¢ Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

¢ Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utika¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pric¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

* Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do poZara i strujnog udara.
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Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moZze doci do poZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domas$aja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza mozZe izazvati gusenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu utinicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZzara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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¢ Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je po€eo da se dimi ili Zudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
iz njega.
Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izlozen kapljicama te€nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.
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Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo
da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu€aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

emojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
Sto moze izazvati povrede.

e Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

reporu€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

 Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direkine sun¢eve svetlosti,
kamina i grejalica.

fﬁmd » Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
R=—" nikakve prepreke.
¥
""" () ~+ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog
A S upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.

rilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.

U suprotnom moZe doci do pada uredaja, $to moZe izazvati povrede ili osteéenje
uredaja.
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7 [
ijf e izvlatenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utikaC umesto prekidaca.)
: : To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doci do pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti€nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

izobli¢enosti slike na njemu.

........ =

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiSéenje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izobli¢enja,

rozije ili pucanja).

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljuCene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

¢ Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

¢ Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika€ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili
je ispusten.

* Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-
pravan.

— e Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
V\; do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracaj novca.

¢ Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

e Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generi$e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti€e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzZaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugo-
trajno gledanje 3D sadrzaja moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze do¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim oboljen-
jima
» Pojedini korisnici mogu da doZive napad ili druge neuobicajene simptome kada su izloZeni trepéué¢em
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzZaja.
¢ Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni€nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, povecanog krvnog pritiska itd.
¢ Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.
» Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda cete imati
problema da detektujete dubinu i mozZda Cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da
pravite eS¢e pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

» Ukoliko se vas$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.
¢ Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi Cesto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
oCima, vrtoglavica, mucénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

» Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-
godu prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

¢ Mala deca/deca

- Korisc¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jos razvija
(na primer, mogu pokusati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neo-
phodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrZaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o€iju
maniji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu
3D sliku.

Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posa-
vetujte ih da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Moguce je da ce starije osobe u manjoj meri od mladih uoCavati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda neéete moci da pravilno vidite 3D video
sadrzaje.

Nemojte da koristite 3D nao€are umesto naocara za ispravljanje vida, naoCara za sunce ili zastitnih
naocara.

Koris¢enje modifikovanih 3D naoCara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i Cistu krpu.
Nemojte grebati povrsinu stakala 3D naocara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.
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ﬁO NAPOMENA

e Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

» Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

e Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potro$nja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.

e Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce troSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

PoveZite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

MONTIRANJE | PRIPREMA

A ODN -

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledeée stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru€¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

f& OPREZ

» Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte Koristiti pribor koji nije odobren.

e Sva oStecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena
garancijom.

» Pojedini modeli se isporu€uju s tankom folijom pri€vr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da
uklanjate.

L

ﬁo NAPOMENA

 Pribor koji se isporucuje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

e Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapredenja
funkcija uredaja.

e Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaiji imaju otvore ¢ija je debljina
manja od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju¢ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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Korisni¢ki priru¢nik

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije
(AA)

(Pogledajte 24 stranu)

Tag on
(u zavisnosti od
modela)

SCART kabl za
povezivanje
(Pogledajte stranu
A-44)

Dual play glasses
(u zavisnosti od
modela)

|

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D
naocCara se moze raz-
likovati u zavisnosti od
modela ili drzave.

P

Komponentni video

kabl

(Pogledajte stranu
A-25)

Kompozitni video
kabl

(Pogledajte stranu
A-25, A-27)

Telo postolja

| Osnova postolja
(Samo za modele
LA79**)

(Pogledajte stranu A-3)

Drzac kabla
(u zavisnosti od
modela)

(Pogledajte stranu A-5)

&

Drzac kabla
(Samo za modele
LA79*)

(Pogledajte stranu A-5)

T

Zavrtnji za postolje
8EA, M4 x 14

(Samo za modele
LA79**)

(Pogledajte stranu A-3)

7

Zavrtnji za postolje
4EA, M4 x 16

(Samo za modele
LA860*, LA868*,
LA96**,LA97**)
(Pogledajte stranu A-3,
A-4)

Osnova postolja
(Samo za modele
LA860*, LA96™*,
LA97**)

(Pogledajte stranu A-3)

Dual play naocare
(u zavisnosti od
modela)

[ale}
a
0
0o

0C_0000
00000000
0C_0000

Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

(u zavisnosti od
modela)

(Pogledajte stranu 23)
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Osnova postolja
(Samo za modele
LA868*)

(Pogledajte stranu A-4)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja
kvaliteta.

Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

J2
/A

%

AG-F**DP AG-F*** AN-MR400
Dual play naoc¢are Cinema 3D naocare Magicni daljinski

Sound
Syno)

e ————o
Ss57

= Op

AN-VC5** LG uredaj za zvuk
Kamera za video pozive

Kom pat| bilnost LA79** LA86** LA96** LA97**

AG-F***DP
Dual play naocare

AG-F***
Cinema 3D naocare

AN-MR400
Magi¢ni daljinski

AN-VC5**
Kamera za video pozive

LG uredaj za zvuk . . . 5

Tag on . . . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda,
uslova rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Tip A: LA79** Tip B : LA860*, LA96**, LA97**

Kamera za video

Ekran Dugmad pozive Dugmad
|_ Ekran
| S o

CAGRORORORONGEO)

(

eee00®®®

Zvugnici Zvugnici
Senzor za daljinski upravljac

i . Senzor za daljinski upravljac
LG Indikator logotipa

LG Indikator logotipa

Tip C : LA868*

Kamera za video
|— Ekran pozive
[)

—Senzor za daljinski upravlja¢
LG Indikator logotipa

Dugme Opis
AV Skrolovanje kroz snimljene programe.
+ - PodeSavanje nivoa tona.
v Odaberite oznaCenu opciju menija i potvrdite unos.
S Pristupa glavnom meniju , ili snima va$ unos i izlazi iz menija.
4 Menja izvor unosa.
[0} Paljenje i gasenje uredaja.

@) NAPOMENA

 Osvetlienje LG logotipa mozete da ukljugite ili iskljucite tako $to ¢ete da izaberete stavku OPCIJA u
glavnim menijima.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako biste
sprecili ogrebotine ili oStecenja tele vizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

A OPREZ

{- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

e Preporucuje se da televizor premestate u kutiji

ili ambalazi u kojoj je isporucen.
e Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od

vas kako biste izbegli oStecenja.

« Cvrsto drzite gorniji i donji deo okvira televizora.

Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuenik ili reSetku zvuénika.

. .
il )
e

Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

U slu€aju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledeco;j slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.
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M ontiran J e na StO Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg
stolu. gledanja. Okrenite televizor za 15 stepeni nalevo
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od ili nadesno da biste podesili ugao radi komfornijeg
zida zbog odgovarajuce ventilacije. gledanja.

(samo za modele LA79**)

7 : g v
|100m 15° 15°
n :
10 cm :g' f

/10cm
QD\ Okrenite televizor za 10 stepeni nalevo ili nadesno

da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.
2 PovezZite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu. (samo za modele 42/47LA860*, 47LA96**)

/MNoprez G oy
* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to mozZe dovesti do pozara i 10° | 10°
drugih ostec¢enja. i "

KoriS¢enje Kensington sistema bezbednosti (ova =
funkcija nije dostupna za sve modele.) =

¢ Prikazana slika se moze razlikovati od vaseg
televizora.
Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi
se na zadnjem delu televizora. Vise informacija o
montazi i kori§¢enju potrazite u priru¢niku koji se
isporucuje sa Kensington sistemom bezbednosti ili D S
posetite lokaciju http://www.kensington.com. ===t { )" """

Okrenite televizor za 8 stepeni nalevo ili nadesno
da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.
(samo za modele 55/60LA860*, 55LA96™*)

PovezZite kabl Kensington sistema bezbednosti
izmedu televizora i stola.
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.

fA OPREZ

» Kada podeSavate ugao uredaja, vodite
raCuna da ne prikljestite prste.

» Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste ili
Sake. Uredaj moze pasti i ostetiti se ili izazvati
povredu ukoliko je previse nagnut.

q

<Zadnja strana> <Prednja strana>

(

Priévrscéivanje televizora na zid

Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Umetnite i pri¢vrstite zavrtnje s uSicom ili

nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani

televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtniji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i priCvrstite ga

zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto povezite zavrtnje sa

uSicama i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozaju.

ﬁA OPREZ w

¢ Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

. J

fo NAPOMENA )

 Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

* Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na &vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor na
zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obratite se
kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.
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Koristite zavrinje i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA
standard. Standardne dimenzije kompleta za montazu

na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 42/47/55LA79** 70LA86™
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (Ax B) 400 x 400 600 x 400

Standardni zavr- |M6 M8

tanj

Broj zavrtanja 4 4

Nosac za MSW240 LSW630B

montiranje na zid |LSW430B

Model 60LA86*

VESA (A x B) 400 x 400
Standardni zavr- |M6

tanj
Broj zavrtanja 4
Nosac za LSW430B

montiranje na zid

Nosac¢ za montiranje na zid

LSW430B

LSW630B

.

~/\ OPREZ

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
dodi do strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva oSteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogredne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajucéeg pribora.

~@) NAPOMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priru¢nik za montazu i neophodne delove.

e Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

¢ Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovarajucu duzinu.

¢ Da biste dobili vise informacija, pogledajte
priru¢nik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.

MSW240

i
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KoriS¢enje ugradene Priprema ugradene kamere
kamere

1. Povucite kliza€ na zadnjoj strani televizora.
(u zavisnosti od modela)
Ovaj televizor ne podrzava upotrebu spoljne
kamere.

~@) NAPOMENA :

e Pre kori$¢enja ugradene kamere, morate
uzeti u obzir Cinjenicu da ste zakonski
odgovorni za upotrebu ili zloupotrebu
kamere prema relevantnim nacionalnim
zakonima, uklju€ujuéi i kriviéni zakon.
Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o
zastiti osobnih informacija kojim se regulira
obradivanje i preno$enje osobnih informacija
kao i zakon kojim se regulira pracenje
kamerom na radnom mestu i drugim
mestima.

Prilikom upotrebe ugradene kamere
izbegavajte sumnjive, nelegalne ili
nemoralne situacije. Osim na javim mestima
i dogadajima, moze da bude potrebna
dozvola za fotografisanje. Preporucujemo
vam da izbegavate sledece situacije :

(1) Kori§éenje kamere u prostorima u kojima
je koridéenje kamere uopste zabranjeno kao 0 NAPOMENA
Sto su toaleti, svlacionice, kabine za
isprobavanje odjece i zasti¢eni prostori.
(2) Koriséenje kamere na nacin kojim se
narusava privatnost.

(3) Kori$éenje kamere na nacim kojim se
kre relevantni propisi i zakoni.

* Uklonite zastitni film pre koriS¢enja kamere.
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2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge |mena de|ova ugradene

za podesSavanje kamere na zadnjoj strani
ugradene kamere (unutar vertikalnog opsega kamere
od 5 stepeni).

Mikrofon

Indikator
Objekiivkamere
I

® Oc g

Poluga za
podeSavanje ————— @
kamere

Provera opsega dometa kamere

1 Pritisnite dugme SMART4% na daljinskom
upravljacu da biste prikazali meni Vise.

2 lzaberite PodeSavanja u meniju Vise, a zatim
3 Spustite ugradenu kameru kada je ne koristite. pritisnite tocki¢ (OK).

3 Predite na OPCIJA = Pomo¢ za podeSavanje
kamere, a zatim pritisnite toc¢ki¢ (OK).

@ naPOMENA

e Optimalno rastojanje od kamere za koris¢enje

funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5
i4,5m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(u zavisnosti od modela)

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi CHEC; odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja€ na televizoru.

@@/ TV/RAD Izbor radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

i

@: T GUIDE Prikazivanje programskog vodica.
|
|

i S G RATIO Promena dimenzija slike.
|
i‘.: ':::""““:::,I = INPUT Menja izvor ulaznog signala.
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] i LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.
[ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] H Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.
|
| 4+ — Podesava jacinu zvuka.
[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] i FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
[LIST] [ 0 ] [Q.VIEW] i APP/+ SluZi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u Italiji) (u zavis-
WL aaa =3 nosti od modela)
s+ | CRA A MUTE @ Iskljugivanje svih zvukova.
P A P~ Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
| [APP ] | hce
— v A PAGE v Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
:L; eI ey P DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
| | |
| L[EITEXﬂJ ['NF°°] LfT.OPTl, INFO @ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
|
i A i 4 SMART Pristupanje Smart po¢etnim menijima.
| ® £52 MY APPS Prikazuije listu aplikacija.
! OK ! . . . [ .
| | [0} > Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
|
I OK ® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.
1 -— v 1
i___ _ H BACK Vracanje na prethodni nivo.
i SETTINGS| |REC® ] I EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
| N . o
| @ E] @ @ SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.
| | REC @ Zapodinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.
! pocinjanj jalp ) ) J

ﬂ'ﬁt@:@@.l 1 LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (Il << » HI »») SluZe za upravljanje premium

sadrzajima, Time Machine ili Smart Share menijima ili uredajima kompati-
bilnim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine).

§ 7 3 Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim
menijima.

(@D: crveno, = zeleno, (&=): zuto, @D plavo)
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite
bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeliku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski
upravlja€ na televizoru.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(. Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

e Pokaziva¢ (RF predajnik)
¢ (NAPAJANJE) /A o
Ukljugivanie ili iskljugivanje NOX SMART o
televizora. Pristupanje Smart pocetnim
SMART menijima.
9 BACK N

1
[}
]
a

Vrac¢anje na prethodni nivo.

w ¢ Prepoznavanje glasa
(u zavisnosti od modela)
L— ¥ Ukljuéenaliskljuéena svetla

Ukljucivanje i iskljuCivanje svetla.
Ako izaberete Ukljuceno, svetla
se automatski gase nakon 5
sekunde.

Tocki¢(OK)

Izbor menija ili opcija i
potvrdivanje unosa.
Kretanje kroz sa¢uvane pro-

[ —
<
[ ]

[

grame. o= -=
A:gi.ﬁrg'sgetgnfggﬂe f)ak;:i\\//gé + /Q.MENU > Dugmad za navigaciju (gore/
J na e?(ranu, pokF;zivaé ce < P § &?le?gﬁ}/eof(drﬁznrgénije ili opcije.
nestati, a magicni daljinski v V]
upravlja¢ ¢e funkcionisati kao @Zj“ | APV
obi¢an daljinski upravljac. (D Kretanje kroz snimljene
Da bi se pokaziva¢ ponovo emisije ili kanale.
prikazao, protresite magicni 123 /Q.MENU
daljinski upravlja¢ levo-desno. Pristupaﬁje brzom meniju.
y L, ra- Pristup Univerzalnom
Podesava jacinu zvuka. upravljanju. (Ova karakteristika
3D nije dostupna u svim
drzavama.
Prikazuje 3D video zapise. )
% (MUTE)

Isklju€ivanje svih zvukova.

Prepoznavanje glasa (u zavisnosti od modela)

Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je mrezna veza.

Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas, izgovor,
intonacija i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.

2. Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene reci.
» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda nece prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravlja€ drzZite na najvise 10 cm od lica.



FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM UPRAVLJACU 25

Registrovanje magi¢nog
daljinskog upravljac¢a

Magicni daljinski upravlja¢ najpre mora da se
“upari” (registruje) na TV-u.

Registrovanje magi¢nog daljinskog upravljaca

1 Da biste automatski

registrovali daljinski upravljac,

@

ukljucite televizor i drzite
pritisnite taster Tocki¢ (OK).
Nakon registracije, na ekranu
Ce se prikazati poruka o tome
da je registracija dovrSena.

2 Ukoliko registracija ne uspe,
iskljucite televizor, a zatim ga
ponovo ukljucite i pritisnite
taster Tocki¢ (OK) da biste
dovrsili registraciju.

= 111, °

Ukoliko pritisnete Tocki¢ (OK) na magi¢cnom
daljinskom upravljacu, prikazace se sledeci
ekran.

Prikazuje informacije o trenutnom programu i
ekranu.

(2]

Mozete da izaberete meni More (Vise).

Ponovno registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

1 Tastere BACK® i SMART{

BACK drzite pritisnute 5 sekundi
(NAZAD) da biste resetovali, a zatim
- registrujte daljinski upravlja¢
tako da pratite uputstva pod
“Kako registrovati magicni
SMART

daljinski upravljac”.

@ 2 Da biste ponovno registrovali
magicni daljinski upravljac,
pritisnite i 5 sekundi zadrzite
dugme BACK® dok je
daljinski upravlja¢ usmeren
prema televizoru. Nakon
registracije, na ekranu ce se
prikazati poruka o tome da je
registracija dovrsena.

Koriséenje magiénog
daljinskog upravlja¢a

1 Ukoliko pokazivaC nestane,
malo pomerite daljinski
upravlja¢ nalevo ili nadesno.

Y
WAV

na ekranu.
» Pokazivac ¢e nestati ako se
neko vreme ne koristi.

2 Pokaziva¢ mozete da
pomerate tako $to ¢ete uperiti
daljinski upravlja¢ u prijemnik
pokaziva¢a na televizoru, a
zatim ga pomeriti levo, desno,
gore ili dole.

» Ako pokazivac¢ ne radi kako
treba, spustite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a

Pokaziva¢ ¢e se odmah pojaviti

zatim ga ponovo upotrebite.

Mere predostroznosti
prilikom koriSéenja
magiénog daljinskog
upravljaca

Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimal-
nog dometa (10 m). Ako koristite daljinski
upravlja¢ van tog dometa ili ako postoji neki
predmet koji ga blokira, moze doci do prekida
komunikacije.

Do prekida komunikacije moze doci i zbog
drugih uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji
poput mikrotalasne pecnice ili beZi¢nog

LAN uredaja mogu dovesti do smetnji posto
koriste istu talasnu duzinu (2,4 GHz) kao
magicni daljinski upravljac.

Magicni daljinski upravlja¢ moze biti oStecen
ili prestati da radi ako vam ispadne ili ako
pretrpi snazan udarac.

Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude
kada koristite magicni daljinski upravljac.
Proizvodac i tehni¢ar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi

sa bezbedno$¢u ljudi posto bezi¢ni uredaj
podleze smetnjama pod dejstvom elektri¢nih
talasa.

Preporucuje se da pristupna tacka bude
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se
pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj
od 1m, magi¢ni daljinski upravlja¢ mozda
nece pravilno funkcionisati jer moze doci do
smetnji.
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucéava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televi-
Zoru.

1 Pritisnite dugme SMART{ da biste pristupili
Smart po¢etnom meniju. OPCIJA > Podesavanje jezika

2 lzaberite Korisni€ki vodi¢€ i pritisnite To¢ki¢
(OK).

Jezik menija  Izbor jezika za tekst koji se prikazuje na ekranu.
[Samo u digitalno rezimu]

Jezikza zvk  Kada gledate digitalni program koji sadi vise jezika za 2vuk,
mozete izabrati Zeljeni jezik.

[Samo u digtalnom rezimu]

Koristte funkiju Titl kada se emituju dva i vise jezika tita.
. Ako se ne emituju podaci ftla na izabranom jeziku,
prikazivate se fitlna podrazumevanom jeziku.

Jezik titla

! Kreni 1
[T

Zatvori

@ Prikazuje opis izabranog menija.
Pomocéu dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

#] Prelazi na izabrani meni direktno iz
korisni¢kog uputstva.

Koriscenje USB uredaja

1
1
1
: Podesavanje opcija vremena

al
1

! @ Podesavanje KANALA 11 pog BaEa
! . N n
1 M Podesavanje SLIKE, ZVUKA |: lPodeéavanje Jezika
o 15k OPCIA 4
1 ZapodeSavanje drzave

| EELGSVARTfurkcia 1t
1 1
: &) Napredne funkcije

Pomoc¢ za osobe sa invaliditetom

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
ekran ulaznog signala.

Omogucava odabir Zeljene kategorije.

Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomocéu dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.

Pruza detaljne informacije o funkcijama uredaja
LG Smart TV dok je povezan na internet.
(Mozda nece biti dostupno u zavisnosti od zem-
lie/iezika.)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljuCite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da

biste sprecili moguca osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

 Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrSinu suvom, Cistom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

A OPREZ

e Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili otrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrSini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do pozara,
strujnog udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu praSinu ili necistocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje

Nije moguce upravljati * Proverite senzor za daljinski upravlja€ na televizoru, a zatim poku3ajte opet.
televizorom pomocu * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravijaca.
daljinskog upravljaca. * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@5 na@®,@na).
Nema slike i zvuka. * Proverite je li uredaj ukljucen.

* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada * Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.
iskljucuje. * Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanje.
* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.
Kada televizor * Ukljucitefiskljucite televizor pomocéu daljinskog upravljaca.
poveZete sa  Ponovo poveZite HDMI kabl.
raCunarom (HDMI + Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite ratunar.

DVI), prikazace se
poruka ,Nema signala“
ili ,Nevazeéi format".
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KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREPAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Izlazna snaga (maksimalna) 802.11g: 10.5 dBm
802,11n — 2,4GHz: 11 dBm
802,11n — 5GHz: 12.5 dBm

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

» Posto se kanal iz opsega koji se koristi moZe razlikovati od drzave do drZzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je pode$en prema tabeli regionalnih frekvencija.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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10 - Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

12 POSTUPAK MONTAZE

12 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

12  Raspakiravanje

15  Oprema koja se kupuje zasebno

16  Dijelovii gumbi

17  Podizanje i premjeStanje televizora

18  Postavljanje na stol

19  Montaza na zid

21 Upotreba ugradene kamere

21 - Priprema ugradene kamere

22 Naziv dijelova ugradene kamere

22 - Provjera dometa snimanja kamere

23 DALJINSKI UPRAVLJAC

24 FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

25  Registriranje daljinskog upravljaca Magic

25  Kako koristiti daljinski upravlja€ Magic

25  Mjere opreza prilikom upotrebe daljinskog
upravljaca Magic

26  KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

27 ODRZAVANJE

27  Ciscéenje televizora

27 - Okvir ekrana, kuciste i postolje

27 - Kabel za napajanje

27 RJESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucnost nezgode ili smrti.

A OPREZ

* Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koriStenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

DOLBY. Proizvedeno s licencom tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol s dva slova D
DIGITAL PLUS e ) .
zasttitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.

HoOoImi The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.
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DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
HD ”

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku $ifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedec¢ih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno prema licenci pod sljede¢im brojevima patenata u SAD-u: 5,956,674;
2.0+Digital Out 5,974,380; 6,487,535 te pod drugim patentima u SAD-u i Sirom svijeta, izdanim ili
u postupku izdavanja. DTS, simbol te DTS i simbol zajedno registrirani su zastitni
znakovi, a DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak tvrtke DTS, Inc. Proizvod sadrzi
softver. © DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM

®

=

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@

Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

®

Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

¢ TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
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* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od poZara.

¢ Mrezni utika€ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
MozZe doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

¢ Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do pozara.

¢ Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do poZzara ili strujnog udara.

¢ Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarniji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

e Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu€aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeniku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, veé
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je ostecen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

* Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
uredaja.
Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti
do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.
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¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

emojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tielesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljuite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doci do oStecenja daljinskog upravljaca.

e kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzZite podalje od izravne sunéeve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

F—lﬁ; ¢ Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
R=—r predmeta.

""" O, ~  Sungevo svjetlo ili nek'i”&'f'l‘j‘g'j'i‘ izvor jakog svjetléufﬁé‘ﬁe ometati signal d'él'j'i‘ﬁ‘sukog
S =5 upravljac¢a. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

¢ Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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1(‘2‘ fxv—“c-‘ napajanja iz utinice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
: To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

_, * Slijedite donje upute za montaZu kako se uredaj ne bi pregruavao

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doci do pozara.

vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

IMSLIVAYH

. S vremena na vrueme prOVJerlte kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaga ili zidne utidnice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanJa
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
priklju€ke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

napajanja, a zatim ga obrisite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utkada

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

¢ Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti o$trim predmetom poput cavla olovkeili

¢ |zbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu Tobi moglo

« Pri &igéenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopGaijte uredajiz =~

e Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

¢ Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i ISk|jUCIte napajanje
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do poZara.

¢ Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJUC|te ‘Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

"""""""""""""""""""""""""""""""" J ‘é'd‘nom godis$nje javiteﬂéréﬂfj servisni centar rad'i“éi‘ééenja unutarnjih dijérl‘a\}é proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

jelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.
Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.
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» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivos¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veliine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjeCe na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).

Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i viaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom
duljeg vremena moze prouzroditi glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

3
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» Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu doZivjeti napade ili

neke druge abnormalne simptome.

Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput

epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

» 3D sadrZaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

e Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda éete imati problema
s uo€avanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. PreporuCuje se ¢e$¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

¢ Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
¢ Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
¢ Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije€niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavica, mucnina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje
» Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-
danju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja
* Dojencad/djeca

- Djeci do 6 godina zabranjeno je koriStenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog Cinjenice da im se vid jo$
razvija (primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko€iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj,
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece ste-
reoskopske dubine no $to je to slu€aj kod odraslih.

 Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivoScu.
Savijetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

 Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporu¢ena.
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Pozor pri koriStenju 3D naocala

e Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

» 3D naocale nemoijte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun€anih ili zastitnih naocala.

» Koridtenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

» 3D naocale nemoijte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moZze izobliciti.

» 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za CiS¢enje naocala uvijek koristite meku i €istu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.



3
>
3
)
a

12

ﬁO NAPOMENA
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Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

Prikaz na zaslonu vaSeg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru€niku.
Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

U buducnosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanijili potros$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli¢ina elektriéne energije koja se trosi tijekom koridtenja mozZe se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

B OWON -

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provijerite jesu li mrezne veze dostupne.

Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog

proizvoda i dijelova.

—

OPREZ

Nemoijte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja
proizvoda.

Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

fo NAPOMENA

Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Ako vas USB uredaj ne odgovara USB priklju¢ku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.
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Korisni¢ki priru¢nik

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije
(AA)

(Pogledajte str. 24)

Tag on
(ovisno o modelu)

SCART kabel
(Pogledajte str. A-44)

Naocale za dvostruku
reprodukciju
(ovisno o modelu)

D

Cinema 3D naocale
Broj 3D naocala moze
se razlikovati ovisno o
modelu ili drzavi.

I

Komponentni
videokabel
(Pogledajte str. A-25)

Kompozitni
videokabel
(Pogledajte str. A-25,
A-27)

Baza postolja / Tijelo
postolja

(Samo LA79**)
(Pogledajte str. A-3)

Drzac kabela
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-5)

&

Drzac kabela
(Samo LA79*)
(Pogledajte str. A-5)

T

Vijci za postolje
8EA, M4 x 14
(Samo LA79**)
(Pogledajte str. A-3)

i

Vijci za postolje
4EA, M4 x 16
(Samo LA860%,
LA868*, LA96™,
LA97*¥)
(Pogledajte str. A-3,
A-4)

Baza postolja

(Samo LA860*, LA96**,
LA97**)

(Pogledajte str. A-3)

Kabel napajanja
(ovisno o modelu)

[ale}
0
0
0o

0C 0000
00000000

[am)
)
)
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=
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. 23)

IMSIVAYH
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Baza postolja
(Samo LA868*)
(Pogledajte str. A-4)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete mozZe promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AN
N 3
<
>
AG-F***DP 7
Naocale za dvostruku AG-F*** AN-MR400 =
reprodukciju Cinema 3D naocale Magicni daljinski
Sound
Sync)
[ele)
7
= @
AN-VC5** LG audio uredaj
Kamera za videopozive
Kompatibilnost LA79** LA86** LA96** LAQ7**
AG-F***DP
Naocale za dvostruku . . . .
reprodukciju
AG-F***
Cinema 3D naocale ’
AN-MR400
Magic¢ni daljinski
AN-VC5**
Kamera za videopozive
LG audio uredaj . . . .
Tag on . . . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi
Tip A: LA79** Tip B : LA860*, LA96™*, LA97**

Kamera za video-
pozive Gumbi

l—Ekran |—Ekran l
°

D)

3
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CEERIErr

Zvuénici Zvuénici

Senzor daljinskog upravljaca

L& Togotin Svietls Senzor daljinskog upravljaca

LG logotip Svjetlo

Tip C : LA868*
Kamera za video-
|— Ekran pozive
_.

ER®PLOIOA®O®®

\%

Zvucnici

Senzor daljinskog upravljaca
LG logotip Svjetlo

Gumb Opis
AV Kretanje kroz spremljene programe.
+ - Prilagodba glasnoce.
v Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
S Pristup glavnhom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
4 Promjena izvora ulaznog signala.
0} Uklju€ivanje i isklju€ivanje uredaja.

@) NAPOMENA

(. Svjetlo LG logotipa mozete ukljuditi i iskljuciti tako da u glavnom izborniku odaberete OPCIJA.
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

/\ OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

e Preporuc¢ujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

 Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
oStecenja.

Cvrsto drzite gorniji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvuénika.

. .
il )
e

U prenosSenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.
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Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

Nemoijte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
oStetiti zaslon.
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuc¢e ventilacije.

| -

/10 cm
b

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

KoriStenje Kensington sigurnosnog sustava
(ova znacajka nije dostupna na svim modelima).

» Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg
televizora.

Priklju¢ak za Kensington sigurnosni sustav na-
lazi se na straznjoj strani televizora. Dodatne
informacije o montiranju i koriStenju potrazite u
priru¢niku koji ste dobili s Kensington sigurnosnim
sustavom ili posjetite stranicu http://www.kensing-
ton.com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu televizora
i stola.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)
PodeSavanje kuta televizora kutu gledanja
Zakrenite televizor 15 stupnjeva ulijevo ili udesno
kako biste njegov polozaj prilagodili kutu gledanja.
(Samo modeli LA79**)

e

Zakrenite 10 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.
(Samo modeli 42/47LA860%, 47LA96**)

Zakrenite 8 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.
(Samo modeli 55/60LA860*, 55LA96*)
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ﬁA OPREZ

e Pri podeSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.

» U slu€aju ukljestenja moze doéi do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzrociti Stetu ili ozljede.

G »

<Straznja strana> <Prednja strana>

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac¢ za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosae ¢vrsto uz pomo¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

~/\ OPREZ

¢ Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

.

fo NAPOMENA w

 Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Cvrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

¢ Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.

Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od ¢vrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor
montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite se
kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri€vrsti profesionalni
instalater.
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Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

Model 42/47/55LA79** 70LA86**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni vijak |M6 M8

Broj vijaka 4 4

zidni nosaé MSW240 LSW630B
LSW430B

Model 60LA8G™

VESA (A x B) 400 x 400

Standardni vijak |M6

Broj vijaka 4

zidni nosa¢ LSW430B

zidni nosa¢
LSW430B

LSW630B

MSW240

i

ﬁA OPREZ

L

* Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete

oStetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji

zadovoljavaju VESA standard. Sva

ostecenja ili ozljede nastale pogreSnim
koridtenjem ili koristenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

~@) NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosac¢ za montiranje na zid ubraja se u

dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od

lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

» Dodatne informacije potraZite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.
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Upotreba ugradene kamere Priprema ugradene kamere

(ovisno o modelu)
Ovaj TV ne podrzava upotrebu vanjske kamere. 1 Povucite vrataSca na straznjoj strani televizora.

~@) NAPOMENA :

* Prije upotrebe ugradene kamere, morate
uzeti u obzir €injenicu da ste zakonski
odgovorni za upotrebu ili zloupotrebu kamere
prema relevantnim drzavnim zakonima,
uklju€ujudi i kriviéni zakon.

Relevantni zakoni obuhvacéaju Zakon o zastiti
osobnih podataka kojim se regulira obrada i
prijenos osobnih informacija kao i zakon
kojim se regulira prac¢enje kamerom na
radnom mijestu i drugim mjestima.

Prilikom upotrebe ugradene kamere,
izbjegavajte sumnjive, nezakonite ili
nemoralne situacije. Mozda ¢ete morati
zatraziti pristanak drugih osoba za -
fotografiranje, ako se ne nalazite na javnim
mjestima ili dogadajima. Predlazemo
izbjegavanije sljedecih situacija :

(1) Upotreba kamere u prostorima u kojima
je upotreba kamere opéenito zabranjena kao 0 NAPOMENA
Sto su toaleti, svlaCionice, kabine za
isprobavanje odjece i zasticeni prostori.
(2) Upotreba kamere na nacin kojim se zastitnu foliju.
narusava privatnost.

(3) Upotreba kamere na nacim kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.
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Vrata$ca

* Prije upotrebe ugradene kamere skinite
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2 Mozete podesiti kut kamere pomocu rucice za Naziv dije|ova ugradene

podeSavanje kuta na straznjem dijelu ugradene
kamere (u rasponu od 5 stupnjeva okomito). kamere

Mikrofon

. | Fﬁ?siﬂ Indikator
Rucwaza—L.
pode$avanje kuta = Lecakamere
! |
NEIE oo @)

3
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~ ’— ]

~ Provjera dometa snimanja
kamere
3 Spustite ugradenu kameru dok ju ne koristite. 1 Pritisnite ticku SMART} na daljinskom

upravljacu za prikaz izbornika Vise.

2 Odaberite Postavke iz izbornika Vise te
pritisnite kotaci¢ (OK).

3 Idite na OPCIJA = Pomo¢ za postavljanje
kamere pa pritisnite kotaci¢ (OK).

@ nAPOMENA

¢ Optimalna udaljenost od kamere za upotrebu

funkcije prepoznavanja pokreta iznosi izmedu
1,5i4,5m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(ovisno o modelu)

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja¢a.

Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i ispravno Koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju Dio polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite
poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(- Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.
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Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

ma/es TV/IRAD  Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom
nacinu rada.

@ .o I‘ Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
° i GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

|

|

|

© RATIO Promjena veli€ine slike.
= INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

~a+— Prilagodba jakosti zvuka.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.

|
T Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
|
|
|
|
|
|
|
|

] LIST QVIEW APP/+ QOdabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno 0 modelu)
A G P ol MUTE @ Iskljuc¢ivanje zvuka.
+ - AP KretJanje kch)z spremljene programe.
= p!\:e)s A PAGE v/ Prelazak na prethodni ili sliedeéi zaslon.
] » ~ ) D GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravijanje teletekstom.
n"i:',r[EITEXT]I [INFom] :L[ T.OPT}T INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

{ SMART Pristup Smart pocetnim izbornicima.

i22 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz iz-
bornike ili opcije.

OK ® Odabirizbornika ili opcija i potvrda unosa.

H BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

REC @ Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja.

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravlja¢ki gumbi (B << » W ») Upravijaju premium
sadrzajem, Time Machine ili Smart Share izbornicima ili uredajima

koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK
ili Time Machine).

3 Gumbi u boji Pomocu njih moZete pristupiti posebnim
funkcijama u odredenim izbornicima. (&@D: Crveni, Go): Zeleni, (&):
Zuti, @: Plavi)

»
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24 FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG

UPRAVLJACA

Ovaj upravljag ne isporucuje se sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka "Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je skoro prazna.

Zamijenite bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da
odgovaraju @ i (© polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite
poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljac¢a

na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(0 Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.

Pokaziva¢ (RF odasiljac)

() (NAPAJANJE) B & SMART
Ukljucivanje i iskljucivanje Pristup Smart pocetnim
televizora. SMART izbornicima.
9 BACK T ¥ Glasovno pretrazivanje

Povratak na prethodnu razinu.

Kotaci¢(U redu)

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa.

Kretanje kroz spremljene
kanale.

navigaciju dok na zaslonu

J 22, h

[ ——

/Q.MENU

Ako pritisnete gumb za 4+ 128
A

pomicete pokazivac, pokazivaé
¢e nestati, a magicni daljinski = L
upravljac radit ¢e kao obi¢an
daljinski upravljac. L

Kako bi se pokaziva€ ponovo
prikazao, protresite magicni
daljinski upravljac lijevo-
desno..

N P—
Prilagodba glasnoce.
3D
Koristi se za gledanje 3D
videozapisa.

Glasovno pretrazivanje (ovisno o modelu)

—

(ovisno o modelu)

L ¥ Ukljuéenaliskljuéena svjetla
Ukljucivanje i isklju¢ivanje
svjetala.

Ako ih postavite na uklju¢ena,
svjetla ¢e se automatski iskljuciti
za 5 sekundi.

Navigacijski gumbi (gore/
dolje/lijevo/desno)

Kretanje kroz izbornike ili
opcije.

APv

Kretanje kroz spremljene pro-
grame ili kanale.

123/Q.MENU
Pristup brzim izbornicima.

Pristup Univerzalnom
upravljacu. (Ova znacajka nije
dostupna u svim zemljama.)

% (MUTE)

Isklju€ivanje zvuka.

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog prepoznavanja.
Brzina prepoznavanja moze se razlikovati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i

brzina) i okruzenja (buka i jakost zvuka televizora).

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretrazivanje.

2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene rijeci.
» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda nece prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magic daljinski upravlja¢ drzite najvise 10 cm od lica.
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Registriranje daljinskog
upravljaéa Magic

Kako bi Magic daljinski upravlja¢ radio, potrebno
ga je “upariti” (registrirati) na televizoru.

Kako registrirati daljinski upravlja¢ Magic

@

1 Kako biste registraciju izvrsili
automatski, ukljucite televizor
i pritisnite kotaci¢ (OK). Kada
je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrSetku.

2 Ako registracija ne uspije,
iskljucite televizor i ponovo
ga ukljucite, a zatim pritisnite
kotaci¢ (OK) kako biste
dovrsili registraciju.

L IER °

Ako pritisnete kotaci¢ (U redu) na magi¢nom
daljinskom upravljacu, prikazuje se sljedeci
zaslon.

On sadrzi informacije o aktivnom programu i
zaslonu.

Kako ponovo registrirati daljinski upravljac¢

Mozete odabrati izbornik More (Vise).

Magic
1 Gumbe BACK® i SMART®
BACK zajedno drzite pritisnutima
(Natrag) 5 sekundi kako biste izvrsili
- ponovno postavljanje, a zatim
daljinski upravljac registrirajte
prateci gore navedene upute
SMART pod “Kako registrirati Magic
@ daljinski upravljac”.

2 Za ponovnu registraciju Magic
daljinskog upravljaéa gumb
BACK® drzite pritisnut 5
sekundi i daljinski upravljac¢
usmijerite prema televizoru.
Kada je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrsetku.

Kako koristiti daljinski
upravlja¢ Magic

L
WAYC

1 Ako pokazivac nestane,
pomaknite daljinski upravljac¢
malo ulijevo ili udesno. Potom
¢e se pokaziva¢ automatski
pojaviti na zaslonu.

» Ako se pokaziva¢ neko vri-
jeme ne Kkoristi, prestat ¢e se
prikazivati.

2 Pokaziva¢ mozete pomaknuti
tako da usmijerite daljinski
upravlja¢ prema televizoru i
pomaknete ga desno, lijevo,
gore ili dolje.

» Ako pokazivac ne radi
ispravno, ostavite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
zatim ga ponovno upotrije-
bite.

Mjere opreza prilikom
upotrebe daljinskog
upravljaéa Magic

Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksi-
malne komunikacijske udaljenosti (10 m).
Ako daljinski upravlja¢ koristite na vecoj
udaljenosti ili ako se izmedu njega i televi-
zora nalazi predmet, moze doc¢i do ometanja
komunikacije.

Do ometanja komunikacije moze dodi i zbog
uredaja koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni
uredaji, kao Sto su mikrovalna pecnica ili
uredaj za beZi¢ni LAN, mogu uzrokovati
smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas (2,4
GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic .
Daljinski upravlja¢ Magic moze se oStetiti ili
pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.

Pazite da pri koriStenju daljinskog upravljaca
Magic ne udarite u okolni namjestaj ili druge
osobe.

Proizvodac i instalater ne mogu jamciti
osobnu sigurnost jer za odgovarajuci bezi¢ni
uredaj postoji mogucnost smetnji koje uz-
rokuju elektri¢ni valovi.

Preporucuje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti vec¢oj od 1 m od televizora. Ako
se pristupna to¢ka postavi na udaljenosti
manjoj od 1 m, daljinski upravlja¢ Magic
mozda nece raditi ispravno zbog frekvenci-
jskih smetniji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb SMART{a za pristup Smart
pocetnom izborniku. OPCIJA > Postavijanje jezika

2 Odaberite Korisnicki vodic i pritisnite kotaci¢ e e
(U redu).

Jezikizbornika | Odabir jezika za prikaz teksta.
{samo u digitainom natinu rada]
Audio jezik  Kada gledate digitalni program u kojem postoji nekolko audio
jezika, mozete odabrati eljeni jezik.

[samo u digtainom nad

Koristte funkciu Podr se emiliaju dvai vie jezika tlova

$ . Ako s podaci pod 0t

podnaslova | oxgtyanom eziy, Siraica teleteksta piazat e se na zadanom
jeziu 22 podnasiove.

Jezik

3
5
=1
(7]
5 ll Kreni ‘I

Zatvori

ECRERRERNEEN
@) Prikaz opisa odabranog izbornika.

Za kretanje kroz stranice mozZete koristiti
Alv.

#) Prelazak na odabrani izbornik izravno iz
korisni¢kog priru€nika.

Korisnicki vodi¢

Korisnicki vodic (X

Koridtenje ulaznog uredaja

Postavljanje vremenskih opcija

Postavljanje opcija zaklju¢avanja televizora

Postavljanje jezika

% OPCIJA
B Funkcja LG SMART 1 .
1
&1 Funkcija Napredno i Pomoé hendikepiranima

® Informacije
.

Postavljanje zemlje

@ Prikazuje program koji trenutno gledate ili
zaslon ulaznog signala.

P Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

B Omogucuje odabir Zeljene stavke.

Za kretanje kroz stranice mozete Koristiti
Alv.,

Omogucéuje prikaz opisa funkcije koju zelite
odabrati s indeksa.

Daje detaljne informacije o funkcijama LG
Smart TV-a dok je priklju¢en Internet.

(ne mora biti dostupno, ovisno o zemlji/
jeziku.)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

¢ Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskop¢ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskop&ajte kabel za napajanje
iz zidne utinice kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

3
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* Pra8inu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, Cistom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

& OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako moZete oStetiti.

* PovrSinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti ogrebotine na ekranu
i uzrokovati iskrivljenje slike.

» Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moZe uzrokovati pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Ne mogu upravljati  Provjerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.

televizorom ¢ Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
pomodu daljinskog * Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (® na @, @ na ).
upravljaca.

Nema slike ni tona.  Provijerite je li uredaj ukljucen.

 Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
 Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi ureda;.

Televizor se * Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

iznenada iskljucuje.  Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana zna€ajka Automatsko gasenje.

¢ Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15 minuta
bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s ¢ Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
racunalom (HDMI DVI) ¢ Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
na zaslonu se prikazuje ¢ Ponovno pokrenite ratunalo dok je televizor ukljucen.

poruka ‘No signal’ (Nema
signala) ili ‘Invalid Format’
(Neodgovarajuéi format).
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacija bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Izlazna snaga (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili niza

e Budu¢i da se frekvencija kanala koji koristi pojedinaéna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje,
korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s re-
gionalnom tablicom frekvencija.

Ce€01970
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED

* Televizori LED LG ka ekran LCD me drita té pasme LED.

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com



2 PASQYRAE LENDES

PASQYRA E LENDES

3 LICENCAT 28 KONFIGURIMI | PAJISJES SE
JASHTME TE KONTROLLIT

3 NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM
TE HAPUR 28 SPECIFIKIMET

4 UDHEZIMET MBI SIGURINE

10 - Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér
modelet 3D)

12 PROCEDURA E INSTALIMIT

12 MONTIMI DHE PERGATITJA

12 Hegja nga paketimi

15  Blerje e vecanté

16  Pjesét dhe butonat

17  Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé
18  Montimi mbi tavoliné

19  Montimi né mur

21 Pérdorimi i kamerés sé integruar

21 - Pérgatitja e kamerés sé integruar

22 Emértimet e pjeséve té kamerés sé
integruar

22 - Kontrolli i rrezes sé filmimit t€ kamerés

23 FUNKSIONET E TELEKOMANDES

MAGJIKE
24 Regjistrimi i telekomandés magjike
24 Sita pérdorni telekomandén magjike A PARALAJMERIM
24  Masat paraprake qé duhen marré kur
pérdorni telekomandén magjike e Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
. . . ju mund té Iéndoheni réndé ose mund té
26 PERDORIMI | UDHEZUESIT TE shkaktohet aksident ose vdekje.
PERDORUESIT
/\ KuJDES

27 MIREMBAJTJA

27 Pastrimi i TV-sé

27 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
mbéshtetésja

27 - Kordoni elektrik

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

0 SHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit té produktit.

27 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té& ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

=

®

2.0+Digital Out

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtien e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé& shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet t&
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit té&
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t& pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t&€ Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t€ méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Prodhuar nén licencé nga patenta e SHBA-sé me numra: 5 956 674; 5 974 380;

6 487 535 dhe patenta té tjera t&¢ SHBA-sé dhe té botés qé jané Iéshuar ose jané
né pritie. DTS, simboli dhe DTS dhe simboli sé bashku jané marka tregtare té
regjistruara dhe DTS 2.0+Digital Out éshté njé marké tregtare e DTS, Inc. Produkti
pérfshin softuerin. © DTS, Inc. Té gjitha té drejtat t& rezervuara.

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit g& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni faqgen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit t& burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e viefshme pér tre (3) vjet qé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vaijit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

(" ¢ Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
N Kjo mund t& shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&é mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose t€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té€ nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé |éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t&€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t& ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti t& goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té€ démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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¢ Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje, si p.sh. vazo.
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A KUJDES

........... QQ N -InstaIOJenl produktin atykunuk ka valé rad|OJe

A

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

os e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t€ pagéndrueshme ose né
sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

¢ Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé€ ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

W‘ ¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Q 15V Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

» Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté
té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

A _ « Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
A,-? = e forté. Né kéteé rast, errésojeni dhomén.

» Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.
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prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.
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pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té& ose nga shkelja. Béni kujdes
té veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

¢ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gervi'éﬁfri'i”é'l'('réh'ih' 'r'hé“ﬁj'é'6'bj;é'|§‘t”{ém -
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

"+ Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtien e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t&€ mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé
zjarr.

nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

ontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

* Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t€ shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur €shté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

» Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo
nuk tregon keqfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra t€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té& imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumeé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitia e imazhit mund té shfaget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té celésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
» Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

e Disa pérdorues mund té pérjetojné kriz€ ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

* Pérmbaijtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

¢ Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni
probleme né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara.
Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té& djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve

para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit t€ pérmbajtjeve 3D
¢ Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose
nga pija.
e Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbaijtjeve 3D dhe pushoni derisa
simptomat té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shqetésime né shikim ose lodhje.
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A KUJDES

Ambienti i shikimit

Distanca e shikimit
- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té€ shikoni pérmbaijtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbaijtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 5 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund té€ emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té€ prekin ekranin ose
té hidhen mbi té). Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t& madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit t& 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata &shté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj
dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités
né pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur
jané té lodhur.

Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé
se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet
videot 3D.

Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.
Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t€ mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.
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~ @) SHENIM

 Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

e OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té& ndryshojé pak nga ajo gé shfaqet né kété manual.

* Menyté dhe opsionet gé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

e Késaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né té€ ardhmen.

* TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet
té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né két€ ményré konsumin e
energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

MONTIMI DHE PERGATITJA

B WON -

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli

aktual.

A KUJDES

e Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

* Cdo dém apo Iéndim qé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t€ pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

¢ Disa modele kané njé film té& hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

ﬁo SHENIM

* Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t&¢ modelit.

» Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkaqge pérmirésimi té funksioneve té produktit.

e Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm
dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose
njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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Manuali i pérdorimit

Telekomanda
magjike, baterité (AA)
(Shikoni f. 24)

Tag on
(Né varési té modelit)

F—

Kablloja me fisha
SCART
(Shikoni f. A-44)

Syzet Dual play
(Né varési té modelit)

D

"y O

Syze 3D pér kinema
Numri i syzeve 3D
mund té ndryshojé né
varési t& modelit ose té
shtetit.

P

Kabllo videoje
komponent
(Shikoni f. A-25)

Kabllo videoje e
pérbéré
(Shikoni f. A-25, A-27)

S,

/

%

Baza e mbéshtetéses
| Trupi i
mbéshtetéses
(Vetém LA79**)
(Shikoni f. A-3)

Mbaijtési i kabllos
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-5)

&

Mbaijtési i kabllos
(Vetém LA79**)
(Shikoni f. A-5)

i

Vidat e mbéshtetéses
8EA, M4 x 14

(Vetém LA79**)
(Shikoni f. A-3)

i

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x 16

(Vetém LA860*,
LA868* LA96**,
LAQ7**)

(Shikoni f. A-3, A-4)

—

Baza e mbéshtetéses
(Vetém LA860*,
LA96™*, LA97**)
(Shikoni f. A-3)

Kordoni elektrik
(Né varési t& modelit)

Bo
8]
0
0o

g
ag
|
g

-
e

[s=]
oo

00C_0000

i

Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Né varési té modelit)

(Shikoni f. 23)
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Baza e mbéshtetéses
(Vetém LAB68*)
(Shikoni f. A-4)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim.
Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

J=
/A

AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Syzet Dual play Syze 3D pér kinema Telekomanda

AN-VC5** Pajisja audio LG
Kamera e videothirrjes

Pershtatshmeéria LA79** LA86** LA96** LAQ7**

AG-F***DP
Syzet Dual play

AG-F***
Syze 3D pér kinema

AN-MR400
Telekomanda

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG . . . .

Tag on . . . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

°

Lloji A : LA79** Lloji B : LA860*, LA96**, LA97**
Kamera e
|_ Ekrani Butonat l_ Exran wcieothlrrjes Butonat
®

(eee00®®0
eee0o0®®0®

Altoparlantét Altoparlantét

Sensori i telekomandés
LG Drita me logon

Sensori i telekomandés
LG Drita me logon

Lloji C : LA868*
Kamera e
I_ Ekrani videothirrjes
- | Butonat

CEERIEEe

e~

Altoparlantét

—Sensori i telekomandés
LG Drita me logon

Butoni Pérshkrimi

AV Léviz népér programet e ruajtura.

+ - Rregullon nivelin e volumit.
v Zgjedh opsionin e theksuar t&€ menysé ose konfirmon njé té€ dhéné.
S Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
4 Ndryshon burimin e hyrjes.
0} Bén ndezjen ose fikjen.

@ sHenm

(- Dritén e logos LG mund ta caktoni né Aktive ose Joaktive duke zgjedhur OPSION né menyté kryesore.
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé€ TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

e Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta Iévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

» Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té€ jeté
né drejtim té€ kundért me trupin tuaj né ményré
Q€ té mos gérvishtet.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

. .
il )
e

e Gjaté transportit té€ njé TV-je t€ madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

e Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-
né sipas ilustrimit t& méposhtém.

e Gjaté transportimit t€ TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

¢ Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

[ T 1 7
|10 cm i
!
10 cm y
10cm
| q

- /10cm
>

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
Zjarr ose démtime té tjera.

Pérdorimi i sistemit t€ sigurisé Kensington (kjo vegori
nuk disponohet né té gjitha modelet.)

e Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga
televizori juaj.

Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington ndodhet
né pjesén e pasme té TV-sé. Pér mé shumé
informacione rreth instalimit dhe pérdorimit
referojuni manualit t&€ dhéné me sistemin e sigurisé
Kensington ose vizitoni http://www.kensington.
com.

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington
midis TV-sé dhe njé tavoline.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur
pamjes

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Rregulloni kéndin e TV-sé pér té pérshtatur
shikimin duke e rrotulluar 15 gradé né té majté ose
né té djathté dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu
pérshtatur shikimit tuaj.

(Vetém LA79*)

Rrotullojeni 10 gradé né té majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

(Vetém 42/47LA860*, 47LA96**)

Rrotullojeni 8 gradé né té& majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

(Vetém 55/60LA860*, 55LA96**)
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ﬁA KUJDES w

» Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

» Mund té pésoni léndim nése shtypni duart apo
gishtat. Nése produkti éshté anuar shumé,
mund té bjeré, duke shkaktuar démtim ose

G »

<Pjesa e pasme> <Pjesa e pérparme>

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

’

-
L

g
’r"r' ’ﬁ
\
.
S,

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

~/\ KuJDES )
¢ Sigurohuni gé fémijét t&é mos ngjiten ose
varen né TV.
ﬁﬂ SHENIM \

e Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé
instalues profesionist i kualifikuar.
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Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim né
mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Modeli 42/47/55LA79** 70LA86**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Vidé standarde |M6 M8

Numri i vidave |4 4

kapése pér MSW240 LSW630B

montim né mur LSW430B

Model 60LA86™*

VESA (Ax B) 400 x 400
Vidé standarde |M6
Numri i vidave |4

kapése pér LSW430B
montim né mur

kapése pér montim né mur

LSW4308B

LSW630B

MSW240

ﬁA KUJDES

e Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té& ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé 1éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té€ démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

~@) sHENIM

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

e Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

* Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

e Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses sé murit. Sigurohuni gé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t&¢ dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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Perdorimi i kameres se Pérgatitja e kamerés sé integru-
integruar ar

(Né varési t& modelit)

Ky televizor nuk e mbéshtet pérdorimin e 1 Térhigni rréshqitésin né pjesén e pasme té
kamerave té jashtme. televizorit.

~@) sHENIM :

e Pérpara se té pérdorni kamerén e integruar
duhet té mbani parasysh faktin se keni
pérgjegjési ligjore pér pérdorimin ose
kegpérdorimin e kamerés sipas ligjeve
pérkatése shtetérore, ku pérfshihet dhe
legjislacioni penal.

* Ligjet pérkatése pérfshijné ligjin pér mbrojtjen
e té dhénave personale, i cili rregullon
procesimin dhe transferimin e t&€ dhénave
personale si dhe ligjin gé rregullon
mbikéqyrjen me kamera né ambientin e
punés dhe né ambiente té tjera.

e Kur pérdorni kamerén e integruar, shmangni
situatat e dyshimta, té jashtéligishme ose
imorale. Nése nuk gjendeni né vende ose
evenimente publike, mund té kérkohet leje
pér té fotografuar. Ju sugjerojmé té& shmangni
situatat e méposhtme :

(1) Pérdorimin e kamerés né ambiente ku 0 SHEN|M
pérgjithésisht ndalohet me ligj, si p.sh.
dhoma pritjeje, dhoma zhveshjeje, dhoma
prove té veshjeve dhe zona sigurie.

(2) Pérdorimin e kamerés né raste kur ka
shkelje té fshehtésisé.

(3) Pérdorimin e kamerés kur ka shkelje té
rregulloreve apo té ligjeve pérkatése.

Rréshqitési

¢ Higni shtresén mbrojtése pérpara se té
pérdorni kamerén e integruar.
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2 Mund ta rregulloni kéndin e kamerés me ané Emertlmet e pjeSéve te

té levés pér rregullimin e kéndit né pjesén . ..

e pasme t& kamerés sé integruar (brenda 5 kamereés se Integ ruar
gradéve né drejtim vertikal).

Mikrofoni
Leva pér | p Treguesi
rregullimin e W Lentia e kemerés
kéndit f—= I

® Oco—@

Kontrolli i rrezes sé filmimit te

kamerés
1 Shtypni butonin SMART<{} né telekomandé pér
3 Uleni poshté kamerén e integruar kur nuk e té shfaqur menyné Mé shumé.
pérdorni.

2 Zgjidhni Parametrat nga menyja Mé shumé
dhe mé pas shtypni butonin e rrotés (OK).

3 Shkoni tek OPSION = Ndihma e konfigurimit
té kamerés dhe shtypni butonin e rrotés (OK).

@ sHENIM

 Distanca optimale nga kamera pér té pérdorur

funksionin e njohjes sé€ Iévizjeve éshté ndérmjet
1,5 dhe 4,5 m.
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TELEKOMANDA

(Né varési té modelit)

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris€, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet @ dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e
bateris€. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

(A KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

@/ TV/IRAD  Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

» .:“ E";’“l Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.
@: T GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
SUBTITLE RATIO INPUT : O " f .
: @ | © RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.
I:Z ‘222"“““2221I = INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] | LIST Futlistén e programeve té ruajtura.
i Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
(4])(5](6]] bl
| -+ — Rregullon nivelin e volumit.
[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] i FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
(usT|[ 0 |[avew] | APP/+ Zgjedh burimin MHP t& menysé s& TV-sé. (Vetdm Italia) (N&
Pttt = varési t& modelit)
s 4 | O AT MUTE® Heq zérin e t& gjithé tingujve.
M PE:E A P~/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
— N2 A PAGE v Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
ﬂ"'; -,I--'-‘-‘-‘-T------,I‘w‘ D BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
[EITEXT]J [INFOG)] LFT.OPTL INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

i 4 SMART Hap menyté kryesore Smart.
o #: MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

! OK ! . . .
<4 [0} | 4 Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny
0se népér opsione.

| |
I v OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
TVETV

------- H BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
REC @ Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit.
LIVE TV Kthehunite TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (Il <« » I »») Kontrollon pérmbajtjet
Premium, Time Machine ose menyté Smart Share ose pajisjet

pérshtatése SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine).
v £3 Butonat me ngjyra Kéto b&jné t&é mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.
(@D: E kuge, G=: Jeshile, &): E verdhé, @: Blu)
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.",

ndérrojeni até.

Pér té€ ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas
skajeve @ dhe (© né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

WE

e Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

(A KUJDES

Treguesi (transmetuesi RF)

N 4 SMART

) (ENERGJIA) o OF
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé. BACK SMART
© BACK o

Kthehet né nivelin e méparshém.

Rrotulla(OK)
Zgjedh menyté ose opsionet
dhe konfirmon té dhénat tuaja.
Léviz népér kanalet e ruajtura.
Nése shtypni butonin e
navigimit ndérkohé qé |évizni
treguesin né ekran, treguesi
zhduket dhe telekomanda
magjike fillon té funksionojé si
telekomandé e zakonshme.
Pér ta shfaqur sérish
treguesin, tundeni
telekomandén magjike nga
njéra ané né tjetrén.

+ A- |
Rregullon nivelin e volumit.

Hap menyté kryesore Smart.

123
/Q.MENU

-

¢ Njohja e zérit
(Né varesi té modelit)

¢

@zﬂ

/A

— =

3D
Pérdoret pér té paré video 3D.

Njohja e zérit (Né varési té& modelit)

—

— ¥ Ndrigimi aktiv/joaktiv
Ndez dhe fik dritén.
Nése e caktoni né ON (nde-
zur), drita do té fiket automa-
tikisht pas 5 sekondash.

Butonat e navigimit (lart/
poshté/majtas/djathtas)
Léviz népér meny ose népér
opsione.

APv

Léviz népér programet ose
kanalet e ruajtura.
123/Q.MENU )

Hyn né menyté e shpejta.
Hyn né Kontrollin universal.
(Kjo vecori nuk disponohet né
té gjitha shtetet.)

% (MUTE)

Heq zérin e té gjithé tingujve.

Nevoijitet lidhja me internetin pér t€ pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.
Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né varési té karakteristikave té pérdoruesit (zérit, shqiptimit,
intonacionit dhe shpejtésisé) dhe nga mjedisi (zhurma dhe volumi i televizorit).

1.
2.

Shtypni butonin e njohjes sé zérit.

Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget dritarja e ekranit t€ zérit né t&€ majté té ekranit té televizorit.

* Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni shumé shpejt ose shumé ngadalé.
» Pérdoreni telekomandén magjike duke e mbajtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra juaj.
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Regjistrimi i telekomandés

magjike

Qé té punojé duhet ta “ciftoni” (regjistroni)
telekomandén me televizorin.

Si té regjistroni telekomandén magjike

®

1 Pér ta regjistruar
automatikisht, ndizni
televizorin dhe shtypni butonin
Wheel(OK). Me pérfundimin e
regjistrimit, shfaqet né ekran
dhe mesazhi i pérfundimit.

2 Nése regjistrimi déshton,
fikeni televizorin dhe rindizeni,
pastaj shtypni butonin
Wheel(OK) pér té pérfunduar
regjistrimin.

Si té riregjistroni telekomandén magjike

BACK
(PAS)
pa)
SMART
@

1 Shtypni dhe mbani bashké
butonat BACK® dhe
SMART® pér 5 sekonda

pér ta rivendosur, pastaj
regjistrojeni duke ndjekur “Si
ta regjistroni telekomandén
magjike” mé lart.

2 Pér ta riregjistruar
telekomandén magjike,
shtypni dhe mbani butonin
BACK® pér 5 sekonda né
drejtim té televizorit. Me
pérfundimin e regjistrimit,
shfaget né ekran dhe mesazhi
i pérfundimit.

magjike

Si ta pérdorni telekomandén

L

TR

1 Nése treguesi zhduket, I€vizeni
telekomandén lehté majtas
ose djathtas. Mé pas, ai do té
shfaget automatikisht né ekran.
» Nése treguesi nuk éshté

pérdorur pér njé periudhé
té caktuar kohore, ai do té
zhduket.

2 Ju mund ta |évizni treguesin
duke e drejtuar marrésin e
treguesit té telekomandés te
TV-ja juaj dhe pastaj ta lévizni
até majtas, djathtas, lart ose
poshté.

» Nése treguesi nuk punon si¢
duhet, léreni telekomandén
pér10 sekonda dhe pérdoreni
péerseri.

- 114 °

[VERNE]

Nése shtypni Wheel(OK) (Rrotulla(OK)) né
telekomandén magjike, do té shfaget ekrani i
@ | méposhtém.

Shfaq informacione rreth programit aktual
dhe ekranit.

@ | Mund té zgjidhni menyné Mé shumé.

Masat paraprake gé
duhen marré kur pérdorni
telekomandén magjike

» Pérdorni telekomandén brenda distancés
maksimale té komunikimit (10 m). Pérdorimi i
telekomandés pértej késaj distance, ose kur
ka njé objekt gé e pengon, mund té shkaktojé
njé defekt né komunikim.

Njé defekt né komunikim mund t& ndodhé pér

shkak té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si

njé furré me mikrovalé ose njé produkt LAN
me valé mund té shkaktojné interferenceé,
sepse kjo do té pérdoré té njéjtén gjerési
bande (2,4 GHz) me telekomandén magjike.

Telekomanda magjike mund té démtohet ose

té keqgfunksionojé nése rrézohet ose merr njé

goditje té forté.

Kujdesuni qé t& mos pérplaseni me mobiliet

qgé ndodhen prané ose me njerézit e tjeré,

kur pérdorni telekomandén magjike.

Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné

shérbim né lidhje me siguriné njerézore

sepse pajisja né fjalé me valé mund té
shkaktojé ndérhyrje té valéve elektrike.

* Rekomandohet qé Pika e hyrjes (AP) té
vendoset né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-
ja instalohet mé afér se 1 m, telekomanda
magjike mund té mos funksionojé si¢ pritej
pér shkak té interferimit té frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té€ pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtyp butonin SMART®a pér té hapur menyné
kryesore Smart. OPSION > Pér té caktuar gjuhén

2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni : v o
Wheel(OK) (Rrotulla(OK)). oo e

giedh gjuhén pér tekstin e afishuar.
[Vetém né regjimin dixhital]
Gjuha e audios Kur shikoni njé transmetim dixhital g& pérmban disa gjuhé
audioje, mund té zgjidhni gjuhén q& déshironi.

[Vetém né regjimin dixhital]
Pérdomi funksionin Tirat kur transmetohen dy ose mé shum
Givha e tirave | gjuné frash,
« Nse t2 dhénat e tirave nuk transmetohen né gjuhén e
zgjedhur, do t shfagen it e gjuhés sé paracaktuar.

Mbyl

@ Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
Ju mund té pérdorni A/v pér té lévizur
ndérmjet fageve.

P Lé&viz né menyné e zgjedhur drejtpérdrejt
nga udhézuesi i pérdoruesit.

Udhézuesi i pérdoruesit

dhézuesi i pérdoruesit (>Xx)

Pér té pérdorur pajisjen e hyrjes

1
1
| Pérté caktuar opsionet e orés
1

:: Pér té caktuar opsionet e bllokimit té TV-sé
"

it |l Pér té cakiuar gjuhén

|: Pér té caktuar shtetin
n

Asistencé pér personat me aftési té kufizuar

@ Tregon programin gé po shihet aktualisht
ose pamjen e burimit t& hyrjes.

#) Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

B Lejon té zgjidhni elementin qé déshironi.
Ju mund té pérdorni A /v pér té lévizur
ndérmjet fageve.

Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit gé
déshironi nga indeksi.

Jep informacion té detajuar mbi funksionet e
LG Smart TV kur é€shté lidhur me internetin.
(Mund té€ mos disponohet né varési té shtetit/
gjuhés.)
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér t& shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

 Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, t& pastér dhe té buté.
* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

» Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té gérvishté
ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

* Mos spérkatni [éngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elekirike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé¢ mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund  Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga ¢ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. * Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (®ne
CICLEIO)
Nuk nxjerr as figuré as  Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
z8. ¢ Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
« Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket « Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
papritmas. « Kontrolloni nése éshté aktivizuar vecoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

¢ Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas
15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
(HDMI DVI), afishohen ¢ Rilidhni kabllon HDMI.

mesazhet “S'’ka ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

sinjal” ose “Format i

pavlefshém”.
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KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE

KONTROLLIT

Pér t&€ marré informacion rreth konfigurimit té€ pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www./g.com

SPECIFIKIMET

Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483,5 MHz
5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)

Fugia né dalje (Maks.)

802,11a: 11 dBm

802,11b: 14 dBm

802,11g: 10.5 dBm
802,11n - 2,4GHz: 11 dBm
802,11n - 5GHz: 12.5 dBm

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)

Standard

Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencés

2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje (Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

¢ Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund
té ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e

frekuencave rajonale.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze doc¢i do
ostec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

e Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo proditajte
napomene.
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LICENCAMA

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
DIGITAL PLUS . . - )
dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com kako biste
pronasli vise informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

DI m INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
HD ”

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljucujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d‘l:s Proizveder?o poq Iicencom prgma pgtentima S.AD"br.: 5,95.6,674; .5,974.,.38-0;
2.0+Digital Out 6,487,535 i drugim patentima izdanim u SAD i svijetu kao i patentima Cije je
izdavanje u toku. DTS, sam simbol i DTS i simbol skupa su registrirani zastitni znaci
i DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak kompanije DTS, Inc. Uz proizvod se isporucuje
softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO94
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedec¢e sigurnosne upute. @

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

U blizini nekog izvora toplote kao Sto je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju

Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moZze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

IMSNVSO4

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

Pazite da kabl za napajanje priklju€ite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu€aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrd¢en, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao Sto je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kiSe.

To moze dovesti do oSteéenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektrinih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doc¢i do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, mozete se povrijediti ili izazvati oSte¢enja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticha ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak u€ini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u utinicu.
MozZete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemoijte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
MozZete dozZivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemoijte dodirivati zidnu utinicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO94
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
‘ B uredaja.
— . Pra$ina na uredaju moze izazvati pozar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati

curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.

H” ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
I ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
|

5

v
e
0




SIGURNOSNE UPUTE 7

Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

emojte instalirati uredaj na mjestima kao to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

e Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

IMSNVSO94

rilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve
svjetlosti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

r—rﬁ » Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih pred-
e - meta.
""" (\), ~ « Sunceva svjetlost ili ne"l'k'é"d'nga jaka svjetlost moze poremetiti signal é"dé'l‘j‘i'hskog
S/ g upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

rilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili odtecenja na
proizvodu.
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¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa fxv—“c-‘ za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregrljavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

¢ Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati poZar.

IMSNVSO94

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doéi do poZara, strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju nJegova veza s izvorom napa-
janja na|zmjen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao sto Je uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

e Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |skIJuC|te napajanje Zatim |sklju0|te
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e e Prilikom premjestanja il'i"fé'é‘pakivanja uredaja, radite uz pomoc¢ druge osobe jerje
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nosenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

— e Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na

ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

IMSNVSO94

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZze izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, mozZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim

skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je

neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo€e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje oc€iju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

» Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi€ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.

» 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da cete
imati problema s osjeé¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se
da pauze pravite ¢eS¢e nego neka prosje€na odrasla osoba.

¢ Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
e Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se

simptomi ne povuku.

- Potrazite pomo¢ ljekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u
ocnim jabucicama, vrtoglavicu, mucéninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Razdaljina gledanja

- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja

Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid joS u
razvoju (na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili usko€e u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoCavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

Tinejdzeri

- TinejdZeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju.
Uputite ih da se uzdrZe od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da neéete moci pravilno gledati 3D video.
Nemojte koristiti 3D nao¢ale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

Koristenje modificiranih 3D nao€ala moze izazvati zamor ociju ili izoblicavanje slike.

Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.
3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Cistu krpicu za brisanje leca. Nemojte
grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

IMSNVSO94
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ﬁO NAPOMENA

POSTUPAK INSTALIRANJA / SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruc¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
Ovom TV uredaju u budu¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
Sto ¢e sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

B OWON -

Otvorite pakovanje i provijerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.

Povezite vanjski uredaj na TV.

Provijerite je li dostupna mrezna veza.

Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru€niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

ﬁA OPREZ

Nemojte Kkoristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

Bilo kakva ostecéenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene
garancijom.

Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

ﬁO NAPOMENA

Stavke isporucene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju€ak na TV-u.
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Korisnicki priru¢nik

Magicni daljinski
upravljac, baterije
(AA)

(Pogledajte str. 24)

Tag on
(ovisno o modelu)

SCART gender kabl
(Pogledajte str. A-44)

Naocale za dvojno
reproduciranje
(ovisno o modelu)

D

Kino 3D naocale
Broj isporucenih 3D
naocCala moze se raz-
likovati ovisno o mod-
elu ili zemlji.

P

Komponentni video
kabl
(Pogledaijte str. A-25)

Kompozitni video §
kabl Jz>
(Pogledajte str. A-25, (77}
A-27) 2

Osnova postolja

| Tijelo postolja
(Samo LA79**)
(Pogledajte str. A-3)

Drzac kablova
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-5)

&

Drza¢ kablova
(Samo LA79**)
(Pogledaijte str. A-5)

7

Vijci za postolje
8EA, M4 x 14
(Samo LA79**)
(Pogledajte str. A-3)

7

Vijci za postolje
4EA, M4 x 16
(Samo LA860*,
LA868*, LA96**,
LA97*¥)
(Pogledajte str. A-3,
A-4)

E—

Osnova postolja
(Samo LA860*, LA96™*,
LA97**)

(Pogledajte str. A-3)

Kabl za napajanje
(ovisno o modelu)

00
0
0
0o

] |
ao
0o
ao
D:}

[l

[am]
o0

00C_0000

i

Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. 23)
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Osnova postolja
(Samo LA868*)
(Pogledajte str. A-4)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

5
N
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Naocale za dvojno reproduciranje Kino 3D naocale Magic¢ni daljinski upravlja¢
Sound
Sync)
——
= @ =
O
4
AN-VC5** LG Audio uredaj z
Kamera za video pozive ‘é’
Kompatibilnost LA79* LA86** LA96™* LA97**
AG-F***DP
Naocale za dvojno reproduci- . . . .
ranje
AG-F***
Kino 3D naocale ’ ’
AN-MR400
Magi€ni daljinski upravlja¢
AN-VC5**
Kamera za video pozive
LG Audio uredaj . . . .
Tag on . . . o

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji
funkcija programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.



IMSNVSO94

16 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Dijelovi i tipke

Tip A: LA79**

|— Ekran

Tip B : LA860*, LA96™*, LA97**

°

C type : LA86S*

Ekran
.

Kamera za video
ozive Tipke

l

Zvuénici

Senzor daljinskog upravljaca
LG Lampica logotipa

Kamera za video
pozive

— R

CEERICER

Zvuénici

Senzor daljinskog upravljaca
LG Lampica logotipa

l_ Ekran
®

R

Zvuénici

Senzor daljinskog upravljaca
LG Lampica logotipa

Tipka Opis
AV Kretanje kroz saCuvane programe.
+ - Pode$avanije jacine zvuka.
v Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
S Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
4 Promjena ulaznog signala.
[0} Uklju€uje ili iskljuuje napajanje.

@ napom

ENA

* Lampicu pokazivaca napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako $to Cete u glavnim izbornicima odabrati

OPCIJA.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedece upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

& OPREZ

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
mozZe izazvati oStecenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

|| ST

. .
NN
Pyt

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga
kao sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

¢ Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

IMSNVSO94
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Montiranje na sto Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje
. ) L. (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
1 Podignite i postavite TV u uspravan poloZaj na Zakrenite TV uredaj 15 stepeni ulijevo ili udesno i

stolu. . ) . podesite ugao radi lakSeg gledanja.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od (Samo LA79*)

zida zbog odgovarajuce ventilacije.

> 4
= 15° | 115
|100m ] H
TOCf‘n :&, T ”—_»__: :‘_\\. :
N 10 cm = 2)“
[
s i Zakrenite TV uredaj 10 stepeni ulijevo ili udesno i

— \
/10 cm podesite ugao radi lakSeg gledanja.
s (Samo 42/47LA860*, 47LA96**)

2 Ukljugite kabl za napajanje u zidnu utiénicu. ~ cccceese- .........

AOPREZ 10° 10°

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecenja.

Koristenje sigumosnog sistema Kensington (Ova funkcija nije
Zakrenite TV uredaj 8 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lak$eg gledanja.
* Moguce je da se vas TV aparat razlikuje od (Samo 55/60LA860*, 55LA96**)
onoga na slici.
Poveznik sigurnosnog sistema Kensington nalazi
se na straznjoj strani TV-a. Za vise informacijja ‘e

o postavljanju i koriStenju, pogledajte uputsvo i T
obezbjedeno sa sigurnosnim sistemom Kensington i

ili posjetite http://www.kensington.com. 8° 8°

dostupna za sve modele.)

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington
izmedu TV | stola.
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ﬁA OPREZ

* Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite
na prste.

» Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite ruke

pasti uz oStecenje ili izazivanje povrede.

G »

<Straznja strana> <Prednja strana>

.

ili prste. Ako se uredaj previSe zakrene, moze

Priévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

R o2

~,

@
rr’"' ’ﬁ
AN
N

-
/

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite Evrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

ﬁA OPREZ

e Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

fo NAPOMENA

 Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Postavljanje na zid

Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosa¢ na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

IMSNVSO94
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Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne

dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su

u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 42/47/55LA79** 70LA86*
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96™*

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni vijak |M6 M8

Broj vijaka 4 4

postolje za MSW240 LSW630B

postavljanje na zid [LSW430B

Model 60LA86**

VESA (A x B) 400 x 400

Standardni vijak |M6

Broj vijaka 4

postolje za LSW430B

postavljanje na zid

postolje za postavljanje na zid

LSW430B

LSW630B

MSW240

L

~/\ OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomjerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

e Ako TV postavite na strop ili uko$en zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

¢ Nemoijte suvise pritezati vijke jer to moze

dovesti do ostecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem

dodatne opreme ili koristenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

~@) NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

» Komplet zidnog nosaca sadrZi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

» Duzina vijaka moZe biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite

odgovarajucu duzinu.

Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji

ste dobili sa zidnim nosatem.
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Koristenje ugradene kamere  Priprema ugradene kamere

(ovisno o modelu)
Ovaj TV ne podrzava koristenje eksterne 1
kamere.

~@) NAPOMENA :

* Prije koriStenja ugradene kamere, morate
uzeti u obzir Cinjenicu da ste zakonski
odgovorni za upotrebu ili zloupotrebu
kamere prema relevantnim drzavnim
zakonima, ukljucujudi i krivini zakon.
Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zastiti
osobnih informacija kojim se regulira
obradivanje i prenoSenje osobnih informacija
kao i zakon kojim se regulira pracenje
kamerom na radnom mjestu i drugim
mjestima.

Prilikom koriStenja ugradene kamere
izbjegavajte sumnjive, nezakonite ili
nemoralne situacije. Izuzev na javnim
mjestima ili deSavanjima, moguce je da
morate traziti tudi pristanak za fotografiranje.
Preporucujemo da izbjegavate sljedece
situacije :

(1) Koristenje kamere u prostorima u kojima
je koristenje kamere uopc¢eno zabranjeno
kao Sto su toaleti, svlaCionice, kabine za
isprobavanje odjece i zasticeni prostori.

Povucite kliza¢ na straznjoj strani TV-a.

Kliza¢

@) NnaAPOMENA

¢ Uklonite zastitni film prije kori§¢enja kamere.

(2) Koristenje kamere na nacin kojim se
narusava privatnost.

(3) Koristenje kamere na na¢im kojim se
krSe relevantni propisi i zakoni.

IMSNVSO94



IMSNVSO94

22 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge
za podesSavanje kamere na zadnjoj strani
ugradene kamere (unutar vertikalnog opsega
od 5 stepeni).

Poluga za |
podesavanje ————————@
kamere

3 Spustite ugradenu kameru kada je ne koristite.

Imena dijelova ugradene
kamere

Mikrofon
Indikator
Objektivkamere
I

® O g )

Provjera opsega dometa kamere

1 Pritisnite tipku SMART na daljinskom
upravljaCu za prikaz izbornika Vise.

2 Odaberite Postavke u izborniku Vise pa
pritisnite to¢ki¢ (OK).

3 Prijedite na OPCIJA = Pomo¢ za
podesavanje kamere pa pritisnite tocki¢ (OK).

@) NnAPOMENA

* Optimalna daljina od kamere za koriS¢enje
funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5
i4,5m.
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TELEKOMANDA

(ovisno o modelu)

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité€, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e
bateris€. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

(A KUJDES

¢ Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

MSigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit t€ telekomandés né TV.

® @

@/ TVIRAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

© RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

-2 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

— | fwq) | v

A @ ||
SMART A MY APPS |
|

a4+ — Rregullon nivelin e volumit.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té€ preferuar.

APP/+ Zgjedh burimin MHP té menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né
varési t&€ modelit)

MUTE® Heq zérin e té gjithé tingujve.
A P~/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
A PAGE v Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

R NER

D BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

{> SMART Hap menyté kryesore Smart.

#: MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny
0se népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
H BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paraqitiet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
REC @ Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit.
LIVE TV Kthehunite TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (Il << » 11 »») Kontrollon pérmbaijtjet
Premium, Time Machine ose menyté Smart Share ose pajisjet
pérshtatése SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine).

£3 Butonat me ngjyra Kéto b&jné t&é mundur pérdorimin e disa
funksioneve té€ veganta né disa meny.
(@D: E kuge, Go: Jeshile, (&): E verdhé, @: Blu)
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG

UPRAVLJACA

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je gotovo prazna.

Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako
da priklju¢ci @ i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da
usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u

obrnutom smjeru.

A OPREZ

.

Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

¢ (NAPAJANJE) T
Ukljucivanje i iskljucivanje :
TV-a. ﬂAOK SMAR\\‘
©BACK ——] -

Vracanje na prethodni nivo.

Pokaziva¢ (RF predajnik)

N Q_SMART

Pristupa Smart pocetnim izbor-
nicima.

Tocki¢(OK)

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa.
Pomjeranje kroz sacuvane

kanale. i

Ako prilikom pomicanja a'

pokazivaca na ekranu pritisnite A
navigacijsku tipku, pokazivac

0 —

nestaje i magi¢ni daljinski

upravlja¢ radi kao obi¢ni daljin-

ski upravljac.

Da bi se ponovo prikazao

pokazivag, protresite magicni

daljinski upravljac¢ lijevo-desno.
Ll L —

PodeSavanije jac€ine zvuka

[ — )

123
/Q.MENU

-

¢ Prepoznavanja glasa
(ovisno o modelu)

Y
4

[E——

3D

t'

3D
Koristi se za gledanje 3D
videa.

Prepoznavanja glasa (ovisno o modelu)

—

— ¥ Ukljuéenaliskljuéena svjetla
Ukljucivanje i iskljucivanje
svjetla.

Ako ih postavite na Ukljudi,
svjetla se automatski gase za 5
sekunde.

Navigacijske tipke (gore/
dolje/lijevo/desno)

Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

APv

Pomijeranje kroz saduvane
programe ili kanale.

123 /Q.MENU
Pristup brzim izbornicima.

Pristup Univerzalnoj kontroli.
(Ova funkcija nije dostupna u
svim zemljama.)

Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i

okruzenja (buka i jacina zvuka TV-a).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2. Govorite $ta Zelite kad se na lijevoj strani TV ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.

» Moguce je da prepoznavanje glasa nece uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.

» Magicni daljinski upravlja¢ koristite tako da vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.

% (STISAJ)
Isklju€ivanje svih zvukova.
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Registriranje magiénog
daljinskog upravljac¢a

Carobni daljinski upravlja& najprije treba “upariti”

(registrirati) sa TV-om.

Kako registrirati magicni daljinski upravlja¢

1 Da biste izvrsili automatsko
(I:D registriranje, ukljucite TV i
pritisnite tipku Toc€ki¢ (OK).
Kada registriranje zavrsi, na

zavrSetku.

iskljucite TV i ponovo ga
ukljucite, a zatim pritisnite

dovrsili registriranje.

ekranu se pojavljuje poruka o

- 11 °

CEEL

2 Ukoliko registriranje ne uspije,

tipku Tocki¢ (OK) kako biste

Ako pritisnete Tocki¢ (OK) na magicnom
daljinskom upravljacu, pojavljuje se sljedeci
ekran.

Prikaz informacija o trenutnom programu i
ekranu.

Kako ponovno registrirati magicni daljinski
upravljaé

(2]

Mozete odabrati izbornik More (Vise).

) 1 Pritisnite i zadrzite tipke
BACK (NA- BACK® i SMART{ za 5
TRAG) sekundi da biste resetovali,

a zatim registrirajte prateci

gornje upute pod “Kako

SMART registrirati ¢arobni daljinski
@ upravljac”.

2 Da biste ponovo registrirali
Carobni daljinski upravljag,

5 sekundi dok je upravlja¢
usmjeren prema TV-u.
Kada registriranje zavrsi, na

zavrSetku.

pritisnite i drzite tipku BACKH

ekranu se pojavljuje poruka o

Kako koristiti magic¢ni
daljinski upravljac

1 Ako pokaziva¢ nestane,
'\\// daljinski upravlja¢ pomaknite
AV malo ulijevo ili udesno.
Nakon toga ¢e se pokazivac

» Ukoliko se pokazivac€ ne
koristi odredeni vremenski

2 Pokaziva¢ mozete pomjerati
usmjeravanjem prijemnika
pokazivaca na daljinskom

dolje.
» Ukoliko pokazivac¢ ne radi
pravilno, nemojte koristiti

i onda pokus$ajte ponovo.

automatski prikazati na ekranu.

period, nestat ¢e sa ekrana.

upravljacu prema TV aparatu i
njegovim pokretanjem ulijevo,
udesno, prema gore ili prema

daljinski upravlja¢ 10 sekundi

Mjere predostroznosti
koje je potrebno poduzeti
prilikom koristenja
magiénog daljinskog
upravljaca

Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksi-
malne daljine komuniciranja (10 m).
KoriStenje daljinskog upravlja¢a na udaljen-
osti vecoj od navedene ili ako mu neki pred-
met ometa rad, moze dovesti do prekida
komunikacije.

Prekid komunikacije mozZe nastati i zbog
obliznjih uredaja. Elektri¢ni uredaji kao Sto je
mikrovalna peénica ili bezi¢ni LAN proizvodi
mogu izazvati smetnje jer koriste isti frekven-
cijski opseg (2,4 GHz) koji koristi i magicni
daljinski upravljac.

Magi¢ni daljinski upravlja mozZe se oStetiti

ili prestati pravilno funkcionirati ukoliko se is-
pusti na tvrdu povrsinu ili bude izlozen jakom
udarcu.

Pazite da ne udarite u namjesta;j ili ljude

u okolini dok koristite magi¢ni daljinski
upravljac.

Proizvodac i osobe koje vrSe instaliranje ne
mogu pruziti uslugu koja se odnosi na sigurn-
ost ljudi jer dati bezi¢ni uredaj ima mogucénost
interferencije elektricnih valova.

Preporucuje se da pristupna tacka bude
locirana na udaljenosti vecojod 1 mod TV
uredaja. Ako je pristupna tacka instalirana

na udaljenosti manjoj od 1 m, moguce je da
magi¢ni daljinski upravlja¢ nece raditi kako
se ocCekuje zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite tipku SMARTfar kako biste pristupili
Smart po¢etnom izborniku. OPCIJA > Postavijanje jezika

2 Odaberite Korisni€ki priruénik i pritisnite " sre s s
Tocki¢ (OK). : St s

{samo u digitainom natinu rada]
Jezikzvuka  Koristie funkcju Sublitle (Titlovi) kada se emitira dva i
vise jezika titlova.

na ekranu.

[Samo u digitalnom nainu rada]
Koristite funkciju Titovi kada se emitraju dva i vise
Jeziktilova  jezika fitiova.
. Ako se podaci o tllovima ne emifiraju na odabranom
Jeziku, prikazuju se fitovi na zadanom jeziku.

Kreni 1
—,

Zatvori

@ Prikazuje opis odabranog izbornika.
Mozete koristiti A/v za pomjeranje po strani-
cama.

#] Prebacivanje direktno na odabrani izbornik iz
Korisni¢kog priru¢nika.

Korisnicki priru¢nik

Korisnicki prirucnik (>Xx)
T3 S ;
Lo Koristenje ulaznog uredaja :
1 1
: : Koristenje opcija vremena :
____________ e ] —
Postavijanje KANALA :: Postavljanje opcija zakljugavanja TV-a |
"
Postavfarje SLIKE, ZVUKAI! lPos'avaanje jezika
Gk OPCIIA 4
Funkcija LG SMART :: Postavljanje drzave .

Pomoc onesposobljenim

@ Prikazuje program koji se trenutno gleda ili
ekran ulaznog izvora.

P Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.
B Omogucava da izaberete stavku koju zZelite.

Mozete koristiti A/v da biste se pomjerali
izmedu stranica.

B3 Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.

@ Pruza detaljne informacije o funkcijama LG
Smart TV-a, kada je internet spojen.
(Moguce je da ne stoji na raspolaganju
zavisno o drzavi/jeziku.)
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

e Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz utinice
kako biste sprijeCili mogucéa oStecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

» Da biste uklonili pra8inu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

fA OPREZ )

Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, mozZe doc¢i do pozara, strujnog

udara ili nepravilnog rada uredaja.

L J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Nije moguce kontrolirati  Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokusajte ponovo.
TV putem daljinskog  Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
upravijaca. * Provjerite da li baterije jo funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @, © na (9).
Nema slike na ekranu i  Provijerite je li uredaj ukljucen.
ne reproducira se zvuk. * Provjerite je li kabl za napajanje ukljucen u uticnicu.
 Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.
TV se iznenada ¢ Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.
iskljuuje. * Provjerite je li funkcija Automatsko iskljuivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
* Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.
Prilikom povezivanja « [skljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
na racunar (HDMI DVI), ¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
prikazuje se poruka ¢ Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.
‘Nema signala’ li
‘Nevazeci format'.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacija bezi¢nog LAN modula(TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Izlazna snaga (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

* Buduci da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili po-
desiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

YINATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TEJNNIEBASOP

* LG LED TteneBunsopot kopuctn LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTnyBamnse.

Be monvme BHMMaTenHo npoyunTajte ro
ynaTcTBOTO MpeA Aa pakyBaTte COo BalLMOT ypea U
3aZipXeTe ro 3a KOpucTere BO UAHMHA.

www.lg.com



MNOHOTINYIN

2

COIOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLUN 28 [NOCTABYBAHWE HA HAOBOPELUEH
KOHTPOIIEH YPE[
3 M3BECTYBAHE 3A COPTBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[ 28 CMNEUNOUKALNU
4 BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA
10 - Mmepamne Ha 3D cnuka (camo 3D mogenu)
12 TMOCTANKA 3A MHCTAJIMPAHE
12 COCTABYBAHKE Y NOAINOTOBKA
12 PacnakyBawe
15 OppenHo kynyBakwe
16  [enoBu n Konynkba
17 [NogurHyBare 1 npeHecyBakbe Ha
TEeneBM3opoT
18 [MocTaByBake Ha maca
19  MoHTupame Ha sug
21 Kopuctene Ha BrpageHaTa kamepa
21 - lMNMogroToBKka Ha BrpageHaTta kamepa
22 Mmura Ha genosuTe Ha BrpageHarta
Kamepa
22 - [poBepka Ha OMNCceroT Ha CHYMakbe Ha
Kamepara
23 OAJNIEMUHCKU YNMPABYBAY
24 ®YHKUMUN HA MATUYHUOT “
OANEYNHCKU YINMTPABYBAY nPED‘ynPEHYBAH:E
25 P * AKo ja urHopupare rnopakara 3a
erncTpuparbe Ha MarM4yHNOT JaneyYnHCKU npedynpesyBatbe, MoxeTe Aa buaeTe
ynpasyBa4 CEPUO3HO NOBpeaeHN UMnn NOCTOU MOXHOCT
25  Kako ga ro kopuctuTte Marm4HmoT 3a Hecpeka unm CMpT.
[anevynHckn ynpaByBay
25 Mepkn Ha NpeTnasnMBOCT NPU KOPUCTEHE A
Ha Marv4YHMOT AaneyYnHCKN ynpaByBay BHUMAHUE
 [lokoriky ja urHopuparte nopakarta 3a
26 YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A NpeTnasnMBoCT, MOCTOM MOXHOCT MOMECHO
KOPUCTEHE [a ce noBpeauTe Unu aa gojae ao
owTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.
27 OOPXYBAHE 0
3ABEJIELLKA
27  YucTtere Ha Teneesns3opoT
27 - EkpaH, pamka, KykuLTe 1 apxay . 386691%6LLIK6T8 BW Momara a ro pasbepete
. 1 6e36egHO Oa ro KOpUCTUTE NMPOU3BOAOT.
27 - Kaben sa Hanojysatse [Mpepn kopucTerwe Ha NPon3BoA0T
BHMMATEMNHO NPOYMTajTE ja 3abeneLukara.
27 OTCTPAHYBAHE HA MNMPOBJIEMUA




NNUEHLIN / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO 3

NTMUEHLUN

MopapkaHnTe NUUEHLM MOXe Aa ce pa3fnnKyBaaTt BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noBeke nHopmaumm
OKOry nuueHuuTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

B‘(J_)IIT.R\SLUS MpousseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n gBojHnoT-D cumbon ce
3alTUTEHN TProecky 3Haum Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

LLC, dunujana Ha Rovi Corporation. OBa e ypen co oduumjaneH DivX Certified®
cepTudumkar koj penpogyuupa DivX Bugeo. NoceteTe ja BeG-cTpaHuuara divx.com 3a
noeeke MHopmMaLum N copTBEPCKN anaTkv 3a KOHBEpPTMpaHe Ha BalunTe ajnosu
Bo DivX Buaeo.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Bugeo dopmar co3gageH og DivX,
HD :

3A DIVX BUAEO-TMO-MNMOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudukat mopa fa buge
peructpupat 3a aa penpogyuumpa DivX Buaeo-no-notpeba (VOD) cogpxumHn. 3a
Oa ro nobuete kogoT 3a peructpauuja, Hajoete ro ogaenot DivX VOD Bo meHuTO
3a noctaByBake Ha ypefnoT. [loceTeTe ja BeG-cTpaHuuara vod.divx.com 3a noseke
NH(OpMaLMK OKONy 3aBpLLYBaHETO Ha perncTpauujara.

“DivX Certified® 3a penpogykumja Ha DivX® sugeo o HD 1080p, BknyyyBajkv 1
npemMuym CoapXunHn.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapyxHuTe foro 03Haku ce 3alTUTEHN TProBCKN MapKu
Ha Rovi Corporation nnu HejsnHuTe dunujanu n ce KopuctaTt nog nuueHua.”

“OncpateHo co egeH unu noseke oA cnegHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

— d.ts MpounsBegeHo noa nuueHua co bpoesute Ha nateHTn Bo CAL: 5.956.674; 5.974.380;
=
2.0+Digital Out 6.487.535 n gpyrn natenTtn Bo CAJ] unu CBETOT KOM Ce n3faaeHu unm ce Bo dasa
Ha yekame. DTS, cumbornot & DTS ce pernctpupanmu 3awTuTHK 3Haum & DTS
2.0+Digital Out e 3awTnTeH 3Hak Ha DTS, Inc. MNpousBogoT BknydyBa codtBep. ©
DTS, Inc. Cute npaBa ce 3agpxaHu.

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KO

3a pa ro nobuete nsBopHMOT ko cnopen GPL, LGPL, MPL u apyrute nuueHUmM 3a OTBOPEH M3BOPEH KOz
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3B0oa, NOCETETe ja cTpaHuuara http.//opensource.lge.com .

Mokpaj 3BOPHMOT KOA, [OCTanHW 3a NpeB3eMate ce 1 CUTe HaBeadeHn oapeabu Ha NuueHLa, ogpeKkyBatka
o[, OOrOBOPHOCT U 3BECTYBaH-a 3a aBTOPCKM Npaea.

LG Electronics ucto taka ke B 06e36ean otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro NOKpUBa TPOLLUOKOT 3a BpLUEH-E Ha ANCTpMOYyLmjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MeauymoT, ucnopakarta u
pakyBaH-€eTO0) No focTaBeHo e-mail 6aparwe o opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanvugHa Tpu (3)
rOAVHW Of AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BOAOT.

MNOHOTINVYIN
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4  BE3BEOHOCHW YMNATCTBA

BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

lMpen Oa ro KopucTMTE NPOM3BOAOT NPOYMTA|TE MM BHUMATENHO 0BUE 6e36eHOCHN MEPKM Ha

npeTnas3nuBocCT.
A NPEQYMNPEQYBAHE
¢ He noctaByBajTe rv TeNneBn3opoT 1 Aane4YMHCKUOT ynpaByBay BO CrieaHuTe

OMKpY>KyBaHsa:

: - MecTa n3noxeHu Ha QUPEeKTHa CoHYeBa CBET/IMHA

= - ObnacT co BMCOKa BNaXXHOCT Kako barba

- Bo 6nusunHa Ha n3BopuM Ha TONNMHA Kako NeYku 1 apyrv ypeau kon eMuTyBaat
TOMMuHa

- Bo 6nnsuHa Ha paboTHU Macu BO KyjHWU Uiy pasBraXKHyBauu Kage fieCHO MoXxe
Aa buaat n3noxeHn Ha napea Uy Macro

- ObnacTu n3noXxeHn Ha OoXa Unn BetTep

- Bo 6nnsnHa Ha cagoBuM co Boga Kako Ba3HU

Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aa npeansBrka noxap, enekTpuyeH yaap, HencrnpasHO

yHKUMOHNPake nnu gedopmMmmpane Ha NpoM3BOAOT.

™ ¢ He noctaByBajTe ro npon3Boao0T Ha MecTa Kazie Moxe Aa 6uae U3nNoxeH Ha
= npatumHa.
Toa 6u Mmoxeno oa npeamnsBuKa ONacHOCT Of noxap.

% e * [IpuUKy4OKOT 3a enekTpuyHa Mmpexa Tpeba Aa CryXm Kako enemMeHT 3a
e = ucknyyysare. MNpukny4okoT Tpeba Aa Moxe BegHall Aa ce ynotpebu.

¢ He ponwupajTe ro cTpyjHuoT kaben co BnaxHu paue. MNokpaj Toa, LOKONKY
NPUKNyYoLmMTe Ha kabenoT ce BNaXHW UM MOKPUEHWN CO MpaLuvHa, UCyLleTe ro
LIeNOCHO NPUKIYYOKOT Ha enekTpuYHMOT kaben nnu n3bpuiere ja npawmHara.
Moxe ga pobueTe cTpyjeH yaap kako pesynTaT Ha nperofiema Bra)XHOCT.

¢ Bopgete cmeTka cTpyjHMOT Kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeam Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce crnyyv Aa Be yapuv cTpyja unu ga uaere noBpeneHu.

» KaGernot 3a cTpyja BMETHETe o LeNoCHO.
[lokornKy cTpyjHMOT kaben He Buae LENoCHO BMETHAT, MoXe fa u3byBHe noxap.

* BHUMaBajTe CTPYjHMOT Kaben Aa He Aojae BO AOMUP CO XKeLIKU NPeaMeT Kako Ha
np. rpearnka.
Toa 61 MOoXero Aa npean3BrKa noxap Wiy onacHoCT of eNekTpuyeH yaap.

¢ He noctaByBajTe TEXOK NpeaMEeT, Unn cammoT Npor3Boa, Ha kabenoT 3a
HanojyBatbe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 Nnoxap Un enekTpuyeH yaap.

* [MpeBuTKajTe ro kaberoT Ha aHTeHaTa NnomMery BHATPELIHUOT 1 HaJBOPELUHUOT Aen
o[l 3rpafaTa 3a [la ce Crnpeyn NpoTeKkyBake Ha AoXKO0T BO Kabernor.
Toa 61 MOXero Aa npeavsBrKa OLLTEeTyBaHe 3apafun Bodarta BO Npov3BO40T U
enekTpuyeH yaap.

 [Npu noctaByBak-e Ha TENEBM3OPOT Ha SUA, BHUMaBajTe Ha HeroBaTta 3afHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart kabnuTe 3a HanojyBawe ¥ curHar.
Toa 61 Moxeno Aa Npean3BuKa NoXxap UNn enekTpyuyeH yaap.
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He npuknyyyBajTe npemMHOry enekTpyuyHN ypeam Ha eAMHeYeH enekTpuyeH wrekep
CO MoBeKe NPUKIy4OoLW.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao noxap 3apagw nperpesatse.

He vicnywtajte ro npon3BoAoT 1 He JO3BOSYBAjTE Aa NagHe Npu NoBp3yBakke Ha
HaZIBOpELUHY ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXxeno Aa gojae Ao noBpeaa UIn oLTETYBake Ha NPOU3BOAOT.

MatepujanvTe OTNOPHW Ha BRiara UNM HajlmoHCck1Te 0OBMBKM 3a NakyBawe YyBajTe
T HapBop oA Aodat Ha Aeua.

MaTtepujanoT oTnopeH Ha Bnara e WTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKO CryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLUETO Aa NoBpaTh 1 NoceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKkMTe 0O6BUBKM MOXe [a Npeav3BuKaar ryluerwe. Yyeajte mm
HaaBoOp oA Jodhat Ha deua.

He posBonyeajTe Aela Aa ce kadyBaaT UM a ce ApXKaT Co CBojaTa TeXuHa Ha
TEneBn3opoT.
Bo crnpoTuBHO, TENEBU30POT MOXKE Aa NagHe 1 Aa NpeansBuka Cepro3HU NMoBpean.

BHumaBajTe Kora ru dppnate uctpolwieHute 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete ga mm
CTaBu BO yCTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BeAHaLL OAHECETe o Ha nekap.

He BMeTHYBajTe NPOBOAHMK (KaKO LUTO Ce MEeTanHU Npaqku) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha BMe3HUoT
NpUKIy4YoK Ha suaoT. MNMokpaj Toa, He gonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO MPUKIyYyBake Ha BIE3HMOT NPUKITYYOK HA SUOOT.

Moxxe fa Be ygpwu ctpyja.

(Bo 3aBMCHOCT o MOZEenoT)

Hemojte fa ctaBaTte unu YyBaTe 3ananveu CyncTaHuu Bo 6nviavMHa Ha Npou3BoaoT.
MocTon onacHOCT of eKcniosuja Um noxap Kako pesynTtar Ha HEBHUMATENHO
pakyBak-e CO 3ananueiy CyncTaHuy.

He ucnywrajte MeTanHun o6jekTu Kako LUITO ce MeTanHW Napuyku, LWHOMNW, Unn
Xuua BO NPOV3BOAOT, Unu 3ananueu 06jeKTr Kako LUTO Ce XapTuja 1 YKOpUnHba of
knbpwuT. leuata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fna nojae 4o CTpyeH yaap, noxap unv nospefa. Jokorky HagBopeLleH
npeameT ce UCMyLUTY BO NMPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHMOT kaben u
KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHMUOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT M HE YMCTETE o CO 3ananueu MaTepum
(paspenysay unm 6eH3on). Moxe oa aojoe 4o noxap Uy Hesroda of CTpyeH yaap.

He posBonyBajTe yampare unu narawe Ha 06jekTn BO NpoM3BOA0T M He dpnajTe
npeaMEeTH KOH eKpPaHOoT.
Bu moxene aa ce noBpeguTe Unn Npon3BogoT MOXe Aa Ce OLUTETH.

Hukoraw He gonmpajte ro 0BOj NPOW3BOA UMW @aHTeHaTa 3a Bpeme Ha rpMOoTEBULM
UMM MO,
Moxe na Be yapu cTpyja.

Hwikoraw He gonupajTe ro WTekepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCTyLUTaHe Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NMPOBETPETE.
Toa mMoxe Aa NpeaussrKa noxap uiv 3ananysake co Uckpa.

MNOHOTINVIN
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* Hewmojte camu fa ro packnonysarte, nonpasarte unv MogudrkysaTe Nnpon3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro CepBMCHWNOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unu nonpaska.

* AKO Ce Crny4u HeLITo of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLU UCKIyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ Harnojyeatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpoun3sBogoT e yapeH
- MNpounsBoaoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBMe3eHN BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npeaun3BuKa noxap v enekTpuyeH yaap.

¢ AKO HemaTe Hamepa [a ro KOpUCcTUTe NPON3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIyYeTe ro
CTpyjHMOT kaben og Npov3BOAOT.
HaTtanoxeHarta npawmHa MoXe Aa npean3Buka noxap unv nopagu owTeTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpudHa cTpyja, CTpyeH yaap
unu noxap.

¢ YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckawe 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPEAMETM HamnofHETN CO TEYHOCTU, KaKo Ha Mp. BasHW.
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A BHUMAHUE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g s .
e ¢ VIHCTanupajte ro npoM3BodoT Ha MecTa Kaje LIToO Hema paguvo 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce CMpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npeAan3Buka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro npousBoaoT Ha MecTa Kako HeCTabuUIHM NonuLUM UK 3aKOCEHN
noBpLwmnHKU. VcTo Taka, n3berHysajTe Mecta kage nocrtojat BUGpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 nman aobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE Aa nadHe Unu fja ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Uv oLITeTyBaHe Ha NPoV3BOAOT.

* AKO ro MHCTanupare TeneBM3opOT Ha Apxad, NoTpeGHO e Ja ce npesemMar MepKu
3a [a ce cripeyv nNpeBpTyBake Ha NPoM3BOAOT. Bo CnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe

Aa nagHe n aa npeanssunka nospeau.

* AKO MMaTe Hamepa NPOM3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3aJHaTa cTpaHa of NPOoM3BOAOT
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakbe ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOpPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha sk (onuMoHarneH gen), BHUMaTenHo
npuuBpcTETE IO 3a Ja He A0jAe A0 Narawe.

[Mpu nHCcTannpawe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce A0 KBanudurKyBaH cepBucep.
Moxe ga fojae 40 onacHOCT of NoXap Uy enekTpudeH yaap.

Kora rmepate Tenesusuja, BM NpenopavyBamMe Aa ce HaoraTte Ha pactojaHve bapem
2 0o 7 naTtv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.

[okonky rmepate Tenesuaunja NoJONro Nepuon, Toa MoXe Aa npeans3suka
3amaTyBar€e Ha BUAOT.

* KopucTtete ro eAMHCTBEHO crieumnduumMpaHmoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AaneyvHCKMOT ynpaByBau.

MNOHOTINVIN

 Batepuute He TpeGa fa GuaaT U3NoXeHU Ha NpekyMepHa TonnuHa v Tpeba Aa ce Yysaat noganeky
Of, AMPEKTHA COHYEBA CBETINMHA, OTBOPEHW KAMUHU UMM ENEKTPUYHU Tpearku.

=)  BopeTe cmeTka ja Hema NpeaMETU NoMery AaneynHCKN ynpaByBay 1 HEroBnoT
= CeH3op.
N

e CurHanoT of faneunHCKMOT ynpaByBad Moxe Aa buae nonpeyeH of CoHYeBa
CBETMNVHA UMK ApYr BUJ cuiHa cBeTnuHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTemHeTe ja cobarta.

* MMpu noBp3ayBarbe HaABOPELLHN YPEAW KaKo KOH30MM 3a BUAEO Mrpu, NpoBepeTe
fJanv kabnute 3a NoBp3yBate Ce AOBOSHO AONTH.
Bo cnpoT1BHO, NPOM3BOAOT MOXE Aa Ce NPEBPTHU, LITO MOXe Aa NpeamsBuka
noBpeau WM OLITETYBaHE Ha NPOM3BOAOT.
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* HewmojTe fa ro Bkny4vyBaTte/UckiydyBaTte Ha ype,qOT co BMeTHyBaI-be Vv Bagetse
Ha CTpyjH1OT kaben of LWTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro Npukny4okoT Ha
CTpPYjHVOT kaben kKako NpekunHyBau.)

Toa 61 MOXeEro [ja NPeAn3B1Ka MEXaHNIKO OLITETYBaKE UIN NaK CTPYeH yaap.

¢ Cneperte rn ynatcteaTa 3a UHCTanvpare HaBeaeHu nonony 3a a ce crnpeyuun

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.

- PactojaHueTo mery nponssogoT 1 suaoT Tpeba ga buge noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHCTanMpawe Ha Npon3BoAO0T Ha MecTa 6e3 BeHTMnauuja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanvpare Nnpov3BoAO0T Ha TeNMX U NepHULa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaumja aa He e GriokupaH of NokprBka 3a maca
1nu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 Moxerno ga npeau3BuKa noxap.

* BHumaBajTe ga He rv gonpeTe oTBopuUTe 3a BeHTmnauvua npm rne,an;e Ha
TeneBn30pOT NOJOIIO Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BeHTUNauwvja moxar ga
cTaHat xelwkn. OBa He Bnnjae Bp3 PyHKLMOHMPaHETO Unn nepdopMaHcuTe Ha
NpPON3BOAOT.

» OnBpeMe HaBpeMe nposepeTe ro kabernor Ha ypeaoT U ,EI,OKOJ'IKy 3abenexute OUJTeTyBaH:e wm
HEMCNPAaBHOCT, UCKIyYeTe ro U NpekuHeTe co ynotpebaTta Ha ypeaoT AoAeKa He Ce 3aMeHu
HeVICI'IpaBHI/IOT fien on kaberoT o} CTpaHa Ha OBINAaCcTeH cepaicep.

« CnipeyeTe cobuparbe Ha NpaLMHa Ha NPUKIYHOLMTE Ha enekTPUMHUOT Kabern nin-
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa Npefu3BKKa ONacHOCT Of Noxap.

¢ 3awTunTeTe ro cTpyjHUOT Kaben og manyko 1 MexaHNIKo omTeTyBaH:e KaKko
N3BUTKYyBaH-€, BCYKyBake, MPUKIELLTYBake, MPUTUCHYBakEe CO BpaTa, unu
HarasyBare. OcobeHO BHMMaBajTe Ha NPUKIy4YouuTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaae

§] 10T U3nerysa o yp

¢ He nputuckaTe CMIHO Ha NaHernoT co paka nnm ocTap npeameT, Kako HOKT, MOJvB
U NeHkano, un He rpedere ro.

l/I36erHyBaJTe Aonvpare Ha ekpaHoT Unm 3ap,p>KyBaH>e Ha anTMTe Ha Hero
nogonro Bpeme. py oBa Moxe Aa ce NpeansBrKaaT HEKoM NMpUBpPeMeHn edekTu
Ha 1306nnyyBare Ha eKpaHoT.

¢ [pwu YncTere Ha NPoOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMI‘IOHeHTI/I ano oTkaueTe ro kabenot
3a HanojyBawe 1 NnoToa n3bpuLleTe ro Npon3BoA0T CO Meka kpna. MNprMeHa Ha
npekymMepeH NpUTUCOK MOXe fa npeaunsBrka rpeberse unm rybere Ha 6ojara.
He npckajte Boga Ha Npou3Bod0T U He DpuLLIETe ro CO BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KopUcTeTe CpeacTBa 3a YMCTEHE CTaKIO, MHOYCTPUCKM UM CPeaCcTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTOMOGWM, abpasmBmn UK BOCOK, BEH301, anKoXomn UTH., KOU MoXe fa ro
owiTeTaTt Npon3BoaoT U HErTOBMOT NaHer.
Bo cnpoTtnBHO MOXe Aa Aojae 4o noxap, enekTpuyeH yaap nnm owTeTyBame Ha
npou3BoAoT (AedopmaLuja, Koposuja nnm KpLLIeH:e)

e Ceé gogeka ypegoT e NoBp3aH Ha SUAeH LuTekep Ha Hav3MeHnYHa Cprja TOj e noepaaH Ha I/13BOp Ha
HarIijBaI-be nako moxebu Bre CTe ro UCKnyyune co I'IPEKVIHYBALJ

* [Npu oTkayyBaHe Ha kabenoT, gpxeTe ro 3a I'IpVIKJ'Iy‘-IOKOT " noenevere.
AKO XuUUMTE BO KaBenoT 3a HanojyBake ce NPeknHaTh, Moxe Aa [ojae A0 noxap.

. I'Ipm I'IpeMeCTyBaI-be Ha Npou3BOAOT, BHVIMaBajTe ano paro Mcxnque
HanojyBareTO. [1oT0a, oTKaveTe rm kabnute 3a HanojyBare, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe kabnu 3a NoBp3yBaks-e.

TeneBn30poT UnNu kabenoT 3a HamnojyBare MoXe [a ce owTeTaT U aa
npean3BMKaaT rnoxap Unu enekTpudeH yaap.




BE3BEHOCHW YINATCTBA

¢ [pu NnpemecTyBake UMK pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa fojae oo nospesa.

KOHTaKTI/IpajTe ro CeEpBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncymucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npalnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLuTeTyBaHa.

€ noTpebHO Kora ypeaoT e OLWTETEH Ha KakoB BMNo HauMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEMCNpaBHOCT Ha kKabenoT 3a HanojyBake UM MNPUKIY4YOKOT Ha KabenoT, Npckake
Ha TeYHOCT Unun kora 0b6jekTV NagHane BO ypeaoT, M3MNOoXyBake Ha YpeaoT Ha [oXKA
Unu Briara, Kora Toj He PYHKUMOHUPA HOPMAIHO, UK JOKOSKY CEe UCMYLUTK.

e AKO NMpOoM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa e HopmarHo, Kaj NPon3BOA0T HEMAa HMKaKOB NpoGneMm.

— * [laHenoT e nNpon3Boa CO BUCOKA TEXHOMOrMja, Co pesosnyuuja o4 Asa 40 LWecT
V\; MUIMOHW NUKCenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Manu LpHW TOYKM W/Mnn CBETNO
060eHN TOYKM (LpBEHN, CUHW UNW 3ereHun) co rorieMmHa o 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha fedekT u He Bnujae Bp3 nepopMaHcuTe 1 CUrypHoTO (PYHKLMOHUPaHE Ha
NpOn3BOAOT.

OB0j heHOMEH NCTO Taka ce Cry4yBa U Kaj NPOM3BOAM HA TPETU CTPaHU U HE MOXe
na byuge npyvynHa 3a 3amMeHa unv Bpakarke Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0 MeCTOTO Ha rmefare Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBETIEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/gony).
OB0j heHOMEH Cce O0MKM Ha KapaKTepUCTUkMTe Ha naHenot. OBa He e NOBpP3aHo
€O nepgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U TOa He MPEeTCTaByBa HENCMPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NprKaxyBake Ha HEMOABIDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakbEe Ha JTOro Ha KaHar, MeHu
Ha eKpaH, CLeHa ol BUAEeO urpa ) Moxe a npeans3BrKka OLUTETYBakEe Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO ehbeKT No3HaT kako BpexyBake Ha crukarta. MapaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NoKpMBa
BpEeXyBaH-ETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOoT of TeneBn3opoT NoAonro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4Yacosu 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBusmja co COOQHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe fa fojae oo
BpeXyBak€e Ha CriukaTa Ha paboBuTe Ha MaHEernoT.

OBOj cheHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MpoM3BOAM Ha TPETW CTPaHU 1 He MoXe Aa buae
NpuYYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

MNOHOTINYIN

e eHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLKaHe KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rnejame Unm UCknyyyBame
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npy TepMrmyKo cobrpare Ha nnacTukarta 3apaauv Temneparypara un
BrnaxHocTa. OBoj Wym e Boobn4aeH kaj Npom3BoAUTE Kaj kou goara 4o TepMuyku aedopmanuu.
Bpmuerse Ha enekTpuyHWUTE Kona/ayewe Ha naHenot: LLlym co HUCko HMBO ce reHepupa og
Konara co npeknonyBakke co ronieMa 6p3nHa, Kov ncnopadysaaT rofieMu KofMYnHU Ha CTpyja 3a
YHKLUMOHMpaHe Ha npon3sooT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT Of, NMPOV3BOAOT.
OBoj reHepu1paH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdopmMaHcuTe U CUTYPHOTO DYHKLMOHUPaHe Ha NPOV3BOAOT.
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Mmepawe Ha 3D cnuka (camo 3D moaenwu)

A NMPEAYMNPEAYBAHE

YcnoBuTte 3a rmegawe

e Bpeme Ha rmegatbe
- TNpwn mepare 3D cogpxuHu, HanpaBeTe nay3a of 5 - 15 MuHyTM Ha cekoj yac. Mmepare 3D
COAPXMHU MOZONT Nepros MOXe [a npeam3surka rnaBoborka, BpTornasmua Uim 3aMop Ha ovumTe.

OHue Kou umaar CbOToceH3VITI/IBHa enunencuja Unn XpoHN4Hn 6onecTtun

* Hekou koprcHULM MOXe [a AoXMBeaT Hanad unu Apyru HeHOpMarnH1M CUMNTOMM Kora Ce U3MOXEHW Ha
Tpenepewe Ha CBETNMHA UNu opgpeaeHn cekBeHum og 3D coapXXuHu.

¢ He rnepajte 3D Buaeo ako YyBCTBYyBaTe rafeHe, ako cte 6pemMeHn n/unu nmarte XpoHnyHa 6onecT kako
enunencuja, cpuesy Npobnemun nnu HapyLlyBahe Ha KPBHUOT MPUTUCOK, UTH.

» 3D cogpxvHuUTe He ce MpenopavyBaar 3a fnvua Kou cTpagaat of CTepeo CNenuio unm ctepeo
aHomanuja. Moxe ga ce foxueeat ABOjHU CIVIKM UMW HEMPUjaTHOCT NPpU rMeaareTo.

¢ Ako nmate cTpabusam (Lawnuem o4n), ambnuonuja (cnab Bua) unu acturmatvMsam, Moxe fa nvate
npobrnemu co oceToT 3a AraboyrHa 1 NecHo ga NoYyBCTBYBaTe 3amMop 3apaauv ABOjHU cnvku. Ce
npenopadysaar NMoYecTy naysn BO OOHOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PAaCHMW.

* AKO BUZOT BM Ce pa3nvKkyBa Mery 4ECHOTO 1 TeBOTO OKO, Kopermpajte ro BuaoT npes Aa rmegate 3D

COOPXNHN.

CumnTOoMU KOMU HanoXyBaaT NpeKuHyBawe Unn Bo3gpXxyBawe oA rnepamwe 3D COAPXUHN

* He rmepajte 3D cogpxuHK Kora YyBCTBYBaTe 3amMOp Of HEJOCTATOK Ha COH, NpeMHory paboTta munm
nueme.
e AKO NoYyBCTBYBaTe HEKOW Of OBME CUMMNTOMM, NMPeCcTaHeTe Co KopucTene/rneaamwe Ha 3D coapXuHu n
[OBOJIHO OAMOpETE Ce AOAEKA CUMMTOMUTE HE NCYE3HaT.
- MNocoseTyBajTe ce CO AOKTOP ako CMMATOMUTE NPOAOMKAT U noHatamy. Cumntomute Moxe Aa
BKMy4yBaart rnaBoborka, 6omnka Bo ouMTe, BPTOMMaBmLa, ragetwe, nannurauuja, 3amaTtyBame,
HenpujaTHO YyBCTBO, ABOjHA CNvKa, BU3yernHa HenpujaTHoOCT Unu 3amop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTte 3a rmegawe

» PactojaHune Ha rmepame
- TMpu rmepare 3D coapxuHM OOpXKYyBajTe pacTojaHue Koe e bapeM ABanaTy NorofieMo of,
AvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO NOYyBCTBYBaTe HEMpUjaTHOCT Npu rmedake 3D coapxuHw,
npemecTeTe ce noganeky of TeneBn3opoT.

Mepare n Bo3pacTt

* Bebura/gela

- Kopucteweto/rneganeto 3D cogpuHu Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 6 roguHu € 3abpaHeto.

- [Oeua nog 10-roamiiHa Bo3pacT MoXe Aa pearvpaat OypHo v Aa ce Bo3byaaTt npeMHory buaejku
HMBHaTa BM3uja € BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro fonpart eKpaHoT UIu Aa CKOKHAT BO
Hero. [oTpe6Ho e cneunjanHo HagrneayBawe 1 BHMMaHve 3a feua kov rmegaat 3D cogpxuHu.

- [Oeuata umaat noronema 6uHokynapHa HecpaamepHocT 3a 3D npeseHTaLmmn OTKOMKy BO3pacHUTe
6uaejkn pactojaHMeTo Nomery oynTe UM e Nomaro of OHa kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rnmegaar
noronema crepeockorncka grnabodvHa Bo cnopegba co Bo3pacHuTe 3a uctarta 3D cnuvka.

e TuHejuepun

- TuHejepute nog 19-roamiiHa Bo3pacT MOXe [ja pearvpaar co nororieMa YyBCTBUTENHOCT 3apaau
cTMMynauumjata og ceetnuHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D cogpxuHm
NnoJorro Bpeme Kora ce YMOpPHM.

e [NocTtapu nuua

- lMocTapuTte nuua moxe aa 3abenexat nomarnky 3D edekTv Bo cnopeanba co mnagute. He cepete

no6nvcky 4o TeNeBM30pOT O Npernopa’YaHoTo pacTojaHme.

Mepku Ha NpeTNas3nNnMBOCT Npu KopucTerwe Ha 3D ouuna

e ObpHeTe BHMMaHWe aa kopuctute LG 3D oumna. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aa He buaeTte BO MOXHOCT Aa
rnegate 3D Buaeo npaBumHo.

e He kopucteTe rm 3D oymnara HamecTo BalLUTE HOpPMarsiHU O4Mra, ovurnarta 3a COHLE UMY 3aTUTHUTE
oyuna.

» KopucterweTto Ha mogundmkysaHu 3D ounna moxe aa npeamnssuka 3aMop Ha o4uTe Unun n3obnunyysarme
Ha crivkaTa.

e He yyBajTe rn 3D oymnara Ha eKCTPEMHO BUCOKM UMW HUCKM TemnepaTtypu. Toa ke npeausBuka
Aedopmauuu.

e 3D ouunara ce KpLUMMBY U NIECHO MOXe Aa ce narpebart. [Npu Gpuriiere Ha nekuTe cekorall kopucteTe
Meka 1 uncta kpna. Hemojte ga rv rpebete nekute Ha 3D oumnarta co oCcTpu NpeameTy unu aa rv
uncTuTe/GpuLLeTe Co XeMuKanuu.

MNOHOTINVYIN
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ﬁO 3ABEJELUKA )

* [NpukaxaHaTta crnvka Moxe [a ce pas3nuKyBa Of BalUMOT TeNeBn3op.

* OSD (On Screen Display - npvka3 Ha eKpaHOT) MOXe MarkKy Aa ce pasnvKyBa of NpuKasoT LUTO e
AafeH BO OBa ynaTcTBo.

e [locTanHWTe MeHUja 1 oNuumM MoXe Ja ce pa3nuKyBaaT BO 3aBWCHOCT Of BNE3HNOT U3BOP WUiK

MOZENOT Ha NPOU3BOAOT KOj F0 KOPUCTUTE.

Bo ngHuHa, Ha 0oBOj Tenesn3op MoXe Aa My buaaTt AogafeHn HOBU YHKLMN.

TeneBn3opoT MOXe Aa ce CTaBM BO PeXMM Ha MOArOTBEHOCT 3a Aa Ce Hamanu noTpoLlyBavkaTa Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeneBn3opoT Tpeba Aa ro ncknyunte JOKOMKy Hema Aa paboTun Hekoe Bpeme,

6uaejkn Ha TOj HauYWH Ke ja HamanuTe NoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

e [NoTpoLlyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja Moxe 3Ha4MTeNHO Aa ce Hamanu JOKOMKY ro HamanuTe
HMBOTO Ha OCBETMEHOCT Ha CriukaTa, Co LITO Ke ce HamanaT ¥ BKYMHWTE TPOLIOLM Ha KOPUCTEHEe Ha
TEneBn30pOoT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

OTBOpeTe ro nNakyBareTO U NPOBEpeTe Aany e BKIyYeHa KoMnneTHarta AoNonHUTeNHa onpema.
MprkayeTe ro ApXayoT Ha TENeBN30pOT.

MoBp3eTe HagBOpeELUEH ypes, Ha TeNeBn3opOoT.

O6pHeTe BHMMaHWe Aa buae JOCTaNHO MPEXHOTO MOBP3yBaHse.

MpexHuTe TB hyHKUMM MOXETE Aa MM KOPUCTUTE CaMO KOra € HanpaBeHO NoBp3yBake CO Mpexa.

COCTABYBAHKE U MOAIOTOBKA

AWON =

PacnakyBame

MpoBepeTe Aanu Bo KyTujaTa Ha NPOM3BOAOT v UMa enemMeHTuTe nogosny. [Jokonky HegocTacyBa HeKoj Aen
of, onpemara, obparteTe ce 40 NOKanHWOT NpoAaBad kaj Koj CTe ro Kynuse npoussoaot. CrivkuTe Bo oBa
ynaTcTBO MOXe [a Ce pasfnvKyBaaT of, peasnH1oT Npon3Bod U Aern.

fA BHUMAHUE )

¢ 3a pa 06e36eauTe curypHo 1 JONrOTPajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE la KOPUCTUTE HeOZOOPEHN NpeaMeTy.
 Kaksu 61no owTeTyBara Unu noBpean HactaHaTv 3apaam ynotpeda Ha HeofoOpeHn NpeameTH He ce
ondareHu co rapaHumjara.
L OpnpeneHn Mogenu Ha ekpaHoT MMaaT NpUeneH TEHOK CIoj U TOj HE CMee Aa Cce OTCTpaHyBa.

ﬁo 3ABEJELUKA )

e EnemeHTuTE KOM Ce McnopayvyBaaT co BaWMOT NPOM3BOA MOXE [a Ce pasfvKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of
MOAENOT.

e Cneuudukauunte Ha NPoM3BOANTE UM COAPXKMUHATA Ha OBa YNaTCTBO MOXe Aa 6uaaTt NpoMeHETU
6e3 NpeTxoaHO M3BECTYBakE 3apaan HagrpagyBake Ha pyHKUUUTE Ha NPOU3BOAUTE.

* 3a ontumanHo nosp3yBawe, HDMI kabnute n USB ypeaunte Tpeba ga nmaat nexuwre co gebenvHa
nomana og 10 mm v wupounHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unn USB memopuckmoT
ypen He Moxe fa ce BMeTHe Bo USB BMe30T Ha TeneBn30opoT, ynoTpebeTe NpoaosmkKuTeneH kaben Koj
nogapxysa USB 2.0.
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P
YnaTcTBO 3a MarunyeH gane4ymHcku Tag on SCART kaben
KOPUCHUKOT ynpaByBa4, 6aTtepum (Bo 3aBucHOCT of (MornenHeTe Ha cTp.

(AA) MOZENOT) A-44)

(MorneaHete Ha cTp.

24)

A nﬂ%
D
Ouwuna 3a ABOjHO Ouywuna 3a 3D kuHo KomnoHeHTeH BUAeo Komno3suteH Bugeo
vrpame Bpojot Ha 3D ounna kaben kaben
(Bo 3aBucHoOCT o MOXe [a ce pasnukysa (MorneaHete Ha CTp. (MornenHete Ha cTp.
MOZEnNoT) BO 3aBWCHOCT Of, A-25) A-25, A27)

MOZEenoT unun 3emjarta.

OcHoBa Ha gpxau / Op>xa4 3a kabnu Opxa4 3a kabnu 3aBpTKM 3a gpxay
Teno Ha gpxa4 (Depending on model) (Camo LA79**) 8EA, M4 x 14
(Camo LA79**) (MornenHete Ha cTp. (MornepgHeTe Ha cTp. (Camo LA79**)
(MornenHeTe Ha cTp. A-5) A-5) (MornepHeTe Ha cTp.
A-3) A-3)

Socd

oo

==

g % =

3aBpTKM 3a gpxay OcHoBa Ha apxay Kaben 3a HanojyBawe  [ane4uymHcku
4EA, M4 x 16 (Camo LA860*, LA96™, (Bo 3aBucHOCT of ynpasyBay u 6atepuu
(Camo LAB60, LA97*) Mozenor) gg@g‘;w oHooT on
LA868*, LA96**, (MornegHete Ha cTp. mozenor)
LA97™) A-3) (MorneaHete Ha cTp.
(MornegHete Ha cTp. 23)
A-3, A-4)

MNOHOTINYIN
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OcHoBa Ha apxay
(Camo LA868*)
(MornegHeTe Ha cTp.
A-4)
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OppenHo KynyBawbe

[onatouuTe co ogaernHo Kynyeare Moxar aa 6uaaT NpoMeHeTV 3apaamn nogobpysake Ha KBanuTeToT 6es
NPEeTXOAHO M3BECTYBatse.

O6parteTe ce [0 BALWIMOT Npoaasay 3a Aa rv HabasuTe OBUE enemMeHTH.

Oswe ypeau pabotaTt camo CO ogpeaAeHN Mogenu.

=
/ NN
AG-F***DP AG-F*** AN-MR400
Ounna 3a oBOjHO Urpake Ouuna 3a 3D kuHo MarnyeH ganevYnHckn
K
- =T
= T

AN-VC5** LG ayawvo ypen

Kamepa 3a B1aeo nosuum

KomnaTnounHocT LA79** LA86** LA96** LA97**
AG-F***DP

Ouwnna 3a OBOjHO Urpam-e
AG-F***
Ouwuna 3a 3D kuHO ) ) ’ ’
AN-MR400

MarunyeH ganeynHcku
AN-VC5**

Kamepa 3a B1naeo nosuum

LG ayawvo ypen . . . .
Tag on . . . o

MmeTo Ha MoZenoT unu Au3ajHoT MoXe Aa 6muaaT NPOMEHETM BO 3aBUCHOCT Of] aXXypuUpaHeTo Ha
(hyHKUMUTE Ha NPOM3BOAOT, MOTPEBUTE UMN NONUTUKUTE HA MPOU3BOAUTENOT.

MNOHOTINVYIN
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HNenoBu n Konunwa

Atype : LA79**

l_ EkpaH

B type : LA860*, LA96**, LA97**

Kamepa 3a Bugeo

Konuynka noBsuLn Konuuntea

)

C type : LA868*

l_ EkpaH l

eeeo0®e0
CEERIEErr

3ByyYHMLM

3ByYHMLM
CeH30p Ha gane4ynmHcKnoT
ynpaByBay

LG CeeTunka Ha noro

CeH30p Ha Jane4ynHCKMoT
ynpaByBay
LG CeeTunka Ha noro

Kamepa 3a Bugeo

ExpaH
-

noBuLmM

l\ Konuunma

MNOHOTINYIN

::::1 )

CACECESNORONCRO) uy

—CeH30p Ha JanedvHCK1oT
ynpaByBay

—LG CseTunka Ha fnoro

Konue Onuc

AV [Bnxere H13 3a4yBaHUTE NPOrpamu.

+ — MpunarogyBakbe Ha jaymHaTa Ha 3BYKOT.
v M3bupare Ha o3HayYeHaTa onuuja o4 MeHW Unu NOTBpAyBaHe Ha BHECEHOTO.
S |_|pI/ICTaI'I 00 MmaBHOTO MeHU, nnn 3a4yByBak€ Ha BalLNOT BHEC N U3nes3 o

MeHujaTa.
% [MpomMeHa Ha M3BOPOT Ha BMNe3eH curHarn.
0} BknyvyBarbe Mnu UCKyvyBare Ha HamnojyBaHeTo.
~@) 3ABERELKA \
 CeeTunkara co foroto Ha LG moxeTe fa ja noctasute Ha BknyveHo nnu McknyyeHo npeky nabvparse Ha
OMUWUJA BO rmaBHUTE MeHMja.




COCTABYBAHE M NOOTOTOBKA 17

NMoaurHyBamwe m
npeHecyBawe Ha
TeneBU30poT

Mpv NpeHecyBake UKW NOAUTHYBaHE Ha
TENeBU30pOT, NPOYNTA|TE T CrieaHuTe
HanaTcTBMWja 3a fa ce crnpeyn rpeberse unm
OLUTETYBak-€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beHo
npeHecyBake 6e3 ornes Ha BUOOT M rofiemMuHaTa.

A BHUMAHUE

* N3berHyBajTe cekakBo JOMMpane Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaH-E Ha EKPaHOT.

» Ce npenopavyBa TeNeBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTta Unn Matepujanor 3a
nakyBak€e BO KOV TEMEBM3OPOT OPUTMHAIHO
6un ncnopavaH.

* [Npen npemecTyBake Unu NOAUIHyBake

Ha TeneBu30pOT, OTKayeTe ro kabenot 3a

HanojyBak€e 1 cuTe Kabnu.

Kora ro gpxwute TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba

Aa buge 3aBpTeH CNPOTVMBHO Of BAaLLETO Teno

3a Aa ce nsberHe owTeTyBak-E.

e LIBpCcTO ApKeTe ro ropHUOT 1 AOMHUOT Aen oA
pamkaTa Ha Tenesun3opoT. BHumaBajTe ga He v
OPXUTE NPOSUPHUOT Aen, 3BYYHUKOT Unn AenoT
3a peLueTka Ha 3ByYHUKOT.

~

e

* [pu npeHecyBatkbe Ha ronem TeneBn3op,
noTpebHO e y4yecTBO Ha HajManky 2 nuua.

* [Npu payHo NpeHecyBawe Ha TENEBU3OPOT,
ApXKeTe ro TeNeBU30pOT KaKo LUITO € MprKaxaHo
Ha criefHaTa cnvika.

* [pu NpeHecyBake Ha TENEBM30POT, HEMO]TE Aa
ro U3NoXyBaTe Ha HULIaHe UMM NPeKyMepHn
B1bpauuun.

* [py npeHecyBare Ha TENEBU30POT, 3a[pPXKeTe
ro BO McrnpaeeHa nonoxba, H1Korall HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHU4HO Unu aa ro
HakocyBaTe HaneBo W HagecHo.

e He npumeHyBajTe NnpekymMmepeH NpUTUCOK KOj 6u
npeau3BMKan NpPeBUTKyBake/3aKpuBYBake€ Ha
pamkaTta Ha KykuwiTeTo, buaejkn Toa Moxe aa
ro OLUTETU eKpPaHoT.

MNOHOTINYIN
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NocTaByBam-e€ Ha Maca

1 TlogurHeTe ro TENEBM3OPOT M 3aKOCETE IO NO
notpeba 3a Aa fojae BO UcnpaBeHa nonoxbta
Ha Macarta.
- OcrtaBete npoctop oA 10 cm (MUHUMYM)
o[ SWAOT 3a NpaBuIHa BeHTUnauuja.

/10 cm

2 TloBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Co
LUTEeKep Ha sug.

A BHUMAHUE

* HemojTe goa ro nocraByBaTe TENEBU30POT
BO ONnM3nHa Ha U3BOpMW Ha TonnuHa, buaejkm
MOXe Toa MOXe Aa NpeavsBrka noxap unm
apyra wrerta.

Kopucretse Ha Kensington 6e36eaHoceH cvctem (Osaa chyHKLMia
He e JocTanHa 3a cuTe MOZenu. )

e [MpukaxaHaTa crnvka Moxe fa ce pasnukysa
o[ BaLUMOT TENeBn3op.

MpuknyyokoT 3a Kensington 6e36egHocHUOT
cucTeMm ce Haofa Ha 3ajHaTa cTpaHa oA
TenesusopoT. 3a noBeke MHoOpMaLnmM oKony
MHCTanupaweTo N KOPUCTEHETO, NornegHeTe
BO ynaTcTBOTO umcnopadaHo co Kensington
6e36eHOCHNOT CUCTEM UMM NoOcCeTeTe ja
cTpaHuuarta http://www.kensington.com.

lMoBp3eTe ro kabenot Ha Kensington
6e36eJHOCHMOT cuCcTeM MOMery TeneBn3opoT U
macara.

MpunarogyBake Ha arosioT Ha TeNeBU3opoT 3a
nogo6po rnepamwe

(OBaa cbyHKUMja He e gocTanHa 3a cuTe Moaernu.)
MpunarogyBake Ha aronoT Ha TENeBM30pOoT 3a
nogo6bpo rmegawe 3aBpTyBajTE HANEBO UMY
HagecHo o 15 cTteneHu n npunarogeTe ro aronot
Ha TeneBM30pOT Criopes BaluMTe noTpedu.

(Camo LA79*¥)

3aBpTyBajTe HaneBo unu HagecHo Ao 10 cTenexHn
1 NpunarofeTe ro aronoT Ha TENeBM30POT cnopes
BalLMTe noTpedu.

(Camo 42/47LA860%, 47LA96**)

—_
o
o
—_
o
o

3aBpTyBajTe HaneBo UM HagecHo 40 8 cTeneHn
1 NpunarofeTe ro aronoT Ha TENeBM30POT cnopes
BalLMTe noTpedu.

(Camo 55/60LA860*, 55LA96**)

o]
o
oo
o
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ﬁA BHUMAHUE ~

e [Npu Npunarogysar-eTO Ha aronoT Ha
TEeneBn30pOT, BHUMABajTe Ha NpcTuTe.

» Moxe Oa gojae 4o nuyHa nospena AOKOIKY
TV MPUKMELWTUTE ANaHKuTe Unu npctute. AKo
MPOM3BOAOT € NMPEMHOrY 3aKOCEH, TOj MOXe
[a nafHe v 4a npeavsBuKa OLTETyBare Unu

nospeaa.

<lMpegHa cTpaHa>

<B8apHa cTpaHa>

anLIBpCTYBaH:e Ha TeneBU30poT Ha sug

(OBaa thyHKkUMja He e gocTanHa 3a cUTe MoAenu.)

. J

1 BwmeTtHeTe rv n npuuBpcTETE TN 3aBPTKUTE CO
OTBOP, NN HOCaYWTe U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TeNeBn3opoT.

- AKO MMa BMETHaTO 3aBPTKM Ha MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, NPBO U3BageTe rm
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sua co 3aBpTkUTe
Ha SuaoT.

Ycornacerte ja nosvuumjata Ha HocauuTe 3a sug
CO 3aBpTKMTE CO OTBOP MOCTaBEHW Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENeBn3opoT.

3 LBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKATE CO OTBOP U
HocayuTe 3a SuA CO U3OPXKITUBO jaxe.
BHumaBajTe fa 3agpxvTe XOpusoHTanHa
nonoxoba Ha jaxerTo.

fA BHUMAHUE \

* BHumaBajTe geuata ga He ce kadyBaat
UInn ga ce gpxar Co cBojata TeXuHa Ha
TeneBn3opoT.

. J

fo 3ABEJELWLKA \

* KopucTeTe nnatchopma unu opmap kou ce
[IOBOIMHO LiBPCTY 1 rofiemMu 3a ia 0BO3MOXat
6e3benHa nogapLUKa Ha TeneBrU3opoT.

e HocauuTe, 3aBpTKMTE U jaxkurbaTa He ce
ucnopadysaar. [lononHutenHa onpeva
MoxeTe [ja HabaBuTe of BaLLMOT NoKaneH
npogasau.

MoHTupawe Ha sua

BHumaTenHo npukKa4vyeTe ro onunoHanHMoOT Hocau
3a Ha sua Ha 3agHaTa CTpaHa Of TerneBu3opoT U
WHCTanupajTe ro Hoca4yoT Ha LUBPCT suA NnoA npas
aron Bo ofHoc Ha nogoT. [pu npukavyBake Ha
TEeNeBM30POT Ha APYrv rPafexHN matepujanu, Be
MonvMe obpareTe ce 40 KBanuuKyBaHo nuue.
LG npenopadyBa MOHTUpaHETO Ha sua Aa buge
M3BPLUEHO Of, KBanMdurKyBaHO NpogecrmoHanHo
nnue 3a UHCTanupakwe.

‘-\I

MNOHOTINYIN
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Tpeba ga KopncTUTe 3aBPTKM 1 HOCaY 3a Ha
sua kou rv 3agosonysaat VESA ctaHgapauTe.
CraHgapaHuTe OUMEH3UM Ha KOMMneTuTe 3a
MOHTUpaH€e Ha sua ce onvLlaHu Bo criegHata
Tabena.

OppenHo KynyBawe (Hocay 3a MOHTMpPaHwe Ha sua)

Model 42/47/55LA79** 70LA86™*
42/47/55LA86™ 55/65LA97**
47/55LA96*

VESA (AxB) 400 x 400 600 x 400

CraHgapaHa M6 M8

3aBpTKa

Bpoj Ha 3aBpTKM 4 4

Hocau 3a MSW240 LSW630B

MOHTMpake Ha  [LSW430B

sua

Model 60LA86™*

VESA (AxB) 400 x 400

CranpapaHa M6

3aBpTka

Bpoj Ha 3aBpTkK 4

Hocau 3a LSW430B

MOHTVpare Ha

sug

Hocady 3a MOHTMpaH-e Ha sug

LSW430B

LSW630B

MSW240

o]

~/\ BHUMAHME

.

¢ [pBO OTKa4yeTe ro HamnojyBaHkEeTO U OypU
noToa NpemMecTyBajTe ro 1 MOHTUPAjTE ro
Tenesn3opoT. Bo cnpoTuBHO Moxe fa aojae
00 eneKkTpuyeH yaap.

¢ AKO TENeBM30pOT 0 MOHTMPATE Ha TaBaH
UNW 3aKOCEH SuA, TOj MOXe Aa nagHe n aa
npean3Brika CEpUO3HM NOBPEaM.
KopucTete aBTopmsmpaH LG Hocay 3a sug m
obpaTeTe ce 40 NOKanHUOT NpoAasay unm
KBanuMdrKyBaHo nuue.

¢ HewmojTe npemHory aa rv 3aterHyeare
3aBpTKUTE Buaejkm Toa Moxe oa
npeau3BrKa OLITETYBakE Ha TENEBU3OPOT U
Aa ja NoHWLWTK BaLLaTa rapaHuuja.

¢ KopucTtete 3aBpTKM 1 HOCa4 3a Ha sz
Kou rn 3agosonysaat VESA ctaHgapauTe.
Kaksu 6uno owwiTeTyBakwa nnv nospean
HacTaHaTy 3apaau norpeLuHa ynorpeba nnm
KOpPUCTEHE Ha HECOOOBETEH ENIEMEHT He ce
ondarteHu co rapaHumjaTa.

~@) 3ABENELLKA

¢ KopucTeTte 3aBpTKM KOM Ce HaBeaeHM BO
cneuundmkauyunte 3a VESA ctaHgapgHu
3aBPTKN.

¢ KomnneToT 3a MOHTMpawe Ha Sua BKIydyBa
ynaTCcTBO 3a UHCTanMpawe 1 HEONXOo4HN
[EernoBu.

¢ HocayoT 3a npuuBpCTyBake Ha suj e
onuuoHarneH. [lononHutenHa onpema
MOXeTe fa HabaBuTe of BalLMOT JIoKaneH
npogasau.

¢ [lomkunHaTa Ha 3aBpPTKUTE MOXe Aa ce
pasnuKyBa BO 3aBMCHOCT 0f HOCAYoT 3a Ha
sva. BHumaBajTe ga koprctute coofBeTHa
[OIMKNHa.

¢ 3a noeeke MHopmauun, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO UCMOpa4YaHO CoO HOCAYoT 3a Ha
sua.




COCTABYBAHE M NOATOTOBKA 21

Kopuctewe Ha BrpageHara
Kamepa

(Bo 3aBucHOCT of, MOAENOT)
OBoj TENeBn3op He NOAAPXKYBA KOPUCTEHE Ha
HafBopeLlHa Kamepa.

~@) 3ABENELIKA

e [pen KOpUCTEHETO Ha BrpageHaTa
kamepa, Tpeba na buaete cBecHu 3a
aKkTOT AeKa Bu1e CTe 3aKOHCKWM OArOBOPHU
3a ynotpebarta nnu 3noynotpebara Ha
Kamepara crnopep oapeaouTe Ha
peneBaHTHUTE HaUMOHarHW 3aKOHMU,
BKITy4yBajKM ro TyKa U KpUBUYHNOT 3aKOH.

* Bo peneBaHTHUTE 3aKoHM ce BOpojyBa 1
3aKoHOT 3a 3aluTuTa Ha NNYHUTE
MHgOpMaLMK, CO KOj ce nponuLlysa
obpaboTkaTa 1 NpeHecyBaHETO Ha
NNYHUTE MHOPMAaLIUK, KaKo U 3aKOHOT CO
KOj ce nponuilyBa HaA30pOT CO Kamepu
Ha paboOTHOTO MECTO 1 ApYry noKaumu.

* [pu KOpUcTere Ha BrpageHaTa kamepa,
n30erHyBajTe CropHU, HE3aKOHCKN UIn
HemopanHu cutyauun. OCBeH Ha jaBHM
MecTa Unu jaBHU HacTaHu, Moxe Aa buge
notpebHo ogobeHune 3a ga ce
oTorpacmpa Hekoe nuue.
MpenopayyBame n3GerHyBare Ha
cregHvTe cUTyauumm :

(1) KopucTterse Ha kamepaTa Ha MecTa
Kage obnyHO e 3abpaHeTo KOpUCTEHE Ha
KaMepwu, kako ToaneTu, cobrnekyBarnHu,
rapgepobu n 6e36egHOCHN NpocTopun.
(2) Kopuctene Ha kamepaTa Ha HauvH co
KOj Ce npekpLlyBa npyvBaTHOCTa.

(3) Kopuctene Ha kamepaTa Ha HaumH co
KOj Ce npekpLlyBaaT perneBaHTHUTE
NPOMUCK UM 3aKOHMW.

MoaroTroBka Ha BrpageHaTa
Kamepa

1 ToBneyete ro Harope nu3rayoTt Ha 3agHaTta
CTpaHa oA TeneBMn30pOoT.

MNOHOTINVYIN

@) 3ABENELKA

* [Npen ynotpebara Ha BrpageHara kamepa
OTCTpaHeTe ro 3alUTUTHUOT CIoj.
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2 Moxete fa ro npunarogysarte aronot
Ha kaMepaTa Co MOMOLL Ha paykaTa 3a
npunarodyBakbe Ha aron Ha 3agHaTa cTpaHa
o[, BrpafeHaTa kamepa (4o 5 crenenu
BEPTUKAIHO).

Pauyka 3a |
npunarogyBane
Ha aronotr

3 Tloenevete ja Hagony BrpageHaTta kamepa Kora
He ja KopucTuTe.

MMur-a Ha genoBuTe Ha
BrpageHarta Kamepa

MukpodhoH
WHpankaTop
OGjexTViB Ha kamepa
I I

® O-— @

lNMpoBepka Ha onceroT Ha

CHUMakb€e Ha KamepaTa

1

MpuTtucHete ro konyeto SMART{ Ha
[ane4vnHCKMOT ynpaByBaY 3a npukas Ha MEHUTO
[NoBeke.

M36epete MocTaBkKM og meHuTO MoBeke n
notoa nputucHeTte ro Tpkanueto (OK).

Opete Ha OMUUJA = NMomow 3a
nocraByBaHl-€ Ha Kameparta 1 NpUTUCHETE ro
Tpkanueto (OK).

@ 3ABENEWKA

e OnTMManHaTta ogganeyeHocT of Kameparta 3a

KOpUCTeHE Ha hyHKUMjaTa 3a Npeno3HaBame
Ha OBWXEHETO n3Hecysa nomery 1,51 4,5 m.
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AOANEYNHCKU YINPABYBAY

(Bo 3aBuCHOCT of, MOZENOT)

OnucoT Bo 0Ba ynaTtcTBO ce H6a3npa Ha Konyukbarta of, AaneqnHCKUOT ynpaByBay.

Be monume BHMMAaTENHO MpOYMTajTE O OBa YNaTCTBO M KOPUCTETE rO TEMEBU3OPOT Ha NpaBuIeH
HayuH. 3a ga ru 3ameHuTe BatepunTe, OTBOPETE O kanakoT Ha BaTepunTe, 3aMeHeTe v
Gatepuute (1,5 V AAA) BHMMABajKK 1a ce coBNaaHar () v g) KpaeBuTE CO BHATPELUHUTE O3HaKM
1 3aTBOpETE ro KanakoT Ha batepuuTe. 3a Aa rv u3BaguTe batepunTe, U3BPLLETE M1 YeKopUTe
3a MHCTanupare Bo obpaTteH pegocnes.

(. /\ BHUMAHUE J

HemojTe aa komMGUHMpaTe cTapu 1 HOBM BaTepun, Braejkn Toa MoXe Aa ro OLITETW JaneYMHCKUOT yrpaByBay.

BmeaBajTe [a ro Haco4yysate Aane4ymHCKMOT ynpaByBa4y KOH CEH30POT 3a Aane4YnHCKO ynpaByBak€ Ha TENeBU30POT.

=/ TV / RAD  V36op Ha pagwvo, Tenesusucku u DTV nporpamu.
SUBTITLE o nosukyBa npeTnoYmTaHnoT TUTI BO AUTUTANIEH PEXUM.
Q.MENU T[MpwvcTan go 6p3ute meHuja.

GUIDE [0 npukaxyBa BOOUYOT 3a Nporpamu.

B RATIO MeHyBate Ha ronemMmHaTa Ha crnvkara.

= INPUT [lpomeHa Ha M3BOPOT Ha Bre3eH curHars.

LIST T[pucran oo 3adyBaHaTa nucta Ha nporpamu.

Q.VIEW Bpakatbe Ha NpeTxodHo rmegaHara nporpama.

a4+ — Tpunarogysatse Ha jadnmHaTa Ha 3BYKOT.

FAV T[lpucran fo Ballata nucta Ha OMUNEHN KaHanu.

APP/x W360p Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanuja)
(Bo 3aBucHOCT o MoZernorT)

MUTE @ VcknydyBate Ha cuTe 3ByLM.

A P [IBmKene HU3 3a4yBaHWTE NporpaMmn Unn KaHanu.

A PAGE v/ [lpemnHyBam€ Ha NPETXOAHWOT MY HAPEOHMOT EKpaH.
@ TENETEKCT KOMYMHA OBue Konunka ce KOPUCTaT 3a TENETEKCT.
INFO @ T[lpernen Ha nHopmaLmmTe 3a TeKOBHaTa nporpama 1 crnvkara.
4> SMART [puctan fo Smart noyeTHUTE MEHWja.

i MY APPS Ce npukaxyBa nuctata Ha annvkaluu.

Konuunka 3a HaBurauumja (rope/gony/neso/gecHo) [Ouxere
HW3 MeHujaTa unu onuuuTe.

OK® W3bupatse Ha MeHWjaTa U onuymuTe 1 NoTBpAyBat-e Ha
BaLLIIOT BHEC.

S BACK Bpakare Ha NpeTXogHOTO HUBO.

EXIT ['v Gpuwe cute npukasn Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha rmefane
Tenesusmja.

SETTINGS T[lpucran oo rmaBHUTE MeHMja.

i PR

-

REC @ 3anouyHyBare CO CHUMaHE W NPUKa3 Ha MEeHN 3a CHUMaHsE.
LIVE TV Bpakare Ha TeneBumsuja BO XMBO.

KoHTponHu konuuwa (Il <« » Il »») KoHTpona Bp3 Mpemunym
coapxunute, Time Machine nnn Smart Share meHujata unm Bp3

ypeaunte komnatnounum co SIMPLINK (USB unu SIMPLINK nnn
Time Machine).

bt ————————

-
8
e
8
0

|

3 Konuuka Bo 60ja [Mpuctan go cneumjanHuTe OyHKLMM BO
Hekou MeHwuja. (@D: LipeeHa, G: 3enena, ): KonTta, @: CuHa)

MNOHOTINVYIN
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®YHKUUN HA MATUYHHUOT OANNEYUHCKH

YINMPABYBAY

OBOj eNeMeHT He ce ucnopadyBa co CUTE MOAENM.

Kora ke ce npukaxe nopakarta “batepuvjata Ha MarM4HMOT JANEYMHCKM yrpaByBay e

cnaba. lNMpomeHeTe ja batepujaTa.”, 3ameHeTe ja 6atepujaTa.

3a ga rm 3ameHuTe BaTtepunte, OTBOPETE o KanakoT Ha baTtepunte, 3aMeHeTe
6atepumnTte (1,5 V AA) BHMMaBajkn fa ce coBnagHat @ 1 (5 KpaeBuUTe CO BHATpELLHUTE
O3HaKM 1 3aTBOpPETE ro KanakoT Ha batepunTe. BHMMaBajTe ga ro HacovyBaTte
[anevynHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a JarneyrHCKO ynpaByBaHe Ha TENEBU30POT.
3a ga rm nsBaguTe GarepunTe, N3BPLLETE MM YEKOPUTE 3a UHCTanMpare BO obpaTteH

penocneq.

BHUMAHUE

. HeMOjTe aa KOMGMHVIpaTe CTapu n HoBU 6aTep|/w|, 6VI/J,ejkVI TOa MOXe Aa ro owTeTn Aane4ymHCKUOT ynpaByBaY.

() (HANOJYBAHSE)

BknyuyBarbe Urnu UCKIydyBame
Ha TeneBM30pOT.

S BACK
Bpakar-e Ha NpeTxo4HOTO HUBO.

Tpkanue(OK)

M3buparse Ha MeHunjaTa nnm
onuMuTe 1 NOTBPAYBaHE Ha
BaLLUMOT BHEC.

[Bwxere HN3 3adyBaHUTE
KaHanu.

AKO ro MpUTMUCHETE KON4eTo
3a HaBuUrauuja 3a Bpeme Ha
OBWKEHETO HAa NMOKaXyBayoT
Ha eKpaHoT, MOoKaXKyBa4oT

Ke ucyesHe v marm4HuoT
AanevynmHcky ynpasyBad

ke paboTu kako obuyeH
JarneyvHckn ynpasyBau.

3a NOBTOPHO MpuKaxyBake
Ha MoKaXKyBauyoT, 3aTpeceTe
ro MarM4HUOT ane4ynmHCKu
ynpasyBay of egHa Ha apyra
cTpaHa.

+ -
MpunarogyBame Ha jaynHaTta Ha
3BYKOT.

3D

Ce KkopucTu 3a rmegane Ha 3D
BMAEO.

128 | Ao
/Q.MENU

P
B N
@zlb

Mpeno3HaBake Ha roBop (Bo 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)
3a kopucTerse Ha hyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBaH-e Ha FoBOP NOTPEBHO € MPEXHO NOBP3yBatse.

Crankarta Ha npenosHaBare MOXe [a Ce pasnvkyBa BO 3aBWCHOCT Of KapaKTEPUCTUKUTE Ha KOPUCHWUKOT
(rmac, n3roBop, MHTOHaLMja 1 Bp3MHa) U OMKPYXKYBaH-ETO (LLYM U jaymMHa Ha 3BYK Ha TENEeBM30p).

1. TputncHeTe ro kon4yeto 3a Npeno3HaBake Ha rOBOP.
2. Kora Ha neBaTa CTpaHa Of eKpaHOT Ke ce Npukaxe Npo3opeLioT 3a Npukas Ha rnac, U3rosopere

LUTO Cakarte.

Mokaxysay (RF npepaBsarten)

@ SMART

Mpuctan go Smart noyeTHUTE
MeHuja.

¢ Mpeno3HaBake Ha rOBO

(Bo 3aBucHOCT og moaenot

Y CBeTUNKa BKN./MCKH.
BknyyyBare v UCKIy4vyBake Ha
cBeTunkara.

[okonky noctaBute BpeaHOCT
BKITYYEHO, cBeTtunkarta
aBTOMAaTCKM ke ce MUCKIy4m no 5
CEKyHaN.

Konuuka 3a HaBurauuja
(rope/gony/neBo/aecHo)

[lBxetbe H13 MeHUjaTa Uy onuuuTe.
APv

[BXeHe HW3 3a4yBaHUTe
nporpamu 1 KaHanu.

123 /Q.MENU

MpucTtan go 6p3nTe MeHwja.
MpucTtan oo YHuBep3anHa
KoHTpona. (OBaa yHKuuja He
€ JgocrarnHa Bo cuTe 3emju.)

% (MUTE)
WcknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

 [lpeno3HaBaH-E€TO Ha roBop MoOXe Aa He buae ycnelwHo ako 36opyBate npemHory 6p3o unu 6aBHo.
* [laneyvHcKMOT ynpaByBad 3a MarM4Ho ABWXeHe HEMOjTe [Aa ro kopuctuTe noganeky og 10 cm og

BalleTo nuue.
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Perncrtpupame Ha Marm4HuoT
Aane4ynHCcKu ynpaByBay

HeonxogHo e fa ce n3BpLUK ‘BnapyBahe’
(peructpupane) Ha MarvuyHMOT AaneyYnHCKU
ynpaByBay CO TEMEBU30POT 3a Aa MOXe
ynpaByBayoT Aa yHKLMOHMPa.

Kako pga ro perucrpuparte MarmyHuoT
OanevynMHCKu ynpaByBay

1 3a aBTOMaTCKO perncTpuparse,
BKIy4eTe 1o TENeBr30poT 1

npuTtucHete ro Tpkanue(OK).

Kora peructpupareto ke

3aBpLLUK, HA EKPaHOT Ke ce

rnojaBm Nnopaka 3a 3aBpLUyBaH-€.
2 AKO permcTpupaH-eTo He

Ouae ycneLuHo, NcknyyeTe

ro TENEBM30POT 1 MOBTOPHO

BKITyYeTe ro, NoToa NpUTUCHETE

ro Tpkanue(OK) 3a aa ce

3aBpLUM PEMNCTPUPAHSETO.

Kako pa ro npe-peructpupare Maru4HUOT
Oane4yuMHCKu ynpaByBay

1 VicToBpemeHo nputucHeTe

BACK 1 konuunsata BACKHS 1
SMART® v 3agpxete 1 5
(HASAQD) CeKyHav 3a Aa ce 13spLun
o) peceTvpatse, NoToa U3BpLLETE
pervcTpyparse Criopes,
HanatcTeujata of “Kako ga
SMART ro permcTpypare MarmiHMoT
A [Jane4nHckn ynpasysaY” norope.
2 3a ga ro npeperucTpypare
MarvyH1OT anEeYVHCKA

ynpaByBad, NPUTUCHETE 1
3agpxeTe ro konyeto BACK
okony 5 cekyHauW, Haco4yBajKkn ro
ynpaByBayoT KOH TEMNEBU30POT.
Kora peructprpan-eTo ke
3aBpLLIN, HA EKPaHOT Ke ce
rojaBy Nopaka 3a 3aBpLLyBak-E.

Kako aa ro kopucture MarM4HUOT
AaneyYMHCKU ynpaByBaY

1 AKo nokaxyBa4oT ucHesHe, Marky

Q) [ NPYAOBWKETE o AaNEYNHCKNOT

//\\ yrnpaByBay Haneso Unu HagecHo.
[Notoa, Toj aBTOMaTCKU Ke ce

MojaBu Ha EKPaHOT.

» AKO NOKaXKyBa4oT He ce
KOPVICTV 0OpedeHo Bpeme, Toj
Ke ucyesHe.

2 MoxeTe fa ro nomectysare
MOKa>XKyBa4OT MPEKy HACOHyBaH-e
Ha MPUEMHVIKOT Ha MOKaXKyBayoT
Of} AAreYvHCKV1OT yrpaByBaY KOH
TEeneBn30pOT U MOTOa CO HETOBO
NMOMECTYBaH-€ NeBO, AECHO, rope
vnu ory.

» AKO NnokaxxyBa4oT He paboTu
NpaBWIHO, OCTaBETE o
[Oane4nHcK1OoT yrpaByBady
10 cekyHam n ynotpebete ro
MOBTOPHO.

L W °

Ako ro nputucHeTe Tpkanue(OK) Ha
Mary4yH1oT JaneyvHCKy ynpaByBay, ke ce

@ | npukaxe criegHUOT ekpaH.

lNpvkas Ha MHGOpMaLIMKM 3a TeKOBHATa
nporpama u crvkara.

® | MoxeTte oa ro nsbepere meHuTo MoBeke.

Mepku Ha npeTna3nmMeBocCT
npuv KOpuUcTeHwe Ha
Maru4yHuoT AaneyYnHCKU
ynpasyBay

o [laneynHCKMOT ynpaByBay KOPUCTETE ro

BO paMKWTE Ha MakcMmanHaTa ganeqmHa
3a komyHwukaumja (10 m). KopuctereTo Ha
[OanevynmHCKMOT ynpaByBay Haj OBaa AarneyvHa,
WK BO CINyyaj Kora HEKoj NpeaMeT Npeyn, Moxe
[Ja npegmsBuka HeycneLlHa KOMyHuKauuja.
HeycneluHa koMyHMKaLmja MOXe Ja HacTaHe
3apaav ogpefeHu ypeam Bo brnvsuHa.
EnekTpuyHMTE ypeam kako MvkpobpaHoBa
neyka unu 6eaxmueH LAN nponssog moxe aa
npeav3BMKaaT npeyku, buaejku ro kopucrtar
ncTnoT nponycex oncer (2,4 GHz) kako
Marv4H1OT AanevynHCKN yrpaByBay.

Marv4Hv1oT ganeymHcKky ynpaByBay MOXe Aa ce
OLITETM UNK Aa PYHKLMOHMPA HEUCTPaBHO aKo
ce McnyLwTy unm bmuae M3noxeH Ha Nocunex
ynap.

Kora ro ynotpebyBate MarM4yH1OT AaneymHCKu
ynpaByBad, BHUMaBajTe [a He ro yapuTe BO
meben vnu Bo Apyru nyre.

Mpon3BOAMTENOT M MHCTaNaTepoT He MOXe Aa
06e3benar ycnyru noBp3aHu co YoBekoBaTa
6e3beHOCT 3apay MOXHOCTa Of MojaBa Ha
MPeYkn of enekTpoMarHeTH 6paHoBY Kaj
6e3XNYHMOT ypes.

Ce npenopayyBa npuctanHata To4ka (AP)

fa buge noctaBeHa noganeky og 1 mog
TeneBn3opoT. AKO NpucTanHaTa Todka e
nobnmcky o4 1 m, MarmyHUOT AaneunHCKy
ynpaByBay Moxe [ia He yHKLMOHMPA KaKo LUTO
ce oYeKyBa 3apaju Npeykn Ha peKkBeHumuTe.

MNOHOTINVYIN
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YNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOpUCTEH-E BM HYAM MONECeH npucTan 4o AeTanHuTe Hpopmauumn 3a TeneBn3opor.

1 TMputucHete ro konyeto SMART: 3a ga
npuctanute 4o Smart NOY4eTHOTO MEHM.
M3bepeTe YnaTcTBO 3a KOpUCTEH-€ 1
nputucHete ro Tpkanueto(OK).

OMUWMJA > MNMocTaByBak-e Ha jaank

MART € = Mocrasi # OTTLIVIJA # Jaak
Upatie 3K Ha MeKW 1 2YIWO Ja3iK Ko e NPHKEKYE Ha eXpaioT.

Jaaik va wern | Ma1paree jadnK 3a PUKEKGHAOT TeKCT.
[Camo 8o auruTaneH pexiu]
Ayavojaanx  Kora megare auruTanes npeoc Koj CORpXi noseie ayano
jasnuu, moxere Aa o uabepere cakaHmoT jasuk.

[Cano B0 puane pexm]

KopiCTeTe 2 yHUATa Ha THT K07 G @UHTYERGT THTIOBH Ha Ja

ow nosee

. OKOTKY He Ce ewHTYBEaY TONATOLN 33 THTT Ha WSBPaHHOT jaan, e
e PAKEXGH T 3 OLHADE AECHHHPHAOT JEHK.

Jaauk Ha TuTn

v
1 Tprun I
[ ]

Bareopn

@) o npukaxyBa onmMcoT Ha M3GPaHOTO MEHMW.
MoxeTe fa v KopucTute AV 3a da ce
OBVKMTE MOMEry CTpaHuumuTe.

73 lNpemunHyBame Ha M3BPaHOTO MEHM

YnaTcTBo 3a kopucTerse OVWPEKTHO O ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:E.

YnatcTBo 3a KopUCTeHe 9 Q

KopucTetbe Ha BieseH ypes

1
1
1 Mocrasysatbe Ha onuuy 3a Bpeme

Q Mocrasygarse KAHAN MM Ha onuum 3a y4y

. ocrasyeatee CIVKA, 3BYK MocTaByBatbe Ha jasnk

3a ja noctasuTe ApXasa

yHkuuja LG SMART

: &1 HanpenHo dykkuja TMomouw 3a oHecnocobeHy

@ Ce npukaxysa TeKOBHO rfefaHaTa nporpama
UK cnvkaTa Ha BNe3HUoT M3Bop.

P Oso3moxyBa cenekTupame Ha cakaHaTa
Kateropwuja.

E) OsosmoxyBa cenektupane Ha cakaHuoT
erleMeHT.
MoxeTe fa rv kopucTute Alv 3a ga ce
OBWXWTE NoMery CTpaHuumTe.

) Bwu oBo3moxyBa npebapysare Ha onncute
Ha cakaHuTe PyHKLMKN 08 NHAEKCOT.

@ O6esbenysa aetanHu nHgopmauum 3a
dyHkummTe Ha LG Smart TV ypenor, kora
NMoCTOM BPCKa CO MHTEPHET.

(Moxe ga He Guae gocTanHo BO 3aBUCHOCT
o 3emjata/jasukorT.)
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OAOPXYBAHE

Yucrtewe Ha TeneBU3OpoT

PenoBHo BpLueTe YncTere Ha BalMoT Tenesm3op 3a Aa Aobuete Hajaobpu nepdopmMaHcy 1 aa ro
NPOAOIHKUTE PabOTHMOT BeK.

A BHUMAHUE

* [1pBo, He 3abopaBajTe 4a ro Uckny4nTe HanojyBareTo U Aa ro oTkaunTe kabenoT 3a HanojyBatbe 1 cuTe Apyru kabnu.
* Kora Tenesu3opoT Tpeba Aa 6uge ocTaBeH 6€3 Hag3op UNK Hema Aa ce KOpUCTY NOAONTO BpeME, OTkayeTe ro kabenot

3a HarnojyBarbe Ofi SUHWOT LUTEKEP 3a ja CNPeYnTe MOXHO OLUTETYBaE O FPOM UNi CTPYjHM yaapw.

EkpaH, paMKa, KyKuLiTe U gpxay

e 3apa M3BpLUUTE OTCTPaHyBak€ Ha Npas 1 Man HEYUCTOTUN, VI36pVILLI6Te ja NnoBpLUKHATa CO CyBa YNCTa U MEKa TKaeHWHa.
* 3apa M3BPLUMTE OTCTPaHyBak€ Ha NOrorieMu HeYMCToTUN, M36pmmeTe ja noBpLINHATa Co MeKa TKaeHHa HaToneHa BO
YnucTa Bofda uUnu paspeneH Mek JeTepreHT. BegHalw notoa ﬂperMLIJeTe CO CyBa TKaeHMHa.

A BHUMAHUE

¢ M3berHyBajTe cekakBo AONMpake Ha ekpaHoT, buaejkv Toa Moxe Aa pes3ynTvpa BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

e HemojTe fa ja TpueTe unum yampate noBpLUMHATa Ha eKPaHOT CO BaLLMTE HOKTW UMW OCTPY NpeameTH, buaejku
TOa MOXe Aa npeanasuka rpebere Ha ekpaHoT 1 N306rMyyBate Ha crvkara.

e HemojTe fa KOpUCTUTE KakBM BUNO XeMUCKM cpeacTBa Buaejku Te Moxe Aa ro olTeTaT NPoU3BOAOT.

* HewmojTe fa npckate TEYHOCT Ha NoBpLUMHATa. [JoKonKy BO TENEBM30POT HaBMe3e BoAa, Moxe Aa fojae [0
rnoxap, enekTpUYeH yaap Unm HencnpaBHOCT.

KaGen 3a HanojyBame

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npalinHa U HeYncToTumTe of kabenoT 3a HanojyBame.

OTCTPAHYBAHE HA NPOBJIEMU

Mpobnem PelwweHune

He e moxHoO ¢ [poBepeTe ro CEH30POT 3a aNe4NHCKO ynpaByBatbe Ha NMPOM3BOAOT M 0BMAETE Ce MOBTOPHO.
ynpaByBatse Ha * [poBepeTe Aanv NOMery NpOM3BOAOT M AANEYMHCKNOT yNpaByBay NMa Hekaksa npeyka.
TENeBN30pOT €O ¢ [lpoBepeTe ganu 6atepuute ce yLwTe pabotar 1 Janu ce NpaBuIHO NOCTABEHN ((-% co@®, O co
AAneynHCKNOT (5 .

ynpaByBau.

Hema npukas Ha crivka + [lpoBepeTe fany Npou3BOAOT € BKITyYeH.
" He Ce eMUTYBa 3BYK. + [lpoBepeTe fiany kaGenoT 3a HanojyBatbe e NOBP3aH Ha SUHMOT LUTEKeP.
+ [lpoBepeTe fanv Uma Npobriem Co SUAHMOT LUTeKep Npeky NoBP3yBabe Ha APYIA ypeau.

Tenesu3opot * [poBepeTe v NOCTABKMTE 3a KOHTPONA Ha HanojyBareTo. HanojyBareTo MOXe a UMa NPEKuH.
HeHafejHo ce o [IpoBepeTe ganu chyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO MUPYBak-E € akTUBMpaHa BO MOCTaBKUTE 3a BpEME.
BKITyYyBa. o [lokonky Hema BneseH CurHan kora TENeBM30opOT € BKIyYeH, TENEBU3OPOT aBTOMATCKM Ke ce

WUCKITYYW N0 15 MUHYTW HEAKTUBHOCT.

Mpu noBp3yBate ¢ Wcknyyete/BKnyyeTe ro TENEBM3OPOT CO MOMOLL Ha [ANEYMHCKUOT ynpaByBau.
co PC (HDMI DVI), ¢ [osTopHO noBp3ete ro HDMI kabenor.
Ce npuKkaxysa ¢ PecTapTupajTe ro KoMnjyTepoT A0AEKa TENEBU3OPOT € BKMYYEH.

‘Hema curHan’ unu
‘HeBaxeukn chopmart’.

MNOHOTINVYIN
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28 TMOCTABYBAHE HA HAIBOPELLEH KOHTPOJEH YPE[ / CNELUV®UKALINNA

NOCTABYBAHKE HA HABOPELLEH KOHTPOIEH YPE[

3a pobuBane nHopMaLMM OKOry NOCTaByBaH-€TO HA HAABOPELLEH KOHTPOMEH ypea, noceTeTe ja
cTpaHuuaTta www.lg.com

CNEUNDOUKALNA

Cneundukaunm Ha mog yn 3a 6eaxnyeH LAN (TWFM-B0O06D)

CraHpapa IEEE802.11a/b/g/n

2400 po 2483,5 MHz
dpekBeHTEH oncer 5150 po 5250 MHz
5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce Bo EY)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
ManesHa mokHocT (Makc.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Cneundukauum Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)

CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0
DpeKkBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz
ManesHa mokHocT (Makc.) 10 dBm unu noHncko

* Bupejkn dpekBEHTHMOT KaHan Koj ce KOPUCTW BO 3eMjaTa MoXe [a Ce pasnuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja npoMeHu unu npunarogn paboTHaTa ppekBeHUMja U OBOj MPOM3BOZ € NOCTaBEH Cropes
pervoHanHaTa Tabena ppekBeHUUN.

Ce€01970




LG

Life's Good

PYKOBOLOCTBO MNOJIb3OBATEJA

LED TV

* B LED-tenesusope LG yctaHoBneH YKK-gucnnen co cBETOANOAHOM NOACBETKOMN.

[Mepen Ha4anom aKcnnyatauum yCTpomcTBa BHMMATENbHO
NPOYTUTE HACTOSALLEE PYKOBOACTBO N COXpaHUTE ero Ans
ByayLlero ncnosnb3oBaHus.

MpoaykT, cepTMdrLMPOBaHHbIA MpoaykT, cepTMdrLMPOBaHHbIA
0o 15 deBpansa 2013 r. nocne 15 gespansa 2013 r.

&

BZ03
www.lg.com



WUNNDDAd

2

COOEP>XAHUE

COOEPXAHUE

HACTPOWKA BHELLHEIO
YCTPOWUCTBA YIMPABJIEHUA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

3 JIMUEH3UUN 28

3 NPEAYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECIMNEYEHUN C 28
OTKPbITbIM UCXOOHbIM KOOOM

4 MPABUIA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

10 - MpocmoTp 3D-n306paxeHns (TonbKo Ans

mMogenew ¢ nogaepxkon 3D)

12 YCTAHOBKA

12 CBOPKA U NOAOINOTOBKA K PABOTE

12 PacnakoBka

15 MpuHagnexHocTn, npuobpeTaemble
OTAENbHO

16 3OnemeHTbl 1 KHOMKM

17 [NogHaTre n nepemelleHne

18  YcrtaHoBka Ha cTone

19 KpenneHue Ha cTeHe

21 Vcnonb3oBaHe BCTPOEHHON Kamepbl

21 - MNoproToBka BCTPOEHHON Kamepbl

22 OnucaHne KOMMOHEHTOB BCTPOEHHOM
Kamepebl

22 - MNMpoeepka gnanaszoHa CbEMKM KaMepbl

23 nynbt oy

24 O®YHKUUU NYNBbTA oY MAGIC

25 Pernctpauusa nynsra Y Magic

25 Wcnonb3oBaHue nynsta Y Magic

25  Mepbl NpegoCcToOpOXHOCTU MpK
ncnonb3oBaHuu nyneta Y Magic

26 WCMOJIb3OBAHUE PYKOBOOCTBA
MOJNIb3OBATEJA

27 OBCIYXXUBAHUE

27  YwucTka Tenesmsopa

27 - OKpaH, naHernb, KOpMnyc 1 OCHOBaHue

27 - Kabenb nutanus

27 YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEW

A\ NPEOYNPEXOEHUE!

e HecobntogeHue YKa3aHHbIX Mep
npeaoCTOPOXXHOCTU MOXET NPUBECTU K
Cepbe3Hon TpaBMme, Hec4YaCTHOMY cry4ato
nnn cMepTenibHOMY ncxoay.

/\ BHUMAHME!

e HecobntogeHve ykasaHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTM MOXET NMPUBECTYU
K JIEFKON TpaBMe Wiy NOBPEXAEHMIO
yCTPOMUCTBA.

) nPMMEYAHKE

* [MpumeyaHne nomoraeTt NoHsATbL 6e30nacHbIv

crnocob 1Mcnonb3oBaHNsl YCTPONCTBA U
cnegoBatb eMy. [Noxanyncra, BHUMaTeNbHO
npoynTanTe 3To NPUMEYaHWe, NPEXae Yem
MCNOmb30BaTh YCTPOWCTBO.



NNUEH3WI / NPEOYNPEXAEHWE O MPOrPAMMHOM OBECMNEYEHMM C OTKPbITbIM MCXOAHbLIM KOOOM

NTIMUEH3UU

I'Io,q,qepmmaaeMble NIMUEH3UN MOryT oTnn4yaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT MoAenNn. ,ElOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHaFl
MHCbOpMaLI,VIﬂ O NMULUEH3NAX HaxoguTca no agpecy WWW./g.Com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH.DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

=

dts

2.0+Digital Out

MarotoeneHo no nuueHaun komnanum Dolby Laboratories. "Oon6u" v 3Hak B Buge
OBowiHon OykBbl D siBnsitoTCA TOBapHbBIMUM 3HakaMu komnaHum Dolby Laboratories.

«[paBa Ha ToBapHble 3HaKM 1 3aperncTpmpoBaHHble ToBapHble 3Haku HDMI n HDMI
High-Definition Multimedia Interface, a Takke norotun HDMI Logo B CLLUA n gpyrunx
cTpaHax npuHagnexar komnaHum HDMI Licensing, LLC».

CBEOEHWMA O DIVX VIDEO: DivX® — aTto undpoBoit popMaT BUAEO, CO3AaHHbIN
komnaHuen DivX, LLC, noyepHeit komnanueri Rovi Corporation. [laHHOe yCTpoicTBO
umeet oumumnansHyto ceptudukaumio DivX Certified® gns BocnpovsseaeHusi BUAEO
DivX. NocetuTe BeG-canT divx.com Ansi Nony4eHns 4oNoNHUTENbHON MHdopMaLmm 1
3arpysku nporpammHoro obecneyeHus ans npeobpasosaHus Buaeo B popmat DivX.

CBEOEHWMA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. 1ns Bocnpoun3eeaeHust ounbmMoB

DivX Video-on-Demand (VOD) yctponcteo DivX Certified® gomxHo 6biTb
3aperncTpupoBaHo. YTobbl nonyynTs Ko peructpauuu, nepeaute B pasgen DivX
VOD MeHI0 HacTponKK ycTpoicTBa. [nsa nonyyeHns LONONHUTENBHOW MHopMaLum
O BbINOMHEHUN perncTpaumm nepengute no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ans BocnpounsseneHus suaeo DivX® ¢ paspeluennem go HD 1080p,
BKIO4as cogepxmmoe co ctatycom Premium®.

"DivX®, DivX Certified® 1 cooTBeTCTBYIOLUME NIOrOTUMbI SBMSIOTCA TOBAPHBIMU
3Hakamu komnaHum Rovi Corporation nnu ee o4eEpPHNUX KOMMAHWIA Y UCNOMNb3YHTCA
no nuueHsnn."

«3awmLLeHO OHUM U HECKOMBKUMW U3 CINEAYHOLLMX NaTEHTOB:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274»
MpounsBeneHo no nuueH3un no nateHtam CLUA Ne: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 n gpyrum BceMupHbIM nateHTam u nateHtam CLUA, BbinyLEHHbIM
n paccmatpuBaemMbiM. DTS, cumon n DTS 1 cumBon BMecTe siBNSOTCA
3aperncTpmMpoBaHHbIMU TOBapHbIMUM 3Hakamu, a DTS 2.0+Digital Out sengaetca
3aperncTpmMpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HakoM DTS, Inc. [JaHHbIN NpoayKT Takke
BKIlO4aeT nporpammHoe obecneyeHune. © DTS, Inc. Bce npaBa coxpaHeHbl.

NPEQYNPEXOAEHUE O MPOrPAMMHOM
OBECINEYEHUN C OTKPbITbIM UCXOOAHbIM KOOOM

[ns nonyyeHns ucxogHoro koga no ycnosuam nuueHsuit GPL, LGPL, MPL v gpyrux nuueH3unit ¢ OTKPbITBIM UCXOAHBIM KOLOM,
KOTOPbIN COLEPXMTCA B JaHHOM NPOLyKTe, noceTute Beb-canT: http:/opensource.lge.com.

Kpome ucxoaHoro koaa, 4ns 3arpy3ku AOCTYMHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCMOBUS NNLEH3MM, OTKa3 OT rapaHTuil 1 yBeLoMMeHus 06
aBTOPCKMX NpaBax.
LG Electronics Takxe npenoctaBnsieT MCXOAHBIV KOA Ha KOMNaKT-AKUCKe 3a NnaTy, KoTopasi NOKPbIBAET CTOMMOCTb BbIMOMHEHUS 3TON
pacchbinky (B YaCTHOCTM, CTOMMOCTb MeaMaHoCuTeNs, nepeckinki 1 obpabotki) nocpeacTBom 3anpocos B LG Electronics no agpecy:
opensource@Ilge.com. [laHHoe npeanoxeHine AeNCTBUTENBHO B TeYeHe Tpex (3) neT ¢ AaTbl NpuobpeTeHns nsnenvs.

UNNDODAd
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4  WHCTPYKUWMW NO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

NMPABUJIA MO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU

Mpexge 4em nonb3oBaTbCsA yCTpOI;ICTBOM, BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHbIE MHCTPYKUUK NO
TexXHUke 6e30nacHOCTL.

A NMPEOAYNPEXOEHWUE!

47@ * He pasmellante Tenesmsop 1 nynst 1Y B cneaylowmx Mecrax:
- nof BO3AENCTBMEM MPSAMbIX COMTHEYHbIX NyYen;

- B MeCTax C NOBbILIEHHON BNa)XHOCTbIO, HAaNpUMep, B BaHHOW KOMHaTe;

- BONM3M NCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neyen, oborpesarenen n ap.;

- BObnu3n KYXOHHbIX CTOJIOB Un yBJ'Ia)KHI/ITeJ'IeVI, rae Ha HMUX nerko MoXeT nonacTtb
nap unm macno;

- B MecCTax, He 3allMLLEeHHbIX OT O0XA4A Unn BeTpa,

- BONM3u cocynoB ¢ BOAOW, HaMpumMep, Bas.

HecobntogeHve ykasaHHbIX Mep NPeAoCTOPOXHOCTM MOXKET NPUBECTYU K

BO3ropaHuio, NopaKeHuto aneKkTpnu4eckMm ToKoOM, HencnpaBHOCTU 1N ,qeq)opmau,mm

YCTPONCTBA.

(M * He pa3smeluaiTe yCTPOMCTBO B MECTaX, [ae OHO MOXET NMoABEepPrHyTLCS
i BO3[ENCTBUIO NbIMK.
OTO MOXET NPMBECTU K NoXapy.

o CeTteBas BUKa CMNY>XUT AN OTKMOYEHUs YCTPOMCTBA. Bunka gomkHa octaBatbcs
NCNpPaBHOW.

* He npukacaiTech K BUIKe MOKPbIMU pykamu. Kpome Toro, ecni LUHYp BraxXHbIN
WM NMOKPLIT MNbIbo, Kak criedyeT NpocyLwmTe BUMKY WX COTPUTE CO LHYpa Mbifb.
MN36bIToYHas Briara MOXeT NMPUBECTU K NMOPaXKEHUIO MEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ PoseTka, kK KOTOPOV NOAKIYAETCS YCTPONCTBO, JOSMKHA ObITh 3a3emrieHa (Kpome
He3aseMnsemMbIX YCTPOWCTB).
VIHaye BO3MOXHO nopaxeHune anekTpn4eCcknmMm ToOKoOM 1Unn nHaa TpasmMa.

* [InoTHO BCTaBnaNTe Kabenb NUTaHNs B pa3bem.
Ecnu kabenb nuTaHns BCTaBneH HEMMOTHO, MOXET BO3HUKHYTb NoXap.

e Kaberb nuTaHusi He JOSMKEH conpukacaTbCsi C TaKUMK NpegMeTamMu, Kak
HarpesaTenu.
OTO MOXET MPUBECTY K NOXapy UMM NOPaXeHUo SNEKTPUYECKM TOKOM.

* He cnenyet CTaBUTb TAXKeNble NpeaMeThbl Unnu cam TeneBm3op Ha LWHYP NUTaHUA.
3710 MOXET nNpuBeCTn K NoXapy nnn nopaKeH anekTpnu4ecknMmMm TOKoM.

» Bo nsbexaHue nonagaHvs OoXaeBon Bodbl N0 aHTEHHOMY Kaberto, ero criegyet
BBOAMTb CHapYXXW 34aHWs1 B MOMELLEHME CHU3Y BBEPX.
MonafaHve BoAbl BHYTPb YCTPOMUCTBA MOXET NPUBECTM K Ero NMOBPEXAEHUIO U
MOPaAKEHUIO SMNEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ [py MOHTaxe TernesBm3opa Ha CTeHy crieayeT yoeamTbes, YTO TeNieBn30p He BUCUT
Ha kaberne NUTaHNsa 1 CUrHanbHbIX kKabensix.
OTO MOXET CTaTb NPUYUHOW NOXKapa Unv NopaKeHNs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.




NHCTPYKLUWMWN MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

He nogkntoyante CrMLLKOM MHOTO 3MEKTPUYECKUX YCTPOMCTB K OOHOM pO3eTKe Ha
HeCKomnbKO noTpebutenen.
OTO MOXET NPUBECTU K BO3rOpaHMWIO MO NpUYNHE neperpesa.

[Mpwn nogknMtoYeHMN BHELLHUX YCTPONCTB CneamTe 3a TeM, YTobbl TENEBN30p He
ynan unv He ONpoKNHYICS.
OTO MOXET NMPMUBECTY K TPaBMe N NOBPEXAEHUIO TeneBm3opa.

[lepxxuTe BNaroHenpoHUL@eMbI yNakoBOYHbIA Matepuarn v BUHUIIOBYH YNaKoBKY
B MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTel.

Braronornowarowumin Matepvan MOXeT HaHECTU Bpea Npu npornatbiBaHuu. Mpu
crnyyvaiiHOM nonajaHum MaTtepuarna BHyTPb CrefyeT Bbl3BaTb Y NOCTpaaaBLUero
pBOTY 1 06paTUTbCA B Gnivkaiillee meayvpexaeHue. Kpome Toro, BUHMNIOBast
ynakoBka MOXeT NPUBECTY K yAyLLIEHNI0. [epxute ee B HEOOCTYNHOM AJs AeTel
MecTe.

He paspelarite getam 3abrpatbca unm gepxatbecs 3a Tenesusop.
TeneBn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSHXKENbIM TPaBMam.

YTunuanpyinTe ucnonb3oBaHHble 6atapemn JomkHbIM 06pa3om 1 cneguTte 3a TeM,
YTOObI AETN HE NPOrMOTUMNN UX.
Ecnun ato npousowino, HemeaneHHo obpatnuTech 3a MEANLMHCKOW MOMOLLbHO.

Korpa kabenb nuTaHuWsi BCTaBMneH B PO3eTKY, HE BCTABNSANTE NPOBOAHUK (Hanpuvep,
MeTannmMyeckyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacanTech K
OpYyromy KOHLYy kabensi nuTaHus, korga kabenb BCTABNEH B PO3ETKY.

B0O3MOXHO NopaxeHre aneKkTpuYEeCcKnM TOKOM.

(B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu)

He pasmelaiiTe 1 He XpaHWUTe roptovme BeLLECTBA OKOMO YCTPONCTBA.
M3-3a HEOCTOPOXKHOro 06paLLEHMSs C FOPHYMMUY BELLECTBAMM MOXKET BO3HUKHYTb
B3PbIB UMK Noxap.

He poHsiTe BHYTpb YCTPOWCTBa MeTannmyeckne npeameTbl (MOHETbI, 3aKOMKU
Ans BOOC, CNuLbl, KYCKM MPOBOAA U T.M.), @ Takke NerkoBocniaMmeHsoLLmecs
npegmeTsl (Hanpumep, 6ymary nnu cnuykn). CnegyeT BHUMaTENbHO CneanTb 3a
OeTbMu, Korga OHU HaxoasiTcst BOnu3m ycTponcTea

BO3MOXHO nopaxeHue 3neKkTpM4eckuM TOKOM, noxap unv Tpasmel. Ecnn B
YCTPOWCTBO nonan NoCTOPOHHWI NpeaMeT, oTcoeanHuTe kabenb nuTaHns u
obpaTuTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

He pacnbinsnTe Bogy Ha YCTPOMCTBO U HE OYMLLAATE €ro roprovrMMm BELLeCTBaMU
(6€H31H nnu pacTeopuTEnb). BO3MOXHO NopaxeHue aneKTpru4eckum TOKOM Unin
noxap.

He ,D,OﬂyCKaﬁTe yAaapos no yCTpOVICTBy 1 nonagaHna NOCTOPOHHUX NpeaMeToB
BHYTPb yCTpOVICTBa, He CTy4nTe NO IKpaHy.

HecobntogeHne atux Mep NpegoCTOpPOXHOCTU MOXET NpUBECTU K TpPaBMeE U
noBpexgeHuro yCTpOVICTBa.

I~

He npukacanitech K yCTPOWCTBY NN aHTEHHE BO BPEMS IPO3bl.
B03MOXHO nopakeHune anekTpuyYeCcKMM TOKOM.

He npukacanTecb K CTEHHOW PO3€eTKe B Cny4ae yTe4Kku rasa. OTKpOVITe OKHa ”n
npoBeTpuUTE NoOMeLleHne.
Mckpa MoxeT Bbi3BaTb NoOXap, U Bbl MOXETE NoNy4nTb OXKO.

UNNDODAd
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MHCTPYKLUMN MO TEXHWKE BE3OINMACHOCTW

e He cnepyet camocTtoaTenbHO pasbrpaTb, pEMOHTMPOBAaTL U MoaMULMpoBaThb
YCTPOWCTBO.
B0O3MOXHO nopakeHue areKkTpM4eckuM TOKOM Uin noxap.
[nsa npoBepku, kKanubpoBKK UM PeMOHTa YCTPOMCTBa obpallanTeck B CEPBUCHbIV
LieHTp.

e Ecnu npounsonaer 4To-nmbo 13 nepeduncreHHoro, HeMeaneHHo oTKIYnTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETU N 06paTUTECH B CEPBUCHLIN LIEHTP:
- YCTpOMCTBO ObINO NOABEPTHYTO AMEKTPUHECKOMY paspsiay.
- YcTponcTBo 6bIfo NOBPEXAEHO.
- B ycTpoiicTBO nonanv nocTopoHHWE NPELMETbI.
- W3 ycTponcTsa wen AblM Unun CTpaHHbIv 3anax.
OTO MOXET NPUBECTU K NOXKapy UMM NOPaXKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnu Bbl He cobrpaeTech NONb30BaTbCS YCTPONCTBOM B TEYEHWUE ANUTENBHOMO
BPEMEHU, OTCOeANHNTE OT Hero kabenb NuTaHus.
MbiNb MOXET BbI3BaTb NOXap, a B pe3ynbraTe HapyLeHNs U30NsLMn MOXeT
NPOV30MTK yTeuKa ToKa, MopaKeHne 3NEeKTPUYECKUM TOKOM UIN Noxap.

¢ Ha ycTponCTBO He JOMMKHbI Monagath Kanmm XnaKkoctn unm 6pr3FVI. Henb3a Takke
CTaBUTb Ha Hero npeameTbl, HanoJIHeHHbIE XXUOKOCTbH (Hanpmmep, Ba3bl).
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A BHUMAHUE!
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Leabey e YctaHoBUTE YCTPOUCTBO B MeCTe, e HeT pagnonomex.

R

° CnenyeT obecneuntb JOCTaTOYHOE paccToaHune mexny Hapy)KHOVI QHTEHHON U
kabernem nuTaHns Bo n3bexaHue nx COMPUKOCHOBEHUA OaXe B Clly4Yae nageHua
AHTEHHbI.

310 MOXeET NMPUBECTU K NOPaXXeHU0 3NEeKTPNUYEeCKMM TOKOM.

* He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWNCTBO HA HEYCTOMYMBLIE MOSKN UMM HAKIOHHbIE
noBepxHocTW. Takke crnefyeT usberatb MecT, rae YyCTPOWCTBO NoABepraeTcs
BMBpAaLMAM, UMK MECT C HEMOMHOM OMOPOA.

HecobntogeHne ykaszaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXHOCTU MOXET NMPUBECTU K TOMY, YTO
YCTPOWCTBO yNageT Uin NepeBepHeTCsl, YTO MOXET MNoBrieYb 3a coboii TpaBMy Unu
noBpeXaeHve YCTponcTBa.

* [pu ycTaHOBKe TEMEBM30Pa Ha NOACTaBKY HYXXHO NPeAnpUHSATL Mepbl Mo
npenoTBpaLLeHunto ero onpokuasiBaHus. MNpu HecobnoaeHUn ykasaHHbIX Mep
NpPenoCTOPOXHOCTM YCTPOMCTBO MOXET YNacTb, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBME.

» Ecnu TpeByeTcs 3aKpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTEHe, ycTaHoBUTE cTaHgapTHoe VESA-kpenneHve ans
MOHTa)Ka Ha CTeHe (OoMNoNHUTENbHbIE AeTanu) Ha ero 3agHei naHenu. MNpu ycTaHoBKe YCTPOWCTBa
Ha CTeHe C NOMOLLbH HACTEHHOMO MOHTaXKHOIO KPOHLUTENHA (OOMONHUTESNbHbIE AeTanu) HaOaexHo
3aKkpenuTe ero Bo M3bexaHwe nageHust ycTponcTea.

e /icnonb3ynTte TONbKO KpenneHns / akcecc apbl, peKkoMeHO0BaHHbIE N3rOTOBUTENIEM.

e [Ina YCTaHOBKU aHTEHHbI 06paTVITECb K KBaJ'IVICbI/ILI,VIpOBaHHOMy cneunanunucry.
CamocTosiTenbHas YCTaHOBKa MOXET NMPUBECTU K NOXapy Unn nopaxxeHuto
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

MeHee 2—7 auaroHansm akpaHa TeneBusopa.
MpocmoTp Ternesm3opa B Te4eHWE AIMTENBHOTO BPEMEHU MOXET NPUBECTM K
CHVKEHMIO OCTPOThI 3pEHUSI.

¢ /lcnonb3ynte TONbKO yKka3aHHbIA Tun 6atapei.

I\
) ﬂ HecobntopneHune atoro TpeboBaHNsi MOXET NPUBECTU K MOBpeXAeHuto nynsta Y.
0
W ¢ He ncnonbayinTe HoBble BaTapen BMeCTe CO CTapbIMU.
o 2oVl 37O MOXET NPUBECTU K Neperpesy 1 NpoTedkam batapen.

* OnemeHTbl MUTaHWS He JOMKHbI MOABEPraTbCsA HarpeBy OT NPSIMbIX CONMHEYHbIX MyYel, OrHS Unn
anekTpuyeckmx oborpesarenen.

e CurHan ot nyneta 1Y MoxeT ObiTb NOAABMEH COMHEYHbIM CBETOM UMW OPYTUM
WCTOYHMKOM SIPKOTO cBeTa. B aToM cnyyae B koMHaTe criegyeT caenatb CBeT
MeHee SPKUM.

e [pv NOAKNOYEHNN BHELLHNX YCTPOWCTB, TaKUX Kak UrpoBble KoHcomnu, ybeautecs B
TOM, YTO NoAKMYaemble kabenu NMerT JOCTAaTOUHYO AMWHY.
VMHaye yCcTpoMCTBO MOXET ynacTb, YTO MPUBEAET K TPaBMeE WUIN NMOBPEXAEHNIO
YCTPOWCTBA.

UNNDODAd
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* He cnenyer BKIMOYaTh/BbIKITIOYATD TeneBmaop, I'IO,E[COG,EWIHHFI I/IJ'II/I OTCOG,D.I/IHFIH
BUJKY OT HacTEHHOMN PO3€eTKN (He I/ICI'IOJ'Ib3yI/ITe BUNKY ONA BKﬂ}OHeHVIFl).
370 MOXeET cTaTb I'IpVIHVIHOVI MeXaHN4YeCKOro oTkasa unu nopaxeHusa
ANIEKTPNYECKNM TOKOM.

¢ Cobntoganite MHCTPYKLUM MO YCTAHOBKE, anBe,quHble nanee 4ToBbI

npeooTBpaTUTbL Neperpes yCTpoONCTBa:
PaccTosiHne mexay TeneBM3opoM 1 CTEHOW AOIMKHO ObiTe He MeHee 10 cm.
He ycTtaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO B MecTax 6e3 BeHTUNsLMKn (HanpuMep, Ha
KHVXXHOW MOJIKE UMK B CEPBaHTE).
He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOZYLLKY.

- Yb6eguTecb B TOM, YTO BEHTUISALIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThbl CKATEPTLIO NN
LUTOPOW.

VHaye MOXeT Npon30MTH BO3ropaHue.

¢ He npukacantecb K BEHTUMALMOHHbLIM OTBepCTMﬂM npm npOCMOTpe Tenesmaopa
B TEYEeHWe JONroro BpEMEHM, NOCKOSIbKY OHU MOTYT CUITbHO HarpeTbesi. TO He
BNUsieT Ha paboTy UM NPoM3BOAUTENBHOCTL YCTPOWCTBA.

° nepVIO,EI,VI‘-IeCKM ocmaTpuBanTe kabenb yCTpOVICTBa n B Cny4vyae BM,ElVIMOFO VI3HOC3 VIJ'IM noepex(,quMﬂ
BblHbTE €ro U3 PO3ETKN N 3aMEHUTE Ha kabenb, peKoMeHO0BaHHbIN aBTOPM30BaHHbLIM CRELManncTomM
no OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO

e He ,D,OI'IyCKaI/ITe CKonneHua nblnn Ha KOHTaKTaX pa3'beMOB MJ'IVI Ha po3eT|<e
310 MOXeET NpMBECTU K NOXKapy.

e ,u,onyCKaMTe cpmswquKoro YN MEXaHN4YECKOro BO3[ENCTBUSA Ha LUHYP
3MNEeKTPONMTaHUS, @ MIMEHHO NMePEKPyYMBaHUs, 3aBA3bIBaHUA, nepernbaHms
WHypa. He 3axumarite WHyp ABEPbLIO U HEe HacTynawTe Ha Hero. Obpallante
ocob0e BHUMaAHWE Ha BUIIKUN, CTEHHbIE PO3ETKM U TOYKM COEAMHEHUSI NPOBOAA C
YCTPOWCTBOM.

¢ He HaxvnmanTe CUNbHO Ha NaHernb PyKown unn OCprIM npe,u,meTOM (rBosneM
KapaHZaloMm unu pydkon). He uapanarite naHens.

e CTapanitecb He npukacaTbecs K 9KpaHy N He p.epx(aTb Ha HeM I'IaﬂbLl,bI B Tequme
NpoOAOJKUTENBbHOIO Nnepunoaa BpeMeHNn. OTO MOXET BbI3BaATb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHna Ha 3KpaHe.

e [Mpun 4yncTKe yCTPOWCTBA 1 €r0 KOMMOHEHTOB chauana OTCOG,EI.I/IHVITe anKy
LUHYpa NUTaHWUsi OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMUCTBO MArKOWN TKaHbIO.
MpumeHeHVe N30BITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTY K MOSIBIEHNIO LlapanvH
unu obecLiBeYNBaHNIO NOBEPXHOCTU. He pacnbinarite Bogy U He NpoTupanTte
YCTPOWCTBO MOKPOW TKaHb0. Hukorga He nonb3ynTech O4UMCTUTENAMU ANd
CTEKOS, aBTOMOOUIBHBIMU UM NPOMBbILLSIEHHBIMW NONMPONAMN, abpasnBHLIMA
cpeacTBaMu Unv BOCKOM, 6EH30M0M, CNMPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL
YCTPOWCTBO 1 €ro naHerb.

HecobntogeHne ykaszaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCT MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio, MOPaxeHMo ANEKTPUYECKNM TOKOM UMK NMOBPEXOEHUIO YCTPOMCTBA
(nedopmaummn, KOppo3nmn UK NONOMKE).

e Ecnn yCTpOI/ICTBO NOAKIIOYEHO K po3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKJ'II'OLIaeTCFl OT I/ICTO\-IHVIKa
NUTaHNA NepeMeHHOro Toka aaxe npw BbIKIMKYeHUn ¢ HOMOU.[bPO nepekmoanenﬂ I'II/ITaHI/Iﬂ

OTCcoeaMHeHNe NPOBOAOB BHYTPY Kabensi MOXeT NMPUBECTU K BO3ropaHuio.

OT ceTu. 3aTem oTcoeauHUTe Kabenu NUTaHus, aHTeHHble kabenu 1 ocTanbHble
noakn4YaemMble kabenu.

Tenesun3op nnu kabenb NMTaHUs MOryT BbiTb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO34aTb
ONacHOCTL BO3rOPaHMS MM MOPAXKEHMS! ANEKTPUIECKIM TOKOM.

» OTKIoYast NpUGOP OT ANEKTPUYECKO PO3ETKY, 6epVITer pyKoW 3a BVIJ'IKy

. I'Ip|/| nepemeu.l,eHmm yCTPOICTBa CHavana y6e,qv|Ter B TOM, 4TO OHO OTKIIOYEHO
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* [lepeMeLleHne nnu pacnakoBKy YCTPONCTBaA credyeT Npou3BOAMTb ABYM JOASM,
T.K. OHO TsbKernoe.
MHaye BO3MOXHO MornyyeHne TpaBMmbl.

Pa3 B rog otaaBanTe yCTPOMCTBO B CEPBUCHbIV LEHTP AN YUCTKU €r0 BHYTPEHHUX
yacTten.
HakonuBsLluasicst Nbinb MOXET NPUBECTU K MEXAHUYECKOMY NMOBPEXAEHUIO.

O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, koraa YCTPONCTBO ObINIo MOBPEXAEHO KakMM-nnbo
o6pa3om (moBpexaeH kabenb NUTaHWA UK BUIKa, NPONMTa XNOKOCTb, BHYTPb
nonan NoCTOPOHHWIA NPeaMeT, YCTPOUCTBO NOCTPaaano oT AOXKAA UNu Braru,
YCTPOWCTBO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM, UM ero ypoHUIm).

e Ecnn yCTpOVICTBO KaXeTCd Xono4HbIM Ha owynb, Npu ero BKIYeHN BO3SMOXHO
HebornbLuoe MepuaHue. 3710 HOpMarlibHOe ABreHune, C yCTpOVICTBOM BCe B Nopdaake.

= ¢ XKK-naHenb — 3T0O BbICOKOTEXHOMOrMYHOE U3AeNue ¢ MaTpuuei ¢ paspeLleHemM

-

V\; oT 2 8o 6 MUNNMOHOB NUKcenen. Ha naHenu mMoryT NOABASATLCA MENK/e YepHble
TOYKM U/UNKN SpKME LBETHBIE TOYKM (KpacHbIE, CUHUE UMW 3eneHble) pasMepoM

1 ppm. 370 He ABNAETCA HEUCNPABHOCTLIO U HE BNMSIET HA MPOU3BOAUTENBHOCTb 1
HaJEeXHOCTb YCTPOMCTBA.

Ota npobriema Takxe BCTpe4yaeTCsi B CTOPOHHMX NPOAYKTax U He sBMsSieTcst
NoBOAOM Arst OOMeHa NN AEeHEXHOTo BO3MELLEHMS.

¢ B 3aBucumocTn ot mecta npocMoTtpa (cnesa/cnpaBa/cBepXy/CHU3Y) SPKOCTb U
LBETHOCTb NMaHenn MoXXetT U3MEeHATbLCA.
OTOT NpoucxoauT BBUAY 0COGEHHOCTEN CTPOEHNST NaHENN. ATO HE CBSA3AHO C
npon3BoaAnNTENIbHOCTbIO yCTpOIZCTBa N He ABNAeTCcA HeEUCNpPaBHOCTLIO.

e OToGpakeHne HEeMoABUKHOTO M30BpaXKeHust (HanpumMep, NoroTuna BeLaeMoro kaHana, 3KpaHHOro
MEHI0, CLiEHbl U3 BUOEOUrpbl) B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXKET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO
3KpaHa 1 NOSIBMEHNI0 OCTATOYHOrO M306pakeHWsl. HacTosias rapaHTusi Ha YCTPOMCTBO He
pacnpoCTpaHsIeTCA Ha NOSIBIIEHNE OCTATOYHOMO M30GpaXKeHUs.

He pgonyckaiTe oToGpaXkeHUsi CTaTUYHOTO M300paKeHNs! B TeYEHWE OMTENbHOTO BpeMEHU (OBYX U
6onee Yyacos ans XXK-Teneen3opos, ogHOro 1 Gonee YacoB Ans NasMeHHbIX TENEBKU30POB).
Kpome Toro, octaTtouyHoe nsoGpakeHue Mo KpasiM aKpaHa MOXKET MOsIBUTLCS MY MPOCMOTPe
n3obpaxeHusi B oopmate 4:3 B TeYeHre ANUTENbHOIO nepuoaa BpeMeHHU.

Ota npobrema Takxe BCTpeYaeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTaX, U He ABNAETC NoBoAoM Ans obmeHa
WU OEHEXHOTO BO3MELLEHUS.

WNNDDAd

 3BYyKW, U3f4aBaeMbie YCTPONCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbI MOXHO YCrbILaTe NPY NPOCMOTPE UMW BbIKMIOYEHU TENEBU30Pa, BbI3BaH
TENnmnoBbIM CXaTMeM NnacTuka B pesyrnsrate U3MEHeHUs TeMnepaTypbl Y BIaXHOCTU. [aHHbIi Lym
ABMsAeTCs 0GbIYHBIM SBMEHWMEM NPU UCTIONb30BaHUM NPOAYKTOB, NOABEPXXEHHbLIX TEMMNEepaTypHOM
fedopmaum. MyaeHve aNeKTpuieckoi Lenu/ xyxokaHme naHenu: 3 BbICOKOCKOPOCTHO
KOMMYTaLMOHHOW CXEMbI YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTH TUXUI LLIYM, 06pa3oBaHHbIi Npu
npoxoxaeHun GonbLIoro Toka, Heo6XoAUMOro Ans paboTkl YCTPOUCTBa. ATO 3aBUCUT OT YCTPOWCTBA.
[JaHHbI 3BYK HE BNMSIET Ha paboTy M HAQEXHOCTb NPOAYKTa.
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MpocmoTp 3D-u3obpaxeHuns (TonbkKo Ana moaeneun ¢ nogaepxkom 3D)

A NMPEAYNPEXOEHUE!

YcnoBusi npocmoTtpa

* Bpems npocmoTpa
- lMpu npocmoTpe 3D-n30bpaxeHnst Kaxabii Yac criegyet agenatb 5—15-MyHyTHbIE NepepbIBbI.
MpocmoTp 3D-n306paxeHns B Te4eHWe ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXET CTaTb NMPUYNHON FONOBHOM
60K, ronoBOKPY>XEHNS, yCTanocTh nnm guckomdopTa.

Jlrogn, noaBepXeHHbIe NpunagkamMm oT CBETOBOro BO34EACTBUA UIU UMeoLLue XPOHUYeckue
3aboneBaHusA

e HekoTopble 3pUTenM MOryT UCMbITbIBaTL NPUNaaKU Uin Apyrme CMMNTOMbI B pesyrbraTte BO3AenCTBIS
MMNyrbCOB CBETa U ONpeaeneHHoro ero codetaHns B 3D-nsobpaxeHunu.

e He cnepgyet cmoTtpeTb 3D-Bnaeo, ecnm 4yBCTBYEeTCS TOLWHOTA, NPU 6EPEMEHHOCTM U / NN XPOHUYECKNX
3aboneBaHusaX, TakMxX Kak anurnencus, paccTpoONCTBO CepaevHoN AeATeNbLHOCTY Unn npy npobnemax c
AaBreHneM v T.A4.

e 3D-n3o6paxeHns He peKOMEHAYIOTCHA K NPOCMOTPY J104sSM CO CTEpPeoCcnenoTon unm
cTepeoaHomanuamn. MoxeT NosBUTbLCA ABOEHNE N306paXKeHus 1 AnckomdoprT.

* B cnyyae ctpabusma (kocornasue), ambnmonum (NOHWKeHHoe 3peHne) Unm acTurmaTnama MoryT
BO3HVKHYTb CIOXKHOCTM B Pacrno3HaBaHum rmybuHbl, MOXeT ObICTPO HacTynaTb ycTanocTb U3-3a
ABoeHus n3obpaxeHns. PekomeHayeTtcsa genatb 6onee yacTble nepepbiBbl.

e Ecnu 3peHune neBbiM 1 NpaBbiM r1as3oM pasnuyaeTcsi, To nepeq npocMotpoM 3D-n3obpaxeHuin cnenyet

NPOWTN OCMOTP Yy OKynucra.

CYMMNTOMbI, NPU KOTOPbIX TPebyeTcs NpekpaTuTb NpocmoTp 3D-U306paxkeHuns unu caenatb
nepepbIB

¢ He cnenyet cmoTtpeTb 3D-n306paxkeHne npu ycTanocTn OT HegocTaTka cHa, NepeyToMIeHUn nnm
ONbSHEHNW.
e B atom cnyyae cnegyet npekpatuTtb NpocMoTp 3D-n300paxkeHnst u 0TOOXHYTh, YTOObI AaHHbIE
CMMMNTOMbI MPOLLIMK.
- Ecnu cumntombl coxpaHsaoTcs, To criegyeT o6patuntbes K Bpady. CMMNTOMbI BKITHOYAKOT FOfIOBHYHO
6onb, 6onb B rmasax, rofloBOKpY>XeHue, TOLHOTY, cepauebrenne, pacoKkyCpoBKYy N306paxeHus,
anckomdopT, ABOEHUE M306paxeHsl, 3pUTENbHBIN AUCKOMAOPT M YCTanocCTb.
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A BHUMAHMUE!

YcnoBusi npocmoTtpa

e PaccTosiHme npocmoTpa
- lMpu npocmoTtpe 3D-BMAEO peKOMEHAYETCA HAXOAMTBCSA Ha PacCTOSHUN HE MeHee [BYX AuaroHarnewn
3KpaHa oT Tenesu3opa. Ecnu npu npocmotpe 3D-Buaeo Bbl YyBCTBYETE ANCKOMAOPT, OTOABUHLTECH
OT Tenesm3opa JarnbLue.

BospacT 3puTteneit

 MnageHubl/getn

- Npocmotp 3D-n3o6paxeHnin oeTbMun 4o 6 NeT 3anpeLyeH.

- [Hetn go 10 net, NOCKOSbKY UX 3peHVe pa3BMBAETCS, MMEIOT MOBbILLEHHYI0 BOCIPUMMYMBOCTb
1 nepeBo3byxaatoTcs (HanpyMep, NbiTalTCA AOTPOHYTLCS A0 9KpaHa UNW NPbIHYTb B HETO).
MpocmoTp 3D-n3obpaxkeHnn AeTbMmn AOMKEH CTPOro KOHTPONMPOBATLCS.

- Y peten 6onee BblpaxeHa BUHOKyNaApHas avcnapaTHocTb 3D-n3obpaxeHun, Yem y B3pocCbIX,
MOCKOSbKY PacCTOsiHME MEXAY rMasamu Y HUX MeHblue. Takum 06pa3om, O4HO 1 TO Xe
cTepeonsobpakeHne Ans HUX BbIrmagut 6onee rmybokum, Yem Ansi B3pOChbIX.

e [NogpocTkm

- MoppocTkn o 19 net MoryT MMeTb MOBbLILLIEHHYIO YYBCTBUTENBbHOCTb M3-3a CBETOBON
ctumynsaummn 3D-n3obpaxeHns. PekomeHaynTe UM BO3OepXXMBaTbCA OT ANUTENbHOro NpocMoTpa
3D-n306paxkeHuit B COCTOSHUM YCTanocTu.

e [Moxunbie nogn

- [Onga noxuneix nogen crepeoaddekt 3D-nsobpaxeHnii MoXeT ObITb MEHEE BbIPaXeH, YeM ANns

MonogbIx. He cniegyet pacnonaratbcs K TeneBnsopy bnuxe, 4em pekomeHayeTcs.

Mepb! NpeaoCTOPOXHOCTY NpU ncnonb3oBaHuu 3D-o4koB

e Ybegutecb B TOM, YTO Bbl Mcnonb3yete 3D-o4km nponssoacTea LG. MHave kadecTBeHHOe oTobpaxeHue
3D-Bnaeo MoXeT He obecrnevnBaTbCs.

* He ncnonbaynte 3D-04kn BMECTO OYKOB AN KOPPEKLNM 3PEHNSI, COMHEYHBIX OYKOB U 3aLLMTHBLIX OYKOB.

* [NpumeHeHe MoandMLUMPOBaHHbIX 3D-04KOB MOXET MPMBECTU K HANPSIXKEHNIO 3PEHUS UM UCKXKEHMIO
n3o00paxeHust.

* He noaseprante 3D-04kn BO3OENCTBMIO YPE3BLIYANHO BICOKMX UMW HU3KUX TemnepaTtyp. 3TO MOXET
npuBecCTH K nx Aedopmanyn.

» 3D-04kun nerko cnomMatb UM nouapanartb. cnonb3ynte TONbKO YACTYHO MAMKYIO TKaHb A51S O4UCTKM
nuH3. He LapananTe NoBepxHOCTb NMMH3 3D-04KOB OCTPLIMY NPpeaMETaMU U He oYuLLanTe nxX
XMMWYECKVMUN BELLLeCTBaMM.

WNNDDAd
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12 YCTAHOBKA / CBOPKA 1 MOArOTOBKA K PABOTE

~@) nPUMEYAHKE :

* lNprBeaeHHOE N306paxeHne MOXET OTNMYaTLCS OT Ballero Tenesn3opa.

» OKpaHHOEe MeHI0 Ballero TeneBm3opa MoXeT He3HAUYUTENBbHO OTIMYaTLCS OT M30OPaXKEHHOro Ha
PUCYHKe.

e [JocTynHble MEHIO U NapamMeTpbl MOryT OTNNYATLCS B 3@BUCUMOCTYM OT UCMONb3yeMOro MCTOYHMKA
BXOa UNu MOAEN YCTPOMNCTBA.

* B panbHeriwem 3TOT TENEBK30P MOXET NOMY4UTb HOBbIE PYHKLIMN.

* [INs CHWKeHWs 9HepronoTpebneHns nepekniovanTe TENEBM30p B PEXUM OXUAaHKS. Ecnv kakoe-To
BPeMsi TENEBU3OP He CMOTPSAT, CrieayeT BbIKMIYUTL ero, YTobbl CHU3NTL NOTpebneHve aHeprum.

e OHepronoTpebrneHve BO BPEMS UCMOMb30BaHUS MOXET ObITb 3HAUNTENBHO CHUXKEHO NyTEM
YMEHbLUEHUS APKOCTU n3obpaxeHus. Mpu aToM ByayT CHUXKEHbBI U SKCNyaTaLMOHHbIE PACXOAbI.

YCTAHOBKA

OTKpoWiTe ynakoBKy 1 ybeautechb B HAaNM4ny noriHOro KOMMeKTa akceccyapos.
MopcoeonHnTe NOACTaBKY K TENEBU3OPY.

MopkniounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBU3OPY.

Y6eanTtechb B TOM, YTO CETEBOE MOAKMIOYEHME OOCTYMHO.

®DYHKLMN HACTPOMKN CETU MOXHO UCMONb30BaTh, TONBKO €CNU CEThb NOAKMYEHa.

CBOPKA N NOAOIOTOBKA K PABOTE

A WON -

PacnakoBka

KomnnekT JomkeH BKMYaTb crieaytolme anemMeHTbl. B cnyvae oTcyTcTBUS akceccyapoB obpaTtutech
B MarasuH, B KOTOPOM Gbifl KynsieH 3ToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMW MOTYT OTNIMYATLCSA OT AAHHOTO
YCTPOMCTBA U €ro 3MEMEHTOB.

~/\ BHUMAHME! ~

* [1ns obecneveHmns 6e30MacHOCTV 1 NPOAOIHKUTENBHOMO CPOKa Cry6bl YCTPOMNCTBA HE UCTIONb3YNTe
[etanu, He 0a0BpPEeHHbIE N3rOTOBUTESNIEM.

* MHaue npv noBpexaeHun 1nv nosyyYeHn TpaBM rapaHTus Ha JaHHOe YCTPOMCTBO He
pacnpocTpaHaeTcs.

* Ha aKkpaHe HeKoTopbIX MOAENen MOXET BblTb TOHKas NIeHKa; He CHUManTe ee.

fo NMPUMEYAHUE )

» Komnnekrauusi yCcTponcTBa MOXET OTNMYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT MOAENMW.

e CneuudukaLum yCTporicTBa Unv cogepxaHme AaHHOro pyKOBOACTBA MOXET U3MEHSITbCS 6e3
npeaBapuTENbHOrO yBEAOMITEHMS BBMAY MOAEPHM3aALMN (DYHKLIMIA YyCTPOCTBA.

e [Ina obecneyeHns onTumMansHOro coeamHeHus kabenn HDMI n USB-ycTponcTBa [OMKHBI UMETb
KOpMyC pasbema TosLmHoN He 6onee 10 MM 1 WwWnpuHon He Gonee 18 mMm. VicnonbayiiTe yanuHuTenb,
KoTopbIi nogaepxmeaet USB 2.0, ecnu kabenb USB vnu cdnaw-Hakonutens USB He BcTaBnsieTcsa B
nopt USB Ha Ballem Tenesusope.

*A= 10 Mm
*B= 18 mm
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PykoBogcTBO Mynst AY Magic, Tag on Ka6enb SCART
onb3oBaTens 6artapeu (AA) (B 3aBUCKMMOCTU OT (cm. cTp. A-44)
(oM. cTp. 24) mozaenu)
AN
/ O
Ouku Dual Play 3D-o4ku KoMnoHeHTHbIN KoMno3untHbIn

(B 3aBUCMMOCTY OT
moaenw)

KonunyectBo 3D-o4koB
MOXET oTnmn4yaTbCs

B 3aBMCMMOCTU OT
MOZENW UMK CTPaHbI.

Buaeokabenb
(cm. cTp. A-25)

Buaekabenb
(cm. cTp. A-25, A-27)

[7 =

]

1

%

OcHoBaHue/ Ctoika
(Tonbko ans LA79**)
(cm. cTp. A-3)

HepxaTtenb ans kabens
(B 3aBUCMMOCTY OT
mMoaenu)

(cm. cTp. A-5)

Y

XomyT ans cukcauum

nposoAoBs
(Tonbko gnst LA79**)
(cm. cTp.A-5)

i

BuHTbLI onsa
NnoAcTaBKU

8EA, M4 x 14
(Tonbko ansa LA79**)
(cm. cTp. A-3)

T

BuHTLI Ansa noacTaBKu

4EA, M4 x 16

(Tonbko ana  LA860*,
LA868* LA96**,LA97**)
(cm. cTp. A-3, A-4)

[ E—

OcHoBaHue
(Tonbko onsa LA860*,
LA96™*, LA97**)
(cm. cTp.A-3)

Kabenb nutaHus
(B 3aBUCMMOCTHM OT
mMozenm)

[u[e}
a
(8]
0o

Qo0
|
oD
oo
i
ici
=
oo

Mynet AY 1 6aTtapen
(AAA)

(B 3aBMCMMOCTHM OT
mMozaenw)

(cm. cTp. 23)

WNNDDAd
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OcHoBaHue
(Tonbko onsa LA868*)
(cm. cTp.A-4)

WNNDDAd
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MpuHagnexHocTH, npuobpeTaemble oTAENbLHO

OTaenbHble 3NeMeHTbI KaTanora MoryT ObITb U3MEHeHbI UM MOANMULMPOBaHbI 6e3 yBeooMIIeHUs.
[ns nprobpeTeHns aTux NprUHaAnNexHocTeln obpaTuTecs K aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTatoT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAENSIMU.

AG-F**DP
Oukun Dual Play

AN-VC5**
Kamepa aonsi BMaeo3BoOHKOB

CoBMECTUMOCTb

|

0

J

AG-F***
3D-04kn3D-04km

Sound
Syno)

@

AyaunoycTtponcTteo LG

©0

(IOJ

LA79** LA86**

AN-MR400
Mynet OY Magic

Tag on

LA96™* LA97**

15

AG-F***DP
Ouku Dual Play

AG-F***
3D-04kun

AN-MR400
Mynet Y Magic

AN-VC5**
Kamepa ans B1aeo3BoHKOB

AyauoycTtponcTteo LG

Tag on

HassaHne mogenun unun ee KOHCTPYKUMNA MOXET U3MEHATbCA B 3aBUCMMOCTU OT (byHKLI,I/IOHaJ'IbeIX
obHoBRNEeHUN, peLlieHna npomns3soanTena Urn ot ero NoJINTUKNA.

WNNDDAd
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AnemMeHTbl U KHOMKM

Tun A : LA79** Tun B : LA860*, LA96**, LA97**
|—3KpaH KHonku Span Kamepa ansi Buaeo3BOHKOB Knonku
. — l

)

eee00®®0
Peee0®®0®

OunHamukm OuHamunku
Mynet OY n gatymkm

Mynet OY n gatymkm
LG lMopaceeTtka norotuna

LG MopaceeTtka norotuna

Tun C : LA868*

KHonku

|—C-)KpaH Kamepa ans Buaeo3BOHKOB
_O

OuHamukmn

Mynet OY n gatynkm
LG lMNMoaceeTka norotuna

KHonka OnucaHue

AV MpokpyTka No CNMCKY COXpPaHEHHbIX KaHAIoB.

+ — HacTtpowka rpomkocTu.
v BbiGop nofgcBeYeHHOro NyHKTa MEHIO N NOATBEPXXAEHME BBOAA.
S [Mepexoa B rmaBHOE MEHIO UM COXPaHEHNE BBEAEHHbIX AaHHbIX U BbIXOA U3

MEHI0.

4 VI3MeHeHne NCTOYHNKa BXOAHOrO curHana.
[0) BkntoyeHve unu BbIkMoYeHne yCTPOMCTBaA.

@) nPMMEYAHUE

e YT00bI BKIOYUTL UMK BIKIIOYUTL NOACBETKY norotuna LG, BeibepuTe B rmasHom meHio YCTAHOBKMU.
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NMoaHATHe N nepemelteHne

Mepen nepemeLLeHneM Unn NoagHATUEM
TereBM3opa 03HaKOMBLTECH CO CrEAYOLLIMMM
WHCTPYKLUMSIMU BO M3BexkaHne NoBpexaeHns 1
Ans obecneyeHns 6Ge3onacHon TPaHCNOPTUPOBKM
He3aBWCUMO OT TUMa 1 pasMepa Tenesusopa.

A BHUMAHMUE!

e /3berante kacaHus 9KpaHa, TaK Kak 310
MOXEeT NpuUBECTU K ero NoBpeXxXaeHuto.

» TeneBus3op NPeAnoYTUTENBLHO NepemeLLaTh
B OpPWUIMHanbLHOM KOPOBKe U YyNakoBOYHOM
matepwuane.

* lepen nepemMeLLeHeM Unu NOAHATUEM

TeneBsn3opa oTKn4nTe kabernb nMTaHusa 1 Bce

ocTanbHble kabenu.

e Bo n3bexaHune uapanuH, Korga Bbl epXuTe
TeNneBn30p, SKpaH A0MKEH ObiTb HanpaBmneH B
CTOPOHY OT Bac.

Kpenko yaepxuBanTe BEPXHIO 1

HWXXHIOKO YacTun Kopnyca Tenesusopa. He
[oTparuBanTech 4O NPO3paYHoi YacTu,
OVHaMuKa unuv obnactun peleTkn guHamuka.

~

e

e BonbLuon TeneBM3op AOMKHbI NEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YernoBek.

e [Mpun TpaHCNOPTUPOBKE TENEBU3OPa B
pyKax yaepxvuBanTe ero, Kak nokasaHo Ha
crnefyoLwem pUCyHKe.

* [lpu TpaHCNOPTMPOBKE He noaseprante
TeneBn3op TPSICKe Un 3bbITOYHON BUBpaLmK.

* [1py TpaHCNOPTMPOBKE OEPXKNTE TENEBU3OP
BEpTMKamnbHO, He cTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKMoHAWTe BNEBO MY BNPaBo.

* He okasbiBaliiTe Ype3aMepHOro AaBrneHns Ha
Kapkac pambl, BeAyLLero k ee crnbaHmio /
Aedopmaumm, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXOEHWNIO 3KpaHa.

WNNDDAd



WNNDDAd

18 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

YcTaHOBKa Ha cTone

PerynupoBka yrna o63opa teneBu3opa
1 TlogHUMWTE U BEPTUKANBHO YCTAHOBUTE
TENEBU30p Ha cTore.

- OctaBbre 10 cmM (MUHMMYM) 3a30p OT
CTeHbI A4151 JOCTAaTOYHON BEHTUNSALMN.

(3TOT KOMMOHEHT JOCTYNEH He ANnsi BCEX
mMozenewn.)

[NoBepHuTe Tenesun3op Ha 15 rpagycoB BrieBo
Uy BNpaBo Ans yny4lleHns BUGUMOCTU C MecTa
npocmoTpa.

(Tonbko anst LA79*)

10cm K j
A0 S > |

10 om — 15° s

v
1
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

/10 cMm / = —
C:D - -
2 TlogknioynTe LWHYP NUTaHUS K PO3ETKE.

[MoBepHuTe Tenesusop Ha 10 rpagycoB BrieBO Unu
BMpaBo, YToObl yny4LnMTs BUOUMOCTb C MecTa

A BHUMAHUE! npocmoTpa.

(Tonbko ans 42/47LA860*, 47LA96**)

¢ He pasmelyaiiTe Tenesnsop BGNN3un
MCTOYHUKOB TeMna, Tak Kak 3T0 MOXeT P eeezil
NPUBECTU K NMOXapy unu gpyrum | =eeeeenee : e ——eeegeceee-

MOBPEXAEHUAM. K ‘ j
» i
10° § § 10°
Venansaosarie avicTemi| GesonacHoc Kensington (1ot ety
KOMMOHEHT [OCTYMNEH He ANs BCeX MoAenen.) ; g — =
e [lpuBegeHHOe M3006paxeHne MOXeT e T
OTNM4aThbCs OT Ballero Tenesmaopa.
Pasbem cuctembl 6esonacHocTn Kensington lNoBepHWUTE Tenesmsop Ha 8 rpaaycos BNEBO UIU
HaxoAuTCHA Ha 3adHeln Kpbillke Tenesusopa. BMpaBo, YTOObI yNy4LIUTL BUAUMOCTb C MECTa
JononHuteneHas nHdopmauus ob yctaHoBKe npocmMoTpa.
M UCMonNb30oBaHUN NpuBeAeHa B PYKOBOACTBE K (Tornbko Anst 55/60LA860*, 55LA96**)

cucteme 6e3onacHocTn Kensington unu Ha caiite
http://www.kensington.com.

lNpoaesaHuve kabensi cucteMbl 6e3onacHocT ~ ====--z2-- = = e
Kensington yepes TenieBn3op v otBEPCTUE B & =
crore.
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ﬁA BHUMAHMUE! w

* [pw perynupoBke yrna o63opa ycTpoicTea
OyabTe OCTOPOXKHbI, YTOObI HE MPULLEMUTD
nanbLbl.

He pgonyckaiTte 3alemMneHus pyk uim
nanbLeB, T.K. 3TO MOXET NPUBECTM K

Tpasme. [Mpu cnmLLKOM GOMnbLLOM HaKIOHe
TEeneBM30p MOXET ynacTb, YTO NMPUBEAET K €ro
NOBPEXAEHUIO UMW TPaBME.

G »

»

¥

<3agHas YacTb> <Bug cnepeaun>

. J

3aerI'I.I16HVIe TeneBu3opa Ha CTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYMEH He AN BCcex Moaeneit.)

0. "
~

/
/
/
! @
! 'fr;»l
\ \8
\
\
\

3, \,

3

1 BcraBbre u 3aTaHUTE OONTHI C yLLKaAMU UNn
0onTbl KPOHLWTENHOB TB Ha 3agHen naHenu
Tenesunsopa.

- Ecnu B mecTtax ans 60nToB C yLKamu yxe
yCTaHOBMEeHbI Apyrue 6onThbl, TO CHa4Yana
BbIBUHTUTE UX.

2 3akpenuTe KPOHLUTEWHbI Ha CTEHE C MOMOLLbHO

oonToB.
CoBMECTUTE KPOHLUTEWH 1 BONTHI € yLLUKaMm1 Ha
3aHel naHenu Tenesnsopa.

3 Kpenkum LWHYpOM HapexHO NpuUBsBKUTE GONThI C
yLIKaMK K KPOHLUTENHAM.
Y6eaumTech B TOM, YTO LUHYP PacnonoxXeH
FOPU30HTArbHO.

~/\ BHUMAHME! :

¢ Cneaute 3a TeM, 4YToObl AeTU He
3abvpanncb 1 He BUCENW Ha TeNeBU30peE.

. J

ﬁo NMPUMEYAHUE

* Mcnonb3ynte nnatopMy mnu wkad
[0CTaTO4YHO OOMbLUOW Y NPOYHBIN, YTOObI
BblAepXXaTb BEC YCTPONCTBA.

o KpOHLITENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT noctaBku. [JononHuTenbHbIe
akceccyapbl MOXHO NpuobpecTn y MECTHOTO

annepa.

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHbI
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblii OTAENBHO) K
3aJHel YacTu TeneBnsopa v NpukpenuTe ero

K MPOYHOW CTEHe nepneHauKynsapHo nony. Ans
MOHTaa TerneBm3opa Ha CTeHbI U3 APYrnX
CTpoUTENbHLIX MaTeprarnos obpalianTecs K
KBannULMpPOBaHHbLIM CreLuanucTam.
KomMnaHus LG pekomMeHayeT BbI3biBaTb
KBanuULMpoBaHHOIO MacTepa Ansi KpeneHus
TeneBunsopa Kk CTEHE.

WNNDDAd
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Y6eanTech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHBIA KPOHLUTENH
otBevatoT ctaHaaptam VESA. B cnepytoweit Tabnuue
npuBeaeHbl CTaHAAPTHbIe rabapuThbl ANs KOMMMEKTOB
HACTEHHOTO KpenneHus.

MpuHagnexHocTy, npuoﬁpeTaeMble oTAaesnibHoO

(KPOHLWITENH ANA HACTEHHOTO KpensieHusl)

Mopenb 42/47/55LA79* 70LA86**
42/47/55LA86** 55/65LA97**
47/55LA96**

VESA (AxB) 400 x 400 600 x 400

CraHpapTHbIil BUHT |M6 M8

Konnyectso BuHTOB |4 4

KpoHLuTeitH Ans MSW240 LSW630B

HaCTEHHOro LSW430B

KpenneHust

Mopnenb 60LA86**

VESA (AxB) 400 x 400

CraHpapTHbIil BUHT |M6

Konunyectso BuHTOB |4

KpoHLuTeitH ans LSW430B

HaCTEHHOro

KpenneHust

KpOHLLITeI;IH 0115 HACTEHHOro KpennexHus

LSW430B

LSW6308B

MSW240

i

ﬁA BHUMAHUE!

L

¢ [lepen nepemeLLEeHreM 1 yCTaHOBKOW TeneBn3opa
oTKMtouuTe kKabenb nutaHus. HecobriogeHue atoro
npaBuna MOXET NPUBECTM K NOPAXEHIO SNMEKTPUYECKUM
TOKOM.

¢ YCTaHOBKa TENeBn3opa Ha NOTOMOK M HAKMOHHYHO CTEHY
MOXET NPUBECTM K €r0 NafeHNI0 1 MONYYEHMI0 TPaBMbI.
Cnepyet 1cnonb3oBatb 0A0OPEHHI KpOHLLTENH LG ans
HACTEHHOTO KpenneHns 1 0bpatuTbCs k MECTHOMY Aunepy
W KBanMEULMPOBaHHOMY CrELManuCTy.

¢ He 3aBopauvBaliTe BUHTbI C M3BBITOYHON CUMON, T.K. 3TO
MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO TENEBN3opa 1 notepe
rapaHTIm.

¢ CrnegayeT NCNoNb3oBaTh BUHTHI M HACTEHHbIE
kpenneus, otBevatowve cranpapty VESA. MapaHTus
He pacnpoCTPaHIETCs Ha MOBPEXAEHNS UMK TPaBMbI,
MoNyYeHHbIE B Pe3ynbTaTe HenpaBuibHOM MCMONb30BaHNS
WK MCMONB30BaHNS HEMPaBHUMbHBIX aKCECCYapoB.

ﬁo NMPUMEYAHUE

¢ Creqyer MCnonb3oBarh BIHTI, YKa3aHHbIE B
cneumdukaumm ans BuHTOB cTaHaapta VESA.

¢ KomnnekT KpOHLUTEI1Ha ANsSt HACTEHHOTO KpenneHus
CHabXaeTCs MHCTPYKLMEIA N0 MOHTaXY W HEOOX0ZUMbIMU
KOMMMEKTYHOLLMMA.

¢ HacTeHHbI/ KPOHLUTEINH SBMSETCS [OMOMHUTEMBHBIM
akceccyapom. [lononHuTenbHbIe akceccyapbl MOXHO
npuoBpecTi y MECTHOTO Aunepa.

¢ [InnHa BMHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLLTENHA AN
HACTEHHOrO Kpennenus. YoeauTech B TOM, YTO BUHTI
NMEIOT COOTBETCTBYHLLYIO [INMHY.

+ [lononHuTenbHas MHopMaLWs NpUBEEHa B PYKOBOACTBE
K KDOHLLTEIAHY 1N HACTEHHOTO KPEMMEHWS.
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Ucnonb3oBaHue
BCTPOEHHON KamMepbl

(B 3aBUCMMOCTU OT MO,D,eJ'IVI)

OTOT TeNeBn3op He NoaaepKuBaeT
MCMONb30BaHMe BHELLHEN Kamepbl.

~@) nPUMEYAHKE

* [lepeq 1CnONL30BaHNEM BCTPOEHHON KaMepbI Bbl AOMKHbI
MPW3HATb, YTO HECETE IOPUANYECKYHO OTBETCTBEHHOCTb
3a UCNONb30BaHye UMW HenpaBoMepHOe UCToNb3oBaHNe
Kamepbl B COOTBETCTBIM C AEMCTBYIOLLMM MECTHBIM
3aKOHOATENbCTBOM, B TOM YUCTIE YTOMOBHBIM.

+ CoOTBETCTBYIOLLIEE 3aKOHOAATENBCTBO BKIOYAET 3aKOH
0 3aLLTe NEPCOHaMbHbIX faHHbIX, KOTOPbIA perynupyet
o6paboTky v nepenaydy MMYHON UHGopMaLMK, a Takke
3aKOH, KOTOpbIl perynupyeT BuaeoHabniogeHme Ha
paboyem MecTe 1 B Apyrux MecTax.

* [1pu nCnonb3oBaHMN BCTPOEHHOI kameps u3beraitte
HEOHO3HAYHbIX CUTYaLWIA, BCTYNAlOLLMX B NPOTMBOpEYYE
C 3aKOHaMV N1 HopMamm Mopany. B MecTax 1 Ha
MepOnpusTUSIX, KOTOpbIE He SBNSIOTCS 0BLUECTBEHHbBIMM,
MOXeT noTpeboBaThCs cornacve Ha cbemky. CoBeTyem
uaberatb CreayOLLMX CUTYaLMA :

(1) Ncnonb3oBaHue kamepbl B MeCTax,
rae aTo 0ObIYHO 3anpeLleHo, Takux Kak
ybopHble, pasgeBarnku, NPUMeEPOYHbIE 1
OXpaHsieMble 30HbI.

(2) Ucnonb3oBaHue kamepbl B HapyLleHve
npaB KOHMMAEHUMANBHOCTY.

(3) Ucnonb3oBaHue kamepbl B HapyLleHve
COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB 1 NpaBuIl.

MoarotoBka BCTPOEHHOM
Kamepbl

1 TMotsaHute BBEpPX MON3yHOK Ha 3aHen naHenu
Tenesusopa.

MonayHok

NMPUMEYHAHUE

* Nepeq vcrnonb3oBaHNEM BCTPOEHHO Kamepsbl
yOanuTte 3alUTHYH NIEHKY.

WNNDDAd
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2 HacTpouTb HaKINoOH kKaMepbl MOXHO C NMOMOLLbHO
pblyara perynMpoBKku HaknoHa ¢ obpaTtHomn
CTOPOHbI BCTPOEHHOWN Kamepbl (B Npegenax 5
rpagycoB no BepTuKanm).

Pblyar | A
perynupoBku .i

HaKroHa

3 OnycTrTe BCTPOEHHYIO Kamepy, eCriv He
ucnonb3yeTe ee.

OnucaHue KOMNOHEHTOB
BCTPOEHHON Kamepbl

MwkpodoH
MHoukaTop

OBbexTVB Kavepb !
I

® O '@

MpoBepka gnanasoHa CbeMKM
Kamepbl

1 Haxmute kHonky SMART®Q Ha nynbte 1Y ans
oToOpaxkeHust MeHto “ELue...”.

2 BbINonHWTE HaCcCTpPOMKKM B MeHio “ELle...” n
HaXxMuTe KHOmMKy korecuko (OK).

3 lMepengnte Kk YCTAHOBKWU = CnpaBka
Mo HacTpoWKe KaMepbl N HAXXMUTE KHOMKY
konecuko (OK).

@ nPvMEYAHKE

e OnTMManbHbIM PacCTOSHMEM [0 KaMepbl AN
NCMNONb30BaHMsA PYHKLUUN pacno3HaBaHus
OBmxxeHus sisnsetcs ot 1,5 go 4,5 m.
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nynoet Aoy

(B 3aBMCMMOCTI OT MoAenun)

Onucanvs B JaHHOM PyKOBOLACTBE OTHOCATCS K KHOMKam Ha nynsre [1Y.

BH1MaTensHo npounTanTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO W NPaBUIIbHO MCMOMb3YINTe TENeBn3op.
YUTo6bl 3aMeHUTL BaTapeu, OTKPOIMTE KPbILLKY GatapenHoro otceka, 3ameHute batapen (1,5 B
AAA) c yyeTom ®Duno, yKa3aHHbIX Ha HaKremke B OTCEKe, 1 3aKpOoTe KPbILLIKY OTCeKa.

[ns n3eneveHns Gatapelt BbIMONHUTE OEVCTBUS MO MX YCTaHOBKE B OOPaTHOM MOpsiaKe.

(A BHUMAHUE! )

e He vcnonb3yiTe HoBble BaTapen BMecTe CO CTapbiMu, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHue nynsra Y.

Hanpasnsante nynst 1Y Ha TenesBusop.

&/ TV / RAD  Bbibop pagno-, TenesusnoHHOro kaHana unu kaHana
DTV.

SUBTITLE [loBTOpHOE OTOBpaxeHWe Hanboree 4acTo UCMoMb3yembix

P - Ev;"‘: B LMPOBOM pexime Cy6TUTPOB.
@ : T Q. MENU [locTyn k 6LICTDOMY MeHo.
SUBTITLE RATO vt | GUIDE T[loka3 nporpammbl nepegay.
L ______ @] _______ | © RATIO VI3meHeHe pasvepoB N30BpakeHus.
i"[ 1 ] [ '2 ] [ 3"]-": - INPUT M3mMeHeHMe UCTOYHMKA BXOAHOTO CUrHana.
| LIST [octyn k cnncky CoOXpaHeHHbIX Nporpamm.
| <
[ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] T— Q.VIEW Bo3sBpar k paHee npocMaTp1MBaeMoii nporpamme.
[ ] [ ] [ ] ! A+ — HacTpoiika rpoMKoCTy.
7 8 9 | FAV [loctyn k cnucKy n3bpaHHbIX KaHarnos.
[LIST] [ 0 ] [Q.VIEW] i APP/+ BbIGop HyXHOIo NCTOYHIKa B MeHio MHP Tenesnsopa. (Tonbko
e =] ansa Wtanum) (B 3aBUCMMOCTH OT MOZENN)
L+ A | MUTE® BbikmiodeHue 3Byka.
A P S A P~/ Tlepexon Mexay coxpaHeHHbIMW MporpaMMamu Ui KaHanamu.
P:‘jE A PAGE v Tlepexoq k npeablayLiemy unv cregytoLemy akpaHy.
| _) D Kronku TENETEKCTA 371 KHOMKM MCMOMbL3YOTCS 4718 paboTkl ¢
'L.[[EITEXT]] [INFOCD] :rfT.OPTTi TEeneTekCcTom.

INFO® OrtobpaxeHne nHopmaLmy o TekyLLen nporpamme 1 aKpaHe.
4 SMART [octyn k Ha4anbHoMy MeHio Smart Home.

]
MY APPS

|
|
|
:o-— #22 MY APPS OrtobpaxeHune cnvcka npuioxeHunii.

KHonku HaBuraumm (BBepx/BHU3/ BneBo/ BNpaBo) [1pokpyTka MeHto
UM NapameTpoB.

I OK® Bbi60op MeHto unu napameTpoB v NOATBEPKAEHVE BBOAA.
S BACK BosBpat Ha npeablayLLmnii ypOBEHb.

EXIT 3akpbiTvie OKOH NPOCMOTpa Ha 3KpaHe 1 BO3BpaT K NPOCMOTPY

(> (] [>) L
|
r ~ ol SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeHI0.
) o} —
ﬂ@.@@.]f REC @ Hauano 3anucu n otobpaxeHue MeHLo 3anucu.
LIVE TV Bosspar k TPAMOW TPAHCNALAN.
KHonku ynpaBneHus (ll << » Il pp) YnpasneHue cogepXumbiv

npemuym-kayectsa, Time Machine, meHio Smart Share unn SIMPLINK-

E % cosmecTumbimMm yetpoincteamu (USB, SIMPLINK unn Time Machine).

F3 UseTHble knaBuwm [locTyn K crieumanbHbIM (yHKUMAM HEKOTOPbIX
MeHl. (@D: KpacHas, GD: 3eneHas, ): XKenTas, @D: CvHsis)
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24  OYHKLMW NYNBTA oY MAGIC

®YHKUUU NYIbTA Y MAGIC

OTOT KOMMOHEHT OOCTyneH He Oond Bcex mMogenen.

Mpu nosieneHmmn coobuieHuna “PaspsbkeHa 6atapes nynsta Y Magic. 3ameHute
GaTtapeto.” HeobXxoAMMo 3aMeHUTbL BaTtapeto.

YUTtobbl 3ameHnTb 6aTapen, OTKPOMTE KpbILWKY 6aTapenHoro otceka, 3aMeHuTe batapeun
(1,5 B AA) ¢ yyeTom @ 1 (o), ykaszaHHbIX Ha HaKneke B OTCEKE, U 3aKPOMTE KPbILLKY.
Hanpasnante nynst [1Y Ha Tenesu3op.

YT06bI M3BNEeYs GaTapeu, BbIMOMHMTE yKasaHusl Mo UX YyCTaHOBKE B 0OpaTHOM nopsiake.

/\ BHUMAHME!

¢ He ncnonb3ynte HoBble 6aTapeV| BMeCTe CO CTapbiMKn, 3TO MOXET Bbl3BaTb NoBpeXOeHUe nynbra

ay.

YkaszaTtenb (RF PY-nepenatumk)

& (MUTAHUE) s & SMART
BknioueHve 1 BbIkNoYeHne N
Tenesnsopa. JocTyn K Ha4anbHOMY MeHIo
Smart Home.
49 BACK
BoaBpat Ha npeablayLmi O PacnosHaBaHue ronoca
ypOBEHb (B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN)
Konecuko(OK) L ¥ BKknoveHue/BbIKNIOYeHNe
BbiGop MeHI0 unu napameTpos noAceeTkn
¥ noATBepXaeHWe BBOAA. BkrtoyeHne n oTkIodYeHne
[pokpyTka cnmcka NOACBETKN.
COXPaHEHHbIX KaHasoB. Mpu BbIGOpE 3HaYEHUs
Ecrnu HaxaTb KHOMKY + , BKI1 noaceetka Gynet
HaBUraLuy, nepemeLyast 41 /QMENY b aBTOMaTUYECKW OTKMYaTbCS
yKasaterb Mo aKpaHy, To 30 yepes 5 cekyHa,.
yKasarenb UCYE3HET, U NynbT V= Y% KHonku HaBuraumm (seepx/
Y Magic 6yget paboTatb Kak @Z", BHM3/BNeBO/BNPaBo)
06bIYHBIV NynbT Y. L s MpokpyTka MeHIo 1nm
YT0o0ObI yka3aTens nosiBumcs napameTpos.
CHOBa, notpsicute nynsrom AY APV
Magic 13 CTOpOoHbI B CTOPOHY. Mepexon mexay CoXxpaHeHHbIMU
+ - nporpaMMamu Unu kaHanamu.
HacTponka rpomkocTu. ————— 123 /Q.MENU
D [ocTyn K 6bICTPOMY MEH!HO.

Hoctyn Kk YHnBepcansHOMy MyrnbTy.
(OTa dyHKUMs OCTyNHaA He BO BCeX
cTpaHax.)

% (MUTE)
BbikntoueHune 3BYyKa.

MpocmoTp 3D-BMAaeo.

Pacno3HaBaHue ronoca (B 3aB1CYMOCTU OT MOLENN)

[ns ncnonb3oBaHns yHKUMM pacno3HaBaHus rorioca TpebyeTcs NOAKNI0YEHNE K CETH.
YpoBeHb pacrno3HaBaeMOoCTM ronoca 3aBUCHUT OT MOMb30BaTENbCKUX XapaKTEPUCTUK (ronoc,
MPOU3HOLLEHVE, UHTOHALINSI Y CKOPOCTb) 1 OT OKPYXKatOLLMX YCIIOBUI (LUYM U YPOBEHb FPOMKOCTU
Tenesm3opa).

1. HaxmwuTte KHOMKy pacno3HaBaHus roroca.
2. [pousHecuTe Heobxoammyto hpasy Npu NOABNEHUM OKHa OTOBpaXeHWs ronoca B NeBOn YacTu
3KpaHa Tenesusopa.
» PacnosHaBaHuve ronoca MoXeT ObITb He BbIMOIHEHO, ECNW Bbl FTOBOPUTE CIULLKOM BbICTPO unm
CINULLKOM MeANEHHO.
 [lpu ncnonb3oBaHuu nynsta Y Magic pacctosiHue mexagy nynstoM U IMLOM He JOSPKHO
npesbiwatb 10 cm.
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Peructpauusa nynsta A1y
Magic

Mepen Hayanom paboTbl TeNeBnsopa HeOBXoaANMO
BbIMOMHWTL €ro CONnpsPKeHUe (3aperncTpupoBaTth)
¢ Bonwe6bHbim nynstom Y.

Pernctpauus nynsra 1Y Magic

- 11,

1 Ons aBTOMaTU4eCKOmn
@ permcTpauum BKIUMUTE
TENeBn3op N HAXXMUTE KHOTKY
Konecuko(OK). Nocne
3aBepLUEHVs perycTpaumm
Ha 9KpaHe NosiBUTCS
COOTBETCTBYHOLLIEE COOBLLEHME.
2 B cniy4yae owwmnbky peructpaumm
BbIKMIOYUTE 1 CHOBA BKIHOYUTE
Tenesunsop, 3aTeM HaxmuTe
Konecuko(OK), 4tobbl
BbINOMHUTb PEMUCTPALMIO.

Mpu Haxxatun Konecuko(OK) Ha nynste OY
Magic nosBnsercsi cneayoLmin aKkpaH.
OTo6paxaeTcs UHopMaLms O TeKyLLen
nporpaMme Ha aKpaHe.

MoBTopHasa perucTtpauusa nynsra Y Magic

MoxkHo BbiGpaTb MeHo ELle....

BACK 1 YTtobbl NponssecTn copoc,

- HaXkMUTe 1 yaepvBanTe
SMART kHonku BACK® 1 SMART
B TeueHue 5 cekyHa. 3atem
@ 3aperucTpupyiTe nynsr,

BbINOMHUB MpoLeaypy
“Peructpaums BonwebHoro
nynera Y”, npuBegeHHyo
BbILLE.

2 [1ns noBTOpPHOM perucTpauum
Bonwwe6Horo nynsra Y
HaXXMUTe 1 yaepxvsante
kHonky BACK® B TeueHne 5
CeKyH, Hanpaensas nynsT B
CTOpPOHyY Tenesusopa. Nocne
3aBepLUeHVs perucTpauum
Ha aKpaHe NnosiBMTCA
COOTBETCTBYHOLLEE COOOLLEHME.

Ucnonb3oBaHue nynbta 1Y
Magic

1 Ecnu ykasaTenb ucyes, crerka

'\\// caBvHbTe NynsT Y Brieso unu

'//\\‘ BMpaBo. YKasaTerb JOMMKEH
aBTOMAaTMYECKM NOSABUTLCA Ha
3KpaHe.

» Ecnu ykasatenb He
NCMOSb3yEeTCHA B TEYEHME
HEKOTOPOro BPEMEHH,

OH MCYe3aeT C 3KpaHa
TeneBn3opa.

2 [1na nepeMeLleHns ykasaTtens
HaBeauTe NPUEMHUK yKasaTens
nynsta 1Y Ha TeneBusop, a
3aTeM nepemeLLlanTe ero Breeo,
BMpaBo, BBEPX UM BHUS.

» Ecnu ykasartenb He paboTtaert
[OOMKHLIM 06pasom,
nogoxaute 10 cekyHA, a
3aTeM NOBTOPUTE MOMbITKY.

Mepbl NnpesoCTOPOXKHOCTHU
NPU UCNONb30BaHWUM NyfkLTa
Y Magic

¢ Vcnonbaynte nynst 1Y B 30He npuema

curHana (Ha paccrtosiHum He 6onee 10 m).
Ecnu nynst 1Y HaxoguTcs Ha Gonbluem
pPacCTOAHUN UM MEXAY HUM U TENeBN30poM
€CTb NPensaTCTBUS, MOTYT BO3HUKaTbL coom
nepeaavu curHasnos.

Mpobnembl ¢ nepegayert curHanos

MOTyT ObITb BbI3BaHbl PACMONOXEHHbIM
psinom obopynoBaHWeEM. AnekTpuyeckne
YCTPOWCTBA, Takne Kak MMKPOBOITHOBbIE
neyn, n 6ecnpoBoOaHbIE CETEBbIE YCTPONCTBA
MOTyT cO3flaBaTb MOMEXM, TaK Kak OHU
MCMONb3yOT TOT Xe AnanasoH YacToT (2,4
M), yto n nynetT Y Magic.

Mynbt Y Magic MoxeT 6bITb NoBpexaeH
UNW HEVCNpaBeH B pe3ynbsTaTte NnageHnst unu
CUIbHOTO yaapa.

Mpu ncnone3osaHuu nyneta Y Magic
OyabTe OCTOPOXHbI, YTODObLI HE yAapuUTb UM
pacnonoXxeHHy psagom mebenb nnu nogen.
M3roToBuTENb M YCTAHOBLLMK HE MOTYT
rapaHTupoBaTb 6e30nacHOCTb Noaewn, Tak
Kak 6ecnpoBoaHOEe YCTPOMCTBO MOXET
co3faBaTh 3NEKTPOMarHUTHbIE MOMEXU.

B cooTBeTCTBUM C pekoMeHAauusiMmn, Touka
poctyna (AP) gomkHa 6biTb pacnonoxeHa
Ha paccTosiHum 6onee 1 M OT Tenesum3opa.
YctaHoBka Touku goctyna (AP) Ha 6onee
6nn3Kom paccTosHUM OT TeNeBM3opa MOXET
NPUBECTU K HeMnpaBurbHoW paboTe nynsra
OY Magic n3-3a anekTpoMarHUTHbIX NOMeX.

WNNDDAd



26 WCMNOJIb30BAHME PYKOBOCTBA MNOJIb3OBATENA

UCMNOJIb3OBAHUE PYKOBOLOCTBA
NMOJIb3OBATENNA

PyKOBO}J,CTBO nonb3oBarens obneryaet AoCTyn K I'IO,D,pO6HOI7I MHdOpMaLMK O TENEBU3OPE.

1 Haxmute kHonky SMARTfa ansa goctyna k
Ha4yanbHOMY MEHH.

2 Bblbepute PykoBoacTBO nonb3oBatens u )
HaxxmmTe Konecuko(OK). -

Fasik Merio | Baepr

OnNUMN > Beibop s3bika
[Tonsto 8 pposo
Sabik ayano

STabik
cybTuTpoe

v
1 Hayatb I
[ —————

{ 3aKpbITh

@ OrobpaxeHune onucaHnsa BbIGPaHHOIO MEHIO.
[nsa nepexona mexay cTpaHuLaMy MOXHO
BOCMONb30BaThcA A/V.

73 lNepexon k BbIGpaHHOMY MEHI0 NPsSIMO 13
pyKkoBOACTBa Nnonb3oBaTens.

PyKO BOACTBO noJib3oBartensa

PykoBoacTBO nonb3osarens (-X ¥}

—
1

1 [ins ucnonb3oBaHusi yCTpoiCTBa BBOAA
1

1

1

[ns HacTPOWKM oNuuit BpemMeHu

YctaH. onuui 6nokupoku TB

g
<
(2]
()
A
s
s

@ OrtobpaxeHue TekyLlen nporpaMmel
npocMoTpa 1Unn aKkpaHa NCTo4HMKa BXoaHOro

curHana.

73 [aer Bo3amMOXHOCTb BblbpaTh Tpebyemyto
KaTeropuio.

€ [aer Bo3amMOXHOCTb BblbpaTh Tpebyembiin
3MIEMEHT.
[ns nepexona Me>|q:>y CTpaHuLaMm MOXHO
BOCMNOMNb30BaThCst AV .

B Ob6ecneuvBaeT NPOCMOTP OMNMUCAHUS HYXHOM
dyHKUMM B yKasaTene.

@ [lpenocraenser I'IOp,pOﬁHP_/IO UHOpMaLuio
0 pyHKumaAx Tenesm3opa LG Smart TV npwu
nogkntodeHunn k MiHtepHety.(MoxeT ObITb
He}:l,OCT)yI'IHa B 3aBVICMMOCTW OT CTpaHbl/
A3blKa.
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OBCINYXXUBAHUE

Yucrtka Tenesusopa

[Ins coxpaHeHuWs NPEBOCXOAHOrO KayecTBa N306pakeHus 1 ANMTENbHOTO cpoka cry0bl npoaykTa
HeobXoAUMO perynsipHO YUCTUTb TEMEBU30P.

A BHUMAHUE!

* [lepen O4MCTKON TEMNEBU30PA BBIKMIOUYNTE NUTAHUE Y OTKIIOYNUTE LLHYP NUTaHWA 1 apyrue kabenu.
» Ecnu TeneBusop He UCNOSb3yeTcs B TeYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM, OTKMHYMTE LLIHYP NUTaHWS OT
po3eTku, 4TOObI N3bexaTb NOBPEXAEHUS U3-3a pa3psaa MOMHUM UMK CKayka HanpsbkeHust.

JKpaH, naHesib, KOpPNyc U OCHOBaHue

 [nsi yaaneHus nbinv Unu He3HauYMTESbHbIX 3arpsi3HEHUIN UCMONb3YNTE CyXYH, YACTYHO U MATKYH TKaHb.
* [Ins ynaneHus 3HauMTerNbHbIX 3arpsis3HeHUI NPOTMPANTE NOBEPXHOCTb MSATKOM TKaHbIO, CMOYEHHO
B Y/CTOW BOAE UMW MSTKOM pacTBOpe MOLLEro cpeacTaa. [ocne aToro cpasy e NpoTpuTe SKpaH W
paMKy Cyxou TKaHb!0.

A BHUMAHMUE!

 Bcerga nsberaiTe KacaHus akpaHa, Tak Kak 3T0 MOXeET MPUBECTU K €0 MOBPEXAEHWIO.

* He HaxumaiiTe, He TpuTe 1 He BeliTe N0 NOBEPXHOCTU HOITIMU UMM OCTPLIMU NPeaMeTaMu, Tak Kak 3T0 MOXeT
MPVMBECTU K NOSBMNEHWIO LIApPanuH Ha SKpaHe 1 NCKXKEHUIO N306paxeHns.

* He ncnonbaynte xuMmyeckne BELLECTBA, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTH.

* He HaHOCWTE XMAKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb. [py nonagaHun BoAbl BHYTPb KOpMyca Tenesmnsopa
CYLLEECTBYET PUCK BO3HUKHOBEHMS NOXapa, MOPaKEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM W HEWUCTIPABHOCTW.

Kabenb nutaHusa

Peryn;lpHo ouumanTte LUHYP NUTaHUA oT HaKOMMBLUEWCA NbINW UNn rpasn.

YCTPAHEHME HEUCIPABHOCTEM

Mpobnema PelwweHune

HeBo3MOXHO * [lpoBepbTe gatuunk 1Y Ha Tenesusope 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

ynpaBnsTh * Y6eauTtech B OTCYTCTBUN NPENATCTBUI MEXIy TENEBM30POM 1 nynstom Y.
TENeBn30pOM C  Y6eaurech, 4To batapen HaxoasaTcs B paboyem COCTOSHWN U NMPaBUIbHO YCTaHOBMEHBI
nomoLbto nynsta AY. (CICEOIO)

OtcyTcTByIOT
n300paxeHme 1 3ByK.

* Y6eauTech B TOM, YTO TENEBU30P BKITHOYEH.
o Y6eauTeCh B TOM, YTO LUHYP MUTaHUS NOLKIIOYEH K PO3ETKE.
* Y6eauTech B TOM, YTO po3eTka paboTaerT, NOAKMIOUMB K Hell pyrie yCTponcTBa.

Tenesusop
HEOXMAAHHO
BbIKIOYaETCS.

* [NpoBepbTe NapaMeTpbl ynpaBneHust 3HepronoTpebneHnem. BoamoxHo, npousoLuen
cOo B CETU 3NeKTPONUTaHNS.

* [NpoBepbTe, BKMtoveHa nu dyHkums Auto Sleep (ABTomatuyeckuin nepexog B "cnswmin”
pexum) B MeHio Time (Bpewms).

e Ecnun TeneBn3NOoHHbI curHan oTcyTCTBYET B TeueHue 15 MUHYT, Tenesn3op
BbIKITIOYAETCA aBTOMATUYECKH.

lMpu noacoeayHeHUm
k KomnbtoTepy (HDMI
DVI), otobpaxaetcs
coobLleHve “Het
curHana” unm
“HeBepHbIin hopmar”.

¢ BbikntoyeHne/BKNoYeHNE TeNneBmn3opa ¢ NOMOLLbHo nynbsta Y.
« [NoBTOpHOE noaknoyeHne kabens HDMI.
¢ [Nepe3anycTute KOMMbIOTEP, MOKA TENEBU30P BKITHOYEH.

WNNDDAd
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28 HACTPOWKA BHELIHEIO YCTPOWCTBA YIPABNEHUSA /| TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUK

HACTPOWKA BHELUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABJIEHUA

Y106kl NOMYy4YnTb MHAOPMALIMIO O HACTPOWKE BHELLHEro YyCTPONCTBA yNpaBreHus, NoceTUTe CanT Www.
Ig.com

TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Creundmkauns mogyns 6ecnposogHou JIBC (TWFM-B0O06D)

CtaHpapTHbIv IEEE802.11a/b/g/n

2400 — 2483.5 MI'y,
[wnana3oH yacTtot 5150 — 5250 MI'y,
5725 — 5850 MI'y (Onsa ctpaH, He Bxoaawmx B EC)

802.11a: 11 pbm
802.11b: 14 pbm
BeixogHas molHocTb (Makc.) 802.11g: 10.5 npbm
802.11n - 2.4ITy: 11 pbm
802.11n - 5ITwy: 12.5 pbm

Cneundmkauns mogyns Bluetooth (BM-LDS401)

CraHpapTHbIv Bluetooth Bepcun 3.0
OwanasoH yacTtot 2400 ~ 2483.5 MI'y,
BeixogHas mowHocTb (Makce.) 10 abm nnu Huxe

° I'Iocxoany AnanasoH, VICI'IOJ'IbSyEMbIVI AnaA CTpaHbl, MOXET OTNN4YaTbCA, NoNb3oBaTellb HE MOXEeT
N3MEHATb N HAaCTpanBaTb pa6oqyro 4acToTy. OT10T NPOAYKT HAaCTpOeH B COOTBETCTBUMU C Tabnuuen
4YacCToT B permoHax.

Ce€01970




SPECIFICATIONS B-1

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

421 AT9** 4TLAT9** 55LA79**
421 A790V-ZA, ATLAT90V-ZA, 55LA790V-ZA,
MODELS 421 A790W-ZA, 47LATI0W-ZA, 55LA790W-ZA,
421 A7909-ZA 47LA7909-ZA 55LA7909-ZA
Dimensions | With stand (mm) 965 x 628 x 285 1077x 690 x 285 1247 x 789 x 326
(W x HxD) | without stand(mm) |965 x 562 x 34.1 1077 x 625 x 34.1 1247 x 722 x 34.1
Weight With stand (kg) 14.7 18.5 253
Without stand (kg) |13.1 16.8 23.0

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption 120 W 130 W 150 W
421 A86** 47LA86** 55LA86™**

MODELS 42LA860V-ZA, 4TLABBOV-ZA, 55LA860V-ZA,
421 AB60W-ZA, 47LA860W-ZA, 55LA8609-ZA,
421 A8609-ZA 47LA8609-ZA 55LA860W-ZA

Dimensions | With stand (mm) | 948 x 631 x 269 1059 x 694 x 269 1229 x 788 x 316

(WxHXD) [ without stand(mm) | 948 x 562 x 35.1 1059 x 625 x 35.1 1229 x 721 x 35.1

Weight With stand (kg) 15.6 19.3 26.2

Without stand (kg) |13.5 17.2 234

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption 120 W 130 W 150 W
60LA86** 70LA86**

MODELS 60LAB6OV-ZA, 70LA860V-ZA,
60LAB60W-ZA, 7TOLABG60W-ZA,
60LA8609-ZA 70LA8609-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1338 x 850 x 316 1582 x 997 x 401

(W x H x D) | without stand(mm) | 1338 x 782 x 35.1 1582 x 922 x 57.9

Weight With stand (kg) 30.5 45.3

Without stand (kg)

27.7

41.4

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption

170 W

200 W




B-2 SPECIFICATIONS

421 A868* 47LA868* 55LA868*
MODELS 421.A868V-ZD 47LA868V-ZD 55LA868V-ZD
Dimensions | With stand (mm) 948 x 619 x 251 1059 x 682 x 251 1229 x 784 x 310
(W x Hx D) [ without stand(mm) | 948 x 562 x 35.1 1059 x 625 x 35.1 1229 x 721 x 35.1
Weight With stand (kg) 15.9 19.7 26.7
Without stand (kg) |13.5 17.2 23.4

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption 120 W 130 W 150 W
47LA96** 55LA96**

MODELS A7LA960V-ZA, 55LA960V-ZA,
47LA960W-ZA, 55LA960W-ZA,
47LA9609-ZA 55LA9609-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1050 x 684 x 266 1220 x 781 x 305

(Wx HxD) | without stand(mm) |1050 x 616 x 31.2 1220 x 712 x 31.5

Weight With stand (kg) 15.5 21.0

Without stand (kg)

13.6

18.4

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption 190 W 200 W
55LA97** 65LA97**

MODELS 55LA970V-ZA, 65LA970V-ZA,
55LA970W-ZA, 65LA970W-ZA,
55LA9709-ZA 65LA9709-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1125 x 793 x 316 1337 x 850 x 316

(Wx HxD) | without stand(mm) |1125 x 549 x 34.1 1337 x 769 x 34.1

Weight With stand (kg) 26.2 30.5

Without stand (kg) |23.4 27.7

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

AC 100-240 V ~ 50/60
Hz

Power consumption

150 W

170 W




SPECIFICATIONS B-3

CIl Module Size
(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Operating 0°C to 40 °C
Temperature
EnV|r.o'nment Operating Humidity Less than 80 %
condition
Storage Temperature -20 °Cto 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %
Digital TV Analogue TV
DVB-T/T2!
. PAL/SECAM B/G/I/D/K,
Television system DVB-C?
SECAM L/l
DVB-S/S23
VHF: E2 to E12
VHF, UHF UHF: E21 to E69
Programme coverage
C-Band, Ku-Band CATV: S1 to S20
HYPER: S21 to S47
Maximum number of storable 6,000 1.200
programmes
External antenna impedance 75 Q

1 T/T2 : Terrestrial
2 C: Cable
3 S/S2 : Satellite




B-4 SPECIFICATIONS

HDMI/DVI-DTV supported mode

Component port connecting information

Component ports on

Y Ps Pr

the TV
Y Ps Pr
Video output ports Y B-Y | RY
on DVD player Y Cb Cr
Y | Po | Pr
Signal Component
480i/576i (0]
480p/576p (0]
720p/1080i (0]
(0]
1080p (50 Hz / 60 Hz only)

Resolution @ EeEL Fr\tla?]rltjlgr?::y
Frequency (kHz)
(Hz)
640X480 31.469/31.5 59.94 /60
720X480 31.469/31.5 59.94 /60
31.25 50
720X576 15.625 50
37.500 50
1280X720 44.96 | 45 59.94 / 60
33.72/33.75 59.94 /60
28.125 25/50.00
26.97 /27 23.97 /24
1920X1080 | 33 716/33.75 | 29.976/30.00
56.250 50
67.43/67.5 59.94 /60
HDMI-PC supported mode
Horizontal Vertical
Resolution Frequency | Frequency
(kHz) (Hz)
640 x 350 31.468 70.09
720 x 400 31.469 70.08
640 x 480 31.469 59.94
800 x 600 37.879 60.31
1024 x 768 48.363 60.00
1152 x 864 54.348 60.053
1280 x 1024 63.981 60.020
1360 x 768 47.712 60.015
1920 x 1080 67.5 60.00




SPECIFICATIONS B-5

3D supported mode

* Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
* The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

Horizontal Vertical
Input Signal Frequency Frequency Playable 3D video format
(kHz) (Hz)
Side by Side(Half), Top & Bottom,
640x480 31.469/31.5 Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative
59.94760 Side by Side(Half), Top & Bott
ide by Side(Half), Top & Bottom,
480p 31.469/31.5 Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative
31.25 Side by Side(Half), Top & Bottom,
576p ' 50 Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative
37.50 50 Side by Side(Half), Top & Bottom,
44.96 / 45 59.94 / 60 Side by Side(Full)
720p
75 50 . ) )
Frame packing, Line Alternative
89.91/90 59.94 / 60
HDMI
28.125 50 Side by Side(Half), Top & Bottom,
) 33.72/33.75 59.94 / 60 Side by Side(Full)
1080i
56.25 50 . ) )
Frame packing, Field Alternative
67.432 /1 67.50 59.94 / 60
26.97 /1 27 23.97 /24
Side by Side(Half), Top & Bottom,
28.125 25 Side by Side(Full)
33.72/33.75 29.976 / 30
43.94 / 54 23.97 /24
1080p . . .
56.25 25 Frame packing, Line Alternative
67.432/67.5 29.976 / 30
56.25 50 . .
Side by Side(Half), Top & Bottom
67.432/67.5 59.94 /60
usB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,
Checker Board, MPO(Photo),
DLNA 1080p 33.75 30 JPS(Photo)
Signal Playable 3D video format
DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom




B-6 SPECIFICATIONS

3D supported mode manually

Signal
Input _ Horizontal Verticla Playable 3D video format
Resolution Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
DTV HD / SD - -
ATV(CVBS) SD - -
2D to 3D, Side by Side(Half),
Component HD / SD - - Top & Bottom
1024X768 48.36
1360X768 47.71
2D to 3D, Side by Side(Half),
60 Top & Bottom, Checker Board,
HDMI-PC 1920X1080 67.5 Frame Sequential, Row
Interleaving, Column
Interleaving
2D to 3D, Side by Side(Half),
Others ) ) Top & Bottom
480P 31.5 60 2D to 3D, Side by Side(Half),
576P 31.25 50 Top & Bottom, Checker Board,
Frame Sequential, Row
720p 37.5 50 Interleaving, Column
45 60 Interleaving
1080i 28.12 50 2D to 3D, Side by Sied(Half),
33.75 60 Top & Bottom
HDMI-DTV 27 24 2D to 3D, Side by Side(Half),
28.12 25 Top & Bottom,Checker Board,
: Row Interleaving, Column
33.75 30 Interleaving
1080p 56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom, Checker Board,
Frame Sequential, Row
67.5 60 Interleaving, Column
Interleaving
Under 704x480 - - 2D to 3D
Over 704x480 ) ) 2D to 3D, Side by Side(Half),
interlaced Top & Bottom
2D to 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom,Checker Board,
USB ,DLNA - 50/ 60 Frame Sequential, Row
(Movie) Over 704x480 Interleaving, Column
progressive Interleaving
2D to 3D, Side by Side(Half),
) others Top & Bottom,Checker Board,
Row Interleaving, Column
Interleaving
Under 320x240 - - 2D to 3D
USB, DLNA 2D to 3D, Side by Side(Half
(Photo) Over 320x240 - - 0 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom
1024X768p - 30/60 ) .
. » 1280x720p _ 30/ 60 2D to 3D, Side by Side(Half),
Miracast/Widi Top & Bottom
1920X1080p - 30/60
Others - - 2D to 3D







Record the model number and serial number of
the TV.

Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring any
service.

MODEL

SERIAL

Digital Video
Broadcasting

LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxemburg  |0032 15 200 255 |Polska 80154 54 54
Bbrrapua | 0700154 54 Portugal 80878 54 54
Ceska Rep. 810 555 810 Roménia 031228 3542
Danmark 8088 5758 Slovensko |0850 111154
Suomi 0800 0 54 54 Espafa 902 500 234
France 3220 dites LG outapez 54 |Sverige 0770 54 54 54
Deutschland 01803 11 54 11 Schweiz 0848 543 543
EMGBa 80171 200 900, United Kingdom | 0844 847 5454
210 4800 564 |Poceus 8 800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 YipavHa 0 800 303 000
Italia 199600099 KasaxGran 8 8000 805 805,
Benapycs |8 820 00711111 2255(GSM)
Latvija 80200201 Y3bekuctaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 KbipreisctaH |8 0000 710 005

www.lg.com
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